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» objiccre, quod ipsi Evangeliste inter seipsos dissentiant » (Lib. 1, cap. 7, n. 10). Eihniqis quod ad eertos
Icos succinebant Mauichiei , quos, ut videre licet in libris contra Faustum, Evangeliis additos fuisse calum -
niabaitur. Alqui Augustino non salis fuitea conciliare de quibus litem movebany isti heretici, contra quos
petissimum Vetus Testamentum defendebat; verum, ut Novi quoque Testamenti propugnator merito jure -
audiret, quatuor Evangclistarum , tam in gestis recensendis , quam in ordine ipso narrationis summam con-
cordiam demonstrare est aggressus.

Ficri sane non potuit quin ei lucubratio haec magno staret. minc illam in Tractatu 112 in Joannem, . {,
laboriosas litteras vocat ; ac rursus in Tractatu 417, n. 2, res ibi essc opcrosissime disputatas dicit. Scilicet
destitutus erat iis adjumentis, quibus instructi fuere quotquol poestea in idem illud argumentum desudarunt ,
qu tamen ipsi vesligiis ejus insistentes, vix quidquam alicujus momenti invenere , quod ille non dixisset. Hoc
opus libris de Trinitate, quos jam inchoarat , intermissis , confecit labore continuo, ex libro 2 Retractationum,
cap. 16, nec porro ante anni 399 exitum; cum in libro 1, cap. 27, testetur idola tum temporis legum ab im-
peratoribus latarum auctoritate confringi. Expressam enim legem hac de re nullam habemus iis superiorem,
quze anuo 399 prothulgate, alque exsecutioni demandatx: in Alrica fuerunt ( De Civit. Dei, lib, 18, cap. 54) :
quibus nondum constitutis, evertendi simulacra, nisi ex corum quorum erant, consensu, jus penes se baud
quaquam csse fatebatur Augustinus (Serm. 62; cap. 11, n.17).

Librum primum insumit is revincendis, qui cum Christum viri lenge sapientissimi loco haoerent, aut
verius, habere simularent, Evangelio fidem dcrogabant; eo scilicet pretextu, quod non ab ipso Christo scriptum
essel, sed ab ejus discipulis, quos ei divinitatem affinxisse dicebant, neque ab illo accepisse doctrinam quam
de deorum abdicando cultu ipsi pradicarunt. In libro secundo Matthzeum Evangelistam usque ad ccen® nar-
rationem ex ordine considerat, cumque eo collatis Marco, Luca et Joanne , demonstral_perpetuam inter eos
reperiri consensionem. Liber tertius est de eorumdem quatuor Evangelistarum a ceenz narratione ad Evan- -
gelii finem concordia. Quartus denique de iis qux peculiaria sunt Marco , Luce et Joanni. Opus in Corbeiensi
eodice ante 900 vel 1000 annos exarato inscribitur, ¢ Aurelii Augustini episcopi de Concordia Evangelista-
rum : » sic et in aliis plerisque Mss. In iis omnibus autem libri gnique, primo excepto, dividuntur in capitula,
gnorom lemmata in librorum fronte prefixa sunt.

Vide lib. 2, cap. 16, Retractationum, col. 636 , a verbis, Per eosdem annos, usque ad
col. 637, verbis, Divinas auctoritates. .
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Dicto breviter de Evangelistarum auctorilate, num ordine ac varia scribendi ralione, Augustinus, priusquam de
eorumdem consensu agat, illis hoc libro occurrit qui vel moventur cur christus ipse nibil scripserit, vel finguny scri
b ipso fuisse libros de magicis; quique adversus evangelicam doctrinam jactitant Christi discipulos non tantum magistro
suo amglius tribuisse quam re vera erat, dicendo illum Deum; sed etiam deorum cultum .mgi'i)endo, non hoc docuisse
qnod ab ipso_didicissent. Contra quos doctrinam Apostolorum ex Prophetarum eloquiis vindicat, ostendens Deum Israel
solum cole:dum csse, qui solus a Romanis quod deos alios coli secum vetaret, ante non receptus, jam demum Romanum
imyerium suo nomini suhjugarit, alque apud omnes gentes, uli per suos Prophetas futurum promiserat, idola counninuit
per Evangelii predicationem.

CAPUT PRIMUM. — Evangeliorum auctoritas. Liucris continentur, Evangelium - merito excellit.
4. Inter omnes divinas auctori!ales, que sanclis Qu-d enim Lex et Prophewe futurum pranunta-

ADMONITIO PP. BENEDICTINORUM.

D¢ Consensu Evangelistarum libri quatuor recogniti sunt de novo ad cadices Mss. Vaticana bibliolhecx quatuor , Col.
bertinz duos, Beccensis et Cisterciensis totidem , Ecclesize Laudunensis unum, item S. Genovefe Parisiensis, Navarrici
Collegii, et D. de S. George canon. comitis Lugdunensis unum, ad Corbeiensem optima manu et ante 800 aut 1000
anuos descriptum, ad prob note Albinensem , Andoenensem , Fiscannensem, Floriaceasem , Fossatensem , Gemmeticen- *
sem, Germanensem, Pralellensem, Remigiensem, Silve-majorensem, vindocinensem : ad variantes lectiones ex quinqu¢
Belgicis Lovaniensium Theologorum opera coliectas : prietereaque ad antiquiores editiones Bad. seu Rat. Er. et Lov.

Comparavimus preterea eas omnes ediliones inttio Retr. et Confess., {. 1, memoratas. M.
{a) scrinui versus Christi annum 400. : -
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verunt, hoc redditnm ! alque completum in Evangelio
demonstratur. Cujus primi preedicatorés Apostoli fue-
rant, qui Dominum ipsum et Salvatorem mostrum
Jesum Christum etiam presentem in carne viderunt.
Qui * non solum ea quz ex ore cjus audita vel ab illo
sub oculis suis operata, dicta et facta meminerant ;
verum etiam que privsquam Hli per discipulatom ad-
- hoserant, in ejus nativitate, vel infantia, vel pueritia,
divinitus gesta et digna memoria, sive ab ipso, sive
a parentibus ejus, sive a quibuslibet aliis, certissi-
nis indiciis et fidelissimis teslimoniis requirere et
cognoscere potuerunt, imposito sibi evangelizandi
wunere, generi humano annuntiare curarunt. Quo-
rum quidam, hoc est Matthzus et Joannes, ctiam
scripta de illo, que scribenda visa sunt, libris sin-
gulis ediderunt.

2. Ac ne putaretur, quod attinet ad percipiendum
et predicandum Evangelium, interesse aliquid utrum
li annuntient , qui eumdem Dominum hic in earne
apparentem discipulatu famulante secuti sunt, an ii
qui ex illis fideliter comperta crediderunt; divina
providentin procuratum est per Spiritum sanctum,
ut quibusdam etiam ex illis qui primos Apostolos
sequebantur, non solum annuntiandi, verum ctiam
scribendi Evangelinm tribueretur auctoritas : hi sunt
Marcus el Lucas. Cieteri autem howmines, qui de Do-
wini vel Aposiolorum actibus aliqua scribere conati
vel ausi sunt, non tules suis temporibus exstiterunt,
uteis fidem haberet Ecclesia, atque in auctoritatem
canonicam sanctorum Librorum eorum scripta reci-
peret : nec solum quia illi non tales erant, quibus nar-
rantibus credi oportcret ; sed etiam quia scriplis suis
quedam fallaciter indiderunt, qu® catholica atque
apostolica regula fidei ct sana doctrina condemnat.

CAPUT Ul. — Ordo Evangelistarum , et scribendi

ratio,

3. Isti igitur quatuor Evangeliste universo ter-
rarum orbe notissimi-, et ob hoc fortasse quatuor,
quoniam quatuor sunt partes orbis terr®, per cujus
universitatem Christi Ecclesiam dilatari, ipso sui
numeri sacramento quodammodo declararunt, hoc
ordine scripsisse perhibentur. Primum Mauth:eus ,
dcinde Marcus, tertio Lucas, ultimo Joannes. Unde
alius eis fuit ordo cognoscendi atque praedicandi, alius
autem scribendi. Ad cognoscendum quippe atque
praedicandum,primi utique fuerunt qui seculi Domi-
num in carne presenlem, dicentem audierunt, fa-
cientemque viderunt; alque ex ejus ore ad evangeli-
zandum missi sunt. Sed in conscribendo Evangelio,
quod divinitus ordinatum esse credendum est, ex
numero eorum quos ante passionem Dominus elegit,
primum atque ultimum locum duo tenuerunt ; pri-
mum Matthzus, ultimum Joannes : ut reliqui duo qui
ex illo numero non erant, sed tamen Christum in
illis loquentem secuti erant, tanquam filii ample-
ctendi, ac per hoc in loco medio constituti, utroque
ab cis latere munirentur,

"1 Mss. quatuor, revelatum.
8 Bad. Er. et plerique Mss., cujus.
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4. Nlorum sane quatuor solus Mauthxrus hebrro
scripsisse perhibetur -eloquio, cateri grzco. K1
quamvis singuli suum quemdam parrandi ordinem
tenuisse videamtur, non tamen unusquisque eorum
velut alterius precedentis ignarus volvisse seribere
Yeperitur, vel ignorata preetermisisse quic seripsisse
alios invenitur; sed sicut unicuique inspiratum est,
non superfluam cooperationem sui laboris adjunxit.
Naw Matthxus suscepisse intelligitur incarnationem
Domini secundum stirpem regiam, ¢t pleraque se-
cundum hominum pracsentem vitam facta et dicta ejus.
Marcus eum subsecutns, tanquam pedissequus et bre-
viator ejus videtur. Cum solo quippe Joamne, nihil
dixit ; solus ipse, perpauea ; cum solo Lucs, pauciors;
cum Matthao vero, plurima; et multa penc totidem
alque ipsis verbis, sive cuin solo, sive cum exteris
consoriante. Lucas autem circa sacerdetalcm Domini
slirpem atque personam magis occupalus apparct.
Nam et ad ipsum David non regium stemma secutus
agrendit, sed per eos qui reges non fuerunt , esiit ad
Nathan filium David (Lc. m, 31), qui nec ipse rex
fuit. Non sicut Matthaous , qui per Salomonem regemn
descendens (Matth. 1, 6), cxleros eliam reges ex
ordine persecutus est, servans in eis , de quo post: a
loquemur, mysticum namerum.

CAPUT llIl. — Mattheus cum Marco ad regiam ,
Lucas ad sacerdotalem Chrisii personam intentionem
retulit. .

S. Dominus enim Jesus Christus unus verus rex ot
unus verus sacerdos, illud ad regendos nos, istud ad
espiandos, has duas personas apud Putres * singilla-
tim commendatas suam figuram egisse declaravit,
sive titulo illo qui cruci ejus superfixus erat, Rex Ju-
deorum; unde arcano instinctn Pilatus respondit,
Quod scripsi scripsi (Joan. x1x, 19-22) : pracdictum
quippe erat In Psalmis, Ne corrumpas tituli inscri-
ptionem (Psal. uxxwv, 1) : sive quod ad persenam sa-
cerdotis attinet, in €0 quod nos offerre atque accipere
docuit ; unde prophetiam * de sc premisit dicentem,
Tu es sacerdos in @ternum secundum ordinem Melchi-
sedech (Psal. cix, 4) . Multisque aliis documentis divi-
narum Scripturarum rex et sacerdos Christus apparet.
Hinc et ipse David, cujus non frustra crebrius filius
dictus est, quam filius Abrahe, et quem communiter
tenuerunt Matthaus et Lucas, ille a quo per Salomo-
nem descenderet, iste ad quem per Nathan ascende-
ret, quanquam aperle rex fiit, figuravit tamen ct
sacerdolis personam , quando panes propositionis
manducavit, quos non licebat mandueare nisi solis
sacerdotibus (1 Reg. xxi1, 6; Marth. xu, 3). Huc ac-
cedit quod solus etiam Lucas Mariam commemorat ab
Angelo manifestatam cognatam fuisse Elisabeth 3, qua
uxor erat Zacharie sacerdotis. De quo idem seripsit,
quod eam de filiabus Aaron, hoc est de tribu sacer
dotum bhabebat uxorem (Luc. 1, 36, 5).

6. Cum ergo Matthmus circa regis, Lucas circa

! Editi , apud antiquos Patres. Abest, antiguos, a Mss.
* AIss. duo

3 sic editi Bad. el Er. saffragantibus Wss. omnibus. At Lov.,
commemorat manifeste cognulam fuisse Elizabeth.
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sacerdotis personam gererel intentionem, utrique hu-
manitatem Chrisli maxime commendarunt. Secundum
hominem quippe Christus et rex et sacerdos effectus
es1, cui dedit Deus sedem David patris sui, ut regni
ejus non esset finis (Luc. 1, 32, 33), et essel ad inter-
pellandum pro nobis mediator Dei et hominnm homo
Christus Jesus (I Tim. 1, 5). Non autem habuit tanquam
breviatorem conjunctum Lucas , sicut Marcum Mat-
thieus. Et hoc fortasse non sine aliquo sacramento ,
quia regum est non esse sine comitum obsequio * :
unde ille qui regiam personam Christi narrandam
susceperat, habuit sibi lanquam comitem adjunctum,
qui sua vestigia quodammodo sequeretur. Sacerdos
autem quoniam in sancta sanctorum solus intrabat ,
proplerea Lucas, cujus circa sacerdotium Christi erat
intentio, non habuit tanquam socium subsequentem,
qui suam narrationem quodammodo breviaret.

GAPUT 1V. — Joannes ipsius divinitatem exprimendam

curavit.

7. Tres tamen isti Evangelistee in his rebus maxime
diversati sunt, quas Christus per humanam carnem
teinporaliter gessit : porro autem Joannes ipsam
amaxime divinitatem Domini, qua Patri est :qualis, in-
tendit, eamque pracipue suo Evangelio, quantum
inter homines sufficere credidit, commendare curavit.
Itaque longe a tribus istis superius fertur, ita ut hos
videas quodammedo in terra eum Christo homine con-
versari; illum autem transcendisse nebulam, qua
tegilur omnis lerra, el pervenisse ad liquidum ceelum,
undc acie menlis acutissima atque firmissima videref,
in principio Verbum Deum apud Deum, per quem
facta sunt omnia; et ipsum agnosceret carnem factum,
ut habitaret in nobis (Joan. 1, 1, 3, 14) : quod accepe~
rit carnem , non quod fuerit mutatus in carnem, Nisi
enim carnis assumplio servata incommutabili divini-
tate facta essel, non dicerctur, Ego et Paler unum
sumus (ld. x, 30) : neque enim Pater et caro unum
sunt. Et hoc de seipso Domini testimonium solus idemn
Juannes commemoravit; et, Qui me vidit, vidit et Pa-
trem *; et, Ego in Patre, et Pater in me est (1d. xiv,
9, 10); et, Ut sint unum, sicut et nos unum sumus
(1d. xvn, 22); et, Quwcumque Paler facil, heec eadem
¢t Filius fucit similiter (1d. v, 19); el si qua alia sunt,
qua Christi divinitatem, in qua qualis est Patri, recte
intelligentibus intiment, pene solus Joannes in Evan-
gelio suo posuit : tanquam qui de peclore ipsius Do-
mini, super quod discumbere in ejus convivio solitus
erat (Id. x, 23), secretum divinitalis ejus uberius et
_quodammodo familiarius biberit. ’
CAPUT V. — Virwles due; circa conlemplativam

Joannes, circa activam Evangelisice alus versantur.

8. Proinde cum dnz virtules proposite sint anima
Luman:e , una activa, altera coutemplativa ; illa qua
itur, ista qua pervenitur; illa qua laboraiur, ut cor
mundetur ad videndum Deum; ista qua vacatur et
videtur Deus : illa est in preceplis exercende vitxe

. - .
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1 Sic molioris nole Mss. juxia gracum, o edrakds a;té.
eorake ton patéra. At edili : Qui mee videt, videl et Patrem.
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hujus temporalis , ista in doctrina vite illius sempi-
ternx. Ac per hoc illa operatur, ista requiescit ; quia
illa est in purgatione peccatorum, ista in lumine ! pur -
gatorum. Ac per hoc in hac vita mortali, illa est in
opere bon conversationis; ista vero magis in fide, et
apud perpaucos per speculum in ®nigmate , el ex parie
in aliqua visione incommutabilis veritatis (I Cor.
xmt, 12). He duz virtutes in duabus uxoribus Jacob
figurate intelliguntir. De quibus adversus Faustum
Mauicheum pro modulo meo, quantum illi operi suffi-
cere videbatur, disserui (Lib. 22, cap. 52). Lia
quippe interpretatir, Lahorans ; Rachel autem, Visum
principium *. Ex quo intelligi datur, si diligenter ad-
vertas, tres Evangelistss temporalia facta Domini et
dicta quze ad informandos mores vile presentis maxime
valerent, copiosius persccutos, circa illam activam
virtutem fuisse versatos ; Joannem vero facta Domini
multo pauciora narrantem, dicta vero ejus, ea pr-
serlim quae Trinilatis unitatem et vite ®terne felici-
tatem insinuarent , diligentius et uberius conscriben-
tem, in virtute contemplativa commendanda , suam
intentionem predicationemque tenuisse.

CAPUT V1. — Quatuor animalia ex Apocalypsi de

quatuor Evangelistis alii aliis aptius intellexerunt.

9. Unde mihi videntur, qui ex Apocalypsi illa qua-
tuor animalia ad intelligendos quatuor Evangelistas
interpretati sunt, probabilius aliquid attendisse illi qui
leonem in Matthzo, hominem in Marco, vitulum in
Luca, aguilam in Joanne intellexerunt, quam illi gni
hominem Mauhzo, aquilam Marco, leonem Joanni
tribuerunt. De principiis enim librorum gquamdam
conjecturam capere voluerunt, non de tota intentione
Evangelistarum , que magis fuerat perscrutanda.
Multo enim congruentius ille qui regiam Christi per-
sonam maxime commendavil, per leonem significatus
accipitur : unde et in Apocalypsi cum ipsa tribu regia
leo commemoratus est, ubi dictum est, Vicit leo de tribu
Juda (Apoc. v, 5). Secundum Matthzxum enim ct Mag:
narrantur venisse ab Oriente ad regem querendum
et adorandum, qui eis per stellam natus apparuit : et
ipse rex Herodes regem formidat infantem , atque ut
eum possit occidere, tot parvulos neeat (Maith.
u, 1-18). Quod autem per vilulum Lucas significatus
sit, propter maximam viclimam sacerdotis, ncutri
dubitaverunt. Ibi enim a saccrdote Zacharia incipit
sermo narraniis ; ibi cognatio Marie ct Elisabeth
commemoratur (Luc. 1, 5, 36) ; ibi sacramenta primi
sacerdolii in infante Christo impleta narrantur (Id.
n, 22-24) : et quecumque alia possunt diligenter ad
verti, quibus appareat Lucas intentionem circa sacer-
dotis personam habuisse. Marcus ergo, qui neque
stirpem regiam, neque sacerdotalem vel cognationem
vel consecrationem narrare voluil, el tamen in cis
versatus ostendilur que homo Christus operalus est,
tantum hominis figura in illis quatuor animalibus

: Unus e Vaticanis Mss., in tllununam:m ) .
cipi:r:nh u gi’éc:v',l:nn?;'l:t‘:‘”?f&"mm Faustum, &m ﬁ%'l’:

tar ; addita hacce interpretatione, sive J'erbum, ait \ugusu-
nus, ¢I quo videtur princivium.
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significatns videtur. Hxxc autem animalia tria sive leo,
sive homo , sive vitulus, in lerra gradiuntur : unde
isti tres Evangelist® in his maxime occupati sunt,
quz Christus in carne operatus est, ct quz precepla
morlalis vite exercend® carnem portantibus tradidit.
At vero Joannes super nubila infirmitatis humanze
velut aquila volat, et lucem incommutabilis verita-
tls acutissimis atque firmissimis oculis cordis in-
tuetur (a).
CAPUT VII. — Cansa susceplti operis de Evangelista-
" "rum consensu. Occurritur iis qui dicunt Christum
nihil scripsisse, discipulos vero ejus Deum itlum pre-
dicando, mentitod fuisse.

40. 1las Domiini sanctas quadrigas, quibus per or-
Dbem vectus subigit populos leni suo jugo et sarcine
Jevi , quidam vel impia vanitate vel imperita temeri-
tate calumniis appetunt, ut eis veracis narrationis de-
yogent fidem, per quos christiana religio disseminata
per mundum, tanta fertilitate provenit, ut homines
infideles jam inter seipsos calumnias snas mussitare
vix audeant , compressi fide Genlium et omnimn de-
votione populorum. Verumtamen, quia nonnullos
-adhuc calumniosis disputationibus suis , vel retardant
a fide ne credant, vel jam credentes, quantum po-
tuerint, agitando perturbant ; nonnulli autem [ratres
salva fide nosse desiderant quid talibus respondeant
quxestionibus , vel ad prolectam scientie suz, vel ad
illorum vauiloquia refcllenda ; inspirante atque adju-
vante Domino Deo nostro (quod utinam et ipsorum
saluti prosit), hoc opere demonstrare suscepimus er-
rorem vel temerilatem eorum qui contra Evangelii
quatuor libros, quos Evangeliste quatuor singulos
eonscripserunt, satis argutas criminationes se proferre
arbitrantur : quod ut fiat, quam non sibi adversentur
fidem scriptores quatuor, ostendendum est. Hac enim
solent quasi palmare * suz vanitatis objicere , quod
ipsi Evangclistz inter seipsos dissentiant.

11. Sed illud prius discutiendum est, quod solet
nonnullos movere, cur ipse Dominus nihil seripserit,

- nt aliis de illo scribentibns necesse sit credere. Hoc
enim dicunt illi vel maxime pagani, qui Dominum
ipsum Jesum Christum culpare aut blasphemare non
audent, eique tribuunt excellentissimam sapientiam ,
scd tamen tanquam homini : discipulos vero ejus di-
cunt magistro suo amplius tribuisse quam erat, ut
cum Filium Dei diccrent, et Verbum Dei per quod
facta sunt omnia, et ipsum ac Deum Patrem unum
esse ; ac si qua similia sunt in apostolicis Lineris ,
quibus eun cum Patre unum Deum colendum esse
didicimus. llenoraundum enin tanquam sapientissimum
virum putant; colendum autem tanquam Deum negaut.

12, Cum ergo quxrunt quare ipse non seripserit,
videntur parati fuisse hoc de illo credere, quod de se¢
ipse scripsisset, non quod alii de illo pro suo arbitrio
privdicassent. A quibus quaero, cur de quibusdain no-
bilissimis philosophis suis hoc crediderint, quod de
1llis eorum discipuli scriptam memoriz reliquerunt ,

¢ wditi, palmam. Melius aliquot Mss., palmare.
(a) Tract. 33 ia Joan., 0, 5. i
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cum de ee ipsi nibil scripsissent? Nam Pythagoras,
quo in illa contemplativa virtute nihil tunc ! habuit
Grzcia clarius, nun tantum de se, sed nec de ulla re
aliquid scripsisse perhibetur. Socrates autem, quem
rursus in activa, qua mores informantur, omnibus
prietulerunt, ita ut testimonio quoque Dei sui Apollinis
omnium sapientissimum pronuntialom esse non ta-
ccant, /Esopi fabulag pauculis versibus persccutus
est, verba et numeros suos adhibens rebus alterius,
usque adeo nilil scribere voluit, ut hoc se coactum
imperio sui damonis fecisse dixerit, sicut nobilissi-
mus discipulorum ejus Plato commemorat : in quo
tamen opere maluit alienas quam suas exornare sen-
tentias. Quid igitur canse est cur de istis hoe credant,
quod de illis discipuli eorum litteris commendarunt ,
et de Christo nolint credcre quod ejus de illo disci-
puli conscripserunt ; prasertim cum ab eo ceterus
liomines sapientia snperatos esse fateantur, quamvis
eum fateri Deum nolint ? An vero illi, quos isto multo
inferiores fuisse non dubitant, veraces de se discipu-
los facere potuerunt, et ist¢ non potuit? Quod si ah-
surdissime dicitur, credant de illo quem sapientem
fatentur, non quod Ipsi volunt, sed quod apud eos le-
gunt,qui ea qu scripserant, ab illo sapiente didice-
runt.

CAPUT Vill. — Si fama narramte Christus credilur
sapientissimus, cur majori fama preedicante non cre-
datur Deus.

13. Deinde dicant, unde sallem quod sapientissi-
mus fueril, nosse vel audire potuerunt. Si fama dis-
seminante, certiorne de illo nuntia fama est *, quam
discipuli ejus, quibus eum predicantibus ipsa per to-
tum mundum fama fragravit? Postremo famam prae-
ferant famzx, et ef fame de illo credant que major
est. Ea quippe fama, que de catholiea Ecclesia, quam
stupent tolo orbe diffusam, mirabili claritate disper-
gitur, tenues istorum rumores incomparabiliter vin-
cit : ea porro fama tam magna, tam celebris, ut eam
timendo isti trepidas et tepidas contradictinnculas in
sinu suo rodant, jam plus metuentes audiri, quam
volentes credi, Filium Dei Unigenitum et Deum pre-
dicat Christum *, per quen facta sunt onmia : si ergn
famam eligunt testem, cur non hanc eligunt, que
tanta claritate priefolget? Si scripturam, eur non
evangelicam, que tanta aonctoritate preepolict?* Nos
certe hee de diis eorum credimus, que habet et scri-
ptura eorum antiquior, et fama cclebrior. Quwe si
adoranda sunt, cur ea rident in theatris? Si autem
ridenda sunt, plus ridendum est cum adorantur in
templis. Restat ut ipsi veliut testes esse de Christo,
qui sibi auferunt meritum sciendi quid loquantar, lo-
quendo quod nesciunt. Aut si aliquos libros se habere
dicunt, quos eum scripsisse asserant, prodant eos
nobis. Profecto enim utilissimi et saluberrimi sunt,

! particuls, mc, deest in sex Mss.
$ Quatuordecim Mss., dedlormna mmtiata est.
S Er. et Lov., (o est, ut eam timendo, etc.

L prope
uiori editionc Rat. » quorum hic lectionem restituimus.



1019
quos, ul ipsi fatentur, vir sapientissimns seripsit. S
autem timent eos proferre, utique mali sunt ; porro
si mali sunt, non eos sapienlissimus scripsit : sapien-
tissimum autewn Christum fatentar ; non ergo Christus
tale aliquid scripsit.

CAPUT IX. — Quidam fingunt Christum scripsisse li-

bros de magicis.

44. Ita vero isti desipinnt, ut illis libris quos eum
scripsisse existimant, dicaut contineri eas artes qui-
nins, eam putant illa fecisse miracula, quorum fama
ubique percrebuit : quod existimando setpsos produnt
quid diligant, et quid affectent ; quandoquidem Chri-
slum propterea sapientissimum pulant fuisse, quia
nescio que illicita novernt, que non solum disciplina
christiana, sed etliam ipsa terrenw reipublicz admi-
pistratio jure condemmat. Et cerie qui tales Christi
Jibros se legisse affirtam, car ipsi nulla talia faciuat,
qualia illum de libris talibus fecisse mirantur?

CAPUT X. — Eosdem libros Petro et Paulo inscriptos
quidam delirant.

15. Quid quod etiam divino judicio sic errant qui-
dam eorum, qui talia Christum scripsisse vel credunt
el credi volunt, ut eosdem libros ad Petrum et Pau-
Jum dieant, tanquara epistolari titulo prenotatos. Et
fleri potest ut sive inimici nominis Clyristi, sive qui
ejusmodi exsecrabilibus artibus de tam glorioso no-
mine pondus auctorilalis dare se posse pulaverunt ,
talia sub Christi et Apostolorum nomine scripserint :
in qua fallacissima audacia sic escecati sunt, ul etiam
a pueris, qui adbuc pueriliter in gradu Lectotum chri-
stianas Litteras nofunt, merito rideantur.

16. Cum enim vellent tale aliquid fingere Christum
scripsisse ad discipulos sues, cogiaverunt'ad quos
potissimum scribere potnisse facile crederetur, tan-
quam ad illos qui ei familiarius adhwsissent, quibus
lud quasi seeretum digne committeretar : et occurrit
eis Petrus et Paulus, credo quod pluribus locis simul
eos cum illo pictos viderent; quia merita Petri et
Pauli etiam propler eumdem passionis diem celebrius
solemniter * Roma commondat. Sic omnino errare
merucrunt, qui Christuin et Apostoles ejus non in
sanctis codicibus, sed in pictis parietibus quzesierunt :
nec mirum si a pingentibus fingentes decepli sum.
Tolo enim temporc quo Christus in carne mortali
cum suis discipulis vixit, rondum erat Paulus disci-
pulas ejus, guem post passioncm suam, post Teswr-
reclionem, post ascensionem, post missum de coelis
Spiritum saactum, post multorum Judzorum conver-
sionem et mirabilem idem, pest kapidationem Stepha-
ni diaconi el martyris, cam sdhuc Saulus appellaretur,
et eos qui in Christum crediderant, graviter perse-
queretur, de cecle vocavit, et ssum discipalum atque
aposiolum feeit (Act. 1x, 1-30). Quemodo igitur potuit
libros, ques antequam mereretsr eum scripsisse pu-
tari volunt, ‘ad discipulos, tanquam familiarissimos ,
Petrum et Paulum scribere, cum Paulas noadum fuerit
discipulus ejus?

110 tribus MsS., celeberrimum solemniler. Apud Er. et
Lov., celebrius et solemniler ; addito, et, quod abest ab aliis
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CAPUT XL — In eos qui sommiant Christum magice
arte populos ad se convertisse.

17. Hiud qnoque atiendant qui magicis artibus
tanta eum poluisse, et nomen suom ad populos in so
converiendos arte ipsa conseccrasse delirant, utrum
Potuerit magicis artibas tantos Prophetas divino Spi«
rilu, antequam in terra nasceretur, implere, qui de
illo talia futara’ prelocuti sunt, qaalia jam praeterita
in Evangelio legimus, et gnalia in orbe terrarumi
presentia nunc videmus. Neque enim; si magicis arti-
bus fecit ut coleretur et morluus, magus erat anfe-
quam natus : cui prophetando venturo gens una de-
putata est, cojus reipublica totaadministratio prophetia
esset illius regis venturi, ct civiiatem caelestem ex
omnibus gentibus condituri.

CAPUT XI. — Jud@orum Deus, illis subjugatis, ideo
non fuit a Romanis receptus, quod is juberet se so-
lum coli simulacris deletis.

18. Proinde illius Acbrea gentis ad prophetandum
Christum, sicut dixi, deputate nullus alius deus erat,
nisi Deus unus, Deus verus, qui fecil coelum et terram
et omnia que in eis sunt : quo offenso sxpe suis
hostibus subdebantur; nunc etiam pro gravissimo
scelere occisi Christi, ex ipsa Jerosolyma, quod erat
regni eorum caput, penitus eradicati, et Romano
imperio subjngati sunt. Solebant antem Romani deos
gentinm quas subjugabant, colendos propitiare *, et
eorum sacra suscipere. Hoc de Deo gentis Hebrawe,
cum eam vel oppugnaverunt vel vicerunt, facere no-
luerunt. Credo quod videbant, si ejus Dei sacra re-
ciperent, qui se solum, deletis etiam sinnlacris, coli
juberet, dimittenda esse omnia qua prius colenda
susceperant, quorum religionibus imperium suum
crevisse arbitrabantur. In quo eos plurimum fallacia
demonuni decipicbat : nam utique intelligere debe-
bant, occulta Dei veri voluntate, penes quem rerum .
summa potestas est, sibi datum et auctum regnum ,
non illorum deorum favore ; qui si aliquid in bac re
potestatis habuissent, suos polivs prolexissent, ne a
Romanis superarentur, aut ipsos eis Romanos edomi-
tos subjugassent.

19. Neque enim possunt dicere pietalem ac mores
suos a diis gentium yuas yicerunt, dilectos et electos.
Nunquam hoc dicent, si primordia sua recolant, fa-
cinorosorum asylum et Romuli fratricidium. Neque
enim quando asylum constituerunt Remus ¢t Romulus,
ul guisquis cujuslibet sceleris reus eo confugisset ,
inultum haberet commissum, pracepla peenitentie
dederunt ad sanandas animas miserorum ; ac non
potius colleclam timentium manum contra suas civi-
tates, quarum leges limebant, mercede impunilatis
armarunt : aot quando Romulus fratrem, qui nihil in
eum mali perpetrarat, occidit, justitiam vindicandi, ac
non principatum dominandi cogitavit. ltane istos mo-
res dilexerunt dii, hostes suarum civitalum favendo
hostibus earum ? Quin potius nec illas deserendo pres-
serunt, nec ad istos transeundo eos aliquid adjuve-
rant; quia non liabent in potestate regnum dare et

. ¥ uss. quinque, colendo propitiare.
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auferre : sed Deus unus et verus boc agit occulto
judicio , non continuo beatos facturus , quibus terre-
num regnum dederil ; nec continuo miseros, quibus
ademerit ; sed beatos vel miseros propler aliud et
aliunde faciens, temporalia regna atlque lerrena qui-
bus voluerit, et quamdiu voluerit, secundum przde-
stinatum ordinem s&culorum, vel sinendo vel donando
distribuit.

CAPUT XIIl. — Judmos cur Deus passus est subju-

gari.

20. Unde nec ulud possunt dicere : Cur ergo Deus
Hebrzorum, quem summum et verum Deum dicitis,
non solum eis Romanos non subjngavit, sed nec
ipsos Hebreos, ne a Romanis subjugarentur, adju-
vit? Prxcesserunt cnim manifesta peccata eorum,
propter quz illis hoc eventurum Prophete tanto ante
predixerunt; et maxime quia impio furore Christum
occiderunt, in quo peccato aliorum occnliorum peccato-
rum meritis excareati sunt : et quod illius passio esset
Gentibus profutura, eademr prophelica contestatione
priedictom est. Nec alia re magis clarui, illius gentis
vegnum, et templum, ct sacerdotium, et sacrificinm,
et unctionem ilkun mysticam , quod ypteux graece di-
citur, unde Christi nomen elucet, et propter quam
reges suos christos ipsa gens appellabat, non fuisse
nisi prennntiando Christo deputata, quam guod oc
cisi Christi resurrectio postcaquam ceepit credentibus

_Gentibus pr.edicari, illa omnia cessaverunt, nescie::-
tibus Momanis per quorum victoriam, nescicntibus

Judis per quorum subjugationem factum est ut illa

cessarcnt.

CAPUT XIV. — Deus Hebreorum victis illis se victum
non esse ostendit idolorum eversione, et Gentium
omnium ad ipsius cullum conversione.

21. Rem sane mirabilem non advertunt panci Pa-
gani qui remanserunt, Denmn Hebrzorum offensum a
victis , nec receplum a victoribus, nunc priedicari ct
coli ab omnibus gentibus. Ipse est enim Deus Israel,
de quo tanto ante Propheta plebem Dei sic allocutus
est : Et qui eruit te, Dcus lsrael universe terre voca-
bitur (Isai. Liv, 5). loc factum est per nomen Christi
venientis ad homines ex semine ipsius Israel, qui
nepos fuit Abrahe, a quo gens ceepit Hebreorum (a) :
nam et ipsi Israel dictumn est, In semine tuo benedi-
centur omnes tribus terre (Gen. xxvin, 14). llinc
ostenditur Deus lsrael, Deus unus qui fecil ceelum et
terram, et res humanas juste ac misericorditer curat,
ita ut nec pracludat justitia misericordiam, nec im-
pediat misericordia justitiam, quod non ipsec sit vi-
ctus in Hebrxeo populo suo, quia regnum sacerdo-
tiumque ejus Romanis expugnandum delendumque
permisit : quandoquidem per Christi Evaugelium, veri
regis et sacerdotis, quod illo regno ct sacerdotio fu-
turum prefiguravit, nunc ipse Deus Isracl ubique
delet idola gentium ; qua utique ne delerentur, reci-
pere sacra ¢jus Rowani noluerunt, sicut receperunt
deorum aliarum gentinm quas vicerunt. lia et regnum
sacerdotiumque propheticie gentis abstulit, quia jam

(a) Ui Retract. c. 16.
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qui per eam promiliebatur, advenerat; et Ramanum
imperium, a quo-gens illa vieta cst, per Christum
regem suo momini subjugavit, alque ad evertenda
idola, propter quorum honorem sacra ejus recepla uon
erant, christianz fidei robore ac devolione convertit.

22. Puto quia hxec de se futura, ut per tot Prophe-
tas, el per cujusdam eliam geotis regnum ac sacer-
dotium prznuntiarentur, non magicis artibus fecit
Christus; antequam esset in hominibus natus. Nam et
illius jam deleti regni populus nbique dispersus mi-
rabili Dei providentia, quamvis sine ulla unctione
regis sacérdolisque remanserit, in que chrismate
Chrisli nomen apparet, tenet tamen reliquias quarum-
dam observationum suarum : Romana autem sacra
illa de idoloruin cultu nec victus ac subjugatus acce-
pit, ut Libros propheticos ad testimonium gerat Chri-
sli, ac sic de inimicorum codicibus probetur * veritas
prophetati Christi. Quid ergo miseri adhuc Christun
male laudando seipsos indicant *? Si aliqua magica
sub ejus nomine scripta sunt, cum vehementer his
artibus Christi doctrina inimica sit; hinc potius intel-
ligant quantum sit illud nomen, quo additd etiam illi
qui contra ejus priecepta vivunt, suas pefarias artes
honorare couantur. Sicut enim diversis hominwmn
erroribus multi etiam varias hxreses adversus verita-
tem sub ejus nomine condiderunt; ita sentiunt etiam
ininiici Christi, ad suadendum quod proferunt contra
doctrinam Christi, nullam sibi esse pondus auctori-
tatis, si non habeat nomen Christi.

CAPUT XV. — Pagani Christum landare compulsi . in
ejus discipulos contumeliosi.

23. Quid quod isti vani Christi laudatores et chri-
stianze religionis obliqui obirectatores proplerea non
audent blasphemare Christum, quia quidam philo-
sophi eorum, sicut in libris suis Porphyrius Siculus
prodidit, consuluerunt dcos snos quid de Christo
responderent, illi autem oraculis snis Christum lau-
dare compulsi sunt? Nec mirum, cum et in Evangelio
legamus eum diemones fuisse confessos (Luc. v, 41) :
scriptum est autem in Prophetis nostris, Quoniam dii
Gentium demonia (Psal. xcv, 5). Ac per hoc jsti ne
contra deorum suorum responsa conentur, continent
blasphemias a Christo, et eas in discipulos ejus effun-
dunt : mihi autem videtur, quod illi dii Gentium,
quos philuosophi Paganorum consulcre potuerunt,
etiam si de discipulis Christi interrogarentur, ipsos
guoque laudare cogerentur-.

CAPUT XVL. — Apostoli de subvertendis idolis nihil a
Christo vel a Prophetis diversum docuerunt.

24. Verumlamen isli ita disputant, quod hiec cver-
sio lenplorum, el damnatio sacrificiorum, et con-
fractio simulacrorum non per doctrinam Christi fist ,
sed per discipulorom ejus, quos aliud quam ab ille
didicerunt, docuisse contendunt ; ita volentes chri-
stianam fidem , Christumn honorantes laudantesque,
couvellere : quia utique per discipulos Christi et facta
et dicta Christi annuntiata sunt, quibus constat reli-

1 ¥ss. sex, {;rofcr:ur veritas. :
? iditio at. cl quinquc Ass., judicant. ot
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gio christiana, adhuc istis jam paucissimis, nec jam
oppugnantibus, sed tamen adhuc mussitantibus ini-

mica. Sed si nolunt credere Christum talia docuisse, .

Prophetas legant, qui non solum superstitiones idoln-
rum everli prxceperunt, verum eliam christianis
temporibus hanc eversionem futnram predixerunt.
Qui si fefellerunt, cur tanta manifestatione comple-

tur? si verum dixerunt, cur tante divinitati resisti-

ter?
GAPUT XVII. — In Romanos qui Deum Israel solum
rejecerunt.

- 25. Verumtamen diligentins ab istis quarerdum
est, quemnam putent esse Deum lsrael ; cur eum co-
lendum non receperint, sicwt aliarum gentium dens ,
quas Romanum subegit imperium; prasertim cum
eorum seutentia sit, omnes deos colendos esse sa-
pienti. Cur ergo a numero calerorum iste rejectus
est ? Si plurimum valet, cur ab eis solus non colitur ?
si parum aut nihil valet, cur contritis eorum sirnla-

cris ab omnibus gentibus Solus pene jam colitur ? .

Nunquam hujus quirstionis vinculo eximi poterunt ,
(w ecum majores et minores deos colant, quos deos
putant, hunc Déum non colunt, qui praevaluit omnibus
" quos colunt. Si enim magna virtutis est, cur existi-
matus est improbandus? si parve nulliusve virtutis
est, cur tantum potuit improbatus? Si bonus est, cur
a cateris bonis solus separatur? si malus est, cur a
tnt bonis unus non superatur? Si verax est, cur ejus
pracepla respunntur? si mendax est, cur ejus prie-
dictn complentur ?

CAPUT XVINl. — Mebreworum Deus a Romanis non

receptus, quia se solum coli voluerit.

. 26. Postremo, quod volunt de illo sentiant. Num-
quid Romani etiam malos decs colendos non putant ,
qui Pallori et Febri fana fecerunt? qui et dyaovs de-
monas invitandos ', et xarobs dirmonas placandos
monent? Quodlibet ergo de illo existiment, cur eum
solun sibi nec advocandum nec propitiandum esse
duserunt ? Quis est Deus iste vel lta ignotus, ut in tam
multis diis solus adhuc non inveniatur ; aut ita notus ,
ut a tam multis hominibus jam solus colatur? Nihil
crgo restat ut dicant cur hujus Dei sacra recipere
noluerint ; nisi quia solum se coli voluerit, illos au-
tem deos Gentium, quos isti jam colebant, coli prohi-
buerit. Sed hoc ipsum magis ab eis requirendum est,
quemnam vel qualem putent esse istum Deum, qui
noluerit coli deos alios, quibus isti templa et simu-
lacra fecerunt; tantumque potuerit, ut plus valeret
ejus voluntas ad eorumn sinulacra evertend», quam
illorum ad ejus sacra non recipienda. Cerle senten-
tia illius eorum philosophi proditar, quem sapientis-
simum omnium hominum ctiam oraculo fuisse fir-
marcnt. Socratis enim sententia est, unumquemque
deum sic coli oportere, quomodo se ipse colendum
esse preceperil. Proinde istis summa necessitas facla
est non colendi Deum Hcbraorum ; quia si alio modo
eum colere vellent, quam se colendum ipse dixissct ,

$ Editi, imitandos. At Mss., wnritandos : quibus favet qued
subsequitur, cur eum solum sibi nec advocandwn,
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non wtique illam eolerent, sed quod ipsi finxissent :
si autem illo modo vellent quo ipsc diceret, alios sibi
colendus non esse cernebant, quos ille coli prohibe-
bat. Ac per hoc respuernnt unius veri Dei cultum, ne
multos falsos offenderent ; magis arbitrantes sibi ob-
Tuturam fuisse istorum iracundiam, quam illius bene-
volentiam profuturam.
- CAPUT XIX. — Hunc esse verum Deum,

27. Sed fuerit ista vana necessitas, et ridenda ti-
miditas : nunc querimus quid de isto Deo sentiant
hémines, quibus placet omnes deos colendos esse. Sj
enim iste colendus non est, quomodo coluntur omues,
cum iste non colitur? si autem colendus est, non
on:nes colendi sunt; quia nisi solus colatur, iste non
colitur. An forte dicturi sunt istum non esse Deum .
cum illos deos dicant, qui, sicut nos credimus » 0ihil
possunt, nisi quod illius judicio permittuntur ; non
ut alicui prosint, sed ut nec ledere valeant, nisi eos
quos ita liedendos esse ille judicat, qui omnia polest ?
Sicut autem ipsi coguntur fateri, minora cerle quam
ille potuerunt. Si enim dii sunt, quoruin vates con-
sulti ab hominibus, ut non dicam fefellerunt, proxima
tamen privatis negotiis responderunt ; quomodo non
est Deus, cujus vates non solum ea que ad lempus
consulebantur congrue responderunt, verum ctiam -
unde non consulebantur de universo genere huma-
1o, atque omnibus gentibus ea tanto ante pradixerant,
‘quz nunc et legimus et videmus ? Si Deum dicunt, qun
impleta Sibylla fata * cecinit Romanorum ; quomodo
non est Deus, qui et Romanos et omnes nationes in
se unum Deum per Christi Evangelium credituras, ct
omnia patrum suorum simulacra eversuras, sicut
prenuntiavit, exhibuit ? Postremo, si illos deos di-
cunt, qui nunquam ausi sunt per vates suos contra
istum Deumn aliquid dicere; quomodo non est Deus
qui per vates suos istorum simulacra non solum
everli jussit, verum ctiam in omnibus Gentibus ever-
sum iri predixit ab eis qui illis desertis se unum
colere juberentur, et jussi famularentur ?

CAPUP XX.— Contra Deum MlHebraorun nihil a Pa-
g/m.orum vatibus predictum reperitur.

28. Ant fegant, si possunt, vel aliqgnam Sibyllarum,
vel quemlibet aliorum vatum suorum priedixisse hoc
futurum, ut Deus Ilebracorum Deus Israel ab omnibus
gentibus coleretur, et quod cum cultures aliorum
deorum recte antea respuissent ; futuras etiam litteras
Prophetarum ejus in auctoritate ita sublimi *, ut his
obtemperans etiam imperium Romanorum juberct de-
leri simulacra; monuisse etiam ne talibus pr:cceptis
obtemperaretur : legant ista, si possunt, ex aliquibus
libris vatum suorum. Omitto enim dicere quid es

-gue in illorum libris leguntur , pro nosira, licc est,

christiana religione testimonium dicunt, quod a san-
ctis Angelis, et ab ipsis nostris Prophetis andire po-
tuerunt : sicut et preesentem in carne Christum et:am
dxmonia coacta sunt confiteri. Sed haec omitto, que
cum proferi:,nus , 2 nostris ficta ess¢ contendunt ;

1 In Seplem Mss., facta.
’ Sex &'ﬁ, futurum... sublimars.



1088° DE CONSENSU EVANGELISTARUM, S. AUGUSTINI

ipsi omnino, ipsi urgendi sunt, ut proferant a vatibus
deorum suorum contra Deum Hebraorum alignid
prophetatum ; sicut nos Lot et tanta dé libris Prophie-
tirum nostrorum contra deos eornm et jussa obser-
vamus , ¢t predicla recitamus, et facta monstramus.,
Qu:e illi jan petpauci qui remanserunt, malunt dolere
completa, quam illum Deum agnoscere, qui potuit
prenuntiare complenda : cum in suis diis falsis, que
sunt vera dicmonia, nihil aliud pro magno appetaat,
quam cum aliquid eorumn responsis sibi futurum esse
didicerirt.

CAPUT XXI. — Hic solus Deus colendus, qui cum

alios coli prohibeat , coli non prohibetur ab aliis.

29. Que cun ila sint, cur nen potius miseri intel-
ligunt illum esse Deum verum, quem sic vident a suo-
rum deorum societate sejunctam, ut gnem Deum (a-
teri coguntur, quiomnesdeos colendos esse profitentur,
cum cxteris colere non sinantur? Cum ergn simul
coli non possint, cur non illc eligitur, qui istos coli
vetat, relictis istis qui illum coli non vetant? Aut si
velant, legatur. Quid enim magis populis corum in
templis eornm debuit recitari, ubi nihil unquam tale
personuit? Et utique prohibitio tam multorum contra
unumg quam unius contra tam multos , notior et po-
tentior * esse deberet. Nam si hujus Dei cultus est im-
pius, inutiles sunt dii, qui homines ab impietate non
prohibent : si vero pius est hujus cultus, quoniam in
illo praecipitur ne isti colantur, impius est cultus eo-
rum. Si autem tam diffidenter istum coli prohibent ,
ut plus audiri timegant *, quam prohibere andeant; hoc
ipso quis non sapiat , quis non seatiat , illum esse po-
tius cligendum, qui istos coli tam publice prohibet,
qui eorum simulacra everli jussit, predixit, evertit,
quam islos , quos ut ille non colatur, jussisse nesci-
mus, predixisse non legimus, valuisse aliquid non
videmus? Rogo, respondcant ; quis est Deus iste, qui
omnes Deos Gentium sic persequitur, qui omnia eo-
rum sacra sic prodit, sic exstinguit ?

CAPUT XXII.— Opinio Gentium de Deo nostro.

30. Quid interrogem homincs qui evanucrunt cogi-
tado quis iste sit? Alii dicunt, Saturnus st : credo
propter sabbati sanctificationem, quia isti eum diem
Saturno tribuerunt. Varro autem ip<orum, quo do-
ctiorem apud se neminem inveniunt, Deum Judxoram
Jovem putavit, nihil interesse censens quo nomine
nuncupelur, dum eadem res intelligatur : credo illius
summitate deterritus. Nam quia nihil superius solent

colere Romani quam Joven, quod Capitolium eorum,

salis aperteque lestatur, eumnque regem omniam deo-
rum arbitrantur ; cum animadverteret Judicos sum-
mum Deum colere. nihil aliud potnit suspicari quam
Jovem. Sed sive qui Saturnum, sive qui Jovem Deum
Judicorum putant, dicant quando Saturnus prohibere
ansus est coli alterum Deum ; nec ipsum Jovem, qui
cum regno expulisse perhibetur, patrem filius. Qui

1 vss. quinque, potior.
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si tanquam potentine et victor placuit cultoribus suis,
Saturnum victum expulsumque non colant. Sed ne-
que istum coli Jovis prohibuil; el quem vincere po-
fuit, dcum lamen esse permisit.
CAPUT XXIUI. — De Jove et Saturno quid nugati
sint Pagani.
31. Iste, inquiunt, fabulz sunt aut interpretand.e
a sapientibus, aut ridends: : nos autem Jovem coli-
mus, de quo ait Maro,
Jovis omnia jlena ;
¥ {Etlog. 3, v. 60.)
id est, omnia vivificantem spiritum. Merito ergo et
Varro Jovem opinatus est coli a Judwxis, quia dicit
per prophetam, Ceeluns et terram ego impleo (Jerem.
sxin, 24). Quid illud quod idem poeta dicit zthera?
quomodo accipiunt? Sic enim ait :

Tum Pater omnipotens fecundis imbribus .Ether,
Conjugis in gremium lete descendit.
( Georg. lib. 2, vv. 324, 323.)
Ztherem quippe non spiritum , sed corpus esse di-
cunt sublime, quo ceelum super acrem distenditur.
An poctx conceditur nunc secundum Platonicos , ut
non corpus, sed spiritus,, nunc secundum Stoicos lo-
qui, ut corpus sit Deus? Quid igitur in Capitolio co-
lunt? Si spiritum, si denique ipsum ccelum eorpo-

" reum, quid illic facit scutum illud Jovis, quod appel-

* ¥did, andere timeant. Sed verius Mss., audrrd timeant @ °

scilicet deemoncs verebaitur ne Deus verus, sl ejus cultum
yrohiberent, per cos ifsos innotesceret.

lant Egida? Nempe origo nominis hujus ita redditur,
quia Jovem a matre occultatum capra nutrivit : an et
hoc pocte mentiuntur? Numquid et Capitolia Roma-
norum , opera sunt poetarum? Quid sibi autem vult
ista non poctica, sed plane mimica varietas, deos
sccundom philosophos in libris quxrere , secundum
poetas in templis adorare ?

32. Sed numquid etiam ille Euhemerus poeta fuit,
qui et ipsum Jovem et Saturnum patrem ejus, et
Plutonem atque Neptunum fratres ejus, ita planissime
homines fuisse prodit, ut eorum cullores gratias magis
poetis agere debeant, quia non ad eos dehonestandos,
sed potius ad exornandos multa finxerunt? quamvis
ct ipsum Euhemerum ab Ennio poeta in latinam lin-
guam esse conversum Cicero commemoret (Lib. 1 de
Nat. Deor.). Numquid et ipse Cicero poeta fuit, qui
eum, cum quo in Tusculanis disputat, tanquam se-
crelorum conscium admonet dicens : Si vero scrulari
velera, el ex eis quee Scriplores Greecie prodiderunt ,
eruere coner, ipsi illi majorum gentium dii qui habentur,
hinc a nobis profecti in calum reperientur. Quere quo-
rum demonstrentur sepulcra in Gracia; reminiscere,
quoniam es initiatus, quee tradantur mysteriis : tum de-
nique quam hoc late pateat intelliges (Tuscul. 1). lic
crie istorum deos homines fuisse salis confitetur,
in ccelumautem pervenisse benevole suspicatur : quan-
quam et hunc honorem opinionis ab hominibus eis
ésse delatum , non dubitavit publice dicere, cum do
Romulo loqueretur : Qui hanc urbem , inquit, condidit,
Romulum ad deos immortales benevolentia famaque sus-
tulimus ( In Catilin. orat. 3). Quid igitur mirum est,
si hoc fecerunt antiquiores hiomines de Jove et Sa-
turno et cieteris, quod Romani de Romulo . ouod Je-
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nique jam recentioribus temporibus etiam de Casare
facere voluerunt? Quibus et Virgilius adu'atiohem
carininis addidit , dicens :

Fece DionTl processit Czesaris astrum.
( Eclog. 9, v. 47.)

Videant ergo ne forte historica veritas sepulera fal-
sorum deorum ostendat in terra; vanilas aulem poe-
tica steltas eorum non figat, sed fingat in cele. Neque
enim revera stella illa Jovis est, aut illa Saturni ; sed
post eorum mortewm sideribus ab initio mundi conditis
hac uomina imposuerunt homines, qui illos mortuos,
quasi deos habere voluerunt. De gnibus quid tantum
mali castitas , aut quid tantum boni voluplas comme~
ruit, utinier astra, qua cum sole et luna circumeunt,
Venus habeat stellam , et Minerva hon habeat ?

33. Secd fuerit et Cicero academicus incertior quam
poeLx, qui sepulcra deormn commemorare ausus est,
literisyue mandare : quamvis hoc non ex opivione
propria presumpserit, scd ex ipsorum sacrorumn lra-
ditione commemoraverit. Numquid et Varro vel tan-
quam pocta fingit, vel tanquam Academicus dubie
ponit, quod dicit talinm deorum sacra ex cujusque
corum vita vel .morte, qua inter homines vixerunt
vel obierunt, esse composita ? Numquid et Leon ille
sacerdos Agyptius, poeta vel academicus fuit, qui
Macedoni Alexandro, diversam quidem a Grecorum
opinione istorum deorum origineni , verumtamen ita
prodit, ut eos homines fuisse declaret ?

54. Sed quid ad nos *? Dicant se Jovem, non ho-
minemn mortuum colere, nec homini mortue Capito-
Jiam dedicasse, sed spiritui vivificanti omnia , quo
mundus impletur, et scutum cjus in honorem nutricis
ejus, flactum de pelle caprina , interpreteniur ut vo-
lunt. Quid dicunt de Saturno? quem * Saiurnum co-
Juut? Nonne ille est qui primus ab Olympo venit,

Arma Jovis fugiens, et regais exsul ademptis.

Qui genus indocile et dispersum montibus altis

Comyosuit legesque dedit, l.ativmque vocari

Maluit, his quoniam latuisset tutus inoris? -

(neid. Lib. 8, v. 320-324.)

Nonue ipsum ejus simulacrum, quod cooperto capite
fingitur, quasi latentem indicat ? nonne ipse halis
ostendil agriculturam, quod falce demonstrat? Non,
inquiunt : nam  videris si fuit ille * homo ct rex qui-
dam, de quo ista narrantur; nos tamen Saturnum
interpretamur Universum tempus, quod graecum etiam®
vocabulum ejus ostendit : vocatur enim xgéws, quod
aspiratione addita, etiam lemporis nomen est ; unde
et latine Saturnus appellatur, quasi saturetur annis.
Quid jam cum istis agendum sit, nescio, qui conpnleé
in melius interpretari nomina et simulacra deorum
suorum, fatentur majorem dcum ssum et patrem cx-
teroram tempus esse. Quid enim aliud indicant,
quam omnes deos suos lemporales esse, quorum pa-
trem ipsum tempus constituunt?

55. Erubuerunt hinc philosophi eornm  recentiores

1 edits : Sed quid ad nos si dicani. At a Mss. abest, #i.

* Edili : Qui Saturnum colunt. Mss. vero, quem. .

" ; “!’;ilti : Nam tamelsi fuerit ille. Mss. vero : Nam videris
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Flatonici, qui jam christianis: temporibus ferunt
et Satwrnum aliler interpretari conati sunt, dicentes
appelatum ypivos, velut a satietate intellectus, eo
quod grace 8ativtas yigos, intellectus astem sive mens
vobs dieltur : cui videtor suffragariet latinum nomen,
quasi ex prima Iatina parie et graea posteriore com-
positum, ut diceretur Saturnns, Lanquam satur csset,
0. Viderunt enim quam esset absurdum, si Bins
temporis Jupiter haberetur, quem deum .zternum vel
putabant vel putari volebant. At vero secuidum istam
novellam interprelationem; quam veteres corum si
habuissent, mirum si Cicerenem Varronemque latuis-
set, Satorni filium Jovem dicubt, tanquam ub illa
simma menle profluentem spiritum, quem volant
esse velut animam mundi hujus, emnia ceelestia et
térrena corpora implentem. Unde illud Maronis est,
quod paulo ante commemoravi, Jovis omnia plena.
Numquid non, si possent isti, sicut ipsam interpreta-
tionem, ita etiam superstitionem hominuin commaula-
renl, et aut pulla simulacra, aut certe Saturno potius
quam Jovi Capitolia constituerent ? Neque enim ullam
animam rationalem sapicntem fieri disputant, nisi
participatione summa illius incommutabilisque sa-
pientie ; non solum cujusquam hominis animam, sed
ipsius etiam mundi, quam dicunt Jovem. Nos vero,
esse quamdam summam Dei sapieidiam, cujus parti-
cipatione fit sapiens quzcumque anima fit vere sa-
piens, non lantum concedimus, verum eliam maxi-
me predicamus. Utrum autem universa ista corpora-
lis moles, qaee mundus appeliatur, habeat quamdam

' animam, vel quasi animam suam, id est rationalem -

vilam, qua ila regatur sicual unumquodque animal,
magna atque abdita quaestio est : nec aflirmari debet
ista opinio, nisi comperta quod vera sit; nec refelll,
nisi comperia quod falsa sit. Quid autem hoc ad homi-
nem, etiamsi semper eum lateat ; quandoquidem nul-
la anima fit sapiens vel beata ex alia quacumque anima,
sed ex illa sola summa alque incommutabili Dei sa-
pientia ?

36. Romani tamen, qui non Saturno, sed Jovi Ca-
pitolium condiderunt ; vel alize nationes, que Jovem
pracipue supra ‘cxteros deos colendum esse putave-
runt, non hoc guod Istir senserunt : qui secundum
istam suam novam opinionemn, et summas arccs?, si
quidquam in his rebus potestatis habuissent, Satur-
no potius dedicarent ; et Mathematicos vel Genethlia~
cos maxime delerent, qui Saturnum, quem sapien-
tum effectorem isti dicerent, maleficum deum intir
alia sidera constitucrunt. Quic opinio tantum contra

“il'os in animis humanis prevaluit, ut nec nominare

illum velint, sencm potius quam Srurnum appellan-

tes : tam timida superstitione, ut jam Carthaginenses

pene vico suo nomen mutaverint, Vicumn senis cre-

brius, quam Vicum Saturni appellantes.

CAPUT XXIV. — Non omnes Deos colunt, qui Deum
Israel rejiciunt.; nec eum colunt, qui alios colunt.
37. Notum est ergo, quid colere convincantur, «

1 Er. el Lov., gries : disscolientibus Nss. et rat.
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quid colorare * conentur adoratores simulacrorum. Ve-

rum et ab istis novitiis Saturni interpretatoribus re-
quirendum est, quid de Deo sentiant Hebraorum.

Etiam ipsis enim placuit omnes deos cum gentibus

colere, cum eos superbos puderet pro peccatorum suo-

rum remissione humwiliari sub Christo. Quid ergo
seutiunt de Deo Israel ? Quem si non colunt, non
omnes dens colunt ; si autem colunt, non colunt sicut
secoli jussit, quia et alios colunt, quos coli ille pro-

. bibuit. Per eos enin vates ista prohibuil, per quos

bive ipsa quae nunc a Christianis eorum simulacra pa-

tiuntur, futura priedixit. Sive enim Angeli ad illos

Prophetas missi sint, gui eis Deun omnium creatorcm

unum verumn Deun, cui universa subjecta suut, et

per sensibilivm rerum congruam speciem figurate
osienderent, el quemadmodum se coli prciperel, in-
dicarcent ; sive aliquorum in eis mentes per Spiritumn
sanctum ita sublimata sint, ul eo visu ea viderent, quo
et ipsi Angeli vident : constal tamen eos illi Deo ser-
visse, qui alios deos coli prohibuit ; servisse autem
fide pictatisin regno et sacerdutio reipublice sux, et

Christum venturum verum regem ac sacerdotem signi-

ficaulibus sacris.

CAPUT XXV. — Dii falsi alios coli secum non prohi-
bent. Deum lsrael esse Deum verum convincitur ex
operibus ejus el pradictis ct impletis.

. 38. Porro autem in diis Gentiun (quos isii dum co-

lere volunt, illum qui cum istis coli non potest, colere

nolunt ), dicant quid causz est ut nullus eorum inve-

niatur qui alternm coli prohibeat, cum eos in diversis-

officiis muneribusque constitnant, et rebus ad quem-
que proprie perlinentibus prasides esse velint. Si
enim Jupiter non prohibet Saturnum culi, quia non
est ille homo, qui illam hominem patrein de regno
expulit, sed aut ceeli corpus, aut spiritus implens cee-
lun et terram ; et ideo non potest prohibere coli men-
tem supernam, ex qua dicitur emanasse: si ea ralio-
ne nec Saturnus Jovem coli prohibet, quia non ab eo
rebellante superatus est, sicut ille a Jove nescio quo,
cujus arma fugiens venit in Italiam; sed favet prima
mens animax: a se genit® : saliem Vuleanus prohibe-
ret coli Martem uxoris adulterum, llercules Junonem
persecutricem suam. Qu ista inter eos est tam feeda
consensio, ut nec Diana virgo casta coli probibeat,
non dicam Yenerem, sed Priapum? Nam si unus ho-
mo el venalor et agricola csse voluerit, servus erit am-
borum : quibus tamen vel vicina templa fabricare eru-
bescit. Sed interpretentur Dianam virtutem quam vo-
lunt, interpretentur et Priapum fecunditatis deum*,
ita sane ut in fetandis feminis pudcat Junonem talem
habere adjutorem. Dicant quod placet, interpretentur
quod sapiunt ; dum tamen omnia eorum argumenta
perturbet Deus Israe\ Qui cum illos oinnes co'i prohi-
buerit, et a nullo eorum culi prohibitus sit, eorumque
s[mulacns el sacris eversionem preceperil, predixe-
rit, fecerit ; satis ostendit jllos falsos atque fallaces,

! slc in Mss. At in editis, colere.

wun,r . Edili autem alii et nostri Mss., fecondi-
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et se esse verum ac veracem Deum.

39. Istos autem jam paucos deorum multorum fal-
sgrumque cultores, quis non miretur nolle obtempe-
rare illi, de quo cum ab eis quxritur quisnam sit Deus,
quodlibet opinando respondent, Deum lamen esse ne-
gare non audent? quia si negent, operibus ejus et
pradictis atque completis facillime convincuntur. Ne-
que cnim ea dico, que liberum sibi putant esse non
credere, quia ipse in principio fecit ca:lum et terram,
¢l omnia qux in eis sunt ( Gen. 1 ). Neque iila nimis
antiqua, quod Enoch transtulit ( /1d. v, 24 ), quod im-
pios diluvio delevit, quod Noe justum domumque
ejus per lignum inde liberavit ( Jd. vir ). Ab Abraham °
in hominibus facta ejus exordior. Huic eniin facta est
per angelicum oraculuin manifesta promissio, quain
nunc videmus impleri. Huic quippe dictum est, In se-
wmiine tuo benedicentur omnes Gentes( Id. xxu, 18 ) :-
ex cnjus semine populus lsrael, unde virgo Maria qua
peperit Christum, in quo benedici omnes Gentes au-

_deant jam negare si possunt. lzc promissio facta est

eliam ad lsaac filium Abrahxe( Id. xxvi1, 4 ). Hce ct
ad Jacob nepotem Abrahx (Id. xxvin, 14), qui
etiam lIsracl appellatas est, ex quo universus ille po-
pulus et propagatus et nominatus est, ut hujus pup.nh
Deus appellaretur Deus Israel : non quod ip-e non sit
Deus omnjum  Gentium, sive nescientium, sive jam
scientium ; sed quia in isto papuly voluit manifesting
apparere virtulem promissorum suornm. llle enim po-
pulus primoin ZEgypto multiplicatus, et de illa servi-
tule per Moysen in mullis signis portentisque libera-
tus, debellatis plurimis Gentibus terram etiam pro-
missionis accepit, in qua regnavit per reges suos de
tribu Juda exortos. Qui Judas unus fuit ex dunodecim
filiis Isracl nepotis Abral:e ; atque inde Jud:vi cogno-
minati, multa ipso Deo adjuvante fccerunt, multa pro
peccatis suis ipso flagellante perpessi sunt, donec ve-
nirel semen cui promissum est, in quo benedicerentur
omnes gentes, et patrum suorum simulacra spoute
confringerent.

GAPUT XXVI — ldololama per Christi nomen el

Christianorum fidem juzla prophelias eversa.

40. Neque enim temporibus christianis, sed tanto
ante predictum est quod per Christianos impletur.
Ipsi Judwxi qui remanserunt inimici nominis Christi,
de quorum etiam futura perfidia in illis propheticis
Litteris tacitum non est, ipsi habent et leguni prophe-
tam dicentem : Domine Dexs meus, el refugium mewm
in die malorum, ad le gentes venient ab extremo terrer,
et dicent, Vere menducia coluerunt patres nosiri simula-
cra et non est in illis utilitas (Jerem. xv1, 19 ). Ecce
nunc fit, ecce nunc gentes ab extremo terre veniunt
ad Christum ista dicentes, et siinulacra frangentes.
Et hoc enim magnuom est, quod Deus praestitit Eccle=
six sux ubique diffus, ut gens Judxea merito debel -
lata et dispersa per terras, ne a nobis hae composi-
ta putarentur, codices prophetiarum nostrarnm ubie
que portaret *; et inimica fidei nostrie, testis fieret

t Editi : Codices prophctarum nosiroram ubique porm
At lures Nss., provhiti rim nostrarum,
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veritis nostre. Quomodo ergo discipuli Christi do-
cuerunt quod a Ghristo non didicerunt, sicut stulti
desipiendo jactitant, ut deorum gentilium et simula-
crorum superslilio deleretur ? I+ \mquid et illas pro-
phetias que nunc leguntur in codicibus inimicorum
Christi, possunt dici finxisse discipuli Christi?

41. Quis enim hxc evertil, nisi Dcus Israel? Ipsi
enim populo dictum est per divinas voces factas ad
Moysen : Audi Israel , Dominus Deus tuus Deus unus
est (Deut. v, 4). Non facies tibi idotum , neque cujus-
quam similitudinem, neque in celo sursum, neque in
terra deorsum (Exod. xx , 4). Ut autem etiam evertat
ista, ubi potestatem acceperit, sic ei prweipitur:
Non adorabis deos illorum , sed neque servies eis ; non
facies secundumopera ipsorum, sed deponendo depones,
el confringendo confringes simulacra eorum (Id. 3xu1,
24). Quis autem dicat Christum atque Christianos non
pertinere ad Israel, cum Israel nepos fuerit Abrahe,
cui primo, et deinde lsaac filio ejus, et deinde ipsi
Israel nepotiejus dictum est, quod jam commemoravi,
In sentine tuo benedicentur omnes Gentes? Quod ficri jam
videmus in Christo , cum inde exorta sit ifla virgo, de
qua prophela populi Isruel et Dei Isracl cecinit, di-
cens : Ecce virgo concipiet et pariet filium , et vocabiing
nomen ejus Emmanuel. Interpretatur autem Emma-
nuel, Nobiscum Deus (Isai. vu, 14 ; Matth. 1,23). Deiis
ergo Israel qui prohibuit alios deos coli, qui prohi-
buit idola fabricari, qui prrcepit everti, qui per pro-
phetam predixit gentes ab extremo terrat dicturas,
Vere mendacia coluerunt patres nostri simulacra, in
quibus non est utilitas ; ipse per Christi nomen et Chri.
stianorum fidem istarum omnium superstitionum ever-
sionein jus:it, promisit, exhibuit. Frustra ergo miseri,
quia blasphemare Christum etiam a diis suis, hoc
est,a demonibus nomen Christi metuentibus prohi-
biti sunt , volunt ab co doctrinam istam facere alie-
nam , qua Christiani contra idola disputant , easque
omnes falsas religiones ubi potuerint eradicant.

CAPUT XXVU. — Urget idololatrarum reliquias , ut’

demum serviant vero Deo idola ubique subvertenti.

42. De Deo Israel respondeant,, quem docére ista
et jubere , non tantum Christianorum , sed et Judao-
ruin L'bri testantur : de ipso consulant deos suos,
qui Ghristum blasphemari prolibuerunt; de Deo

Israel, si audent, aliqua contumeliosa respondeant. .

Scd quos consulant? aut ubi jam consulant? Libros
suorum legant. Si Deum Israel Jovem putant, sicut
Varro scripsit (ut interimm secundam eorum opinio-
nem loquar), cur ergo Juvi non creduut idola esse de-
lenda? Si Saturnum putant !, cur eum non colunt?
Aut cur non sic colunt, quemadmodumn se coli per
€0s vates precepit, per quos ea que predixit, im-
plevit? Cur ei non credung simulacra cvertenda csse,
et alios deos colendos non esse? Si nec Jovis %, nec
Saturnus est (quia si unus eorum essel , contra sacra
Juvis el Saturni €orum tanta non diceret) ; quis ergo

§ Fr. ed Lov. : Si Salurnum Deumn . Sed melius Rat.
el Ms8. : Si Saturnum putani : subaudi, Deum israel.

* Lov., Jupiter. Alit edili et Mss. , Jovds ; pro
casu, uli supra, n. 30,
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est, qui propter deos alios solus ab istis nen colitur,
el eversis diis aliis, tam evidenter eflicit ut solus eo-
latur, bumiliata omni superba altitudine, que se ad-
versus Christuin erexerat pro idolis , persequens in-
terficieusque Christianos ? Nunc cerle quarunt, ubi se
abscondant, cum sacrificare volunt; vel ubi deos
ipsos suos retrudant®, ne a Christimis inveniantur
atque frangantur. Unde hoc, nisi a timore legum alyue
regum, per quos Dens Israel suam exserit potesta-
tem, jam subditos Christi nomini? sicut longe ante
prowisit, diccns per Prophetam : Et adorabunt eum

. omnesreges lerra; omnes gentes servient illi (Psal. Lxx1,
A1).

CAPUT XXVUll. — Predicta idolorum rejectio.

43. Nempe jam completur quod per prophetam
identidem canitur, quod remissurus esset impiam ples
bem suam (non quidem totam, quia mulli et ex
Israelitis crediderunt in Christum ; nam inde erant et
Apostoli cjus), et bumiliaturus omnem superbum atque
injuriosum, ut ipse solus exaltaretur, id est, solus
altus et potens hominibus manifestaretur : dones
projicerentur a credentibus idola, et a non creden~
tibus absconderentur; cum ejus timore terra com=
fringitur, id est, tlerreni homines timore franguntur,
timendo legem vel ipsius, vel eorum qui credentes in
cum , gentibusque regnantes, talia sacrilegia prol.i-
berent. ‘

44. Hee enim, qua ut facilius intelligerentur, bre-
viter przlocutus sun, propheta sic dicit : Et nune
tu, domus Jacob, venite, et ambulemus in Iuce Domini,
Remisit enim plebem suam domum Israel ; quoniam
repleta est, sicut ab initio , regio eorum augnriis, sicut
alienigenarum ; et filii multi alienigene nuti sunt illis.
Repleta est enim regio eorum argento et auro, nec erat
numerus thesaurorum illorum. Et repletu est terra equis,
nec erat numerus curruum illorum. Et repleta est terra
abominationibus operum manuum ipsorum , et adorave=
runt ea que fecerunt digiti eorum. Etinclinavit se home,
et humiliavit se vir, el non remittam illis. Et nunc in-
trate in pelras, et abscondile vos in lerra a [acie timorig
Domini, et a majestate Virtulis ejus, cum surrexeris
confringere terram. Oculi enim Domini excelsi, homo
antem humilis; et humiliabitur aliitudo hominum , et
exaltabitur Dominus solus in illu die. Dies enim Domini
sabaoth supra omnem injuriosum e superbum, et supra
omnem altum ‘et humihatum *, qui humiliabuntur ; et
supra omnem cedrum Libani excelsorum et elatorum, et
supra omnem arborem Libani Busan , e super omnem
monlem , et super omnem collem altum, el super
omnem navem maris, el super omne spectaculum naviwm
decoris. Et humiliabitur, et cadet contumelia hominum

1 Rat. el Fr., recludant. i

* Legendum videtur, et elatum ; cum In grazco sit, metéd-
ron. Pa.lo post in editis legebatur : £t supra omnem cedrum
Iibuni excelsam eb elatani. Atin Mss. habetur, excelsorum
el elatorum : juxia LXX, ion lon Kkai melebron ; qui sic
prosequuntur, ki epi pin déndron balanou Basén, el super
omnem arborem glandis Basan :@ ubi Aﬁllsuuus pro bala-
fiou , legit Libanou. Hic denique post illa verba, et super
ommnem collem altum, omittitur versiculus 13 : Al super
omne.n turrim aliam, et super onmem nurwn altum.
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et exaltabitur Donnnus solus in illa die. Et manibus
[abricata omnia abscondent in speluncis, et in muum
petraruin, eb in cavernis lerr@ a facie limoris Domiui,
! a majesiate Virtulis ejus, cum exsurrexerit confringere
terram. lla emim die projiciet homo abominationes ax-
reus el argenteas, que fecerunt us adorarent supervaca-
nea el noxia; ut intrent in foramina solide petre,
el in scissuras pelrarum, a facie timoris Domini, et
a majestate Virtulis ejus, cum exsurrexeril comminuere
terram (lsai. u, 5-21).

CAPUT XXIX. — Deum Israel quidni colant pagani ,
si eum vel prepositum elementorum esse opinan-
dur.

45. Quid dicunt de isto Deo sabaoth, quod inter-
pretatur Deus virtutum vel exercituum ; quia illi ser-
viunt virtules et exercitus Angelorum? quid dicunt
de isto Deo Israel , quia Deus est illius populi, de quo
venit scmen , in quo benedicerentur ommes Gentes?
Cur solum non colunt, qui omnes deos colendos esse
eontendunt? cur ei non credunt, qui alios deos falsos
el ostendit, et evertit? Audivi quemdam eorum dicere,
se .egisse apud nescio quem philosophum, quod ex
iis qua Judwei in suis sacramentis agerent, intellexis-
set quem Deum colerent : « Prepositum, inquit, isto-
¢« rum clementorum, quibus iste visibilis el corpo-
¢ reus mundus cxstructus est:» cum in Scripturis.
sanclis Prophetarum ejus aperte ostendatur, illum
Deum colendum prieceptum esse populo lsrael, qui
fecit ceelum et terram, el a quo est omnis vera sa-
pientia. Sed quid opus est hinc diutius disputare, cumn
ad id quod ago sufliciat, quod illi qualibet presum-
plione opinautur de illo Deo, quem Deum esse negare
uon pussunt? Si enim prapositus est elementorum
guibus mundus iste consistit, cur non ipse potius co-
litur, quam Neplunus, qui solius maris praepositus
est? quam denique Silvanus, qui solorum agrorum
atque silvarum ? quam Sol , qui solius diei , vel etiam
universi celeslis caloris? quam Luna, que solius
auclis, vel eliam bumoris potestate prefulget ? quam
duno, que solum aerem tenere perhibetur? Certe
enimi isti partium praepositi, quicumque sunt, necesse
est ut sub illo sint, qui omuium elementorum et uni-
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versie hujus molis pracposituram gerit. At iste illos -

omues coli prohibet : cur ergo isli contra pracceptum
wmajoris illorum, non solum eovs colere volunt, sed
propter istos illamaolunt? Adhue non inveniunt quid
de isto Deo Israel constanter liquidogue pronuntiens ;
nec unquam invenient, donee eum inveniant Deum
solum verum, a quo creata sunt omnia.

CAPUT XXX. — Deus Israel impletis prophetiig jam
ubiique innotuit.

46. Proinde quidam Lucanus magnus corum in
carmine declamator, credo et ipse diu qu.erens, sive
per suas cogitationes , sive per suorum libros , quis-
nam essét Judeorum Deus; et quia nun pie quare-
bat, non inveniens; maluit tamen incertam Deum
quem non invenicbat , quam pullum Deun dicere,
¢ujus lam magna documenta sentichat. Al enim :

“

Ft dedita sacris
mcerti Judea Dei.

(Lucanus, lib. 2, sub finem.)
Et nondum Deus 153 sanctus et verus Deus Israel,
nondun per Chri-ti nomen tanta in omnibus gentibus’
feerrat, quauta usque in hodiernum diem post Lucani
lempora consecuta sunt. Nunc vero quis tam durus
non flectatar? quis tam torpidus * non ignescat, cum
impletur quod scriptum est, quia non est qui se abs-
condat @ calore ¢jus? quando jam clarissima {pce ma-
nifestantar quz in eodem psalmo, unde versiculum
istom commemoravi, tanto ante predicta sunt? Cee-
lorum enim nomine Apostoli Christi significati sunt,
quod in eis Deus prasideret , ut Evangeliom annun-
tiarent. Jam ergo cceli enarraverunt gloriam Dei, et
opcra manuum ejus annuutiavit firmamentun. Dies
dici eructavit verbum, et nox nocti annuntiavit scien-
tiam. Jam non sunt loquel.e neque sermones, quorum’
non audiantur voces eorums Jam in omnem terram
cxivit sonus eornm, et in fiues orbis terre verha
eorum. Jam in sole, hoc est in manifestatione, posuit
tabernaculum suum , quod est Ecclesia ipsins. Quia,
ut hoe faceret, ipse, sicut ibi scquiwr, tanquam
sponsus processit de thalamo suo, id est, conjugatum
Verbum carni human:e processit de utero virginali.
Jam exsultavit ut gigas, et cucurrit viam. Jam a
swnmo ceeli facla est cgressio ejus, el recursus cjus
usque ad summum ceeli. Et ideo rectissime sequiiur
versus, quem paulo ante commemoravi, Et non est
qui se abscondat a calore ¢jus (Psal. xvu, 1-7). Etad-
huc isti fragiles contradictinnculas garrientes eligunt
isto igne, sicut stipula in cinerem verli, quam sicut
aurum a sorde purgari : cum et deornm failsorum jam
fallacia monumenia frustrata sint » et illius incerti Dei
veracia promissa certa jam facta sint.
CAPUT XXXL — Prophetia de Christo impleta.
47. Desinant ergo dicere mali laudatores Christi,

qui nolunt esse christiani, quid Christus non do-
cuerit deos eorum deseri, et simulacra confringi.
Deus enim Israel, de quo predictum est quod Deus
universx terrx vocabitur, et Deus universe terre jam
vacatur; hoc per Prophetas futvrum praedixit, hoc per
Christum congruo lempore implevit. Certe cnim si
jam Deus Israel, Deus universe terra vocatur, ne-
cesse est ut flat quod jussit, quando qui jussit, iuno-
twit. Quia vero per Christum et in Christo innotuit, ut
Ecclesia ejus per orbem diffunderetur, et per ipsam
Deus Israel universe lerrx vocaretur, paulo superius
apud eumdem prophelam legant qui volunt - jmo et
a me commemorelur. Neque enim ita longum est, ut
oporteat pretermilti. Dicuntur enim multa de pree-
sentia et humilitate et passione Christi, et corpore
cjus, cui caput est, id est de Ecclesia cjus, cum ap-
pellatur tanquain sterilis qux non parichat. Per mul-
tos enim annos Ecclesia, que futura erat in omnibus
Gentibus in filiis suis, hoc est in sanctis suis, non
apparuit, nondum Christo annuntiato per Evangeli-
slas, eis quibus non est annuntiatus per Prophetas : et
dicitur plures filios desertx futuros » qQUam ejus quie

Er. et Lov., tepidus. nal. et Mss., lorpidus.
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habet virum ; cujus viri nomine significata est Lex, vel
Rex quem aceepit primus populus Israel : nec accepe-
rant gentes Legem eo tempore, quo propheta loque-
batur ; neque Rex Christianorum apparuerat adhue
Gentibus, ex quibus tamen Gentibus longe fertilior et
numerosior sanctorum multitudo provenit. lia ergo
dicit 1saias , incipiens ab humilitate * Christi, et se
postea convertens ad alloquendam Ecclesiam usque
ad eum versum quem commemoravimus, ubi ait, Et
qui eruil te, ipse Deus Israel , universe terre vocabitur :
Ecce, inquit, in intcllectu erit® puer meus, et exallubi-
tur, et honorificabitur vehementer. (Juomodo multi mi-

rabuntur super le, sic tamen et inhonesta videbitur ab.

omnibus species tua, et honor tuus ab hominibus. Ita
enisn mirabuntur genies mull® super eum, et continebunt
reges os suum. Quoniam quibus von est nuntiatum de
illo, videbunt ; et qui non audierunt, intelligent. Domine,
quis credidit auditui nostro? et brachium Domini cui
reveltum est? Nunliavimus coram illo, wi puer, ut
radix in lerra sitienti : non est species illi, neque honor.
Et vidimus illum, et non habuit speciem neque decorem :
sed vulius ejus abjectus et deformis, positio ejus ab
omnibus hominibus ; homo in plaga, et qui sciat ferre
infirmitates, propler quod et averlit se [acies ejus, inju-
riata est, nec magni @dimata est. Hic infirmitates no-
siras portat, et pro nobisin doloribus est. Et nos exisli-
mavimus illum in doloribus esse, et in plaga et in pena.
Ipse autem vulneratus est propter peccuta nosira, b infir-
malus esi propler iniquitates nostras. Eruditio pacis
nosire in eum, livore ejus sanati sumus. Omnes ut oves
erravimus, et Dominus tradidit illum pro peccatis ro-
stiis. Et ipse quoniam male iraclalus est,non tperuil 0s:
w! ovis ad immolandum ductus est, et ul agnus ante eun
qui se londeret [uil sine voce , sic non aperuit os summ.
In humilitate sublatum est judicium ejus. Generationem
* ejus quis enarrabit? Quoniam lolletur de terra vita ejus :
ab iniquitatibus populi mei ductus est ad mortem. Dabo
ergo malos propter sepulturam ejus, el divites propicr
morlem ejus; ob hoc quod iniquitatem non fecerit, nec do-
dum in ore suo. Dominus vult purgare illum de plaga. Si
dederitis vos ob delicta vesira animam vestram, videbitis
semen longissime vite. Et vult Dominus auferre a dolo-
ribus animam ejus, ostendere illi lucem, et figurare per
sensum , justificare justum bene servieniem pluribus ; et
peccuta illorum ipse sustinebit. Propterea ipse hmredi-
tabit complures, et [ortium partietur spolia.  Propler
quod iradita est ad mortem anima ejus , el inler iniquos
eslinalg est : o ipse peccala mullorum sustinuit, el pro-
pler iniquitates eorum iraditus est. Delectare, sterilis
que non paris ; exsulla el cluma, que non parluris; quia
mulli filii deserte , mugis quam ejus qua habet virum,
Dixit enim Dominus, Diluia locum tabernaculi tui, et
aulas ® (nas confige; non est quod parcas : porrige lon-
gius funiculos, et palos validos constitue. Elium atque
) sie edillo Rat. suffragantibus Mss. ALEr. et Lov., ab An-

s Is. seriem, intellectum intelliget.
3 €r. et Lov. , cuxlus. Rat. vero etlss.propeomneslll-

bent, aulas : quil us consentinnl codices non pauci in
Epuu wes,n lt} quo Lamen loco post editionem Lov. legi-

Smc'r. Aucust. 111,
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etiam in dexteram atque sinistram partem extende. Sa-
men enim tnum Roereditabit gentes , et civitales quee de-
serte erant, inhabitabis , non est quod metuas. Prevate-
bis enim, nec erubescas quod detestabilis fueris. Confu-
sionem €aim in perpetuum oblivisceris, ignominie vidui-
tatis tuee non eris mewmor : quoniam ego Dominus qui
facio te, Dominus nomen ei ; et qui eruit te, ipse Deus
levael, universe terree vocabitur (Isai. Lu, 13- v, 5).

43. Quid contra hanc evidentiama expressioncmque
rerum et prediclarum et impletarum dici potest? Si
de Chrisli divinitate discipulos ejus pulant esse men-
tilos, numquid de Ghristi passione dubitabunt? Re-
surrexisse non solent credere : at illa omnia ab bomi~

- nibus humana perpessum etiam libenter credunt, quia

hominem tanwmmodo credi volunt, lile itaque sicut
ovis ad immolandum ductus, ille inter iniquos depu-
tatus, ille vulneratus propler peccata mosira ; cujus

- livore sanali sumus, cujus facies injuriata est, nec

magni xstimata, palmis cesa, et sputis illita, cujus
deformis in cruce positio : ille ab iniquitatibus populi
Isracl ductus ad mortem ; ille qui non habebat spe- -
cicm neque decorem, quando colaphis pereutiebatur,
quando spinis coronabatur, quando pendens irridcbas
tur; ille qui, sicut agnus coram ton.lente non habet
vocem, si¢ non aperuil o8 suum, cum ei diceretur ab
insultantibus, Prophetiza nobis, Christe (Matth. xxvi,
xxvir; Mare. x1v, xv; Luc. xxu, x3011, 0f Joan. xvin,
XIx) : nempe jam exaltatus est , jam honorificatus est
vehementer. Nempe jam mirantur gentes multe super
eum. Jam continuerunt reges os suum , quo adversus
Christianos leges sxvissimas promulgabant. Nempa
quibus non est nuntiatum de illo, jam vident, et qui
non audierunt jam intelligunt (Rom. xv, 16-21). Quo-
niam gentes quibus non annuntiaverunt Prophetx,
magis ipdx vident quam vera nuptiata sint per Proa
phetas. Et qui non audierunt ipsum Isaiain loquen~ -
tem, jam in Litteris-ejus de quo ista 8it locutus, intels
ligunt. Nam et in ipsa gente Judzorum quis credidit
auditui Prophetaram, aut brachium Domini, quod est
Christus ipse, qui per eos annuntiabatur, cui revela.
tum est (Joan. xu, 37, 38, et Rom. x, 16); quando
manibus suis ea scelera in Christo admittebant , quse
futura predixerant Prophete quos hahebant? Nempe
jam hreditate possidet muitos, et fortium partitur
spolia, cum ea qu diabolus et dxrmones possidebant,
per ccclesiarum suarum fabricas, et quoslibel neces~
sarios usus, illis expulsis proditisque distribuit.

CAPUT XXXII. — Apostolorum conira idololatriam

doctrina vindicatur ex prophetiis.

49. Quid ergo ad hec dicunt perversi-laudatores
Chwisti , et Christianorum obtrectatores? Numquid ut
ista per Prophetas tanto ante praedicerentur, Christus
magicis artibus fecit, aul discipuli ¢jus ista finxerunt.
Nuinquid ut delectetur * Ecclesia diffusa per gentes
quondam sterilis, nune in’ pluribus filiis, quam illa
Synagoga que Legem sive Regem tanquam virum ac-

Aeny findi prium ugustins s Miod. ockectare oo
em primum A inus De e ste=
qmd otxmmrm ‘ﬁlm ud Prophete dictum, Dilida lo~
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eeperat : numquid ut sic dilatet locum tabernaeuli sui |

omnes naliones et linguas accupans, ut longius quam
Romani imperii jura tenduniur, usque in Persas et
Indos aliasque barbaras gentes funiculos porrigat; ut
in dexteram per veros christianos, et in sinistram per
fictos christianos in tam multis populis nomen ejus
exiendatur 3 ut semen ejus heereditet gentes, ut civie
fates qu:e a vero Dei cultn ol a vera religione deserte
fuerant, jam nuuc inhabitet ; ut non timuerit hominum
minas et furias, quando in sanguine martyrum tan-
quam lionore purpurco vesticbatur, ut prevalerct tam
mullis tamque vehementibus et potentibus persecuto-
ribus suis ; ut non erubesceret quod detéstabilis fuerit,
quando magnumn erat crimen fieri vel esse christianum;
ut confusionem in perpetuum obliviscatur, quia nbi
abhundaverat peccatum, superabundavit gratia (Rom.
v, 20) ; ut ignomime viduitatis sue memor non sit ,
quia paululum derelicta et opprobrio subjecta ®, tam
eminenti gloria reflore<cit : numquid postremo ut Do~
minus qui fecit eam, et a dominatu diaboli et d:vmon-
num eruit carh, ipse Deus Israel vniverse terre jam
vecctur, discipuli Christi finxerunt, quod Prophetee,
quorum Libri nunc in manibus in*‘micorum Christi
habentur, tam longe antequam Christus filius hominis
fieret, predixerumt?

50. Hinc ergo intelligant, quod ne tardissimis qui-
dem atque obtusissimis * obscurwn dubiumve relin-
quitnr : hine, inquam, intelligant Christi perversi
laudatores et christiana religionis exseeratores, etiam
Ghristi discipulos contra deos corum ea didici-se at-
que docuisse que doctiina continet Christi ; quia
Deus Isracl, qui hae omnia quee isti colere volunt,
abominanda atque evertenda in Libris Prophelarum
" pracepisse invenilur, ipse Deus universx terr.e, sicut
tanto ante promisit, per Cliristum ¢t Christi Ecclesiam
jam vocatr. Si enim Christum mira dementia suspi-
cantur dcos eorum coluisse, ac per hos eum (ania
potuisse ; numquid et Deus Israel deos eorum coluit ,
qui de se per omnes gentes colendo et de illis ahomi-
nandis atque evertendis (Deut. vii, 5), per Christum
quod promiisit implevit? Ubi sunt dii eorim? ubj va-
ticinia fanaticornm , et divinationes pythonum? ubi
auguria, vel auspicia, vel aruspicia, vel oracula d:c-
monum ? Cur non profertur ex istiusmodi antiquis i-
‘bris admonitum aliquid et pricdictnm contra chiristia~
-nam fidem, ¢t coutra Prophetarum nostrorum expres-
'$am jam in omnibus gentibus tam perspicuam veri-
tatem ? Offendimus , inquiunt, deos nostros, et
descruerunt nos : idoo adversus nos Christiani pracva -
Inerunt, et humanarum rerum felicitas defessa * ac
deminuta dilabitur. Woc sibi certe per Christianos
fuisse eventurum, legant ex libris vatum suorum : sed
-ea legant, ubi si non Christus, quia cum deorum suo-

"t sic oplime vetus codex Corheiensis; i:] enim respondet
rophete verhis aute allatis : ignominie viduilutis tue non
eris memor. | opprobriis objecta. }

* 10 antiquis cudicibus coustanter scriptum ¢st, obtum-

stasimis.
p 4 Lov., depressa. Editi vero alil, suffragantibus Mss. , de-
g, .
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rum volunt fuisse cultorem, saltem Deus Israel in-

probatus et delestatus 8it, quem constag istorum

eversorem. Sed nunquam hoc proferent , nisi quod
modo forte confinxerint. Quod cum protulerint appa-

_rebit, eo ipse certe, quod tanta res tam ignola profer-
tur, quze utique debuit antequam hoc quod praxdictam
est, accidisset, in deorum templis * omniom gentium
recitari, ut prastruerentur et promonerentur qui
nunc volunt * esse christiani.

CAPUT XXXII. — In cos qui rerum humanarum fm
licitatem per christiana tempora deminutam esse con-
querunlur. -

51. Deinde quod de felicitatis rerum hamanarum
deminutione per christiana tempora conqueruatur, si
libros philosophorum suorum leg.nt, ca reprehenden-

tinm, que nunc cis etiam recusantibus et murmuran-

tibus subtrahuntur , tum vero magnam laudem repe-
rient temporum christianornm. Quid enim eis minui-
tur felicitatis , nisi quod pessime luxurioseque abule-
bantur in magnam Creatoris injuriam ? Nisi forte hine
sunl tempora mala, quia per omnes pene civitates ca-
dunt theatra, cavex turpitudinum « t publice profes-
siones flagitiorum *; cadunt et fora vel meenia, in
quibus dxmonia colebantur. Unde enim cadunt, wisi
inopia rerum, quarnm lascivo et sacrilego usu con-
structa sunt? Noune Cicero eorum cum Roscium
quemdam landarct histrionem , ita peritmin dixit, wt
solus esset dignus qui in scenam deberet intrare ; ita
virum bonum, ut solus esset dignus qui eo non dehe-
ret accedere (Cic. Orat. pro Roscio) ? quid alind aper-
tissime ostendens, nisi illam scenam esse tam turpem,
ut tanto minus ibi esse homo debeat, quanto fuerit
magis vir bonus? et tamen dii.eorum tali dedecore
placabantur, quale a viris bonis removendum csse
censchat. Est etiam hinc cjusdem ipsing Ciceronis
aperta confessio, ubi ait, sibi Floram matrem ludorum
celebritate placandam (Cic. in Verrem, act. 5). In qui-
bus ludis tanta exhiberi turpitudo consuevit, ut in
eorum comparatione cxieri honesti sint, a quibus ta-
men ctiam ipsis agendis viri boni prohibentur. Qux
ista est Flora mater, qualis dea est, quam celebrior
et habenis cffusioribus laxata conciliat et propitial
turpitudo? Quanto jam honestins in scenam Roscius
intrabat, quam Cicero deam talem colebat? Si demi-
nuta rerum copia, que in hee celebranda funduntur,
dii Gentium offenduntur, apparet quales sint qui tali-
bus delectantur. Si autem ipsi irati ista minuunt, uoti-
lius irascuntur quam placantur. Quapropter, aut phi
losophos suos arguant, gni talia in luxuriosis homini -
bus reprehienderunt ; ant deos suos frangant, qui talia
de suis cultoribus excgerunt : si tamen jam inveniunt
vel quos frangant, vel quos abscondant : Christiano-
rum vero temporibus defectum rerum secandarum
quibus in turpia et noxia defluebant, blaspliemando
imputare desistant, ne magis nos unde amplius Christi
potestas laudetur, admoncant,

! In editione Ratisponensi additur, aurfbus.
* sic Rat. et aliquol Nss. AL Lov. et Er. , noliny!.
3 Editi babelnant, : pro quo Mss., flugitioram,
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CAPUT XXXIV, — Epilogus superiorsm.
. 53, Multa hinc dicerem, nisi me jam libru istum

concludere, atque ad propositam intentionem redire ,

suscepli operis neccssitas cogeret. Cum enim evange-
licas questiones, ubi videntur quibusdam gquatuor
Evangelist:z non inter se constare , solvere aggrede~
rer, ut potui expositis intentionibus singuloram ,
primo mihi discutiendum occurrit, quod nonnulli
querere solent, cur ipsius Christi nulla scripta profe-
ramus. lta enim volunt et ipsum credi nescio quid
allud scripsisse quod diligunt, nihilque sensi>se contra
deos suos, sed eos potius magico ritu coluisse : et
discipulos ejus non solum de illo fuisse mentitos , di-
. cendo illum Deum per quem facla sunt omnia, cum
alind nihil quam homo fuerit, quamvis excellentissimae
sapienliz; verum etiam de diis corum non hoc do-
cuisse quod ab illo didicissent. Unde factum est ut
eos de Deo Israel polius urgeremus, qui per Ecclesiam
Christianorum ab omnibus gentibus colitur, et istorum
sacrilegas vanitates ubique jam evertit, sicut per Pro-
phetas suos tanto ante predixit, et per Christi no-
men, in quo benedici omnes gentes promiserat, ea
que praedixit, implevit. Ex quo intelligece debent
nec Christum aliud de diis eorum vel nosse vel do-
cere poluisse, quam Deus Israel per Prophelas suos
ju sit atque praedixit, per quos ipsuin Christum pro-
misit el misit; in cujus nomine secundum pollicila-
tionem quam Patribus fecit, cam benedicerentur om-
nes gentes, factam est ut et ipse Deus Israel, universz
terra: vocaretur : nec discipulos ejus a sui magistri
doctrina deviasse, cum deos Gentium coli prohiberent,
Ne vel insensalis simulacris supplicaremus, vel socie-
talem cum dzmoniis haberemus, vel creature potius
quam Creatori religionis obsequio serviremus.

CAPUT XXXV. — Mediatoris mysterium antiquis per

prophetiam, nobis per Evangelium predicatur.

53. Quapropter, cum sit ipse Ghristus Sapientia
Dei, per quem creata sunt omnia, cwuque nulla
mentes rationales sive Angelorum sive hominum, nisi
participatione ipsius sapientes fiaut, cui per Spiritum
sanctum, per quem charilas in cordibus nostris dif-
funditur , inh:cremus , que Trinitas unus Deus est;
consultum est divina providentia mortalibus, quorum
temporalis vila in rcbus orientibus et occidentibus
occupala tenebatur, ut eadem ipsa Dei Sapientia ad
unitatem persone sux homine assumplo, in quo
temporaliter nascerelur , viveret, moreretur, resur-
geret, congrua saluti nostre dicendo et faciendo, pa-
ticndo et sustinendo, fieret et deorsum hominibus
exemplum redeundi , el eis qui sursum sunt Angelis

exempium manendi. Nisi enim et in anima rationalis
natara temporaliter aliquid oriretur, id cst, incipevet

esse quod non erat, nunquam ex vila pessima el stulta
ad sapientem alque oplimam norvenirel. Ac per boc,
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cum rebus xternis contemplantium veritas perfruatar,
rebus autem oriis (ides credentium debeatur, purgatur
homo per rerum temporalium fidem , ut =ternarum
percipiat veritatem. Nam et quidam corum nobilissi-
mus philosophus Plato, in eo libro quem Timxum
vocant, sic ait: ¢« Quanum ad id quod orlum est
@ternitas valet,, tantum ad fidem veritas. » Duo illa,
sursum sunt, ®ternitas et veritas : duo ista deorsum,
et fides. Ut ergo ab imis ad summa
revocemur , atque id quod ortum est recipiat xterni-
tatem, per fidem veniendum est ad veritatem. Et quia
omnia qu in contrarium pergunt, per aliquid medium
reducuntur, et ab ®lerna justitia temperalis iniquitas

" mos alienabat; opus ergo erat media justitia tempo-

rali, que medietas, temporalis esset de imis , justa de

‘summis *, atque ila se nec abrumpens a summis, ‘et

contemperans imis, ima redderet summis. ldeo Chri-
stus mediator Dei el hominum dictus est, inter Deum
immortalem et hominem mortalem Deus et homo
(I Tim. u, §), reconcilians hominem Deo, manens id
quod erat, factus quod non erat. Ipse est nobis fides
in rebus ortis, qui cst veritas in aternis.

Bi. Hoc magnum’ et inenarrabile sacramentum,
hoc regnum et sacerdotium antiquis per prophetiam

-revelabatur, posteris eorum per Evangelium pradi-
* catur. Oportebat enim ut aliquando in omnibus genti-

bus redderetur, quod diu per unam gentem promitle-
batur. Proinde gui Prophetas amte descensionem
suam premisit, ipse et Apostolos post ascensionem
suam misit. Omnibus autem discipulis suis per homi-
nem quem agsumpsil, tanquam membris sui corporis
caput est. ltaque cum illi scripserunt que ille ostem-

_ dit et dixit, nequaguam dicendum est quod ipse noa

scripserit; quandoquicem membra ejus id operata
sunt, quod dictante capite cognoverunt. Quidquid
enim ille de suis faclis et dictis nos legere voluit, hoe
scribendum illis tanquam suis munibus imperavit.
Hoc unitatis consortium et in diversis ofliciis concor-

.dium membrorum sub uno capite ministerium quis-

quis intellexerit , non aliter accipiet quod narrantibus
discipulis Christi in Evangelio legerit, quam si ipsany
manumDomini, quamin proprio corpore gestabat, scri

bentem conspexerit. Quamobrem illa potius jam videa

mus qualia sint, quz putant Evangelistas sibimet
ipsis scripsisse eontraria (quod parum intelligentibus
videri potest) ; ut his questionibus dissolutis, ex hoc
quoque appareat, illius capifis membra, non solum
idem senticndo, verum eliam convenientia scribendo,
in corporis ipsius unitale germanam servasse concor-
diam.

L sic olim ferebat editio Ratisponcasis; sed hanc germa-
m certe lectionem in rioribus_editionibus contrs
plorwn fidem mutaverant ad huoc modum : Que
wdlautemporalu essel de imls mixia et swnmis.
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LIBER SECUNDUS.

ta qu» Maithel Evangelium usque ad cen® narrationem’ex ordine pertractal Augusiinus, cumque oo cat
al‘i‘a Marci, Luce et Joanuis Evangelia, demoastiaas perpetuam inler quatuor Evangelistas wPeririm ) comjr

—3330cee—

ProLocus.—1 . Quoniam sermone non brevi et admo-
dum necessario, quem libro uno complexisumas, re-
futavimus eorum vanitatem, qui discipulos Christi
Evangelium conscribentes, ideo contemnendos putant,
quia ipsius Christi quem licet non ut Deum, tamen ut
hominem sapientia longe pre cwmleris excellentem
honorandum esse non dubitant, nulla scripta profe-
runtur a nobis ; et eum talia scripsisse videri volunt,
qualia perversi diligunt, non qualibus lectis et credi-
tis a perversilate corrigi possuut : nunc jun videamus
ea qua quatuor Evangeliste de Christo scripserunt,
quemadmodum sibi atque inter se congruant; ne
quid ex hoc in fide christiana offendiculi patiantur,
qui curiosiores quam capaciores suul, quod non ut-
cunque perlectis, sed quasi diligentius perscrutalis
evangclicis Libris, inconvenientia quxdam et repu-
gnantia se d-prehendisse existimantes, magis ea con-
tentivse objectanda, quam prudenter cousideranda
esse arbitrantur,

CAPUT PRIMUM. — Quare usque ad Joseph genera-
tores Christi commemorentur, cum de illius semine
Christus non sit natus, sed de Virgine Maria.

%. Mattharus evangelista sic orsus est : Liber gene-
rationis Jcsu Christi, filii David, filii Abraham (Matth. 1,
1). Quo exordio suo satis ostendit, generationem
Chiristi secundum carnem se suscepisse narrandam.
Secundum bane enim Christus filins hominis est,
quod etiam se ipse sxpissime appellat ( Id. vu, 20,
et 1x, 6 ), commendans nobis quid misericorditer di-
gnatus sit esse pro nubis. Nam illa superna’et wterna
gencratio, sccundum guam Filius Dei unigenitus cst
ante omnem éreaturam, quia omnia per ipsum facta
sunt, ita incflabilis est, ut de illa dictum a proplieta
inteHigatur, Gencrationem ejus quis enarrabit ( Isai.
L1, 8)1 Exsequitur ergo humanam génerationem
Chiristi Matthacus, ab Abraham generatores comme-
. morans, quos perducit ad Joseph virum Marie de
qua natus est Jesus. Neque enimi fas eral ut ob hoe
eum a conjugio Muarix separanduin putaret, quod non
ex ejus coucubitu, sed virgo peperit Christum. lloc
enim excmplo magnifice insinuatur fidelibus conjuga-
tis, eliam servata pari consensu continentia, pos e
permancere vocarique conjugium, non permixto cor-
poris sexu, sed custodilo mentis affectu @ pr.esertimn
quia nasci cis etiam filius potuit sine ullo complexu
carnali, qui propter solos gignendos lilios adhibendus
esl. Neque cnim propterea non erat appellandus
Juseph pater Christi, quia non cum concumbendo

genuerat, quandoquidem recte pater essct etiam cjus .

quem non ex sua conjuge procreatum, aliunde ado-
Plassel.

5. Putabatur quidem Clristus eiiam aliter filius
Joseph, tanquam ex ¢jus omnino carne progenitus ;

sed ab eis hoc putabatur, quos Mari: latebat virgx.i-
tas. Nam Lueas ait : Et ipse Jesus erat incipiens quan
annorum lriginta, ut putabatur, filius Joseph (Luc. w,
23). Qui tamen Lucas non ejus parentem solimn Ma-
riam, sed ambos parentes.cjus appellare minime du-
bitavit, ubi ait : Puer autem cresczbat el confortabatur
plenus sapientia, et gratia Dei erat in illo. Et ibant
parentes ejus per omnes annos in Jerusalem in die
solemni Pasche. Sed ne quisquam hic parentes cou-
sanguincos potius Maria: cum ipsa matre cjus intelli-
gendos putet, quid ad illud respondebit, quod ipsé
item Lucas superius dixit. Et erat pater ejus et mater
ngiranm super iis quee dicebantur de illo ( 1d. u), 40,
41, 35)? Cum igiwr ipse barret, non ex concubitn
Joseph, sed ex Maria virgine natm Christuin ; unde
eum patrem cjus appellat, nisi quia et virum Marie
recte intelligimus sine commixtione carnis, ipsa co-
pulatione conjugii; et ob hoc etiam Christi patrem
muito conjunclius, qui ex cjus conjuge natus sit,
qnam si esset alinnde adoptatus ? Unde manifestum
est illud, quod ait, Ut putabatur, filius Joseph, proprer
illos dixisse, qui cum ex Joseph, sicut alii homines
nascuntur, natum arbitrabantur .

CAPUT IN. — Quomodo sit Christus filius David, cum

ex Joseph filii David concubitu non sit natus.

4. Ac per hee, etiam si demonstrare aliquis posset,
Mariam ex David uullam consangu’nitatis originem
ducere, sat erat secundum istam rationem accipere
Christum filium David, qua ratione etiam Joseph
pater ejus recte appellatus est : quanto magis, cum
evidenter dicat apostolus Paulus, ex semine David
sccuadum carnem Christum ( Rom. 1, 3), ipsam quo-

que Mariam de stirpe David aliquam consanguinita-.

tem duxisse, dubitare utique non debemus. Cujus
femine quoniam nec sacerdotale genus tacetur, in--
Binuante Luca, quod cognata cjus esset Elisabeth,
quam dicit de filiabus Aaron ( Luc. 1, 36, 5) ; firmis-
sime tenendum est carnem Chrisii ex utroque gencre
propagatam, ct regum scilicet et sacerdotum, in qui-
bus personis apud illum populum Hebrzorum ctinm
mystica unctio figurabatur, id est, chrisma, unde
Christi nomen elucet, tanto ante etiam illa evider. -

tissima significatione prienuntiatum,

CAPUT IN. — Quare alios progencratares Christi
Mattheeus enumerat, attos Lucas.

8. Quos autem movet, quod alios progencratores
Matthaus enumerat, deseendens a David usque ad
Joseph (Matth. 1, §-16), alios autem Luecas ascendens
3 Joseph usque ad David (Luc. m, 23 3R), facile est,
ot adveriant duos patres habere potuisse Joseph,
unum a quo genitus, alterum a quo fuerit adopta
tus (a). Antiqua est enim-consuetudo adoptandi etigm

(a) U Retract. cap. 16.
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in illo populo Dei, ut sibi filios facerent guos non
ipsi genuissent. Nam excepto quod filia Pharaonis
Moysen adoptaverat ( Exod. u, 40) (ills quippe alie-
nigena fuit), ipse Jacob nepotes suos ex Joseph natos,
verbis manifestissimis adoptavit dicens : Nuuc itaque
filii txi duo, qui facti suni libi- priusquam ad te veni-

rem, mei sunt ; Ephrem et Manasse, tanquam Ruben-

et Simcon erunt mili. Nulos autem si generis postea,
tibi erunt ( Gen. xLvi, 5, 6 ). Unde etiam factum est

ut duodecim tribus essent Israel, excepta tribm Levi,.

qu:e lemplo servicbat ; cum ea guippe tredecim fuo-
runt, cum duodecim fuisscns filii Jacob. ‘Unde intel-.
ligitur Lucas patrem Joseph, non a quo genitus, sed
a quo fuerat adoplatus, suscepisse in Evangelio suo,
cujus progenilores sursum versus commecmorarel,
donec exiret ad David. Cum enim nocesse sil, utro-
que evangelista vera narrante, el Maithao scilicet et
Luca, ul unus eorum ejus palris originem lemuerit
* qui genueral, alter ejus «ui adoptaverat Joseph, quem
probabilius intelligimus adoptantis originem tenuisse,
quam eum qui noluit Joseph genitum dicere ab illo
cujus ewn filium esse narrabat ? Commodius enin fi-
lius ejus dictus est, a quo fuerat adoptatus, quam
diceretur ab illo genitus cujus carne non eral natus.
Matthaus autem dicens, Abraham genvit 1saac, lsaac
genuit Jacob, atque ita in hoe verbo quod est, genuit,
perseverans donec in ultimo diceret, Jacob autem ge-
nuit Joseph ; satis_ expressit ad eum palrem se per-
duxisse ordinein * generantium, a quo Joseph non
adoplatus, sed genitus erat. '

6. Quanquam si etiam Lucas genitum diceret Joseph
ab lleli, nec sic nos hoc verbum perturbare deberet,
ut alind crederemus quam ab uno evangclista gignen-
tem, ab altero adoptantem patrem fuisse commemo-
ratum. Neque enim absnrde quisque dicitur non
carne, sed charitate genuisse, quem filium sibi adu-
-plaverit : aut vero etiam nos quibus dedit Deus pote-
statem -filios ejus fieri, de natura atque substantia
* gua nus genuit, sicut unicam Filium, sed utique di-

lectione adoplavit. Quo verbo Apustolus sape uti non
ob aliud intelligitur ( Rom. vin, 15, et u, 4), nisi ad
discernenduin Unigenitum ante omnem creaturam,
per quem facia sunt omnia, qui solus de substantia
Pairis natus est, secundum wmqualilatem divinitatis
_hoc omnino quod Pater : quem missum dicit ad sus-
cipiendam carnem ex illo genere, quo et nos secun-
duin naturam nostram sumus, ut illo participante
mortalitatem nos-ram per dilectionem, nos cfliceret
parlicipes (ﬁQ’uilalis sux per adoptionem. lta enim
dicit : Cum autem venil plenitudo lemporis, misit Deus
Filium suum factum ex muliere, factum sub Lege, ut
¢os qui sub Lege erant redimeret, ut adoptionem filiorum
reciperemus * (Galai. v, 4, 5). Et tamen dicimur etiam
nati ex Deo, id est, accepta potestate ut filii ejus
efficiamur, qui jam homines eramus : efficiamur au-
tem per gratiam, non per naturam. Nam si per natu-
vam filii essemus, nunquam aliud fuissemus. Cum

t sic in Mss. ‘At in editis, originem. .
& plerigque et antiquiores Mss., recipiuamtits.
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emm dixissct Joannes, Dedil cis potestatem Filios Dei
fieri , iis qui credunt in nomine ejus; secutus ait, Qui
non ex sanguinibus, neque ex voluntate carnis, neque e3
voluntate viri, sed ex Deco nati sunt. lta quos dixit ac-
oepia potestale factos Dei filios, quod illa adaptio
significat quam Paulus commemorat, evsdem dixit
natos ex Deo. Atque ut apertius ostenderel qua gra-
tia factum sit, E¢ Verbum, inquit, caro factum est, -ct
habitarit in nobis (Joan. 1, 12-44 ) : tanquam diceret,
Quid mirum si filii Dei facti suiat cum caro essent,
propler quos unicus caro factus est, cum Verbum
essel ? Hac sane magna distantia, quia nos effecti filii
Dei mutamur in melius, ille autem Filius Dei cum
filius hominis faclus essel, non est mutatus in dete-
rius, sed assumpsit quod crat inferius. Dicit et Jaco-
bus : Voluntarie genuit nos verbo veritatis, ut simus
initium aliqguod creaturee ejus (Jacobin, 18). Ne scilicet
in ¢o quod ait, genuit, hoc nos fieri putaremus guod
ipse est, ideo principatum quemdam in creatura uobis
bac adoptione concessum sat's ostendit.

7. Non ergo alicnum esset a veritate, etiamsi Lucas
ab ille csse Joseph genitum diceret, a quo fuerat ado-
ptatus. Etiam sic quippe genuit eum, non ut howmo
esset, sed ol filius esset : sicut nos genuit Deus, ut
filii ejus simus, quos fecerat ut homines essemus.
Unicum autem genuit, non solum ut Filius essct,
quod Pater non est; sed etiam ut Dcus esset, quod ct
Pater est. Sed plane si hioc verbo etiam Lucas uterc-
tur, omni modo esset ambigunm quis eorum ado-
plantemn, quis ex propria carne gignentem pairem
commemorasset : quomodo etsi neuler eorum dice-
ret, genuit, sed et iste cun filium illius, et ille il.ing
dicercet, nihilominus esset ambiguum quis ecvum il-
lum de quo natus, quis illum a quo adoplatus erat
commemorassel. Nune vero cum alter dicit, Jacob ge-

‘nuit Joseph ; alter , Joseph qui fuit filius Heli : elinm

ipsa verborum differentia quid singuli suscepissent
eleganter intimaverunt. Sed hoc facile sane, ut dixi,
posset  occurrere homini religioso, qui quodlibex
aliud quarrendum potius judicaret, quam evangeli-
stam crederet ess¢ mentitum ; facile, inquam, occur-
rerel, ut videret quibus causis unus homo duos pa-
tres habere potuerit : hoc et illis calumniosis occur-
verel, nisi litigare quam considerare maluissent.
CAPUT IV. — Quare quadraginta generaliones , exce-
pto ipso Christo, inveniuniur apud Mattheum, cum
quatuordecim triplicet.

8. lllud autem quod deinceps lnsinuandum est, re-
vera ut adverti et videri pessel, lectorem auentissi~
muin et. diligentissimum requirebat. Acule quippe:
animadversum est, Matthzum, qui regiam in Christo
instituerat insinuare personam, excepto ipso Christo,

‘quadraginta homines in generalionum serie nomi-

nasse. Numerus autem iste illud tempus significat,
quo in hoc steculn et in hac terra regi nos oportet a
Chiristo secundum disciplinam laboriosam, qua flagel-
{at Deus, ut scriptum est, omnem filium quem recipit
{Hebr. x1t, G) : de qua dicit Aposiolus, per tribulatio-
uein oportere nos itrare in regntun Dei (Act. xiv,
\Y
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#1). Quam significat etiam illa virga ferrea, de qua
in Psalmo legitur, Reges eos in virga ferres ; cum su-
perius dixisset, Ego antem constituius sum res ab 60
super Sion montem sanctum ejus. Reguntur enim eliam
boni In virga ferrea, de quibus dicitur, Tempus est us
fudicinm incipiat @ domo Domini ; et ¢ initium a nobis,
gualis finis erit eis qui non credunt Dei Evangelio? et 8
justus viz salvus erit; peccator et impius ubi parebuni
{I Petr. 1v, 47, 18) ? Ad quos pertinet quod sequitur:
Tanguam vas figuli conteres eos (Psal. n, 9). Regun-
tur enim boni per hane disciplinam ; mali-vero com-
minuuntur : qui tanquam jidem ipsi commemorantur
propler una atque eadem sacramenta *, que habent
communia mali cum bonis.

9. Quia ergo numerus iste laboriosi hujus temporis
sacramentum est, quo sub disciplina regis Christi
adversus diabolum dimicamus, etiam illud declarat,
quod quadraginta dierum jcjunium, boc est humilia-
tionem anim:x, ecnsecravit et Lex et Prophete per
Moysen et Eliam, qui quadragenis dicbus jejunave-
verunt (Exod. xxxiv, 28, et 11l Reg. xix, 8); et Evan-
gelium per ipsius Domini jejunium, quibus diebus
quadraginta etiam tentabatur a diabolo (Y atth. v, 1,2),
quid aliud quam per omne hujus sxculi tempus ten-
tationem nostram in carne sua, quam de nosira mor-
talitate assumnere dignatus est, prafigurans? Post re-
surrectionem quoque non amplius quam dies quadra-
ginta cum discipulis in hac terra esse voluit (4¢t.1, 3),
huic eorum vite adhuc humana conversatione eoni-
mixtus, et cum illis alimenta mortalium, quamvis jam
Ron moriturus, accipiens : ul per ipsos quadraginta
dics significaret, se occnita prasentia quod promise-
rat impleterum, quando ait, Ecce ego vobiscum sum
waghie in consummationem seculi (Matth. xxvin, 20).
Cur autem iste numerus hanc temporalem vitam ter-
renamque significet , illa interim causa de proximo
occurrit, quamvis sit alia fortasse secretior, quod ct
tempora annorum quadripartitis vicibus currunt, et
mundus ipse quatuer partibus terminatur, quas ali-

qnando ventorum nomiue Scriptura commemcrat, ab -~

Oriente et Occidente, Aquiloncet Meridie (Zach. xiv,4).
Quadraginta autem, quater habent decem. Porro ipsa
decem ab uno usque ad quatuor progrediente numero
consummantur,

10. Ad hanc igitur mundum, et ad istam temnam
mortalemque vitlam hominum, ad nos regendos in
tentatione laborantes, venientem regem Christum
Matthxus suscipiens, exorsus est ab Abraham, et
enumeravit quadraginta homines. Ab ipsa enim gente
Hebreorum, qux a ceteris gentibus ut distingucre-
tur, Deus de terra sua et de cognatione sua separa-
vit Abraham (Gen. xn, 1, 2), Christus venit in carne;
ut et hoc ad eum distinctius prophetandum et pra-
nuntiandum maxime pertincret,, quod promitiebatur

" ex qua esset gente venturus. Cum enim quaterdenas
gencrationes tribus distinxisset articulis, dicens ab
Abraham usque ad David generationes esse quatuor-

 Duo Mss. vamni,aeta-isrefngamlm propier
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decim, et a Navid usque ad trxnsmigrationem Bahy-
lonize alias quatuordecim , totidemque alias usque |
pativitatem Christi (Matth. 1, 17); non tamen eas
duxit in summam ut dicerct, Fiont omnes quadra-
ginta due. Unus quippe in illis progeneratoribus bis
numeratur, id est Jechonias, a quo facta est quedape
in extraneas gentes deflexio, quando in Babyloniam
transmigratum est. Ubi autem ordo a rectitudine fle-
ditur, atque ut eat in diversum, tanquam’ angulum
facit; illud quod in angulo est, bis numeratur, in fine
scilicet prioris ordinis, el in capite ipsius deflexionis.
Et hoc ipsum jam prxfigurabat Christum a circomei-
sione ad preputium , tanquam ab Jerusalem ad Ba-
byloniam quodammode migratarum, et hine ayjne
hinc uirisque in se credentibus tanquam lapidem an-
gularem futurum. Hee twic in figurs prparabat
Deus rebus in veritate venturis. Nam et ipse Jecho-
mias, ubi angulus iste prwfiguratus est, interprelatur
Preparatio Dei. Sic ergo jam non quadraginta due,
quod Iaciunt ter quatuordecim, sed propter unum bis
nuincratum, quadraginta una gencrationes fiunt, si et
ipsum Christum annumeremus , qui huic regende
vite nostre tcmporall alque terrche , 1anquam nu-
niero quadragenario regaliler priesidet.

11. Quem ad istam mortalitatem nubiscum parti.
cipandam quia descendentem voluit significare Mat-
thxus, ideo et ipsas gencrationes 3b Abraham usque
ad Joseph el usque ad ipsius Christi nativitatewn, de-
scendendo commemoravit ab initio Evangelii sui :
Lucas autem non ab initio Evangelil sui, sed a bapti-
smo Christi, generationes enarrat, nee descendendo,
sed ascendendo, tanquam sacerdotem in expiandis
peccatis magis assignans ; ubi eum vox de ceelo de-
claravit, ubi testimonium Joannes ipsi perhibuit, di-
cens, Ecce qui tollit peccata mundi (Joan. 1, 29).
Ascendende aulem transit et Abraham, et pervenit
ad Deum , eui mundati et expiati reconcitiamur. Meo-
rilo et adoptionis originem ipse suseepit, quia per
adoptionem efficimur Glii Dei, credendo in filium Dei.
Per carnalem vero generationem Filius Dei potins
propter nos filius hominis factus est. Satis autem de-
monstravit non se ideo dixisse , Joseph flium Hel:,
quod de illo genitus, sed quod ab illo fuerat adoptatus;
cum et ipsum Adam Glium Dei dixit, com sit factus a
Deo, sed per gratiam quam postea peccando amisit,
tanquam filius in paradiso constitutus sit.

12. Quapropter in generationibus Matthzi, signifi-
calur nostrerum susceplio peccatorym a Domino
Christo : in generationibus autem Lucee, significatur
aholitio nostrorum peccatorum a Domino Christo.
Idco eas ille descendens enarral, iste ascendens.
Quod cnim dicit Apostolus, Misit Dens Filium suum
in similitudinem carnis peccati; hae cst susceptio pec-
catorum : quod autem addit, Ut de peecato damnaret
peccatum in carne (Rom. vin, 3); hec est expiatio
peccatorum. Proinde Matth:eus ab ipso David per Sa-
lomonem descendit, in cujus matre ille peccavit (1
Beg. x1, 4) : Lucas vero ad ipsum David per Nathan
ascendit; per quem propbetam Deus peceatur, illiug
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expiavit (11 Reg. xu, 1-11) (a). Ipse quoque numnerus

quem Lucas cxsequitur , certissime prorsus abolitio-

nem indicat peccatorun. Quia enim Christi aliqua

Iniquitas, qui nullam habuit , non est utique conjun-

cta iniquitatibus hominum , quas In sua carne susce-

pit; ideo numerus penes Matthzumn, excepto Christo,
est quadvagenarius. Quia vero justitiz sum Patrisque
nos expiatus ab omni peccato purgatosque conjungit,
ut fiat quod ait Apostolus, Qui axtem adharet Domi-
ro, xnus spiritus est (1 Cor. v1, 17); ideo in eo nu-
mero qui est penes Lucam, et ipse Christus a quo in-
cipil enumeratio, et Deus ad quem pervenit, connu-
merantur, el fit numerus septuaginta septem, quo si-
gnificatur omnium prorsus remissio et abolitio pec-
catorum. Quam etiam ipse Dominus per hujus nu-
meri mysterivm evidenter expressit, dicens remit-
tendum esse peccanti, non solum septies, sed etiam

septuagies septies (Matth. xvini, 22).

13. Nec frustra iste numerus ad peccatorum omninm
pertinet mundationem , si diligentius inquiratur. De-
narius quippe lanquan justitiz numerus in decem
praeceplis Legis ostenditur. Porro peccatum est Legls
lramgressno et utique transgressio denarii numerl
congruenter undenario fignratur : unde et vela cili-
cina jubentur in tabernaculo undecim fieri ( Exod.
xxv1, 7) ; quis autem dubitet ad peceati significatio~
nem cilicium pertinere ? Ac per hoc quia universum
tempus septenario dierum numero volvitur, conve-
nienter undenario septies multiplicato ad numerum
sepluagesimum et seplimum cuncta peccata perveniunt.
la quo numero etiam fit plena remissio peccatorum,
expiante nos carne sacerdotis nostri, a quo nunc iste
nwnerus incipit ; el reconciliante nos Deo, ad quem
punc iste numerus pervenit per Spiritum sanctum,
qui in columbz specie in hoe baptismo, ubi numerus
iste commemoratur, apparuit (Luc. m, 22).

CAPUT V. — Quomodo Matthei ordini congruat ordo
Lucee in his quee de concepiu et de infantia vel pue-
vitia Christi alius pretermitlit, alius commemorat.
14. Post enumeralas generationes Matthxeus ita

sequitur : Christi autem generatio sic erat. Cum esset

desponsata matcr ejus Maria Joseph, antequam conve-
wirent, inventa es in utero habens de Spiritu sancto.

Hoc quemadmodum factum sit, quod hic praetermisit,

Lucas exposuit post commemoratum conceptum Joan-

nis, ita narrans : In mense autem sexto missus est an-

gelus Gabricl a Deo in civilatem Galilewee, cui nomen

Nasareth, ad virginem desponsatam viro cui nomen erat

Joseph, de domo David ; et nomen virginis Maria. Et

ingressus angelus ad eam dixit : Ave, gralia plena; Do-

minus tecum, benedicta tu in mulieribus. Qua cum vi-

disset ', turbata esl in sermone ejus, et cogilabat qualis

esset ista salutatio. Et ait angelus ei : Ne timeas, Ma-
ria ; invenisti enim gratiam apud Deum : ecce concipies
in ulero, el paries filium, et vocabis nomen ejus Jesum :

% Editi bic et infra, audissel. At plerique et melioris note
Mss. constanter habent, vidisset; juxta gracum texrum,
4 dé idodisa.

(a) U Retract, cap. 16
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hic erit magnus, et filius ARissimi vocabitur ; et dubB
illi Dominus Deus sedem David: patris ejus, et regnabis .
in domo Jacob in @lernum, et regni ejus non erit finis.
Dizit antem Maria ad angelum : Quomodo fiet istud,
quoniam virmn non cognosco ? Et respondens angelus,
dixit ei : Spirilus sanctus supervenict in te, et Virtus
Altissimi obumbrabit nubi ; ideogue et quod mascetur
sanctum *, vocabitur Filius Dvi : et ctera, que ad id
quod nune agitur non pertinent. Hoc ergo Matthans
commemoravit dicens de Maria, Inventa est in alero
habens de Spiritu sancto : nec-conirarium est quia
Lucas exposuit id gnod Matthus proetermisit ; cumr
de Spiritu sanclo Mariam concepisse uterque testetur :
sicut non est contrarium quia Matthaeus deinceps con-
nectit quod Lucas pretermitlit. Sequilur enim, et
dicit Matthaeus : Joseph autem vir cjus cum essel justus,
et nollet eam traducere, voluit occulie dimittere eam.
Hece autem eo cogitante, ecce angelus Domini in somnis
apparuit ei, dicens : Joseph, fili David, noli timere ac-
cipere Mariam conjugem tam ; quod enim in ea natum
est, de Spiritu sancto est. Pariet autem filium, et vocubdis
nomen cjus Jesum : ipse enim salvam faciet populum
suxm a peccatis eorum. Hoc autem totum factum est,
impleretur quod dictum est a Domino per prophetam
dicentem, Ecce virgo in utero habebit, et pariet filium,
etvocabitur * nomen ejus Emmanuel, quod est interpre-
tatum, Nobiscum Dens. Exsurgens autem Joseph a
somno, fecit sicul preecepit ei angelus Domini ; et acce-
pit conjugem smam : et non cognoscebat eam, donec pe-
perit filium suum primogenitum ; et vocavit nomen ejus

‘Jesum. Cum ergo natus esset Jesus in Bethlecm Jude in

diebus Rerodis regis, et cetera.

15. De civitate Bethleem Mattheus Lucasque con-
sentiunt : sed quomodo et qua ciusa ad eam venerint
Joseph et Maria, Lucas exponit, Matthmus pexetes-
mittit. Contra, de Magis ab Oriente venicniibus Lu-

" cas tacet, Matthxeus dicit, ita contexens : Ecce Magi

ab, Oriente venerunt Jerosolymam, dicentes : Ubi est qui
natus est rex Judaworum? vidimus enim stellam ejus in
Oriente, ef venimus adorare eum. Audiens autem Hero-
des rex turbatus est ; ¢t czelera, usque ad eum locum,
ubi scriptum est de ipsis Magis quod response accepta
in somnis, ne redirent ad Herodem, per aliam viam re-
versi sunt in regionem suam. Hoc totum Lucas prater-
mittit, sicut Mattheus non narravit quod Lucas nar-
rat, in praesepi positum Dominum ; et quod pastoribus
eum natum angelus nuntiaveril ; et quod multitudo
militie cwelestis facta est cum angelo laudantium
Deum ; et quad venerunt pastores, et viderant verum
esse quod eis angelus nuntiaverat ; et quod die eir-
cumcisionis sux nomen acceperit ; ¢t qux post im-
pletos dies purgationis Marize idem Lucas narrat,
quod attulerint cum ad Jerusalem, et de Simeone vel

In editls, ex (¢ sanctum. Abest, e® le¢, a tribus Vaa-
canis Mss. el'a Callicanis plesis jue, nec in greco LW xtu b

betur.
s Edm, vocabitur. ALMss., vecabunt : exceplo Audoencnsd,
qui habet, vocabis. Sic in gracis exemplaribus varic legitusy,
kak'm et kaleseis.
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Anna, que dixerint de illo in templo, posteaquam
engnoverunt eum impleti Spiritu sancto : omnia hze
tacet Matthaeus.

16. Unde merito queritur quando faeta sint, sive
quz Matthxos pretermittit et Lueas dieit, sive que
Lucas prtermitiit et Matiheus dicit. Quandoquidem
Matilireus, regressis in regionem suam Magis qui ve-
merant ab Oriente , sequilar et narrat, Joseph ab an-
gclo admonitum ut cum infante in ZEgyptum fugeret,
ne ab Herode ncearetur ; deinde llerodem illo non
invento, a bimatu et infra pueras occidisse : defuncto
autem Herode rediisse ab ZEgvplo, et audito quod
Archelaus in Judea regnares pro llerode patre suo,

habitasse cum puero in Galilxa civilate Nazarplh:_
que omnia Lucas tacet. Nec ideo coubrarnuin videri

potest, quod vel hic dicit qu:e ille prtermittit, vel
ille commemorat qux iste non dicit. Sed quaritue
quando fieri potuerint qu:c contexit Matthxeus de pro-
fectione in ALgyptun atque inde regressione post
Herodis mortem , ut jam in civitate Nazareth habita-
¥ent, quo eos Lucas, posteaquam perfecerunt in tem-
plo circa puerum omuia secundum Legem Domini,
reversos esse commemorat. llic proinde cognoscen-
dum est quod deinceps ad cextera lalia valeat, ne si-
mililer moveant animumque conturhent, sic unur-
quemque Evangelistam contezere narrationem suam,
ut tanquam niliil pratermittentis series digesta videa-
tur : tacilis enim qux non vult dicere, sic ea qua
vult dicere, illis quee dicebat adjungit, ut ipsa continuo
scqui videantur : sed cum alter ea dicit que alter ta-
cuit, diligenter ordo consideratus indicat locum ubi
ca potueril, a quo pra:termissa sunt, trausilire, ut ea
qua dicere intenderal ila superioribus copularet. tan-
quam ipsa nullis interposilis sequercntur. Ac per hoc
intelligitur Matthcus, ubi ait somnio admonitos Magos
ne redirent ad llerodem, et per aliam viam regressos
in regioncm suam; illic pretermisisse qua Lucas
narravit gesta circa Dominum in templo, et diota a
Simeone et Anna:ubi rursus Lucas prietermiticns
profectionem in Agyptum, quam narrat Mauthus ,
tanquam continuam coulexuit regressionem ad civi-
atem Nazareth. :

47. Si quis autem velit unam narralionem ex omni-
bus, qua de Christi nativitate et infantia vel pueritia
in utriusque narratione ab alterutro seu dicuntur seu
pratcrmilluntur, ordinare sic potest : Christi aulem
generatio sic erat (Matth. v, 18). Fuit in dicbus Herodis
regis Judee sacerdos quidam nomine Zacharias, de
vice Abia: et uxor illi de filiabus Aaron, et vomen ejus
Elisabcth. Erant autem justi umba ante Dewm, ince-
d.ntes in omuibus mundatis et justificationibus Domini
gine querela. Et non erat illis filius, co quod esset Eli-
sabeth sterilis, et ambo processissent in dicbus suis.
Fazsum est autem cum sacerdotio fungereisr in ordine
vicis sue ante Dewm, secundum consucfudinem su-
cerdolii, sorte exiit ut incensum poneret ingressus in
templum Domini : et omnis multitudo populi erat orans
foris hora incensi. Apparuit autem illi angelus Domini ,
§lans a dextris altaris incensi ; et Zacharias turbatus

DE CONSENSU EVANGELISTARIM, S. AUGUSTINI

est videns, el limeor irruit su;:er pum. At autem ad fHhem

angelus : Ne timeas, Zacharia, guoniam exandita est

deprecatio tua, et wxor tua Elisubeth pariet tibi filium,

el vocabis romen ejus Joannem : et erit gaudium tibi,

eb exsultatio, et multi in nativitate ejns gaudebunt : erit

enim magnus coram Dontino : ¢t vinuin et siceram non

bibet ; et Spiritu sancto replebitur adhuc ex utero ma-

tris suce : et multos filiornm lsracl converies ad Domi-

num Dewnmn ipsorum : et ipse preecedet ante illum in

spirilx et virtute Elie, ut convertat corda patrum in

filias, et incredulos ad prudentiam justorum, parare

Demino plebem perfectam. Et dixit Zacharias ad ax--
gelum : Unde hoc sciam? ego enim sum senex, et wxor
mea processit in diebus suis. Et respondems angelus
dixit ¢i ; Ego sum Gabriel qui adsto ante Deum, e
wmissus sum loqui ad te, et hoc tibi evangelizare : et
ecce eris lacens , el non poleris loqui usque in diem quo
hec fiant, pro eo quod non credidisti verbis meis , e
implebuntur in tempore suo. Kt eral ‘plebs exspectans
Zachariam , et wirabantur quod tardaret ipse in tem-
plo. Egressus autem non paterat loqui ad illos, et cogno-
verunt quod visionem vidisset in templo. Et ipse eral
iunuens illis, et permansit mntus. Et factum est, ui
impleti sunt dies officii cjus, abiit in dommm suam.
Post hos antem dies concepit Elisabeth uxor ejus, e
occuliabat se mensibus quinque, dicens : Quia sic miki
fecit Dominus in diebus , quibus respexit auferre oppro-
brium meum inter homjnes. In mense antem serto,
missus est angelus Gabriel a Deo in civitatem Calileeer,
cui nomen Nuzareth , ad virginem desponsatam viro cui
nomen erat Joseph, de domo David ; et nomen virginis
Maria. Et ingressus angelus ad eam dixit : Ave, gratia
plena; Dominus tecum , benedicta tu in mulieribus.
Qua cum vidisset, turbata est in sermone ejus, et cogi-
labut qualis caset ista salutatio. E: ait angelus ei : Ne
limeas, Maria, invenisti enim gratium apud Dewm :
eécce concipics iR ulero, el paries filium, et vocabis no-
men ejus Jesum : hic erit magnus , et filins Altissim,
vocubitur ; et dabit #li Dominus Deus sedem David
palris ejus , el regnrabit in domo Jaceb in eternum, et
regni ejus non erit finis. Dizit autem Meria ad ange-
lum ; Quomiode fiet istud, quoniam virum non cogne-
sco? Etrespoudens angelus dixit ei : Spiritus sancius
superveniel in le, el virtus Altissimi obumbrabit tibi ;
ideoque ot quod nmascetur sanctum , vocabitur Filius
Dci : et ecce Elisabeth cognata tna, et ipsa concepit
filium in senectute sua ; et hic mensis est sextus illi ques
vocatur slerilis : quia non erit impossibile apud Deum
omne verbum. Dizit autem Maria: Ecce ancilla Do-

“mini, fiat mihi secundum verbum tuum. Ei discessit ab

illa angelus. Exsurgens autem Maria in dicbus illis,
abiit in wmontana cum festinatione in civitatem Juda : et
intravit in domwm Zacharie , et salutavit Elisabeth. Et
factum est, ut audivit salutationem Marie Elisabeth,
exsultavit infuns in utero ejus; et repleta est Spiritn
sancta Elisubeth, et exclamavit voce magna, et dirit :
Benedicta tw inter mulicres, et benedictus fructus ven-
tris tui. Kt unde hoc mihi, ut veniat mater Domini mes
ad me? Ecce enim ut facta cst vox salulationis tue in
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awribus méis, exsultavit in gandio infans in wiero meo :
et beata que credidisti, quonian perficientsr ea quee
dicta sunt tibi a Domino. Et ait Maria : Magnificat
anima mea Dominum. Et exsultavit spiritus meus in
Deo salutari meo. Quia resperit humilitatem ancille
sue; ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes gene-
Fationes. Quia fecit miki magna qui petens est, el san-
ctum nomen ejus. Et misericordia ejus in progenies
et progenies limentibus cum. Fecil potentiam in brachio~
suo, dispersit superbos mente cordis sui. Depesnit po-
tentes de sede, et exaltavit humiles. Esurientes implevit
bonis, et divites dimisit inanes. Suscepit lsrael pucrum
swum, memorari misericordie sna. Sicut locutus est ad
paires nostros, Abraham et semini ejus in seecula,
Mansit autem Maria cwm illa quasi mensibus iribus,
el reversa est in domum suam (Luc. 1, 5,36) : et in-
venla est in wulero habems de Spiritu sanclo. Joseph
anlem vir ejus, cum esset jusius, et nollet eam tradw-
cere, voluit occulte dimiltere eam. Hac antem eo cogi-
tante, ecce angelus Domini in somnis appuruil i dicens:
Joseph, fili David, noli timere accipere Mariam con-
jugem tuam : quod enim in ea natum est, de Spiritu
sanclo esi. Pariet autem filium, et vocabis nomen e¢jus
Jesum : ipse enim salvwn faciet popslum suxm a pec-
catis eorum. Hoc autem totum factum est, ut adimple-
retur quod dictum est a Domino per prophelam dicen-
tem ; Ecce Virgo in utero habcbit et pariet fitium, €t
vocabitur nomen ejus Emmanuel, quod est interpretas
tum, Nobiscum Deus. Exsurgens autem Joseph a somno,
fecit sicud preecepit ei angelus Domini, et accepil con-
jugem suam : et nom cognoscebat eam (Matth. 1, 18-
23). Elisabeth autem impletum est tempus pariendi, ot
peperit filium. Et audierunt vicini et cognali ejus, quia
saguificavit Dominxs misericordiam smam cwm illa, ot
songratulcbantur ei. El factum est in die octavo, veme-
runt circumcidere pueruin, el vocabant eum nomine pa-
tris ejus Zachariam. Ei respondens mater ejus, dizit :
Negquaquam, sed vocabitur Joannes. Et dizersnt ad
illam : Quia nemo esl in coguatione tua qui vocetur hoc
nomine. Innuebant autem patri ejus quem vellet vocari
eum. Et postulans pugillarem scripsit, dicens : Joan-
nes est nomen ejus. Et mirati sunt universi. Apertam
est aulem illico os ejus et lingua ejus, et loquebatur
benedicens Deum. Et fuctus est limar super ommes
sicinos eorum ; et stiper oinnia montana Judew® dioul-
~ gubantur omnia verba haec. Et posverunt omncs qui
andierant in corde suo, dicentes : (Quid*® putas puer igle
erit? Etenim manus Doniini erat cum illo. Bt Zacha-
rios pater ejus impletus est Spiritw sanclo, €@ prophe-
Savit, dicens : Benediclus Dominus, Deus lsrael, quia
visitavit et fecit redemptionem plebis sue. Et erexit
eornu salulis nobis, in domo David pueri swi. Sicut
locuius est per os sanclorum, qui a s@culo sunt, Pro-
phetarum ejus. Salutem ex inimicis nostris, et de manu
omnium qui oderunt nos. Ad [aciendam misericordiam
cum patribus nostris, el memorari jesiamenti sui san-
.1 Unus e Colbertinis Mss. : Quis? Alii codices, Quid : ol
sic in antiquis Corb.Bibliis; nempe quia est, i, noutro
gencre concordans cum voce, Jo ton, que pucrum
wignificat,
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¢ti. Jusjurandum quod juravit ad Abraham patrem no-
‘strum, daturum se nobis. Ut sine timore de manu i~
micorum nosirorum liberati serviamus illi, in sanctitate
et justitia corum ipso, omnibus dicbus nostris. Et tu,
puer, Propheia Altissimi vocaberis : preeibis enim ante
fuciem Domini parare vies ejus, ad dandam scientiam
salutis plebi cjus in remissionem peccatorum eorum.
Per viscera misericordie Dei mosiri in quibus visitavit
nos Oriens ex alto. Illuminare iis qui in tenebris el in
umbra morlis sedent, ad dirigendos pedes nostros in
viem pacis. Pucr autem crescebal, et confortabatur
spiritu; et eras in desertis usque_in diem ostensionis
oum ad laracl. Factum est autem in diebus illis, exilt
edicium a Casare Augusio, ul describeretur universus
orbis. Hax descriptio prima facta est praeside * Syrie
Syrino. Et ibant omnes 4t profiterentur singuli in suam
civitatem. Ascendit autem et Joseph a Galil@a de civi-
fute Nasareth in Judeam civitatem David, que vocatur
Bethleem, eo quod esset de domo. et familia David, ut
profitereiur cum Maria desponsata sibi wrore pre-
gnante. Factum est autem cum essent ibi, impleti sunt
dies ut paveret : et peperil filium suum primogenitum,
el pannis eum involvil; el reclinavit eum in prees:pio;
qwia non erat ¢is locus in diversorio. E! pastores erant
in eadem regione vigilantes et custodientes vigilius no-
ctis supra gregem susm : ef ecce angelus Domini stetit
juxta illos, et claritas Dei circumfulsit illos, et timu-
erunt timore magno. Et dixit illis angelus : Nolite
timere : ecce enim ewmgelizo vobis gaudium magnum ,
quod erit omni populo; quia natus est vobis hodie Sal-
salor, qui est Christus Dominus, in civitate David. Et
hoc vobis signum : invenietis infantem pannis involu-
tum, et positum in prasepio. Et subito facta est cum

_angelo multitado wilitie celestis, laudantium Deum

el dicentium : Gloria in altissimis Deo, et in terra pax
hominibus bon@ voluntatis. Et factum est ut discesse-
ruml ab cis angéli in ceelum, pastores loquebantur.ad
invicem : Transeamus usque Bethleem, et vidcamus
hoe verbum quod factum est, quod Dominus ostendit
nobis. Et venerunt festinantes, et invenerunt Mariam
et Joseph, et infantem positum in preesepio. Videntes

. antem cognoveruns de verbo quod dictum erat illis de

puero hoc. Et omnes qui audierunt mirati sunt, et de
iis gue dicia erant a pastoribus ad ipsos. Maria au-
tem conscrvabat omnia verba hec, conferens in corde
suo. Et reversi sunt pasiores glorificantes et laudantes
Deum in omnibus que audicrani el viderant, sicut di-
ctum est ad illos. Et postquam consummati sunt dies
oclo ut circumcideretur puer, vocalumt est nomen ejus
Jesus, quod .vocatum esl ab angelo priusquam in utero
conciperetur (Luc.1, 57, n, 21). Et ecce Magi ab
Oriente venerunt Jerosolymam, dicentes : Ubi est qui
natus est rex Judeorum ? vidimus enim stellum ejus in
Oriente, et venimus adorare eum. Audiens autent Herodes
rex turbalus est, et omnis Jerosolyma cum illo. Et con-
gregans ompes principes dacerdolum et Scribas populi,
3 § i i o
AP o o vt preide. . 1y s & meior

note Mss. absque prejosilione est, preeside;; id est, [raie

dem agente, juxta griec., égemonenonios.
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sciseitubatur ab eis ubi Christus nasceretur. At illi dixe-
runt ei., In Bethleem Jude : sic enim scriptum est per
prophetam, Et (u Bethlcem terra Juda, nequaguam mi-
nima es in principibus Juda ; ex te enim exiel dux qui
regal populum meum Fsrael. Tunc Herodes clam voca-
tis Mugis, diligenter didicit ab eis tempus stell@ que ap-
paruit eis. Et mittens eos in Bethlecm dixit : Ite, &
interrogate diligenter de puero ; et cum inveneritis rcnun-
tiate mihi , ut et eqo veniens adorem ewm. Qui cum au-
dissent regem, abicrunt : et ecce stella quam viderant in
Orientc; antecedcbat eos, usque dum veniens staret supra
ubi erat puer. Videntes autem stellam , gavisi sunt gax-
dio magno valde. Et intrantes domunm, invenerunt pue-
rim cum Maria matre ejus : el procidentes adoraversns
" eum ; et apertis thesauris suis oblulerunt ei munera, au-
rum, thus et myrrham. Et responso accepto in somnis,
ne redirent ad Herodem, per aliam viam regressi sunt in
regionem suam (Matth. n, 1-12).Qui cum recessissent,
posteaquam impleti sunt dies purgationis matris ejus,
sccundum Legem Moysi, tulerunt illum in Jerusalem, wt
sisterent .eunt Domino : sicut scriptum est in Lege Do-
mini, Quia omne masculinum adaperiens vulvam , san-
chun Domino vocabitur. Etut darent hostiam secundum
quod dictum est in Lege Doniini, par turturnm, eut duos
pullos columbarum. Et ccce homo erat in Jerusalem,
cui nomen Simeon, et homo iste justus et limoratus, ex-
spectans consolationem Israel, et Spiritus sanctus erat
ineo:et responsum acccperat a Spirim sancto, non vi-
surum se mortem, nisi prins videret Christum Domini :
el venit in Spiritu in templum. Et cum inducerent pe-
rum Jesum parentes ejus, ut facerent secunduin consue-
tudinem Legis pro eo, et ipse accepit eum in amplexus
suos, el benedixit Deum, et dizit : Nunc dimittis servnm
tuum, Domine, secundum verbum tuum in pace. Quia vi-
derunt oculi wmei salutare tuum, quod parasti anic faciem
omnium populorum. Lumen ad revelationem Genifum,
et gloriam plebis tue Israel. Et erant pater ejus et mater
mirantes super his que dicebantur de illo. Et benedixit
illos Simeon, et dixit ud Mariam matrem ejus : Ecce po-
situs est hic in ruinam el resurrectionem mullorum in
Israel, et in signum cui contrcdicetur; et tuam ipsins
animam pertransibit gladius, ut revelentur ex muliis cor-
dibus cogitationes. Et erat Anna prophetissa filia Pha-
nucl de tribu Aser : hac processerat in dicbus mullis, et
vizeral cum viro suo annis scplem a virginitate sua ; e
heec vidua usque ud annos ocloginta quatuor , quaz non
discedebal dc templo, jejuniis et obsecrationibus serviens
nocle ac die. Et hae, ipsa hora superveniens, confitebatur
Dowino, et loquebatur de illq omnibus qui exspectabant
redemptionem Jerusalem . Et ut perfecerunt omuia se-
cundum Legem Dwani (Luc. n, 22-39), ecce angelus
Dowmini apparust i somnis Joseph , dicens : Surge, ct
accipe puerum el matrem ejus, el fuge in AEgyptum, et
eslo ibi usque dum dicam (ibi ; [uturum est enim ut He-

3 Editl, redemptionem Israel. At Mss. maguo consensu fe-
rynt, reJemplionem Jerusalem ; quibuscum etiam concordat
verustissimus Ribliorum codex Corbeiensis. Porro_in graco
textu lutrdsin en icrousalém, redemptionem in reruca-
tm, addita prepositione 8, que ropler m pracedentis
Yttere concursum facile exciderit libravicrun: incuria.
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rodes quarat puerum ad perdendum exm. Qui :ansur-
gens accepit puerwi et mairem ejus nocte, el sccessil in
Agypium. Et erat ibi usque ad obitam Herodis : ut ad-
implerctur quod dictum est @ Domino per prophctum
dicentem, ex Lgypto vocavi filium meum. Tunc He-
rodes videns quoniam illusus esset a Magis, iratus est
valde : et mitlens occidit omnes. pueros, qui erant in
Bethleem, et in omnibus finibus ejus, a bimatu ef infra,
secundum tempus quod exquisierat a Magis. Tunc ad-
impletum est quod dictum est per Jeremiam prophetam
dicentem : Vox in Rama audita est, ploratus et ulula~
tus multus , Ruchel plorans filios suos, es noluit con-
soluri quia non sunt. Defunclo autem Herode, ecce
apparuit angelus Domini in somnis Joseph in AEgyplo,
dicens : Surge et accipe puerum, et matrem ejus, el vade
in terram Israel; defuncti sunt enim qui quarrebant ani-
mam pueri. Qui surgens accepit puersms et matrem ejus,
et venit in terram lsrael. Axdiens autem quod Arcle-
laus regnaret in Jud@a pro Herode patre suo, timuit illo
ire. Et admonilus in somnis, sccessit in partes Galilae :
et veniens habitavit in civitate que vocatur Nazareth , xt
adimpleretur quod dictum est per Prophetas, Quoniam
Nazaraus vocabitur ( Matth.n, 13-23). Puer umtem

* crescebat et confortabatur plenus sapientia, et gralia

Dei erat in illo. Et ibunt parentes cjus per omnes annos
in Jerusalem in dic solemni Paschee. Ei cum factus essct
annorum duodecim , ascendentibus illis in Jerosolymam
secundwnt consuetudinem diei festi, consummatisque die-
bus cum redirent, reinansit puer Jesus in Jerusalem , et
non cognoverunt parentes ejus. Ezistimantes autem il-
lum esse in comilatu, venerwnt iter diei , et requirebant
exm -inler cognalos et nolos. Et non invenientes , re-
gressi sunt in Jerusalem requirentes eum. Et factum
est post-{riduum invenerunt illum in templo sedentem in
medio doclorum,audientem illos el interrogantem eos. Stu-
pebant autem omnes qui audicbant cum , super prudentia

ol responsis ejus. Ei videntes admirati sunt, Ei dixit

mualer ejus ad illum : Fili, quid fecisti nobis sic? Ecce
paier uus et ego dolentes quarcbamus te. Lt uil ad il-
los : Quid est quod me quarcbalis? Nesciebutis quia in
his qua Patris mei sunt, oportet me esse? Et ipsi non
intellexerunt verbum quod locutus est ad illos. Ei de-
scendit cum eis, et venit Nazareth, et erat subditus illis.
Et mater ejus conservabal omnia verba hac in corde
suo '. Et Jesus proficiebat sapientia, ct etate, et gratia
apud Dewsn et homines (Luc. u, 40-52).

CAPUT V1.— De ordine preedicationis J oannis Baptisie

inler omnes qualnor.

8. Jam hinc de predicatione Joannis narrari in-
eipit, quam omues quatuor commemorant. Namn et
Matibia-us post illa verba, quz ultima cjus posui, ubi
commenioravil ex prophela testimonium, Quoniam
Nazarceus vocabitur , sequitur et adjungit : In diebus
autem illis venit Joannes Baplista preedicans in descrto
Judew, etc. (Hauh. w,1). Er Marcus qui nibil de na-
tivitate vel infantia vel pueritia Domini narravit , hine
Evangelii sumpsit initium, id est, a Joannis predica-
tione. Sic enim cxorsus est : Initium Evungelii Jesw

il : conferens in corde suo. Abest conferens 2 Nss..
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Christi filii Dei : m'st scriptum est in lsaia propheta,
Ecce mitto angelum mexm ante faciem tuam , qui pro-
parabit viam tuam ante te. Yoz clamantis in deserto,
Purate viam Domini , rectas [acile semitas ejus. Fuit
Joannes in dcserto baptizans et preedicans baptismum pee-
niténtiee in remissionem peccatorum, erc.(Mare.y,4-4).
Et Lucas post verba ubi ait, Et Jesus proficiebat sa-

tientia, el alate, et gralia apud Deum et homines, de-

Juannis predicatione jam sequitur dicens : Anno au-
tem quinto decimo imperii Tiberii Caesaris, procurante
Pontio Pilato Judeam, tetrarcha autem Galilea Herode,
Philippo autem fratre ejus tetrarcha lturae et Tracho-
wilidis regionis , et Lysania Abiline teirarcha, sub
principibus sacerdotum Anna et Caipha , factum est ver-
bum Domini super Joannem Zaharie filium in deserto,
etc. (Luc.m, 1,2). Joannes guoque apostolus in Evan-
gelistis quatuor emiuentissimus, posteaquam dixit de
Verbo Dei, qui est ipse Filius ante omnia secula erea-
ture, quia omnia per ipsom facta sunt, intulit con-
tinuo de Joannis predicatione ac testimonio dicens :
Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joannes (Joan.
1, 8). Unde jam videndum est, de ipso Joanne Bapiista
guatnor Evangelistarum narrationes quemadmodum
inter se non discordent : non ut hoc a nobis per.omnia
_ requiratur aut exigatur, quod modo fecimus de pri-
mordiis nati ex Maria Christi, quemadmodum iater se
Matthaus Lucasque consentiant, ul ex uiriusque nar-
ratione unam faceremus , demonstrantes tardioribus
quemlibet eorum commemorando quod slter tacet, vel
tacendo quod alter com:nemorat, non impedire intel-
Jectum veracis narrationis alterius ; ut hoc exemple,
sive ul a me factum est, sive alic modo commediue
Beri possit, videat unusquisqhe et in ceeteris talibus
locis ficri posse quod hic factum esse perspexerit.
19. Jam ergo, ut dixi, videamus duatuor Evange-
gelistarum de Baptista Joanne consensum. Matthzus
ita sequitur : In dicbus autem illis venit Joannes Ba-
ptisia pradicens in deserto Jndee. Marcos non dixit, In
diebus illis; quianullam seriem rerum ante praemiserat,
in quarnm rerum diebus intelligeretur dicere, si di-
coret, In illis diebus. Lucas autem per polestates Ler-
renas signautius ipsa tempora expressit pradicationis
vel baptismi Joannis dicens : Anno autems quinte de-
cimo imperii Tiberii Cesaris, procuranie Ponsio -Pilato
Judmam , tetrarcha autem Gulilee Hevode , Philippo

atlem fraire ejus tetrarcha lturem et Trachonitidis re--

gionis, et Lysania Abiline te!rarcha, sub principibus sa-
_ cerdotum Anna et Caipha , factum est verbum Domini
super Joannem Zicharie filiwm in dcserto. Nec tamen
iutelligere debemus hos dies, id est hec (émpus ha-
, rum polesmnm, significasse Matthovum cum dicerot,

In diebus illis ; sed in multo tongioris temporis spatio
voluisse accipi, quod ail, In diebus illis. Mox enimut
narravit reversum de Z£gypto Christam mortuo He-
rode ; quod utique tempore infantize vel pueritiee ejus
Jfactuin est, ut possit constare quod Lucas de illo,
cum duodecim annorum esset, gestum parravit in
templo Jerusalem (Luc. u, 42 50) : cum ergo infantem
vel pueruut ex Algyplo revocatum commemorasset
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Matthaous , continmo intulit, Ju diebus autem illis venit
Joannes-Baplista, non ulique tantummodo pueritix il-
lius dies insinunns, sed omnes dies ab ejus nativitate
usque ad lempus quo pradicare ac baptizare ceepit
Joannes, quo jam tempore Christi juvenilis * zlas in-
venitur; quia coavi erant ipse et Joannes, el triginta
ferme annorum parratur fuisse cum ab illo baptizatus
esset.
GAPUT V. — De duobus lerodibus.

20. Sed plane de Herode solet movere nonnullos
quod Lucas narravil, in diebus baptismi Joannis He-
rodem fuisse tetrarcham Galilx®, quando etiam Do-’
minus juvenis baptizatus est (Luc. w1, 1-21) ; Maitheus
autem, mortuo Herode, dicit puerum Jesum ab Egy-
plo remeasse : quod utrumque verum esse non potest,
pisi duo fuisse intelligantur Herodes. Quod cum fieri
potuisse nemo nesciat, qua cxcilale insaniunt, qui
procliviores sunt ad calumniandum eyangclic:c veri-
tati, quam paululum consideratiores, ut duos homines
eodem vecabulo appellatosintelligant ? cujus rei exem-
plis plena sunt omnia. Nam iste posterior llcrodes
prioris Herodis filius fuisse perhibetur ; sicut Archelaus,
quem Mauthieus in Judae regnum patri mortuo suc-
cessisse commemorat (Matth. u, 19-22); sicut Phi-
lippus, quem fratrem tetrarchaxe Herodis et ipsum Itu-
rez tetrarcham Lucas insinuat. Rex enim fuit Hero-
des ille qui querebat animam pueri Christi ; Herodes
autem alius filius ejus, non rex, sed tetrarcha dictus
est, quod nomen precum a parle regni quarta indi-
tum resonat. ) .
CAPUT VY!II. — Quomodo Mattheeus dicat timuisse Jo-

aeph ire cum infante Christo in Jerusalem, propter

., Archelaum ; et non timuisse ire in Galil@am, ubi erat

tetrarcha Hergdcs [rater ejus.
~ 91, Nisi forte hinc rursus quisplam moveatur, cum
Matthzeus dixerit ideo timuisse Joseph cum pnero re-
deunte ire in Judxam, quia pro patre suo Herode Ar-
chelaus filius ejus ibi regnabat ; quomodo potuerit ire
in Galileam, ubi alius filius ejus Herodes tetrarcha
erat, sicut Lucas testatur. Quasi vero ipsa sinl lem-
pora, qulbus tunc puero timebatur, que nunc Lucas
commemoravit, que vsque adeo ‘mutata erani, ul in
ipsa Judza non jam ‘rex esset Archelaus, sed Pontius
Pilatus, qui non rex Judeorum, séd prases eral : cu- '
jus temporibus agentes sub Tiberio Caxsare filii majo-
ris Herodis, non regnum habebant, sed tetrarchiam.
Quod utique nondum factum erat, quando Joseph ti-
mens Archelauro in Judea regnantem, se in Galileam
cum puero contulit, ubi et civitas ejus erat Nazareih.
CAPUT 1X. — Quomodo dicat Malthmus ideo isse in

Galileam Joseph cum infante Christo quia timuit Ar-

chelaum pro suo patre regnantem in Jerusalem ; cum

Lucas dicat ideo isse in Gatileam, quia idi erat Na-

sareth civitas eorum.

23. An forte et hoc movet, guomodo dicat Mauh:us,

‘propterea cum puero Jesu parentes ejus isse in Gali-
lzam, quia metu Archelai in Judzam ire noluerunt;

cum propterea magis isse in Galilzam videantur,
1 Mss., juvenalis atas. Sic passim yro, juvenilis.
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guia civitas eorum erat Nazareth Galikex, sicut Lu-
cas non tacuit? Sed intelligendnm est, ubi angelus in
sonnis in Agypto dixit ad Joseph, Surge, et accipe
puerwn el matrem ejus, et vade in lerram Israel, sic in-
tellecctum esse primo a Joseph, ut putaret jussum se
esse pergere in Judaam ; ipsa enim primitus intelligi
potuit terra Israel : porro autem posteaquam coinpe-
rit illic regnare filium Herodis Avchelaum, noluit oh-
jicere se illi periculo, cum posset terra Israel etiam
sic intelligi, ut et Galilzea illic depularetur, quia et
ipsam populus lsrael incolebat. Quanquam et alio
modo solvi possit hicc quarstio, quia potuit videri pa-
rentibus Christi cum puero, de quo talia per: angelica

responsa cognoverant, non esse habitandum nisi in -

Jerusalem, ubi erat lemplum Domini; et propterca
redeuntes ex Egyplo, illuc eos ituros fuisse, et illic
habitaturos, nisi Archelai prasentia terrercntur. Ne-
que enim divinitus jubebantur ibi habitare, ul de Ar-
chelao quod timebant deberent contemncre.

CAPUT X. — Quomodo Lucas dicit, Ihant parcutes

ejus per omues annos in Jerusalem in die solemni

Paschie cum illo puero; cum dicat Mattheus quod
metu Archelai timuerintilluc ire ab £ gypto redcuntes.
23. An et hoc aliquis dicit : Quomodo ergo, sicnt
Lucas uarrat, ihant parentes ejus per omnes annos
pueritize Christi in Jerusalem, si Archelai timore illue
probibebantur accedere? Hoc mihi dissolvere non cs-
set diflicile, nec si aliquis Evangelistarom expressis-
set, quamdiu ibi regnaret Archelaus. Fieri enim pote-
rat ul per dicm festum inter tam ingentem turbam
latenter ascenderent, mox reversuri, ubi lumen aliis
diebus habitare metuerent : ut nec solemnitate pre-
termissa essent irreligiosi, nec continna mansione
conspicui. Cum vero etiam de regno Archelai quam
fuerit diuturnuin, omnes tacuerint, iste quogue intelle-
ctus patet, ut quod Lucas dicit per omnes annos eus
ascendere solitos in Jerusalem (Luc. 11, 41), tunc ac-
cipiamus factitatum, cum jam non timeretur Arche-
laus. Quod si Archelai regnum aliquanto diuturnius
ulla practer Evangeliam prodit historia, cui fides ha-
beuda videatur ; illud quod superius dixi suffecerit,
quod ita timebaut parenies pueri habitationem in Je-
rusalem, ut tamen propter Dei timorem festivitatem
solemnem non prtermilterent, in qua latere fac.l-
lime possent : neque enim incredibile est, captatis
temporibus opportunis vel dierum vel horarum, acce-
dere homines ad ea loca in quibus esse formidant.
CAPUT XI. — Quomodo potuerint , completis dicbus
purgationis matris Christi, sicul Lucus dicit, ascen-
dere cum illo in templum ad peragenda solemnia, si
secundum Matthaum jam Herodi, per Mugos notum
eral cum natum, pro quo, cum ewmmn quereret, lot vc-
cidit infantes. )
" 24 Hinc etiam illa solvitur quustio, si aliquem
movet, cum jam sollicitus esset ille major llerodes
perculsus Magorum nuntio, quod rex Judxorum na-
tus fuisset, quomodo potuerint completis dicbus pur-
gationis matris ejus (uto cum illo ascendere in tem-
plum, ut fierent circa eum sccundum Legem Domini

v
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qux Lucas commemorat. Quis enim non videat, etiam
illum unum diem regem multis occupatum latcre po-
tuisse? Si autem illud verisimile non videtar, quod
Herodes qui valde sollicitus exspectabat, qnid sibi
Magi de puero renuntiarent, post tam multos dies se
sensit illasum, ut transacto tempore purgalionis ma-
tris ejus, et peracta circa infantem solcmnitate pri-
mogenitorum in templo Jerusalem, post elizm pro-
fectionem eorum in Agyptum, in mentem iili venerit
guxrere animam pueri, ¢t necare tot parvulos : si
boc ergo movet, omitto dicerc quot et quantis occu-
pationibus regia cura distendi potuerit, et per pluri-
mos dies ab illa intentione vel averti omnino, vel im-
pediri. Ne:jue enim enumerari possunt caus® quibus
hoc potuerit accidere; quas lamen multas et maguas
essc potuisse nemo ita rerum humanarum inexpertus

Lest, ut aut neget, aut dubitet. Cujus enim cogitationi

non occurrat, quam multa alia terribiliora regi nun-
tiari potuerint seu vera seu fulsa, ut qui regem infan-
tem post aliquot annos sibi vel filiis suis adversatu-
rum limuerat, aliquorum magis propinquantium pe-
ricnlorum terroribus agitatus, ab illa cura mentem
abreptam in altis proxime caveudis potius occuparet?
Ut ergo hxc omittam, illud dico, posteaquam nibil
Uerodi Magi renuutiaverunt, eum credere potuisse,
illos fallaci stelle visione decejios, posieaquam non
invenerunt quem natum putaverant, crubuisse ad se
redire, atque ita enm timore depulso ab inquirendo
ac persequendo puero quievisse. Guin ergo post pur-
galionem matris ejus in Jerusalem cum illo venissent,
et ea gesta essent in templo, que a Luca narrantur
(Lue. n, 22 39), quia verba Simeonis et Anne de illo
prophetantium, cum ceepissent ab cis qui audierant
praedicari, ad pristinam intentionem revocatura erant
animum regis, admonitus per somaium Joseph cum
infaute et matre ejus fugit in Agyptum. Deinde vul-
gatis rebus, que in templo facta dictcque fuerant,
Herodes sc a Magis sensit illusum; ac deinde ad
Christi mortem cupicns pervenire, multos infantes,
sicut Matth:eus narrat, occidit (Match. 11, 3-16).
CAPUT XH. — De verbis Joannis inter omnes quatwor.
25. Matthzus vero de Joanne ita contexit : In die-
bus autem illis venit Joannes Baptista preedicans in de-
serto Judaw, et dicens : Penitentiam agite, appropin-
quavit enim regnum calorum. Hic est enim gui dictus
est per lsaiam prophetam dicentem : Vox clamantis in
deserto, Parate viam Domini, reclas facite semilas ejus
(Id. m, 1-3). Marcus quogue et Lucas comsentiunt
hoc Isaie testimonium esse de Joanue (Mare. 1, 3, o*
Luc. m, 4). Nam plura verba eliam consequeatia ex
eodem propheta Lucas commemoravit, cum de Ba-
ptista Joanne narraret. Joannes auten evangelisia
ipsum Joannem Baptistam de seipso idem testimo-
nium lsaie protulisse commemorat (Joan. 1, 23):
sicut nunc Matthzeus dixit queedam Joannis verba, qua
alii non dixerunt. Predicans, inquit, in deserto Judmes,
et dicens : Pamilentiam agite, appropinguavit enim re-
gnum ceelorum : hxe verba Joannis slii pratermise-
runt. Jam vero quod sequitur Matthxus of adjungit,
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Iic est enim qui dictus est per prophelam Isaiam di-
centem : Vox clamantis in deserto, Parate viam Do-
wini, rectas facite sewilas ejus, ambigue posilum est,
nec elucet utrum ex persona sua idem Blatthzus hoe
commemoraverit, an adbue verba ejusdem Joannis se-
sutus adjunxerit, ut totum hoc Joaunes dixisse intel-
sigatur, Penitentiam agite, appropinguavit enim regnum
ceelorum : hic est enim qui dictus est per 1saiam prophe-
1am, el celera. Neque enim hoc movere debet quia
non ait, Ego sum enim, qui dictus sum per Ishiam
prophetam ; sed ait, Hic est enim, qui dictus est. Solet
quippe essc talis locutio* et ipsorun Evangelistarum
Matthei et Joannis. Nam el Mattheus dixit, Jnvenit
- hominem sedentem in telonio (Matth. 1x, 9); nec dixit,
lovenit me : et Joaunes, Hic est, inquit, discipulus
qui testimonium perhibet de his, et scripsit hac; et sci-
s quia verum esl testimoniune ejus (Joun. xx1, 24);
non dixit, Ego sum, aul, Yerum est testimonium meum.
Dominus autem ipse sepissime dicit, Filins hominis
(Mauth. 1x, 6, et xv1, 27), aut Filius Dei (Joan. v, 25);
et non dicit, Ego : et, Oportebat, inquit, Christum
pali et resurgere a morluis tertio die (Luc. xxiv, 46);
non ait, Oportebut me pati. Potuit ergo et Jounnes
RBaptista, cum dixisset, Agite penitentiam, appropin-
quavit enini regnum ceelorum, de seipso adjungere qum
scquuntor, Hic est enim qui dictus est per Isaiam pro-
phetum, clc., ul post verba ejus Mattheus ita narratio-
ucm contexal, I pse autem Joannes habebat vestimentum
de pilis camelorum, etc. Quod si ita est, non mirun si et
iimcrrogatus quid diceret de seipso, sicut narrat Joanues
Evangelista, Ego, ait, vox clamantis in deserto (Joan.1,
23); sicut jam dixerat, preipiens ut agercut paniten-
tiam. De vestitu ergoejus et victuita Matth:eus sequitar,
dicens : I pse autem Joahnes habebat vestimentum de pilis
camelorum, et zonam pelliceam circa lumbos ejus. Esca
aulem ejus erut locusi@ el mel siluestre. loc et Marcus
dicit pene totidem verbis, ceterl autem duo tacent. |

26. Sequitur ergo Matthrus, et dicit : Tunc exibat
ad ewn Jerosolyma, et omnis Judeza, el omnis regio circa
Jordanem, et baptiaabantur in Jordane ap ¢o, confitentes
peccata sua. Videns autem multos Phariscorum et Sa-
duceorum.enientes ad baptismum suum, dixit eis : Pro-
genies viperarum , quis demionstravit vobis [ugere a fu-
tura ira ? Facite ego fructum dignum peenitentiee : et ne
velitis dicere iniravos, Patrem habémus Abraham ; dico
enim vodis, quoniam polest Dens ex lapidibus wis susci-
tare filios Abraha. Jam enim sccuris ad radicem arborum
posita est : omnis ergo arbor que non facit fructrm bo-
num, excidetur, et in ignem wittetur. Ego quid.m vos
buptiso in aqua in panitentiam : qui autem post me
venlurus esl, fortior me esl, cujus non sum dignus cal-
ceamenta portare’; ipse vos buptiz.bit in Spiritu sancto
ol igni : cujus ventilubrum in manu sua, et permundabit
aream suam, et congregabil lriti.um suum in horreum,
puleas autem comburet igni inexstinguibili. Ilec omnia
dicit et Lucas, eadem penc verba Joannis exprimens.
Et ubi alignid:varium est in verbis, ab cadem tamea

' sic Mss., el fal. Al Fr. et Lov., esse quasi de aliis
oculto. :
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. explicasse manifestum est.
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sententia nonreceditur : velut cumdicit Matthzeus Joaii-
nem dixisse, Etnevelitis dizereintravos, Patrem habemus
Abraham ; illc antem , Et ne ceperilis dicere, Patrem
habemus Abraham. Iste, Ego quidem vos baptizo in uqua
in peenitentigm; ille interponit interrogationem turba-
rum, quid facerent, et cis respondentem Joaunem de
bonis operibus, tanquam de fructibus peenitentice, quod
Matthaxus omisit : deinde in cordibus suis cogitantibus
de illo utrum ipse essct Christus eum dicit respoi-
disse, Ego quidem aqua baptizo vos ; non dixit, in pe-
nitentiam. Deinde Mattheus , Qui autem , inquit, post
me venturus est, fortior me cst : ille vero, Venit autem,
inquit, fortior me. llem* Mawthzous, Cujus non sum, in-
quit, dignus calceamenta poriare : ille autem, Cujnsnon
sum dignus solvere corrigiam talceamentorum ejus. Quod
et Marcus dicit, cum calera taccat : nam post com=
memoratum habitum et victum ejus, secutus ait, Et
preedicabal dicens : Venil fortior me post me, cujus non
sum dignus procumbens solvere corrigiam calceamento-
rum ejus. Ego baptizavi vos aqua, ille vero baptizabil vos
Spiritu sancto. De calceamentis ergo hoc a Luca di-
stat, quotl addidit, procumbens. De baplismo autem hoc
ab utroque, quia non dixit, et igni, sed tantum, in Spi-
rilu sancto. Sicut enim Matthwxns, ita et Lucas dixit,
et eodemn ordine, Ipse vos baptizubit in Spiritu et igni :
nisi quod Lucas non addidit, sancto, (a), sicut Mat-
thaeus dixit, in Spiritu sanclo et igni (Matth. w, 3-12,
Marc.1, 6 8, et Lue. m, 7 17). lis tribus attcsiatur
Joannes evangelista , cum dicit : Joannes testimoninm

_perkibet de ipso , et clamat dicens, Hic erat quem dixi ,

Qui post me venit, ante me fuclus est, quia prior me
erat (Jowr. 1, 15). Sic eunim ostendit, tune eum boe
dixisse, quando eum illi dixisse commemorant ; repe-
tisse autem ¢t commemorasse quod jam dixisset, cun
ait, MHic erat quem dixi, qui post me venit.

27." Si ergo quieritur quie verba potius. Joannes Ba-

_plista dixcrit, utrum que Matthzus, an que Lucas
. eum dixisse commemorat, an que Marcus in ipsis
_paucis qux illum dixisse posuil, tacens cxtera ; nullo

modo hinc laboranduin esse judicat, qui prudenter
intelligit ipsas sententias esse necessarias coguoscese

_dze veritati, quibuslibet verbis fuerint exphcatie. Quod
_eniin aliug alium verborum_ordivem tenet, non est

utiue contvarium. Neque illud contrarium est, si
alius dicit quod alius praetermittit. Ut enim quisque
memiuerat, et ut cuique cordi erat vel brevius vel pro-
lixius, exmdem tamen explicare sententiam, ita eos

28. Et in hLoc salis apparet quod ad rem maxime
pertinet, quoniam veritas Evangelii, verbe Dei, quod
supra omnem crealuram ternum atqne incommuta-

_bile pcrmanet, per creaturam temporalibus signis et

linguis hominwin dispensato, summum culinen aw-
cloritatis obtinuit ; non nos dcbere arbitrari mentiri
quemquam, si pluribus rem quam audicrunt vel vide-
runt reminiscentibus, non eodem modo aique eisdem
verbis, eadem tamen res fuerit indicata ; aut sive mu-

(a) *uanc tamen Lucas in Bibliis gracis ot in latinis habet
additum, suncto.
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tetur ordo verborum, sive alia pro aliis quz tamen
idem valeant verba proferantur ; sive aliquid vel quod
recordanti non occurrit, vel guod ex aliis quae dicun-
tur possit intelligi, minus dicatur; sive alioram qua
magis dicere statuit narrandorum gratia, ul congruus
temporis modus sufficiat , aliquid sibi non totum ex-
plicandum, sed ex parte tangendum quisque suscipiat;
Jve ad illuminandam declarandamque scotentiam,
pihil quidem rerum, verborum tamen aliquid addat,
cui auctorilas narrandi. concessa ¢st; sive rem bone
tenens non asscquatur, quamvis id conetur, memo-

riter etiam verba qu audivit ad integrum enuntiare. -

Quisquis autem dicit Evangelistis certe per Spiritus
sancti potentiam id debuisse concedi, ut nec in genere

verborum, nec in ordine, nec in numero discreparent;.

non intelligit, quanto amplius Evangelistaruin excellit
auctorilas, tanto magis per cos fuisse firmandam c.e-
terorum hominum vera loquentium securitatem : ut
3 luribus eamdem rem forte narrantibus, nullo modo
quisquam eorum de mendacio recte arguatur, siab
altero ila discrepaverit, ut possit etiam Evangelistaruin
exemplo precedente defendi. Cum enim fas non sit,
Evangelistarum aliquem mentitum fuisse, vel existi-
mare vel dicerc; sic apparebit ncc eum fuisse menti-
tum , cui recordanti tale aliquid acciderit, quale illis
accidisse monstratur. Et quanto magis ad mores opti-
mos periinet cavere mendacium , tanlo ningis lam
ominente anctoritate regi debebamus , ne putaremus
esse mendacia, cum sic inter se variari aliquorum

- parrationes inveniremns, ut inter Evangelistas variatx
sunt. Simul etiam, quod ad doctrinam fidelem maxi-
me pertinet , intelligeremus non tam verborvm quam
rermn querendam vel amplectendam esse veritatem,

‘ quando evs qui non caden lncutione utuntur,. com
rebus sententiisque nou discrepant, .in eadem veritate
conslitisse approbamus.

29. Quid ergo in his qux de narrationibns Evan-
gelisiarum collata proposui, putandum est csse con-
trariam ? An quod alius dixit, cujus non sum dignus
calceamenia portare ; alii vero, corrigiam calceamenti
solvere? Non enim verbis , aut verborum ordine, aut
aliquo genere :locutionis, sed eliam re ipsa videtur
aliud esse calceamerta portare, aliud gorrigiam cal-
ceamenti solvere. Merilo ergo quari potest quid Joan-

_hes dixerit non se dignumn esse ; utrum calccamenta
portare , an corrigiam calceamenti solvere. Si cnim
alterum horum dixit, ille verum videtur narrasse qui
hoc potuit narrare quod dixit ; qui autemaliud, etsi non
est mentitus, cerle vel oblitus, aliud pro alio dixisse
putabitur. Omnem autemn falsitatem abesse ab Evange-
listis decet, non golu eam quic mentiendo promitur,
sed etiam eam qu e obliviscendo. Itaque si ad rem per-
tinet, aliquid aliud intclligere ex eo quod dictum est,
.calceamenta portare; et aliquid aliud ex eo quod di-
clun cst, corrigiam calceamenti solvere : quid aliud
accipiendum recte existimaveris, nisi Joannem utrum-
que dixisse , sive aliud alio tempore, sive contextim?
Potuit enim sic dicere, Cujus non sum dignus corri-
giam calceamenti solvere , nec calceamenta portare ;
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utunus Evangelistarum hiuc aliud, alii vero alid,
omnes tamen verum narraverint. Si autem nibil inten-
dit Joannes , cum de calceamentis Domini diceret,
nisi excellentiam ejus et humilitatem suam ; quodlibet
horwn dixerit, sive de solvenda corrigia calceamen-
torum, sive de portandis calceamentis, exmdem tamen
sententiam tenuit, quisquis etiam verbis suis per cal-

‘ceamentorum commemoralionem camdem significa-

tionem bumilitatis expressit , unde ab eadem volun-
tate non aberravit. Ulilis igitur modus et memoriz
maxime commendandus, cumn de convenientia dicimos
Evangelistarum , non esse mendacinm , cum’ quisque
etiam dicens aliquid aliud quod ctiam ille non dixit de
quo aliquid narrat, voluntatem tamen c¢jus hanc ex-
plicat, quam ctiam ille qui ejus verba commemorat.
lta enim salubriter discimus, nihil aliud esse quren-

" dum, quam quid velit ille qui loquitur.

CAPUT XNI.— De baptizato Jesu.:

30. Sequitur ergo Matthxeus, ct dicit : Tunc venit
Jesus a Galilea in Jurdanem ad Joamiem, ul baptisare-
tur ub eo: Joannes autem prohibebat ewm , dicens : Ego
a te debeo baptizari, el tu venis ad mie? Respondens
autem Jesus, dixil ei: Sine modo; sic enim decet nos
implere omnem justitiam. Tunc dimisit eum. Aflestantur
et ceteri venisse Jesum ad Joannem. Baptizatum au-
temn tres commeniorant : sed tacent quod Matthxus
ait, dikisse Domii.o Joannem, vel Joanni Dominum
respondisse (Matth. m, 1315, Hare. 1, 9; Luc. ny, 31,
et Joan. ), 32-34).

CAPUT XIV. — De verbis vocis factee de calo
super baptizatum.
" 31. Deinde scquitur Mattha:us : Baptizatus aniem
confestim ascendit de aqua. Et ecce aperti suni ei ceeli,
et vidit Spiritum Dei descendentem sicut columbam , et
venieutem super se. Et ecce vox de celis dicens : Hic est
Filius meus dilectus, in quo mihi complacui. loc ct
alii duo , Marcus et Lucas, similiter narrant : sed de

‘verbis vocis qua de ccelo facta est, variant lucutio-

nemn, salva:-tamen sententia. Quod enim Mattheus

“ait dictum, IHic est Filius meus dilectus, ct alii duo

dicunt, Tu es Filius meus dilectus, ad ecamdem sen-

“tentiam explicandam valet, sicut superius tractatun

est. Vox enim calestis unum horum dixit , sed Evan-
gelista ostendere voluit ad id valere quod dictum est,
Hic est Filius mevs, ut illis potius qui audicbant mdi-
caretur quod ipse esset Filins Dei, atque ita dretum
refcrre voluit, Tu es Filiug meus, ac si diceretur illis,
Hic est Filius meus. Non enim Christo indicabatur
quod scicbat : sed audiebant qui aderant, propter
quos etiam Ipsa vox facta est. Jam vero quod alius
dicit, in quo mihi complacui; alius, in te complacui,
alius, in te complacuit mihi (Matth. wm, 16, 17 ; Marc.
1, 40, 41, et Luc. 1, 22) : si queeris quid horum in
illa voce sonuerit, quodlibet accipe, dummodo intel-
figas eos qui non camdem locutionem retulerunt,
eamdem retulisse sententiam. Qu:e diversitas locutio-"
nn ad hoe ctiam utilis cst, ne uno modo dictum
minus intelligatur, ct aliter quam res se babet, inter-

~
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cui, si velit quis fta intelligere , ut Deus in Filio sibi
placuisse videatur ; admonetur ex eo quod dictum est,
in te complacui. Si rursus ex hoc uno intelligat quis-
que, in Filio Patrém placuisse hominibus ; admonetur
ex eo quod dictuin est , in te complacuit mihi. Ex quo
satis apparet , quilibet Evangelistarum ceelestis vocis
etiam verba lcnuerit, alivs ad eamdem sententiam
familiarius 2xplicandam verba variasse : ut intelliga-
tur hoc dictum esse ab omnibus, tanquam dicerctur,
In te placitum meum constitui , hoe est, per te gerere
quod mihi placet. lllud vero quod nounulli cadices ha-
bent secunduin Lucam , hoc illa voce sonuisse quod

in Psalmo scriptum esty Filius meus es tu, ego hodie -

genui te (Psal. w, 7); gnanquam in antiquioribus co-

dicibus grecis non inveniri perhibeatur, tamen si ali-

quibus fide dignis exemplaribus confirmari possit,

quid alind quam utrumque intelligendum est quolibet

verhorum ordine de ccelo sonuisse ?

CAPUT XV.— Quomodo secundum Joannem Evange-
tistam dicat Jounnes Baptista, Eyo non noveram eum;
cum secundumy alios invenialur quod jum noveral

. eum. ,

, 33. Quod autem secundum Joannem de columba di-

citur, non quando factum est narratur, scd verba

Joannis Baptiste referuntur commemorantis quid vide-

rit. In quo quwritur, quemadmodum dictum sit, Et

ego non moveram ewn, sed qui misil me baplizare in
aqua , ille mihi dizit, Super quem videris Spiritnm
drscendentem et manentem super eum , hic est qui bapli-
sat in Spiritw sancto (Joan 1, 33). Si enim tunc eum
cognuvii, cum columbam vidit descendentem super
eum , quxrendum est quomodo dixerit venienti ut
baptizaretur, Ego magis a te debeo baptizari (Matth.

m, 14) : hoc enim ¢i dixit antequam columba descen-

deret. Ex quo apparel, quamvis eum jam nossct (nam

etiam in utcro matris exsultavit, cun ad Elisabeth

Maria venisset (Luc. 1, 41), aliquid tamen in co quod

nondum noverat, columbxe descensione didicisse ,

quod ipse scilicet baplizaret in Spiritu sancto propria

quadam et divina polestate : ut nullus homo qui acce-
pisset a Deo Baptismum , etiamsi aliquem baptizaret,
posset dicere suum esse quod traderct, vel a se dari

Spiritum sanctuwm.

CAPUT XVI. — De tentatn Jesu.

33. Sequitur Matthzus, et dicit : Tunc Jesus du-
etus est in desertum a Spiritu , w tentarelur a didbolo.
Et cuin jejunassel quadraginta dicbus et quadraginta no-
ctibus, postea csuriit. Et accedens tentator dixit ei :
Si filins Dei es, dic ut lupides isti panes fiant. Qui re-
spondens dixit : Scriptum est, Non in pane solo vivit

homo*, sed in omui verbo quod procedit de ore Dei, "

elc.. usque ad id quod dictum est, Tunc reliquit eum
dinbolus ; et ecce Augeli accesserunt et ministrabant ei.
Totum hoc similiter Lucas narrat, etsi non eodem or-
dine. Unde incertum est quid prius factum sit, utrum
regna terre prins demonsirata sinl ei, et postea in

* Editio Rat. et unus e Cutb. Mss. vivel iomo ; in foturo,
Wxia griecum zésel : faveate hebreo textu Deut. cap. 8,
.3 . )
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pinnam templi fevatus sit ; an hoe prius, et illud po-
stea. Nibil tamen ad rem , dum omnia facta esse ma-
nifestum sit : et quod aliis verbis easdem sententias
Lucas explicat, non semper commendandum est quam
nihil depereat veritati. Marcus autem attestatur qui-
dem eum in deserto a diabolo esse tentatum quadra-
ginta diebus et noctibus ; sed tacet quid ei dictnm sit,
gquidve responderit. ftem quod Lucas pretermisit, iste
non tacuit,, qued Angeli ministrabant illi (Maith. 1v,
1-11, Marc. 1, 12, 13, e Luc. v, 1-13) : Joannes
vero totum istum locum pratermisit.
CAPUT XVI. — De vocatione apostolorum piscantium,
34. Sequitur narrans Mattheus, Cum autem au-

" disset quod Joannes tradilus essel, secessit in Gulileame

hoc ct Marcus dicit, et Lucas (Matth. v, 12 ; Marc. s,
14, et Luc. v, 14) ; sed Lucas de Joanue tradito nihil
hoc loco dicit. Joannes autem Evangelista, priusquam
iret “Jesus in Galileam, dicit Petrum ot Andream
mansisse cum illo uno die, et tune Petro nomen im-
positum, cuny antea Simon vocarelur. Sequenti itemn

. die jam volentew exire in Galilcam , invenisse Phi-

li, pum, et ci dixisse vt sequerctur eum : inde ven-
tum est.ut ctiam de Nathanaele narraret. Die autem
tertio in Galilea censtitutum, fecisse illud in Cana de
aqua iv vinom conversione miroculum (Joan. s, 39-
n, {1). Qux omnia exieri Evangeliste pratermise-
mnt, id eontexentes narrationibus suis , quod Jesus
roversus in Galileam sit : unde intelligitur fuisse in-
terposilos aliquot dies , quibus illa de discipulis gesia
saul, quae inlerponantur a Joanne. Non est autem
comrarium ci loco, nbi- Matthizeos narrat Dominmn
dixisse Petro, ¥x es Petrns, ct super hane petram
adificvbo Ecclesiam meam (Matth. xvi, 18). Neque
cnitn hoc nomen Lune aceepisse inteligendus est, scd
tunc potius , quando ei Joannes dictumi esse comme-
merat ; Tu vocaberis Cephas, quod interpretatur Petrus
(Joan. 1, 42) : ut'enm hoc nomine appeliaret postea
Dominus dicens , Tu es ‘Petrus. Noa enlm ait , Tu vo-
caberis Petrus, sed, T« es Pelrus ; quod ei jam dictun

. eral antea, Tu vocaberis.

"35. Deinde contexit narrationem Matthaens, et di-
cit : EY relicta cvitate Nazareth , venit et hg¥itavit in
Capliarnaummaritima, in finibus Zabulon et Nephtalim,
et cxtera, quousque sermo terminetur, quem habuit
in monte. In quo contextu narrationis attestatur ei
Marcus de discipuloruin voeagione, Petri et Andrex,
et paulo post Jacobi et Joannis. Sed cum Matthzus
continuo conjungeret narrationem prolixi illius ser -
monis quem in monte habuit , pusteaquam multos cu-
ravit, et eum multx turbz secutc sunt, Marcus inter-
posuit alia, quia docebat cos in synagoga , et stupe-
bant super doctrima ejus. Tunc ipse dixit, quod et
Matth:éus post illum prolixum serinonem, quia erat
docens eos quasi polestalem habens, et non sicut Scribe.

Narravit etiam de homine a qua.expulsus est immun-

dus spiritus ; deinde de spcru Petri. hn his autem Lu
cas ei consentit (Matth. v, 13,vn1, 29, Mare. 1, 16-31, et
Lsc. v, 31-39) : Matth:eus vero de isto demonio ni-
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bil narravit ; de socru autem Petri non tacuit , sed po-
slea (Matth. v, 14, 15). .
36. In hoc autem loco, quem nunc consideramus ,
idem Mattheeus post vocationem discipulorum, quibus
piscantibus jussit ul eym sequcrentur, narral enm
circuisse Galilram , docentem in synagogis, et prardi-
canlem Evgugclium, et sananlem omnem languorem ;
et collectis ad eum turbis, ascendisse in montem , et
usum [uisse illo sermone prolixo. Dat crgo locum in-
telligendi, tunc facta esse qua: Marcus post electionem
corumdem discipulorum narrat , cuin circuiret Gali-
Leam, et doceret in syuagogis eorum : tunc eliam de
socru Petri » sed eum postea commemorasse quod
prxtermiserat , quamvis non omuia prietermissa in
narrationem revocaverit. . ’
~ 37. Sane potest movere, quomodo Joaunes dicat ,
nou 1n Galiliea, sed juxta Jordanem, primo Andrcam
secutum ess¢ Dominum cum alio, cujus nomen tace-
tur, deinde Petrum ab illo nomen accepisse , tertio
Philippum vocatum ul eum sequerelur : ceteri autem
tres Evangelistz de piscatione vocalos eos dicant salis
inter se convcnienter, maxime Mauthzus et Marcus.
Nam Lucas Andream non nomiuat, qui tamen intel-
. ligitur in ea navi fuisse secundum Matthxi et Marci
narrationem , qui breviter hoc perstringunt, quemad-
modum gestum sit : quod Lucas apertius explicavit,
commemorans ibi etiam miraculum super captura pi-
scium, et quod ex ipsa navi Dominus prius fuerit locu-
tus ad turbas. Hoc etiam videtur distare, quod tantum
Pctro a Domino dictum commemorat, Ez hoc jam
lomines eris capiens ; quod illi ambobus fratribus di-
clum essc narrarunt. Sed potuit utique prius hoc Petro
dici, cum de capta ingenti multitudine piscium mira-
retur, quod Lucas insinuavit ; et ambobus postea, quod
illi duo commemoraverunt. Il'ud ergo quod de Joanue
diximus, diligenter considerandum est : non enim
parva repugnantia putari potest, cum et locormn plu-
rimum intersit, et temporis, ct ipsius vocationis. Namn
si juxta Jordanem, antequam Jesus isset in Galileam,
ad testimonium Joannis Baptistz sccuti sunt cum duo,
quorum erat unus Andreas , qui fratrem suum Simo-
nem continuo adduxit ad Jesum, quando et noten ut
‘Petrus vocaretur accepil ; quomodo ab aliis Evange-
listis dicitur quod eos in Galilza piscantes invenerit,
atque ad discipulatum vocaverit (Matih. iv, 13-23;
Marc. 1, 16-20; Luc. v, 4-11, et Joan.'s, 33-44)?
nisi quia intelligendum gst, non sic eos vidisse tunc
Dominum juxta Jordanem, ut ¢i jam inseparabiliter
" cohrerent, sed tantum cognovisse quis esset, cum-
que miratos ad propria remeasse.

38. Nam et in Cana Galilz® cum fecissel de aqna
vinum, dicit idem Joannes, quod crediderint in enm
discipuli ejus. Quod ita narrut : Et die tertio nuptie
focte sunt in Cana Golileew, et erat mater Jesu ibi. Vo-
catus est autem et Jesus et discipuli ejus ad nuptias
(Joan. 11, 1, 2). Qui wtique si tune in eum crediderunt,
‘'sicut paulo post dicit, nondum erant discipuli cum ad
nuptias vocati sunt. Sed illo more locutionis hoc
dictum est, quo loquimur, cum dieimus apostolum
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Paulum in Tarso Cilicize natum (Act. xxu, 3) : neque
enim tunc jam erat apostolus. lta discipulos Christ
invitatos ad nuptias cum andimus, non‘jam discipa-
los, scd qui futuri crant discipuli intelligere debemus.
Jam enim utique discipuli Christi erant, quando ista
narrata alque conscripta sunt; et ideo sic de illis lo-
cutus est temporum preeteritorum narrator.

39. Quod autem dicit idem Joauncs, Post hoc de-
scendit Capharnaum ipse, et mater ejus, et [ratres ejus,
et discipuli ejus; et ibi manserunt non multis diebus
(Joan. u, 12); incertum est utrum jam illi adhase-
rant, etiam Petrus ct Andreas et filii Zebedxi. Mat-
thxus enim primo narrat quod venerit, et habitaverit
in Capharnauin; et postea quod eos de navibus pi-
scantes vocaveril : iste autem, quod cum illo Caphar-
naum venerint discipuli ejus. An forte Matthxns quod
prctermiserat recapitulavit : quia non ait ipse , Post
hoc ambulans juxta mare Galilere, vidit duos fratres ;
sed sine ulla consequentis temporis differentia, Anby -
lans autem, inqui\, juxta mare Galilee, vidii duos fra-
tres, ct catera? Proinde fieri potest ut postea narra-
verit, non quod postea faclum erat, sed quod prius
prietermiscrat, ut cum illo intelligantur venigse Ca-
pharnaum, quo Joannes dicit et ipsum et matrem ct
discipulos cjus venisse. An potius alii discipuli fue-
runt; sicut cum jam Philippus sequebatur, quem sie
vocaverat, ut diceret ei, Sequere me? Quo enim or-
dine vocali sint omnes duodecim Apusioli, in Evane
gelistarum narrationibus non apparet, quandoquidem
non tantuin ordo vocationis, scd nec ipsa vocatio
commemorata est ompium, sed tantum Philippi, et
Petri, et Andreg, et filiorum Zebed:xi, et Matthai pu-
blicani, qui etiam Levi vocabatur ( Matth. v, 18-22,
et 1%, 9; Mare, 1, 46-20, et 1, 44; Luc. v, 1-11, et Joan .
1, 25-44) Siugillatim tamen ab eo nomen et primus
et solus Petrus accepit (Joan. 1, 42). Nam filios Zebe-
dxi non singillatim, sed simul ambos appellavit filios
tonitrui (Marc. m, 17). )

40. Sane animadvertendum est quod Seriplura
evangelica et apostolica non solos illos duodecim ap-
pellat discipulos ejus, scd omnes qui in eum creden-
tes, magisterio ejus ad regnum calorum erudicban-'
tur. Ex quorum multitudine elegit duodecim, quos et
Apostolos nominavit, sicut Lucas commentorat. Ipse
quippe paulo post it : Et descendens cum illis stetit in
loco. campestri, el turba discipulorum ejus, et multitudo
copiosa plebis ( Luc. w1, 13-17 ). Non ulique diceret
turbam discipulorumn, homines duodecim. Aliis quo-
que Scripturarum locis hoe cvidenter apparet, disci-
pulos ejus omnes appellatos qui abeo discerent quod ad
wlernam vitam pertineret.

41. Quari auten potest quomodo binos vocaverit
de naviculis piscatores, primo Petrum ct Andream;
deinde progressus paululum, alios duos filios Zebe-
dzei, sicut narrant Matthzus et Marcus : cum Lucas
dicat ambas eorum naviculas impletas magna illa ca-

‘plura piscium, sceiosque Petri commemoret Jacobum

et Joannem filios Zebedei vocatos ad adjuvandum,
cum retia extralicre plena non possent, simulque mi-
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ralos tantam multituainem piscium, quae capta crat :
el cum Peltro tantum dixisset, Noli timere, ex hoc jam
homines eris capiens ; simul eum tamen subduttis ad
terram navibus secutos fuisse. Unde intelligendum-
est hoc primo esse factum quod Lucas insinuat ; nec
tunc eos a Domino vocatos, sed tantum Petro fuisse
predictum gquod homincs esset capturus. Quod non
ita dictum est, quasi jam -pisces nunquam essel captu-
- rus : nam et post resurrectionem Domini legimus eos
esse piscatos ( Joan. xx1, 3 ). Dictlum est ergo quod
deinceps capturus ¢sset homines; non dictum est
quod jam non esset capturus pisces. Unde datur locus
intelligere cos ad capturam piscium ex more remeasse,
ul postea ficret quod Mattharus et Marcus narrant,
quando eos binos vocavit, el ipse jussit ul eum seque-
rentur, primo duobus Petro et Andrex, dcinde :liis
duobus. Gliis Zebedxi. Tune enim non subductis ad
terram navibus tanquam cura redenndi, sed ita eum
" seculi sunt, tanquam vocaniem ac jubentems ut eum
sequerentur.

CAPUT XVIII. — De tempore secessionis ejus in

Galileum.

42. Lilud etiam requirendum est, -quomodo Joan-
nes evangelista ; antequam Joannes Baptista missus
esset in carcerem, dicit Jesum isse in Galikeam (Po-
stea cnint guam commenoravit, quod in Cana Galilva
fecit de aqua vinum, et descendit Capharnanm cam
matre et discipulis, et ibi manserunt non multis die-
Lius, dicit eum dcinde ascendisse Jervsolymain propter
Pascha ; pnst haee venisse in Judzam terram et disci-
pulos ejus, et illic demoratum cum eis et baptizan-
tem : ubi sceutus ait, Erat autem et Joannes baptizans
in ZEnon juria Salim, quia aque mulie erant illic ; et
adveniebant, el baptisabantur : nondum enim missus erat
in carcerem Joannes [Joan. u, 13, et m, 22-24]) ; Mat-
tharus antem dicat, Cum auten audisset quod Joannes
traditus essel, secessit in Galileam ( Matik. w, 12). Si-
militer ¢t Marcus : Posteaquam autems traditus est, lia=
quit, Joannes, venit Jesus in Galil@am ( Marc. 1, 18 ).

“Lucas etiam nihil guidem dicit de tradito Joanne, sed
tamen ct ipse post baptismum et tentationem Christi
dicit eum isso in Galileam, sicut illi duo. Nom ita
conlexit narrationem suam : Et consummata omni ten-
latione , diabulus recessit ab illo usque ad tempus. Et
regressus est Jesus in virtute Spiritus in Galileam, et
fama eziit per universam regionem de illo (Luc. 1v, 43,
13). Unde intelligitur hos tres evangelistas non Joanni
evangeliske contraria narrasse, sed prilermisisse
primum Domini adventum in Galilxam posteaquam
haptizatus est, quando illic aquam convertit in vinum;
tunc enim nondum erat traditus Joannes : eum vero
adventum ejus in Galilzam connexuisse narrationibus
suis, qui post Joannem traditum factus est; de quo
cjus reditu in Galilzam ipse Joannes evangelisia sic
loquitur : Ut ergo cognovit Jesus quia audierunt Phari-
saft quia Jesus plures discipulos [ucit et baplizat quam
Joannes ( quanquam Jesus non baplizaret, sed discipuli
¢jus ), reliquit Judwam, et abiis iterum in Galilean
(Joan. sv, 1-3). Tunc ergo intelligimus jam fuisse
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traditum Joanncm, Judwos vero audisse quod plares

discipnlos faceret et Loplizaret, quam fecerat et ba-

plizaverat Joannes.

CAPUT XIX. — D¢ illo sermone prolizo quem secun— '
dum Matthexm habuit in monte.

43. Jam nunc de illo sermone prolixo, quem se-
cundum Matthzzum in monte habuit Dominus, videa- °
mus utrum ei czteri Evangelistze nibil adversari vi-
deantur. Marcus quippe non emn commemoravit
omnino, nec aliquid ejus simile disit, nisi quasdam
scntenting, non contextim, sed sparsim, quas Domi-
nus locis aliis repetivit. Reliquit tamen locum in
textu parrationis sux, ubi intellignmus hune dictom
esse sermonen , sed ab eo preetermissum : Ef erat,
inquit, preedicans in synagogis eorum, et omni Galilea,
et demonia ejiciens. In hac preedicatione quam dicit
cum habuisse in omni Galilea, -intelligitur etiam
sermo iste habitus in monte, cujus commemorationem
facit Mattheus. Namnque idem Marcus ita sequitur, Et
venit ud ewm leprosus deprecans eum, et genuflexo dizit ;
Si vis, potes me mundare ( Marc. 1,39, 40 ), et cetera
de hoc leproso mundato takia connectit, ut ipse intel-
ligatur, quem Matthrus commemorat tunc esse mun-
datum, quando post illum sermonem Dominus de
monte descendil. Sic enim ait Mattheus : Cum autems
descendisset de monte, secute sunt exm turbe mulie.
Et ecce leprosus, veniens adorabat exm, dicens: Domine,
si vis, potes me mundare (Matth. vin, 1, 2), et cztera.

44. Hujus leprosi eliam Lucas meminit ( Luc. v,
12,13 ), non sane hoc ordine, sed ut solent prater-
missa recordari, vel posterius facta pracoccupare, sic-
ut divinitus suggerebantur, quz antea cognita, postea
recordando conscriberent. Verumtanien idem Lucas
sermonem etiam ipse Domini prolixum marravit, ubi
etiam sic exorsus est, ut in isto Mattheus. Hic enim
dixit : Beali panperes spiritu, quoniam ipsorum esi re -
gnum caelorum : et ille : Beali pauperes, quia vestrum
est regnum Dei. Deinde mulia qua sequuntur etiam in
Luca uarratione similia sunt. Et ad extremumn sermo-
nis ipsa conclusio p:orsus ealdem reperitur, de bo-
mine prudente quz dificat super petram, et destulto
qui adificat super arenam : nisi quod in flumen tan-
tum dicit illisum domui, hon et plaviam et ventos,
sicut Matthreus. Posses ergo facillime credi eumdem
etiam ipse Domini interposuisse scruionem, aliquas
attem prriermisisse sententias, quas Mauthaus po-
suit:item alias posuisse, quas iste non dixit ; quasdam
etiam non iisdem verbis, custodita tamen veritatis in-
tegritate, similiter explicasse.

45. Posset hoc, sicut dixi, facillime credl , hist -
moveret quod Matthaeus in monte dicit hune habitum
esse sermonem a Domino sedente; Lucas autem in
loco campestri a Domino stante. Hec itaque diversi-
tas facit videri alium fuisse illum , alium istum. Quid.
enim prohiberet Chiristum alibi quedam repeterc qua
jam antea dixerat, aut iterum quxdamn facere qum
an‘ea jam fecerat? Non sane istos duos sermones,
quorum unum Mattheus, allerum Lueas insernit,
longa lemporis distantia separari, hinc probabiliter
{Trente—cmq )
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creditur, quod et ante et postes qu:edam similia vel
eadem ambo narrarunt, ut non absurde sentiatur eo-
rum narrationes hzc interponentium in eisdem locis
et diebus esso versatas. Nam Matthreus hoc ita dicit :
Et secute sunt eum lurbe muli@ de Galilea, et Deca-
poli, et Jerosolymis, et Judaa et de trans Jordanem.
Videns antem turbas ascendit in montem ; et cum sedis-
set, accesserunt ad exm discipuli ejus. El aperiens os
suum docebat eos dicens : Beali pauperes spiritu, quo-
niam ipsoram est regnum ceelorum, et crera (Matth,
v, 25; vn, 29). Hic potest videri multas turbas vitare
voluisse,, et ob hoc ascendisse in montem , tanquam
secedendo a lurbis , ut solis suis discipulis loqueretur.
Cui rei videtur attestari etiam Lucas, ita narrans :
Factum est autem in illis diebus ,.exiit in montcm orare ,
el erat pernoctans in oratione Dei. Et cum dies factus
essct, vocavit discipulos swos, et elegit duodecim ex
ipsis,, quos et Apostolos nominavit : Simonem, quem co-
gnominavit Petrum , ¢t Andream fratrem ejus, Jacobum
et Joannem, Philippum et Bartholomexm, Mattheum
et Thomam, Jacobum Alphai et Simonem qui vocatur
Zelotes, Judam Jacobi et Judam Scarioth , qui [uit pro-
ditor. Et descendens cum illis stetit in loco campestri, et
turba discipulorum ejus , et multitudo copiosa plebis, ab
omni Judea, et Jerusalem , et maritima, et Tyri!, et
Sidonis , qui venerant ul audirent eum el sanarenlur a
languoribus suis. Et qui vexabantur a spiritibus immun-
dis , curabantur. Et omnis turba querebat eum tangere ,
quia virtus de illo exibat, et sanabal cmnes. Kt ipse ele-
vatis oculis in discipxlos suos dicebat : Beati pauperes,
quia vestrum est regnum Dei, etc. (Luc. vi, 12-49). Hic
potest intelligi ecum in monte duodecim discipulns
elegit ex pluribus, quos Apostnlos nominavit, quod
Matthxcus pratermisit, tunc illam habuisse sermo
nem quem Matthreus interposuit, et Lucas lacuit,
hoc est in monte; ac deinde cum descendisset, in
loco campestri habuisse alterum similem, de quo
Matthzeus tacet, Lucas non tacet : ct utrumque ser-
monem codem modo esse conclusum.

46. Quod autem Mattheus isto sermone terminalo
scquitur et dicit, Et factum est, cum consummasset Je-
sus verba heee , admirabantur turbe super doctrina ejus,

"potest videri discipulorum turbas dixisse,, ex qujbus
illos dundecim elegerat. Quod vero mox ait, Cum an-
tem descendisset de monte , secut@ sunt eum turbee mul-
1 : et ecce leprosus veniens adorabat eum, polest in-
telligi post utrumque sermonem factum fuisse, non
solum quem Malthxus,, verum etiam quem Lucas in-
4crponit. Neque enim apparet post descensionemn de
‘monte quantum temporis fuerit intérpositum; sed
hoc sotum -veluit significare Matthzeus, post illam de-
scensionem maultas turbas fuisse cum Domino, quando
leprosum mundavit , non quantum temporis interfue-
rit: presertin cum eumdem leprosnm Lucas jam in ci-
vitate posito Domino dicat esse mundatum, quod
Mauthaeus dicere non curavit.

47. Quanquam etiam illud possit occurrere, in ali-

1 Nos cum editis, ef maritima el Tyr1. At aliquot Mss., ef
wiaritima Tyrs : onisso, ef, quod a grazco etiam ahest.
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qua excelsiore parte montis primo cum solis discipulis
Dominum fuisse, quando ex eis illos duodécim ele-
git : deinde cum eis descendisse, non de monte , sed
de ipsa montis celsitudine in campestrem loeum , id
est, in aliquam xqualitatem, qua in latere montis
erat, et multas turbas capere poterat ; atque ibi ste-
tisse donec ad eum tarbze congregarentur : ac postea
cum sedissct, accessisse propinquius discipulos ejus,
atque ita illis cxterisque torbis presentibus unum
habuisse sermonem , quem Matthzus Lucasque nar-
rarunt, diverso narrandi modo, sed eadem veri-
tate rcrum el scnientiarum, quas ambo dixerunt.
Jam enim premonuimus, quod et nullo premonente
unicuique sponte videndum fuit, si quis pretermittat
aliquid quod alius dicat, non esse contrarium ; necsi
alius alio modo aliquid dicat, dum eadem rerum sen-
tentiarumque veritas explicetur : ut quod Matthwus
ait, Cum autem descendisset de monte , simol etiam de
illo campestri loco qui in latere montis esse potuit,
intelligatur. Deinde Mauhxus de leproso mundato
narrat, quod ctiam Marcus et Lucas similiter.
CAPUT XX. — Qnomodo dicat Mattheus Centurionem
ad eum accessisse pro puero suo, cum Lucas dicat
guod amicos ad exm wiserit.

48. Post hec Matthzus sequitur, et dicit : Cum au-
tem introisset Capharnaum , accessit ad illum Centurio,
rogans eum , et dicens : Domine, puer meus jacet in
domo paralyticus , et male torquetr, et cxtera, usque
ad eum locum ubi ait, Et sanatus est puer ex illa hora
(Matth, vur, 5-13).Hoc de puero Centurionis etiam
Lucas commemorat : non, sicut iste, post leprosum
mundatum , quem ille postea recordatus commemo-
ravit, sed post finem illius prolixioris. sermonis,
quod ita conjungit : Cum autem implesset omnia verba
sua in aures plebis, intravit Capharnaum : Cenlxrionis
autem cujusdam serous male habens erat moriturus , qui
illi erai pretiosus, ctc., usque in eum locum quo
sanatus est (Luc. vir, 4-10). Illic intclligendum cst,
cum implessct quidem omnia verba sua in aures
plebis, iutrasse Christum Capharnaum, hoc est,
quia non antequam hxc verba terminasset intravit :
sed non esse expressum post quanlum temporis in-
tervallum cum istos sermones terminasset intraverit
Capharnaum. Ipso quippe intervallo leprosus ille
mundatus est, quem .loco sue Matthzus interponit,
iste autem postea recordatur.

49. Jam ergo videamus utrum sibi de hoc scrvo
Centurionis Matthzus Lucasque consemtiant. Mat-
thiens enim dicit : Accessit ad exm Centurio , rogans
eum et dicens : Puer mexs jacel in domo pavalyticus.
Cui videtur repugnare quod ait Lucas : Et cum audis-
set de Jesx , misit ad ewm seniores Judwrorum , regans
eum ut venirel, et salvaret servum ejus. At illi cum ve-
nissent ad Jesum rogabant eum sollicite, dicentes & :
Quia dignus est, ut hoc illi pravetes : diligit emim gonien
nosiram , et synagogam ipse eedificavit nobis. Jesus an-
tem ibat cum illis : ét cum jam non longe egset & doms ,
misit ad eum Centurio amices dicens : Domine, noll
vexari * non enim digius sum ul sub loctum mienm iv-
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ires ; propicr quod et meipsum non sum dignum arbitra-
tus ui venirem ad e : sed dic verbo, ei sanabitur puer
meus. Si enim hoe ita gestum est, quomodo erit ve-
rum quod Mawthwmus narrat, Accessit ad enm quidam
Centurio , cum ipse non accesserit , sed amicos mise-
rit? nisi diligenter advertentes intelligamus Msttheum
non omni modo deseruisse usitatum morem loquendi.
Non sulum enim dicere solemus accessisse aliquem,
eliam autequam perveniat illuc quo dicitur accessisse;
unde efiam dicimus , Parum accessit, vel moltum se-
cessit, eo quo appetit pervenire : versm etiam ipsam
perventiounem cujus adipiscenda causa_acceditur, di-
cimus plerumque factam , etsi esm ad quem pervenit,
won videat ille qui pervenit, cum per amicum pervenit
ad aliquem, cujus ei [avor est necessariys. Quod ita te-
nuit consuetudo, ut jam etiam vulgo perventores appel-
lentur, qui potentium quorumlibet tanquam inaccessi-
biles aninos, per convenientium personarumn interposi-
tionem, ambitionis arte pertingunt. Si ergo ipsa perven-
tiousitate dicitur per alios fieri, quanto magis accessus
per alios fieri potest, qui plerumque infra perventio-
nem remauel, quande potuerit quisque plurimum qui-
demaccedere, sed tamen non potuerit pervenire ? Non
argo absurde Matthaeus, etiam quod vulgo possit intel-
ligi, per alios facto accessu Centarionis ad Dominum,
compendio dicere voluit , Accessitad eum Centurio.
50. Verumtamen non ncgligenter intuenda " est
etiam sancti Evangelistz altitndo mysticz locutionis,
sceundum quam scriptum est in Psalmo, Accedite ad

.cum, el iltuninamini (Psal. xxx11, 6). Proinde quia

Bdem Centurionis, qua vere acceditur ad Jesum ,
ipse ita laudavit ut diceret, Non inveni tantam fidem
in Israel; ipsum potius accessisse ad Christum dicere
voluit prudens Evangelista, quam itlos per quos verba

- sua miserat. Porro autem Lucas ideo totum quemad-

modum gestum esset aperuit, ut ex hoe intelligere
cngeremur, quemadmodum eum accessisse dixerit
alius qui mentiri non potuit. Sic enim et illa mulier
qox fluxum sanguinis ‘patiebatur, quamvis imbriam
veslimenli cjus tenuerit, magis tamen tetigit Domi-
num, quam ilke turbe a quibus premebatur ( Luc.
v, 42-48). Ut enim haxe quo magis credidit, eo ma-
gis tetigit Dominum; ita et Centurio quo magis cre-
didit, eo magis accessit ad Dominum. Jam cetera n
hoc capitulo quae alter dicit, et alter pralermittit,
superfluo pertractantur ; cum ex illa regula primi-
s commendata nihil inveniantur habere contrariam.
CAPUT XXI. — De socru Petri quo ordine narra-
tum sit.

S1. Sequitur Matthxus et dicit : Et cum venis-
set Jesus in domum Petri, vidit socrum ejus jacentem et
febricitantem : el tetigit manum ejus, et dimisit eam fe-
oris ; el surrexil, et ministrubat eis (Matth. vin, 14, 15).
Hoe quando factum sit, id est, post quid vel ante
quid, non expressit Matthzus. Non enim post quod nar-
matar, post hoc etiam factum nccesse est intelligatur.
Nimirum tamen iste hoc recoluisse intelligiur, quod
prius omiserat, Nam id Marcus narrat (Mare. 1, 29-31,
antequam illud de leproso mundato cummemoret,

quod post sermonem in monte habitum, de quo fpse
tacuit, videtur interposuisse. Itaque et Lucas post
hoc factum narrat de socru Petri (Luc. v, 38, 39.),
post quod et Marcus, ante scrmonem etiam ipse, quen
prolixum interposuit, qui potest iden videri quein
dicit habitum in monte Matthaus. Quid autem inter-
est quis quo loco ponat, sive quod ex ordine inserit,
sive quod omissum recalit, sive quod postea factum
ante preoccupat; dum tamen non adversetur eadem
vel alia narranti, nce sibi, nee alteri? Quia enim nul-
lius in potestate est, quamvis optims fideliterque res
eognitas, quo quisque ordine recordetur (quid enim
prius posteriusve homini veniat in mentem, non est
ut volumus, sed ut datur); satis probabile est quod
unusquisque Evangelistarum eo se ordine credidit de-
buisse narrare, quo voluisset Deus ea ipsa qux nar-
rabat ejus recordationi suggerere, in eis duntaxat
rebus, quarum ordo, sive ille, sive ille sit, nihil mi-
nuit auctoritali veritatique evangelice.

53. Cur autem Spiritus sanctus dividens propria
unicoique prout vult (I Cor. xu, 1), etideo mentes
uvque sanctorum propter Libros in tanto auctorita-
tis culmine collocandos, in recolendo qu scriberent
sine dubio gubernans et regens, alium sic, alium vero
sic narrationem suam ordinare permiserit, quisquis
pia diligentia quasiverit, divinitus adjutus poterit in-
venire. Hoc tamen non est hujus operis munus, quod
hunc suscepimus, tantum ut demonstremus Evange-
listas neque sibi neque inter se repugnare, quolibet
ordine, vel easdem res, vel alias factorum dictorum-
que Christi unusquisque eorum potuerit volueritve
narrare. Quapropter ubi ordo temporum non apparet,
nihil nostra interesse debet, quem narrandi ordinem
quilibet eorum tenuerit : ubi autem apparet, si quid

-moveril quod sibi aut alteri repugnare videatur, uti-

que considerandum et enodandum est.

CAPUT XXI. — De ordine rerum quas post hoc nar-
rant utrum nil inter se dissentiant Matthaus, Mar-
cus et Lucas.

83. Sequitur ergo Malthzus dicens : Vespere au
tem facto, obtulerunt ei multos demonia habentes.
el ejiciebat spiritus verbo, et onmmes male habentes
curavit; wt adimpleretur quod dictum est per lsaiam
prophetam dicentem, Ipse infirnutates nostras accepit,
et @grolationes portavit (Maith. vi, 16-18). lloc ad
ejusdem diei tempus pertinere satis indicat, cum con-
jungit, Vespere autem facto. Sic et Marcus cum de
ipsa socru Petri sanata dixisset, E( ministrabal eis; hoc
idem subjecit : Vespere autem facto cum occidisset sol,
afferebant ad eum omnes male habentes, et demonia ha
bentes ; et erat onmis civitas congregata ad januam : et
curavit multos qui vexabantur variis languoribus ; et de-
monia multa ejicicbat; et non sinebat ea loqui, quoniam
scicbant eum, Kt diluculo valde ‘surgens egressus est ot
abiit in desertum locum (Marc. 1, 31-35). Videtur hic
ordinem tenuisse Marcus, ut post illud quod dictum
est, Vespere autem facto, deinde dicerct, Et diluculo
valde surgens. Quamvis nec illud necesse sit, ubi di-
citur, Vespere autem facto, ejusdcin diei vesperum ace
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cipere; nec ubi dicitur, diluculo, cjusdem noctis dilu-
cnlum ; lamen utcumque videri potest hic rerum ge-
starum ordo scrvatus, propier digestum ordinem
temporum. Lucas quoque cu.u de socru Petri narras-
set, non ait ipse, Vespere aulem facto; sed lamen
quod idem significarct adjunxit, dicens : Cum sol au-
tem occidisset, omnes qui habebant infirmos variis lan-
guoribus, ducebant illos ad eum : at ille singulis manus
imponens curabas eos. Exibant etiam demonia @ mul-
tis clamantia et dicentia, Quia iu es Filius Dei. Et
-increpans, non sinebat ea loqui, quia scicbant ipsum esse

Christum. Facta autem die, egressus ibat in deserium
locum (Luc v, 40-42). Et hic videmus eumdem pror-
sus ordinem temporum custoditum, quem comperi-
mus apud Marcum. Mattheus autem qui videtur noa
ordine quo gestum est, sed quo pratermissum reco-
lit, hoc de socru Petri commemorasse, posieaquam
narravil quid ipso die, facto etiam vespere, gestum
sit, jam non subjungit diluculum, sed ita narrat : Vi-
dens autem Jesus lurbus multas circum se, jussil ire
trans fretunt. Jam hoc aliud est, non illud quod Mar-
cus ct Lucas contexunt, qui post vesperum diluculum
ponunt Quod ergo hic dictum est, Videns autem Je-
sus lurbus mulias circum se, jussil ire trans fretum, alind
eum recordalum inlerposuisse debemus accipere,
quod die quodam cum vidisset Jesus turbas multas
circum se, jussit ire trans fretum.

CAPUT XXIil. — De illo qui ait Domino, Sequar te
quocumque ieris, el aliis que jurla sunl, quo ordine
narrentur a Mattheo et Luca.

53. Deinde quod subjungit, Et accedens wunus

Scriba ait illi : Magister, sequar le quocumque ieris,

usque ad illud ubi ait, Dimitte mortuos sepelire mor-

tuos suos (Matth. vin, 19-22); hoc similiter narrat
et Lucas. Sed ille post plura, nec ipse sane expres-

o0 ordine temporum, sed recordantis modo : utrum

quod prius omisit, an quod postering etiam factum

quam sunl ea que sequuntur, praeoccupavit, incer~
tum est. lta enim dicit : Factum est uutem ambu-
lantibus illis in via, dizit quidam ad illum, Sequar te
quocumgque ieris. Et respondit ei prorsus cadem que
Matthzeus commemorat. Quod autem Matthaeus dicit
tunc istud gestum esse, quando jussil ul irent trans
fretum, Lucas vero, ambuluntibus illis in via, non est
* contrariwn ; quia in via utique ambularunt, ut veni-
vent ad fretum. Et de illo qui petit primum sepelire
patrem suum, Matthaus et Lucas omnino consen-
tiunt. Quod enim Matthicus primo ejusdem verba po-
suit hoc propter patrem suum petentis, et deinde Do-
wini Jicentis, Sequere me, Lucas autem primo Domini
dicentis. Sequere me, et deinde illius hoc petentis, ad
‘sententinm nibil intercst. Commemoravit Lucas et
alinm dixisse, Sequar te, Domine, sed primum permitte
mihi renuntiare his qui domi sunt*; de quo tacet Mat-
theus. Inde jam Lucas in alind perrexit, non in illud
quod ordine temporis sequebatur. Post hee autem, io-

! Sic Mss. et editio Ratisponensis , quibus consenlit Au-
ruetini Speculum, et Corheicusis Biblia, At. Er. ¢t Lov. ha-
s dis qua damid sut. ’
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quil, designavit Dominus et alios septuaginta duos (Lue,
1, 57; x, 1). Post e quidem, manifeste ; sed quasite
temporis intervallo posthxec fecerit illnd Dominus,
non apparet. In ipso tamen intervallo it quod dein-
ceps Matthxus subjungit : nam idem Matthseus ordi-
nem temporum adhuc tenet, 11 narrans :

CAPUT XXIV. — De transfretatione ejus, ubi dor-
mivil in navicula, et de expulsis demoniis, quos per-
misit in porcos, quomodo ea que gesta vel dicia sunt,
conveniant inler Maltheum, Marcum et Lucam.

63, Et ascendente eo in naviculam, secuti sunt emmn dis-
cipuliejns : el ecce motusmagnus facius est in mari; usque
ad illud ubi ait : Et venit in civitalem suam. Isla duo
facta continuatim quz narrat Matthxxus de tranquillate
mari, postcaquam veulis imperavit Jesus a somnv
excitatus, et de illis qui habebant sevum demonism,
ruplisque vinculis agebantur in desertum, similiter
narrant Marcns et Lacas (Mauh. v, 23-34, Mare.
w, 36: v, 17, ef Luc. vin, 22-37) : verbis aliis- dicte
sunt ab alio atque alio quzdam seutentiz, non tamen
alice, velut illud quod eum dicit dixisse Matthens,
Quid timidi estis, modice fidei? Marcus a dicit, (uid
timidi estis? necdum habetis fidem? id est, illam perfe-
clam, velut granum sinapis : hoc ergo et ille ait, meo-
dica fidei. Lucas autem, Ubi est fides vesira? Kt Lotuin
quidem dici potuit, Quid thnidi eatis? Ubi est Ades ve-
stra? Modice fidei. Unde uliud hie, alivd ille comme-
morat. Et illud quod excitantes eum dixerunt. Mat-
thxcus sic, Domune, salva nos, perimus ; Marcus, Ma-
gister, hon ad le pertinet quia perimus? Lucas. Preece-
plor, perimus : una eademque scolenlia est excitan-
tium Dominums, volenliumque salvari; nec opus el
quaererce quid horuin potius Christo dictum sit. Sive
cnim aliquid- horum trium dixerint, sive alia verba
que nullus Evangelistarum commemoravil, tantum-
dem tamen valentia ad eamdem sententix veritatem,
quid ad rem interest? Quanguam et hoc fieri potuit,
ut pluribus eum simul excitantibus, omnia haxce, alid

‘ab alio dicerentur. liem quod sedata tempestate di-

xerunt secundum Mattheum, Qualis est hic, quia ventl
et mare obediunt ei? Secundum Marcum, Quis pulas
estiste, quia et ventus et mure obediunt ei? Secundum
Lucam, quis putas hicest, quia et ventis imperat el man,
et obediunt ei? quis non videal unam esse senicntiam?
Tantumndem enim prorsus valet, (J«is putas est iste? el,
Qualis est hic ? et ubi non est dictum, imperat, utique
consequenter intelligitur, quia imperanti obeditur.
56. Quod vero Matthxrus duos dicit fuisse, qui le-
gionem illam demonum patiebantur, que in porcos
ire permissa est, Marcus autem et Lucas unum enm-
meémorant : intelligas unum eorum fuisse persone
alicujus clarioris ct famosioris, quem regio iila ma-
xime dolebat, et pro cujus salute plurimum satage-
bat. [oc volentes siguilicare duo Evangeliste, solum
commemorandum judicaverunt, de quo. facti hujus
fama latius preeclariusque fragravorat. Nee quod verha
demonnm diverse ab Evangelistis dicta sunt, babet
aliquid scrupuli ; cum vel ad unam redigi scatentam.

vel omnia dicta possint intelligi. Nec quia pluraiiter
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apud Matthsrum, apud illos autem singulariter loqui-
wir ; cum et ipsi narrent quod interrogatus qnid vo-
caretur, legiohem se esse respondit, eo quod multa
essent demonia. Nec quod Mareus dixit cirea montem
fuisse gregem porcorum, Lucas autem in monte,
quidquam repugnat. Grex enim porcorum tam ma-
gnus fuit, ut aliquid ejus esset in monte, aliquid circa
montem. Erant enim duo millia porcorum, sicut Mar-
cus expressit.

CAPUT XXV. — De paralytico cui dizit, Dimittune
tur tibi peceata, et, Tolle grabatum tuum, mazime
wirum locus ubi hoc factum est, convenial inter -Mat-
thewm et Marcum ; quia Mattheus dicit in civitate
sna , Marcus autem in Capharnaum.

7. Ilinc ergo sequitur Mattheus, adhuc temporum
orlinem servans, atque ila narrationem conteait :
Et ascendens in naviculam transfretavit, et venit in
civitatem suam. Et ecce offerebant ci paralyticum
Jacentem in lecto, etc., usque ad illud quod ait, Viden-
tes autem lurbee, timuerunt et glorificaverunt Dewm,
qui dedit postestatem talem hominibus ( Matth. 1%, 4-8).
De hoc paralytico dixerunt etiam Mareus et Lucas.
Qnod ergo Matthzeus dicit Dominum dixisse , Confide,
i, dimittuntur ibi peccala tua; Lucas autem non
dixit, Fili, sed, homo, ad sententiam Domini expres-
¥ius insinuandam valet : quia homini dimiltebantur
peccata, qui hoc -ipso quod homo erat, non posset

gicere , Non peccavi; simul etiam utille qui homini -

dimittebat, intelligeretur Deus. Marcus autem hoc
dixit quod et Mattheus ; sed non dixit, Confide. Po-
tmit quidem et ita dici : Confide, homo; dimittuntor
tibi peccata, Gili : aut, Confide, fili; dimittuntur tibi pec-
cata, homno; aut quolibet verborum ordine congruenti.
58. 1llud sane potest movere , quod de isto paraly-
tico Mattheus ita narrat : Et ascendens in naviculam
irans(retavit, et venitin civitatem suam. Et ecce offerebant
ci parulyticum jacentem in lecto : Marcus aulen non
“fioc in cjus civitate factum dicit, qum® utique Nazareth
vocatur, sed in Capharnaum; quod ita narrat : E;
iterum intravit in Capharnaum post dies : et auditum
est quod in domo esset ; et convenerunt mulil, ita ut non
caperel neque ad januam : et loquebatur eis verbum.
Et venerunt ferenles ad eum paralyticum, qui a quatuor
portabatur, Ei cum non possent offerre eum illi pree
turba, nudaverunt tectum ubi erat , el patefacientes sub-
mserunt grabatum in-quo paralyticus jacebat. Cum vi-
disset autem Jesug fidem illoram, etc. (Mare. 1, 1-12)
Lucas aulem non commemorat quo in loco factum
sit, sed ita dicit : Et factum est in una dierum, et ipse
sedepat docens : et erant Phariswi sedentes, et legis
doctores, qui venerant ex omni castello Galilee et Ju-
deeee et Jerusalem : et virtus erat Domini ad senandos
eos. El ecce viri portantes in lecto hominem qui erat
paralyticus , et quaerebant eum inferre, et ponere ante
exm : et non venientes qua parle illum inferrent pre
turba, ascenderunt supra lecium, et per tequlas submi-
serunt illum cum lecto in medium ante Jesum. Quorum
fidem wt vidit, dixit : Homo , remittuntur tibi peccata
wa, etc. (Luc. v, 17-26). Remanet igitur questio in-
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«er Marcum et Matthrum, quod Matthzus ita scribit,
tanquam in eivitate Domini factam sit, Marcus autem
in Capharnaum. Quz difiicilius solveretur, si Mat-
thxus etiam Nazareth nominaret : nunc vero cum
potuerit ipsa Galilra dici civitas Christi, quia is.
Galilea erat Nazareth : sicut universum regnum in ta
civitatibus constitutum, dictter Romana civitas ; com-
que in lot gentibus constituta civitas sit, de qua scri-
ptum cst, Gloriosissima dicta sunt de te, civitas Dei
(Psal. Lxxxv1, 3); et cum ipse prior populus Dei in
tot civitatibes habitans, etiam una domus dictus sit
domus Israel (Isai. v, 7; Jerem. m, 20, et Esech. m,
4) : quis dubitaverit in civitate sua hoc fecisse Jesum,
cum hoc fecerit in civitate Capharnaum civilate Ga.
likex, quo transfretando redierat de regione Gera-
senorum, ut veniens in Galilxam , recte diceretur
venisse in civilatem suam, in quocumque oppido esset
Galilea ; preesertim quia et ipsa Capharnaum ita ex-
cellebat in Galilxa, ut tanquam metropolis haberetur ?
Quod si prorsus non liceret accipere civitatem Chri-
sti, vel ipsam Galileam , in qua erat Nazareth, vel
ipsan Capbarnaum , qua sicut caput Galilew civita-
tibus eminebat; diceremus Matthaoum preetermisisse
quiegesta sunt, posteaquam venit Jesus in civitatem
suam, donec veniret Capharnaum, et hoc adjunxisse
de sanato paralytico : sicut in multis ita faciunt, pra-
termitlentes media, tanquam hoc continuo sequatur,
quod sine ulla pratermissiouis sue significatione
subjungunt.

CAPUT XXVI. — De vocatione quoque Matthei, utrum
Marco et Luce qui dicunt Levin Alphei , idem Mai-
thaus congruat. ’

59. Hinc ergo sequitur Matthzus, dicens : Et cum
transiret inde Jesus, vidit hominem sedentem in telonio,
Mattheeum nomine , et ait illi, Sequere me : & surgens
secutus esi exm (Matth. 1x, 9). Hoc Marcus ita narrat,
eumdem etiam ipse ordinem lenens post illius para-
Iytici sanitalem : Et egressus est, inquit, ad mare,
omnisque turba veniebas ad eum, et docebat eos. Et cum
preeteriret, vidit Levi * Alphei sedentem ad telonixm,
et ait illi, Sequere me : et surgens secutus est ewm (Mare.
n, 13, 14). Nil hic repugnat ; ipse est enim Matthzus
qui et Levi. Lucas etiam hoc post eumdem paralyti-
cum sanatum ila subjungit : E¢ post hee exiit, et vidit
publicanum nomine Levi sedentem ad telonium , e ait
illi, Sequere me. Et relictis omnibus, surgens secuius esi
eunt (Luc. v; 27, 28). Hinc autem probabilius videtur
quod hec pretermissa recordando Matthzus com-
memorat : quia utique ante illum sermonem habitum
in monte, credendum est vocatum esse Malthzeum.
In eo quippe monte tunc Lucas commemorat omnes
duodecim ex plurimis discipulis electos, quos et Apo-
stolos nominavit (Id. vi, 43).

CAPUT XXVII. — De convivio ubi objectum est et
quod cum peccatoribus manducaret , et quod non je-
junarent discipuli ejus, quod videtur aling alios di-

1 Mss., Levin 4. Sic etiz » in veteribus
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cere a quibus objectum sit, et de verbis eorum, respon-
sisque Domini, utrum Mattheeus , Marcus et Lucas
congruant.

G0. Sequitur itaque Matthieus, et dicit : E¢ factum
est discumbente co in domo, ecce malli publicani et
peccatores venientes , discumbebant cum Jesu, et disci-
pwlis ejus, etc., usque ad illud ubi ait, Sed vinum no-
rim in ulres novos mittun!, et ambo conservantur
(Matth. 1x, 10-17). Mic Matthzeus non expressit in cu-
jus domo discumbebat Jesus cum publicanis et pecea-
toribus : unde posset videri non lioc exX ordine sub-
Junxisse , sed quod alio tempore factum esi recorda-
tus interposuisse, nisi Marcus et Lucas qui hoe
omnino similiter narrant, manifestarent in domo Levi,

" hoc est Matthai, discubuisse Jesum, et dicta illa omuia
qua sequuntur. lta enim Mareus hoc idem dicit, eum-
dem ordinem servans : Etfactum est, cum accumberet
in domo ilius, multi publicani et peccatores simul dis-
cumbebant cum Jesu (Marc. u, 15-22). Cum ergo di-
it , in domo illius; exprimit utique illam, de quo
superius loquebatur, id est Levi. Sic et Lucas cum
dixisset, Ait illi, Sequere me : et relictis omnibus sur-
gens secuius esl eum; continuo subjecit, Et fecit ei
eonvivium magnumn Levi in domo sua; el eral turba
mulla publicanorum et aliorum, qui cum illis erant dis-
cxmbentes (Luc. v, 27-39). Manifestum est itaque in
cujus domo ista gerchantur.

61. Jam ipsa verba videamus, vel que Domino
dicta, vel qua ab illo responsa omnes isti tres Evan-
gelistx posuerunt. Matthxeus : Et videntes, inquit, Pha-
riswi, dicebant discipulis ejus : Quare cum publicanis
et peccatoribus manducat magister vester ? Totidem
pene verbis hoc ait et Marcus : Quare cum publicanis
¢ peccatoribus manducat et bibit magister vester ? Prae-
termissum est ergo a Mattheo quod iste addidit, e
bibit : sed quid ad rem, cum plena sit sententia, in-
sinuans pariter convivantes? Lucas autem aliquanto
differentius hec videtur commemorasse : Et nurmu-
rabant, inquit, Phariseei et Scribe eorum , dicentes ad
discipulos ejus : Quare cum publicanis et peccaloribus
wianducatis el bibitis? Non ulique magistrum eorum
nolens ! illic intelligi ; sed simul omnibus, et ipsiet
discipulis ejus hoc objectum insinuans : non tamen
¢i dictum, sed illis, quod et de ipso et de illis accipe-
retur. Nam utique et ipse Lucas ita dicit Dominum
respondisse , Non veni vocare justos, sed peccatores in
peenitentiam : quod non eis respondisset , nisi quod
diserant, manducatis et bibitis, ad ipsum maxime per-
-tineret. Proplerea etiam Mattharus et Marcus de illo
discipulis ejus hoc objectum esse narrarunt, quia et
cum de discipulis dicebatur , magistro magis objicie-
batur, quem sectando imitabantur. Una ergo senten-
tia est, et tanto melius insinuata, quanto quibusdam
verbis , manente veritate, variata.-ltem quod Mat-
thxus refert Dominum respondisse , Non est opus va-
{entibus medicus, sed male habentibus. Euntes autem
discite guid est, Misericordiam volo, et mon sacvificium.

Mss. cum Er. Al Rat. et Lov. volen. ¢ mcndose.
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Non enim vem vocare justos, sed peccatores ; Mareus
quoque et Lucas eisdem pene ferbis eamdem senten-
tiam tenuerunt, nisi quod ambo non interponunt illud
ex propheta testimonium , Misericordiam volo , quam
sacrificium. Lucas autem cum dixisset, Non veni vo-
care justos, sed peccatores, addidit, in penitentiam;
quod ad explanandam sententiama valet, ne quisquam
peccatores ob hoc ipsum quod peccatores sunt, di-
ligi arbitretur a Christo : cum et illa similitado
de xgrotis bene intimet quid velit Deus vocando pec.
catores , tanquam medicus ®gros , utique ut ab ini-
quilate tanquam ab agritudine salvi flant ; quod fit
per peenitentiam.

62. ltem gnod dicit Matthzeus, Tunc accesserunt ad
ewm discipuli Joannis , dicentes : (Quare nos et Pharisei
jejunamus frequentor ? Marcus similiter intulit, dicens,
Et erant discipuli Joannis et Phariseei jejunantes ; et
veniunt, et dicunt illi : Cur discipuli Joannis et Phari-
seorum jejunant, tui autem discipuli non jejunant? nisi
quod iste putari potest addidisse Pharisxos, quod si-
mul cum discipulis Joannis hoc dixerint, cum Mat-
thicus tantum discipulos Joannis hoc dixisse perhi~
beat. Sed verba ipsa quz illos dixisse apud Marcum
legitur, magis indicant alios hoc dixisse de aliis; id
est, convivas qui aderant venisse ad Jesum, quia je-
junabant discipuli Joanunis et Pharisxi, et hoc ei de
illis dixisse : ut quod ait, veninnt, non de ipsis dixerit,
de quibus interposuerat, Et erant discipuli Joanmis et
Pharisei jejunantes; sed cum isti essent jejunantes,
veniunt illi, quos hoc movet , et dicunt illi, Cur disci-
puli Joannis et Phariscorum jejunant, tui autem non
jejunant? Quod Lucas evidentius expressit, ita hoc
idem intimans, cum dixisset quid eis responderit Do-
minus de vocatione peccalorum, tanquam groto-
rum : At illi, inquit, dixerunt ad exm , Quare discipuli
Joannis jejunant frequenter , et obsecra tiones faciunt,
similiter et Pharisworum , tui autem edunt et bibunt?
Ergo et hic, sicut Marcus, alios de aliis hoc dixisse
narravit. Unde crgo Matthaus, Tunc accesserunst ad
enum discipuli Joannis dicentes : Quare nos et Pharisai
jejunamus ? nisi quia ct ipsi aderant, et omnes certa-
tim, ut quisque poterat, hoc objecerunt : quorum
sententia diverso loquendi modo, sed tamen a ve-
ritate non alieno, a tribus Evangelistis insinuata
est. -

63. Item illud de sponsi filiis, quia non jejunabunt
quamdiu cum eis est sponsus, similiter interposue-
runt Maithzus et Marcus : nisi quod Marcus filios
nuptiarum appellavit, quos ille sponsi; quod ad rem
nibil interest. Filios quippe nuptiarum non tantum
sponsi, sed etiam spons® intelligimus. Eadem ergo
est apertia sententia, non altera adversa. Lucas au-
tem non ait, Numquid possunt filii sponsi jejunare?
sed ait, Numgquid potestis filios sponsi, dum cum illis
est sponsus , facere jejunare? in quo et ipse ad aliud
quiddam insinuandum, eamdem sententiam cleganter
aperuit. Sic enim intelligitur-eosdem ipsos qui loque-
bantur fuisse facturos, ut lugentes jejunarent filii
sponsi , guoniam ipsi essent sponsum occisuri. Quod



autem dixit Matthaus, {ugere ; hoc Marcus et Lueas,
jejunmare : quia et ille postea, lunc jejunabunt, ait;
non, tunc logebunt. Verum illo verbo significavit de
tali jejunio Dominum locutum, quod pertinet ad hu-
militatem tribulationis : ut illud alterum , quod perti-
net ad gaudium mentis in spiritualia suspense, atque
ob hoc alienatz quodammodo a corporalibus cibis,
posterioribus similitudinibus Dowminus significasse in-
telligatur, de panno novo et de vino novo, id osten-
dens quod animalibus atque carnalibus circa corpus
occupalis, et ob hoc veterem adhuc sensum trabenti~
bus, hoc genus jejunii non congruat ; quas similitudi-
nes et alii.duo similiter cxplicarunt. Jam enim salis
in promptu est nihil esse contrarium, si quid alius
dicit, quod alius praetermittit, sen verbi, seu rei; dum
vel ab eadem sententia non recedatur, vel que forte
alia ponitur, alii non adversetur.

CAPUT XXVIll, — De filia Archisynagogi resuscitata,
ef muliere quee tetigit fimbriam vestimenti ejus : wtrum
ordo quo dicta sunt nilil cuiquam eorum adversetur,
u guibus dicta sunt; et mazxime de verbis Archisyna-
gogi, quibus rogavit Dominum.

64. Scquitur deinde Matthxus adhue temporum
ordinem servans : Hec illo loquente ad eos, ecce prin-
ceps unxs accessit, el adorabat exm dicens : Fili. mea
modo defuncia est ; sed veni, impone mannm tugm super
eam, et vivet, elc. , usque ad illud ubi ait, Et surrexit
puclla : et eiil fama hec in universam terram illam
(Matth. 13, 18-26). Dicunt hoc et alii duo, Marcus et
Lucas ; sed ab isto ordine jam recedunt. Alibi enim
boc recordantur atque inserunt, id est, eo loco ubi
redit transfretaudo a regione Gerasenorum, post ex-
pulsa et in porcos permissa demonia. Nam hoc Mar-
cus ita conjungit post illud apud Gerasenos factum :
Et cum transcendisset , inquit, Jesus in navi rursus
trans fretum, convenit turba mulld ad illum : et erat
circa mare. Et venil quidaw de archisynagogis , nomine
Jairus, et videns eum procidit ad pedes ejus, etc. (Marc.
v, 21-43). Ac per boc intelligendum est, hoc quidem
de archisynagogi filia factum esse, cam transcendisset
Jesus in navi rursus trans fretum : sed quanto post,
non apparet. Nisi enim fuisset intervallum , non esset
quando fieret quod modo narravit Matthzus in convi-
vio domus suwx : tanquam de alio quippe narravit,
more Evangelistarum, quod de se ac domi suz ge-
stum erat : post quod factum nihil aliud continuo se-
fuitur, quam hoc de arcliisynagogi filia. Sic ipse enim
contexit ut ipse transitus aperte indicet hoc conse-
quenter narrari, quod el consequenter faclum est:
quandoquidem cum superius commemorasset, qne de
panno novo et de vino novo Jesus dierit, continuo
subjecit, Hec illo loguente ad eos, ecce princeps unxs
uccessit ; ac per hoc si heec illo loquente accessit, ni-
hil aliud factorum dictorumque ejus interpositum est.
In narratione autem Marci, patet locus ubi interponi
alia potuerunt, sicut jam ostendimus. Similiter et Lu-
cas cum post narratum apud Gerasenos miraculum
transit ad narrandum de archisynagogi filia, non sic
transit ut renitatur Matthico, qui post illas de panno
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et vino eimfilitadines hoc gestum esse demonstrat, di-
cendo, Heac illo loquente. Iste quippe cum terminasset
quod apud Gerasenos factum narraverat, hoc modo
transiit in aliud : Factum est autem , inquit, cums red-
fisses Jesus, excepit illum turba : erant enim omnes ex-
spectantes eum. Et ecce vir cui nomen Jairus, o ipse
princeps synagoge eral, et cecidit ad pedes Jesn , etc.
(Luc. vin, 40-86.) Sic intelligitur, quod turba quidem
illa continuo exceperit Dominum , quippe quem redi-
turum exspectabat : quod vero adjunxit, Et ecce vif
cui nomen erat Jairus, non continuo factum accipien-
dum est, sed prius illud de convivio publicanorum,
sicut narrat Malthzeus; cui rei sic conjungit hoe, ut
non possit aliud factum consequenter intelligi.

€5. In hac ergo narratione, quam nune consideran-
dam suscepimus, de illa quidem que fluxum sangui-
nis patiebatur, omnes isti tres Evangeliste sine ulla
qurstione concordant. Neque enim interest ad rei
veritatem, quod ab alio aliquid tacitum, ab alio dici-
tur; nec quod Marcus dicit, Quis teligit .vestimenta
mea ?-et Lucas, Quis me tetigit? Alier enim dixit usir
tate, alter proprie, camdem tamen uterque scntene
tiam. Nam usitatius dicimus, Conscindis me, quam,
Conscindis vestimenta mea ; cum tamen in aperto sit
quid velimus intclligi.

66. At vero cum Mattheus archisynagogum, non
morituram, vcl morientem, vel in extremo vite posi-
tam filiam suam narrat Domino nuntiasse, sed omni-
no defunctam ; illi autem duo, morti jam proximam,
nondum tamen mortuam, usque adeo ul dicant ve-
nisse postea qui mortuam nuntiarent, ct ob hoe jam
non debere vexari magistrum, tanguam sic veniret,
at manum imponendo mori non sincret, non ul qui
posset mortuam suscitare : considerandum est, ne
repugnare videatur, et intelligendum brevitatis causa
Matthzum hoc potlius dicere voluisse, rogatum esse
Dominum ut faceret quod eum fecisse manifestum
est, ut scilicet mortuam suscitaret : attendit enim
non verba patris de filia sua, sed quod est potissi-
mum, voluntatem ; et talia verba posuit, qualis 'vo-
luntas erat. Ita enim desperaverat, ut polius eam vel-
let reviviscere, non credens vivam posse inveniri,
quam morientem reliquerat. Duo itaque posuerant
quid dixerit Jairus : Mattha:us autem, quid voluerit
atque cogitaverit, Utrumque ergo petitum est a Do-
mino, ut vel morientem salvam (aceret, vel mortuani
suscitaret : sed com inslituisset Matthaeus totum bre-
viter dicere, hoc insinuavit patrem rogantem dixisse,
quod et ipsum eertum est voluisse, el Christum fecis~
se. Sane si illi duo vel quisquam eorum, patrem ipsum
commemorasset dixisse, quod sui domo venientes
dixerant, ut jam non convezaretur Jesus, quod puella
mor{ua fuisset, repugnarent ejus cogitationi verba qua
posuit Matthseus : nunc vero et.llud suis nuniisnti-
bus, et prohibentibus ne jam magister veniret, non
legitur quod ille consenserit. Ac per hoc et illud quod
ei Dominus ait, Noli timere, crede tantum, et salva erit,
noa diffidentem repreliendit; sed credentem robustius
confirmavit. Talis quippe in illo fides erat, qualis et
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in illo qui ait, €redo, Domme adjuva incredulit:item
meam (Marc. lx, 23).

67. Qux cum ita sint per quusmodl Evangelista-

rum locutiones varias, sed non contrarias, rem plane
wtilissimam discimus, et pernecessariam; nihil in
cujusque verhis. nos debere inspicere, nisi voluntatem,
cui debent verba servire ; nec mentiri quemquam, 8i
aliis verbis dixerit quid ille voluerit, cujus verba non
dieit : ne miseri aucupes vocuin, apicibus quodam-
modo litterarum putent ligandam esse verilalem ; cum
utique non in verbis tantum, sed eliam in cateris
omuibus signis animorum, non sit nisi ipse animus
inquirendus. '

68. Quod autem nonnulli eodices habent secundum
Mattheum, Non enim morixa est mulier, sed dormit;

 eum eam Marcus et Lucas duodecim annorum pucl-

lam fuisse testentur; intell gas bebrxo more locutum
esse Matthxeum. Nam et aliis Scripturarum lecis hoc
invenitur, non eas tantum que virum passa fuerant,
sed omnino feminas eliam inlactas alque integras, mu-
lieres appellari : sicut de ipsa Eva scriptum est, For-
wavit eam in mulierem (Gen. i, 22) ; et illud in libro
Numeroruin, ubi jubentur custodiri mulieres qua ne-
scierunt cubile masculi, il est virgines, ne interfi-
ciantur (Num. xxxi1, 18) : qua locutione etiam Paulus
‘ipsum Christum ait factum ex mulicre (Galat. 1v, 4).
Hoc eniin melius intelligimus,, quam ut illam duode-
cim annorum jam nuptam, vel virum expertam fuisse
credamus.

CAPUT XXIX. — De duobus cecis et muto demonio,

que solus Matthaus dicit.

69. Sequitur Matthzeus, et dicit : Et transeunte inde
Jesu, seculi sunt eum duo caci clamantes, el dicentes :
Miserere nostri, fili David, et c®tera, usque ad illud
ubi ait, Pharis@i auiem dicebant: In principe demo-
siorum ejicit demones ( Matth. 1x, 27-34). Hoc de
duobus csecis et de muto dzmonio, solus Matthzeus
ponit. Illi enim duo csxeci, de quibus et alii narrant
(Mare. x, 46-52, et Luc. xviis, 35 43), non sunt isti,
sed tamea simile factum est : ita ut si ipse Matthaeus
nion etiam illius facli meminisset (Matth. xx, 29 34),
posset putari hoe quod nunc narrat, dictum fuisse
cliam ab aliis duobug. Quod commendare memoriz
diligenter debemus, esse quedam facla similia ; quod
probatur, cum idem ipse evangelista utrumque com-
memorat : ut si quando talia singula apud singulos
invenerimus, atque in eis contrarium, quod solvi non
possit, occurral nobis non hoe essc factum, sed aliud
simile, vel similiter factum.

" GAPUT XXX.— Ul (urbarum miscrtus misit di-
scipulos suos, dans eis posiestulem sanilatum pre-
siandarsm , et eis mulia mandavil, ordinans quem-
admoedum viverent : ubi queerendum est quomodo Mat-
thaus Marco ¢ Luce congruat maxime de virga
quam secundum Mattheum dicit non ferendam , sc-
cundum Marcum aniem solam ferendam ; & de ha-
bitu calceamentorum aique vestium. .

70. Sane deinceps non apparet ordo rerum gesta-
rum. Nam post hzc duo facta, de cecis et muto die-
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monio, ila sequitur : Et circumibat Jesus civitates
omnes el castella, docens in synagogis eorum, et pre
dicans regnum Evangelii, et curans omnem languoren,
et omnem infirmitatem, Videns autem (urbas, misertus
e3l eis; quia erant vexati, cb jacenles, sicul ovcs non
habentes pastorem. Tunc diclt discipulis suis ; Messi
quidem multa , operarii uulem pauci : rogate ergo Do-
Winum messis, us ejiciat * operarios in messem suam.
Et convocatis duodecim discipulis suis, dedit illis po-
teslalem spirituum immundorum, el celera, usque ad
aliud ubi ait, Amen dico vobis non perdet mercedem
suam (Id.1x, 35 ; x, 42). In hoc toto loco, quem nunc
commemoramus, mulla monuit discipulos suos : sod
utrum eum ex ordine Matthxus subjunxcrit, an e
ordo narrandi recordatio sua fucrit, sicat dictum est,
non apparet. Hunc locum brevitur videtur perstrin-
xisse Marcus, el eum sic ingressus est, diceas : Kt
circumibat castella in circuily docens. Kt convocavit
duodecim, el cepit eos mittere binos ; et dabal illis po-
testatem spirituum immundorum , et cplera, usque ad
illud ubi ait, Excutite pulverem de pedibus vesiris, in
testimonium illis (Marc. vi, 6-11). Sed antequam hoe
narraret Marcus, prius post resuscitatam filiam archi-
synagogi, illud narravit, ubi Dominum in patria sua
mirabantur, unde illi esset lanta sapientia et virtutes,
cum ejus cogitationem nossent : quod Matthasus post
admonitionem istam discipulorun, et post alia multa
commemorat (Matth. xw, 54). llaque incertum est,
utrum hoc quod agitur in ejus patria, Matthius
omissum revocaverit; an diarcus recordalum am-
ticipaverit; quisnam eorum ordinem rei geste,
¢l quis recordationis sux lcnuerit. Lucas au-
tem continuo post resurrectionem fhiliz Jairi, sub.
jungit bunc locum de putestate et admonitione disci-
pulorum (Luc. 1x, 1-6), tam breviter sane quam
Marcus : neque ipse ita, ut hioc sequi etiam in rerum
gestarum ordine appareal. In nomiunibus ergo disci-
pulorum, Lucas, qui eos alio loco nominat *, cum
prius eliguntur in monte, a Maithzo non discrepat,
nisi in nomine Judxe Jacobi(ld. vi, 1&-16), quemn
Matthzus Thaddeum appellat; nonnulli autem cedices
habent Lebbaxrum 2. Quis autem unquam prohibucrit
duobus vel tribus nominibus hominem unum vocari?
71. Solet iiem quari, quomodo Mauthxus et Lucas
commemoraverint dixisse Dominum discipulis ut nec
virgam lerrent , cum dicat Marcus, Et precepit eis ne
quid tollerent in via, nisi virgam tantum ; et sequatuc
eliam ipse, non peram, non panem, neque in 208a @s :
ut ostendat in eodem loco versari narrationem suam,
in quo et illorum qui dixerunt nec virgam ferendam,
Quod ita solvitur, ut intelligamus sub alia significa-
tione dictam virgam, que secuadum Marcum ferenda

«est; et sub alia illam quae secundom Maithzum ct

fucam non est ferenda : sicut sub alia significatione

1 Editi, mittat. Mss. vero, eficiat. In greeco est, ekball.
'Bdmo Ratisponensis et novemdecim Mss. , alio no:nine

'lnqmnquels Lebdeeum : ea-rupteul tet ex graes

textu qui Matth. cap. 10, v. 3, habet, kai Lel 0 epikié
theis 1! aios,elpubb'wuqmmtur Thaddeus. Pk
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intelligitur tentatio, de qua dictum est, Deus neminem
tentat (Jacabi. 1, 139 ; et subalia de qua dictum est,
Tentat vos Dominus Deus vester, ut sciai si diligitis eum
{Dent. xn1, 3) ; illa seductionis est, hzec probationis.
Sieut judicium aliter accipitur, de quo dictum est,
Qui bene fecerunt, in resurrectionem vitw; qui male

fecerunt, in resurrectionem gjudicii (Joan. v, 9);

et aliter, de quo dictum est, Judica me, Deus, et dis-
cerne causam meam de gente non sancta (Psal. xuu, 1):
illud enim judicium damnationis est, hoc discre-
“tionis. .

72. Et multa alia sunt verba quwe non habent unam

significationem - sed diversis locis congruenter posita,

diverso modo Intelliguntur, et aliguando cum expo-
sitione dicuntur : ut est illud , Nolite pueri effici sen-
sibus, sed malitia purvuli estote, ut sensibus perfecti
sitis (I Cor. xiv, 20). Hoc enim breviter clausa sen-
tentia dici potuit, Nolite csse pueri, scd estote pueri.
Et illud, Si quis putat se sapientem esse in vobis in hoc
seculo, stultus fiat, wt sit sapiens (1d. 1, 18) : quid
cnim aliud dixit, quam, Non sit sapiens, ut sil sapiens?
Alignando autem clausz ita dicuntur, ut exerceant
inquirentem : ut est quod ait ad Galatas, Invicem
onera vesira portate , et sic adimplebitis legem Christi.
Qui enim putat se esse aliquid, cum nihil sit, sejpswm
seducit. Opus awlem suum probet unusquisque, el (unc
in semelipso habebit gloriam, et non in altero. Unus-
quisque enim proprium onus portabit (Galar: v, 2-5).
Nisi oneris nomen sub diversis significationibus ac-
ceperis, procul dubio putabis eumdem sibi in ioquendo
esse contrarium, et hoc in una seutentia 1am vicine
positis verbis : qui cum paulo ante diceret, Aller al-
terius onera porlate; postea dixit, Unusquisque pro-
prium onus portabit. Sed alia sunt onera participan-
d:e infirmitatis, alia reddendx rationis Deo de actibus
nostris : illa cum fratribus sustentanda communican-
tur, hxee propria ab unoguoque portantur. Itael virga
intelligitur spiritualiter, dc qua dicebat Apostolus,
In virga veniam ad vos (I Cor. wv, 21)? et corporaliter,
sive ad equum qua utimur sive ad oliquid aliud opus
fuerit : ut interim omitiam ct alias hujus nominis fi-
gnratas significationes.

73.Utrumaque ergo accipiendum esta Domino Apnste.
lis dictum, et ut necvirgam ferrent, et ut nonnisi virgam
ferrent.Cum enim secundum Matthzeum diceret eis, No-
lite possidere atrum, neque argentum, neque pecuniam in
20nis veslris; uon peram in via, neque duas tunicas, neque
calceamenta, neque virgam ;- continuo subjecit, Dignus
est enim operarius cibo suo. Unde salis ostendit cureos
hwee possidere ac ferre noluerit : non quod necessaria
non sint sustentationi hujus vitze ; sed quia sic eos
niittebat, ut eis hec deberi demonstraret ab illis ipsis
quibus Evangelium credentibus annuntiarent, tan-
quam stipendia militantibus, tanquam frectum vinee
plantatoribus, tanqnam lac gregis pastoribus. Unde
Paulus dicit : Quis militat suis stipendiis ungquam ? quis
plantat vineam, et de [ructu ejus non edit? quis pascit
yregem, et de lacte gregis non pereipit? lince enim lo-
quebatur de jis quie nccessaria sunt predicateribus
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Evangelii : unde paulo post dicit, Si nos vobis spiri-
{ualia seminavimus, magnum est si vestra carnalia me-
temus? Si alii potestatis vestree participant, non magis
nos? sed non sumus usi hac potestate. Unde apparet
hxe non ita precepisse Dominum, tanquam Evange- -
listz vivere aliunde non debeant, quam eis preben- -
tibus quibus annuntiant Evangelium ; alioquin contra
hoc preceptum fecit idem apostolus , qui victum de
manuum suarum laboribus transigebat, ne cuiquam
gravis esset (1 Thess. n, 9) : sed potestatem dedisse,
in qua scirent sibi isja deberi. Cam autem a Domino
aliquid imperatup, nisi flat, inobedientiz culpa est :
cum autem potestas datur, licet cuique non uti, et tan-
guam de suo jure cedere. Hiee ergo Dominus loquens
discipulis, id agebat, quod ipse Apostolus paulo post’
apertius ila explicat : Nescitis quoniam qui in tenplo
operantur, guee de templo sunt edunt? qui aliari deser-
viant, altari compartiuntur? Sic et Dominus ordinavit
iis qui Kvangeliwn annuntiant, de Evangelio vivere :
ego autém nullins -horum usus sum (1 Cor. 1x, 7-13). .
Cum itaque dicit ita Dominum ordinasse, se autcin
usum non esse, ulique ostendit utendi potestatem
datam , non impositam serviendi necessitatem.

74. Hoc ergo ordinans Dominns, quod eum ordi-
nasse dicit Apnstolus, gui Evangelium annuntiant, de
Evangelio vivere, illa Apostolis loquebatur, mt securi
non possiderent, neque portarent huic vite necessa-
ria, nec magna, nec minima. Ideo posuit, nec virgam,
osteudens a fidelibus suis omnia deberi ministris suls,
nulla superflua requirentibus. Ac per lioc addendo,
Dignus est enim operarius cibo suo, prorsus aperuit ¢t
illustravit unde et qnare h:xee omnnia logueretar. Hane
ergo potestatem virge nomine significavit, cum dixit,
ne quid tollerent in via, nisl virgam tantum. Potuit enim
ctiam sic breviter dici, Nihil necessariorum vobiscum
feratis, nee virgam, nisi virgam tantum : ut illad
qnod dictum est nec virgam, intelligatur, ne mi-
nimas quidem res; quod vero adjunclum est, nisi
virgam tanium, intelligatur, quia per potestalem a
Domino acceptam, qux virge nomine significata est,
etiam quxnon portantur non deerunt. Ulrumque ergo
Dominus dixit, sed quia non utrumque unus evange-
lista commemoravit, putatur ille qui virgam sub alia
significatione positam tollendam dixit, ei qui virgam
rursus alind significantem non tollendam dixit, esse
contrarius ; sed jam ratione reddita non putetur.

75. Sic et calceamenta cum dicit Matthxrus in via -
non esse portanda, curam prohibet, qua ideo portanda
cogitantur, ne desint. lloc ¢t de duahus tunicis intel-
ligendum cst, ne quisquam eorum preter eam quam
essel indutus, aliam portandan putaret, sollicitus ne
opus esset, cumn ex illa potestate posset accipere.
Proinde Marcus dicendo calceari cos sandaliis vel so-
leis, aliqnid hoc ca’eeamentum mystice significationis
habere adinonet, ut pes neque tecius sit, neque mnlas
ad terram ; id est, nee occultetur Evangelium, nee
terrenis commodis innitater. Et quod non portari vel -
haberi duas tunicas, sed expressius indui prohibet di
cens, Et ne induerentur duabus tunicis ; guid e0s meo
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net uisi non dupliciter, sed simpliciter ambulare?

76. Ita Dominum omnia dixisse, nylio modo dubi-
tandum est, partim proprie, partim figurate : sed
Evangelistas, alia istum, alia illum inseruisse scriplis
suis; quedam vero eadem vel duos, vel res eorum
qu-slibet, vel omnes quatuor posuisse : nec sic tamen
omnia esse conscripta, quz ab illo seu dicta seu facla
sunt. Quisquis autem putal non potuisse Dominum in
nno_sermone quedam Ggurate, quedam proprie po-
nere eloquia, cxtera ejus inspicial ; videbit quam hoc
temere alque inerudite arbitretur. Potest enim iste
(ut unum aliquid dicam quod animo interim occurrit),
quoniam monet ut non sciat sinistra quod facit dextra
(Matth. vi, 3), et ipsas elcemosynas, et quidquid illic
aliud preecipit, figurate accipiendum putare.

77. Sane rursus admoneo, quod oportet meminisse
lectorem, ne tali admouitione sxpissime indigeat, aliis
alque aliis sermonuin suorum locis Dominum multa
iterasse quz alibi jam dixerat ; ne forte ipsorum loco-
rum ordo cum ex alio evangelista non conveneril, ali=

"cui eorum hinc putel esse contrarium; cum intelligere
debeat iterum alibi dici, quod jam alibi dictum erat :
nec tantum de dictis, verum etiam de factis observari
debere. Nihil enim prohibet hoc idem iterum facium
credere : calumuiari autem Evarngelio, dum non credit
iterum fuctumn, quod iterum, ficri non potuisse ucmo
convincit, sacrileg® vanilatis est.

CAPUT XXXI. — Ubi Joannes Baptista misit ad
Dominum de carcere duc:puloc suos , quid Muttheeus
el Lucas dicunt,

78. Sequitur Mattheeus, et dicit : Et fcaum est, cum
eommumaualwu, pracipiensduodecim: discipulis suis,
transiit inde, ut doceret, et praedicarel in civitalibus eo-
rum. Joannes autem cum andisset in vinculis opera Chri-
sti, mittens duos de discipulis suis , ait illi : Tu es qui
venturus es, an alium exspectamus? etc., usque ad illud
ubi ait, Etjustificata est sapientda a filiis suis (Matth. x1
4-19). Hunc tum locum de Joanne Baptista, quod
miserit ad Jesum, et cujusmodi responsum acceperint
illi quos misit, et quidquid post eorum abscessum de
Joanne Dominus dixit, interponit et Lucas (Luc. vn,
48-35) : non quidem ipso ordine, sed quis eorum re-
cordationis su®, quis rerum lpsarum hic ordinem te-
neal, non apparet.

CAPUT XXXINI. — Ubi exprobravit civitatibus quod
non egerint paenitentiam, quod et Lucas dicit : ubi
querendum est quemadnwdm illi Matthans ipso or-
dine congruat.

79. Sequitur Matthmus, et dicit : Txnc ceepit expro-
brare civitatibs, in quibus facte sunt plurimee virtutes
ejus, quia non egissent peenitentiam, elc., usque ad il-
lud ubi ait, Terre Sodomorum remissius erit in die ju-
dicii, quam tibi (Mauh. x1, 20-24). Etiam hoc comme-
orat Jucas (Luc. x, 12-15), eontinyuato cuidam ser-
moni Domini eliam_hac ex ipsius ore conjungens :
uwnde magis videtur ipse hoc ordine illa commemo-
rare, quo a Domino dicta sunt ; Matthaeus aulem sue
recordationis ordinem tenuisse : aut si illod quod idem
Mattheus ait, Tune coepit exorobrare civitatibus, sic ace
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cipiendum putatur, ut puncium ipsum temporis vi-
lnisse credatur exprimere in eo quod dietum est, Tunc,
non aulem ipsum tempus aliquanto latius quo bxe
multa gerebantur et dicebantur ; quisquis hoc cradit ,
credat etiam hoc esse his dictum. Cum enim et apud
unum Evangelistam inveniantur quxdam quze bis dixe-
rit Dominus ; sicut apud eumdem Lucamn de non tol-
lenda pera in via et similiter cxteris, duobus locis
dictum a Domino invenitur (Luec. 1x, 3, et x, 4):
quid mirum si et aliquid aliud bis dictum singillatima
singulis dicitur eodem ordine quo dictum est, ¢t ideo
diversus ordoapparet in singulis, quia et tunc quando
et ille, et tune (uando iste commemorat, dictum est?
CAPUT XXXNI, — Ubi vocat ad tollendum jugum et
sarcinam suam, quemadmodum Mattheeus a Luca non
discrepet in narrandi ordine.
- 80. Sequitur Matthxrus : Inillo tempore respondens
Jesus dizit ; Confiteor tibi, Pater, Doniine ceeli el terre,
quia abscondisti hac a sapientibus et prudentibus, etc.

‘usque ad illud ubi ait, Jugum enim meum suave est, et

onus meum leve (Matth. x1, 25-30). Hujus loci et Lucas
meminil, sed ex parte. Non dicit enim ipse, Venitead
me, omnes qui laboralis, el alia que sequuntur. Semel.
autem hoe dictum a Domino, sed Lucam non totum
quod dictum est commemorasse, credibile est. Mat-
theus enim  dicit, In illo tempore respondens Jesns
dixit, posicaquam exprobravit civitatibus : Lucas an-
tem post illam exprobrationem civitatum interponit
quzedam, non lamen multa; atque hoc ita subjungit,

In ipsa hora exsultavit-Spiritu sancto, et dixit (Luc. x,

21). Unde ctiam si Matthaeus non Inillo tempore di-

ceret, scd In ipsa hora, tam pauca interponit Lucas

in medio, ut etiam eadem hora dictum non absurde
videatur.

CAPUT XXXIV. — Ubi discipuli spicas vellentes man-
ducaverunt, quemadmodum inter se congruans Mat-
theeus, Marcus et Lucas in narrandi ordine.

81. Sequitur Mattheus, et dicit: In illo tempore
abiit Jesus sabbato per sata; discipuli autemn ejus esu-
rientes caeperunt vellere spicas, et manducare, etc. , usque
ad illud ubi ait, Dominus est enim Filins hominis etiom
sabbati (Matth. xu, 1-8). Hoc quoque sine ulla repu-
gnantiz quaxstione commemoratur et a Marco et a
Luca (Mare. u, 23-28, et Luc. wi, 1-5) : sed illi non
dicunt, In illo tempore. Unde fortassis magis Matthxus
rei gestx hic ordinem tenuit, illi autem recordationis
sue : nisi latius accipiatur quod dictum est, In illa
tempore, id est, qgno hee multa et diversa gerebantur.,
CAPUT XXXV. — De illo qui manum aridam cum

haberet, sabbalo curatus est, quemadmodum narratio

Matthei concordet cum Marco et Luca, vel rerum

ordine, vel Domini et Judeorum verbis.

82. Sequitur ergo Mattha:us, ita narrans : Et cum
inde transisset , venit in synagogam eorum. Et ecce ho-
mo manum habens aridam, et c®lera, usque ad ilud
ubi ait, E¢ restituta est sanitati sicut altera (Matth, xu,
9-13). De isto sanato, qui manum habebat aridam,
etiam Marcus et Lucas non tacent ( Marc. m, 1.5, ¢
Luc. v1, 6-10) Possct autem vutari eo die factum et
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«e spicis et de isto sanato, quoniam et sabbatum hic
commemoratur ; nisi Lucas aperuisset alio sabbato fa-
clum esse de sanitate aride manus : Proinde quod
ait Matthacus, Et cum inde transisset, venil in synego-

gam eorum, non quidem venit nisi cum inde transisset,

sed post quot dies in synagngam eorum venerit, post-
eaquam a segete illa transivit, an recta continuoque
jlluc ierit, non expressum est. Ac per hoc locus da-
tar narrationi Luce, qui dicit alio sabbato hnjus ma-
num sanatam. Sed potest movere, quomodo Matthizns
dixerit, quod ipsi Interrogaverint Dominum , Si ficet
sabbato curare, volentes invenire aceasandi occasio-
nem; ipse vero illis de ove propasuerit similitudinem,
dicens, Quis erit ex vobis homo qui habeat ovem unam,
et 8i ceciderit hme sabbatis in [oveam, nonne tenebit, et
levabit eam? Quanio melior est homo ove? Itaque licet
sabbatis bene facere; cum Marcus et Lucas illos potius
a Donino interrogatos esse perbibeant, Licet sabbato
bene facere, an male? animam salvam 7facere, an per-
dere? ltaque intelligendum est quod illi prius interro~
gaverint Dominum , Si licel sabbalo curare : deinde
quod intelligens cogitationes eorum, aditum accusan-
di quicrentium, constituerit in medio illum quem fue-
rat sanaturus, et interrogaverit que Marcus et Lucas
eum inlerrogasse commemorant; ac tunc illis tacen-
tibus, proposuisse similitudinem de ove, et conclusisse
quod liceat sabbato bene facere; postremo eircum-
spectis eis cum ira, sicut Marcus dicit, contristatum
super cacitate cordis eorum, dixisse homini, Extende
manum luam. )

CAPUT XXXVI. — Considerandum utrum ab isto cu-
jus arida manus sanata esl, ila digrediantur hi tres
Evangeliste ut in nullo sibi adversentur ipso narra-
tionis ordine.

83. Sequitur Matthxcus, ita contexens narrationem
guam : Ezeuntes autem Pharisei consilium faciebant ad-
versns eum, quomodo exm perderent. Jesus antem sciens,
recessit inde; et secuti sunt eum multi, el curavil eos
omines : et preecepit eis ne manifestum eum facerent. Ut
adimpleretxr quod dictum est per Isaiam prophetam di-
erntem, et cetera, usque ad illud ubi ait, Et in nomine
cjus gentes sperabunt ( Maith. xu, 14-21 ). Hoc solus
iste commemorat, illi duo in alia perrexerunt. Ordi-
- nem sane rei gestz videtor Marcus aliquantulum te-
nuisse, qui dicit Jesum cognita maligna adversum se
dispositione Judzeorum, secessisse ad mare cum disci
pulis suis, et ad eum turbas confluxisse , el sanass¢
cum plurimos {Marc. m, 7-12). Unde autem coeperil
in aliud ire, non quod ordine sequeretur, vix appa-
et s utrum ubi dicit eonvenisse ad eum turbas ; potuit
enim hoc jam et alio tempore : an ubi dicit, ascendit
in montem. Quod et Lucas videtur commemorare di-
cens, Factum est autem in illis diebus, exiit in monlem
orare (Luc. v, 12) : dicendo enim, in illis dizbus, satis
ostendit non continuo factum,

CAPUT XXXVII. — De muto et ceco qui demoninm
habebat, quomodo Mattheus Lucasque consen-
tiant.

84. Mautbaeus crgo sequitur et dicit : Tunc odlatus
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est ¢i demoninm habens, carcus of mu'us; & curamt
eum . ita wt logueretur et viderct (Matth. xn, 22). Hoe
non isto ordine, sed post alia mulia Lucas comme-
morat, et mutum dicit tantum non etiam c®ecum
(Lme. x1, 14) : sed non ex eo quod aliquid tacet, de
alio dicere pntandus est : ea enim sequentia etiam
ipee contexit que Matthxus.

CAPUT XXXVIR. —Ubi ei dictum est quod in Beelze-
but gjicit demonia, quidquid ex ipsa occasione locutns -
est de blasphemia adversus Spiritum sanctum, et de
duabus arbyribus , sitrum in nullo Matthevs a duo-
bus aliis, mazime a Luca, dissentiat.

85. Sequitur Matthaus, dicens : Et stupebant
omnes turbe, et dicebant : Numquid hic est filins Da-
vid? Pharisei autem andientes dizerunt : Hic non ejicit
d@mones nisi in Beelsebub principe demoniorum. Je-
sus axiem sciens cogitationes eorum dizit els : Omne
regnum divisum conlra se, desolabitur, etc., usque »d
illud ubi ait, Ex verbis tuis justificaberis, et ex verbis
tuis condemnaberis (Matth. xn1, 23-37). Marcus non
ex occasione illius muti subjicit dictum de Jesu quod
in Beelzebub ejiceret demonia; sed post alia qua-
dam , qu solus commemorst, hoc quoque subnectit,
sive alio loco id recolens et adjungens , sive aliquid
pretermittens, et deinde ad hunc ‘ordinem rediens
(Mare. m1, 93-30). Lucas autem pene totidem verhis
hoc dicit quod Mattheus (Lue. x1, 14-26) : et quod
digitum Dei appellat Spiritum Dei, ab eadem senten-
tia non recedit; quin potlus et aliquid docet, ut no~
verimus quemadmodum intelligamus ubicumque
Scripturarum legerimus digitum Dei. In aliis sutem,
quae.non bic dicunt Mavcns et Lucas , nulla contro-
versia est ; nee in his que aliquanto aliter dicunt,
quia eadem sententia est.

CAPUT XXXIX.— Quod respondit petentibus signum,
de Jona propheta et de Ninivitis, et de Regina Austri,
el de spiritu immundo , qui cum exierit ab homine,
redit et invenil domumn mundutam , guomode Ma-
theus Luce congruat,

86. Sequitur Mattheens, et dicit : Tunc respon
derunt ei quidam de Scribis et Phariseis dicentes : Ma-
gister, volumus a te signum videre, ete., usque ad illud
ubi ait, Sic erit et generationi huic pessime (Matth,
xu, 38-45). lizec etiam Lucas narrat eo quidem loen,
sed aliquanto dispari ordine (Lwe. x1, 16 37). Nam

_ illud quod petierunt signem a Domino de crelo, sup-a

commemoravit post illud de muto miraculam :
non ibi retulit, quid eis ad hoc Dominus respondisset;
sed poslea cum lurhe concurrissent, dicit hoe fuisse
responsim cis, quos dat intelligi snperins a s¢ com-
memoratos, quod de ceelo signum quarebant : et hoe
annectit posteaquam interposuit de muliere quz dixit
Domino, Beatus venter qui te portavit. Hanc autem
mulierem interponit, com de sermone Domini com-
memorasset, quod spiritus immundns exiens ab
homine , redit, et invenit mundatam domum. Post
mulierem ergo illam, cum diceret responsum esse
turbis de signo quod de corlo quierebant , interposita
similitudine Jonx prophetz, deinde continuato ser
mone ipsius Domini, commemorat dictum de reging

-
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- Austrl, et de Ninivitis : ita oliquid polius commemo-
ravit quod Matthzeus tacuit, quam aliquid pratermisit
eorum qu:e hoc loco ille narravit. Quis autem non
videat superfluo queri, quo illa ordine Dominus
dixerit ; cum et hoc discere deheamus per Evange-
listarum excellentissimam auctorilatem, non esse
mendacium , si quisquam non hoc ordine cojusquam
sermonem digesserit, quo il'e a quo processit, cum
ipsius ordinis nihil intersit ad rem, sive ila, sive ita
8it ? Et adhuc Lucas productiorem hunc Domini ser-
nmionem indicat, et in eo quedam commemorat,
qualia Matthzeus in sermone illo gui est habitus in
monte (Matth. v-vn), que bis dicla intelligimus,, et
ibi scilicet , et hic. Terminato autem isto sermone,
in aliud pergit Lucas : in quo utrum ordincm rerum
gestarum servarit, incertum est. Ita enim connectit :
Et cum loqueretur, rogavit eum quidam Phariseus ut
pranderel apud se. Non autem ait , Cum hxe loque-
retur ; sed, cum loqueretur. Nam si dixisset, Cum hwee
loquerctur, necessario cogeret intelligere hoc ordine
non tantum a se fuisse narrata, verum et a Domino
gesta. h '
CAPUT XL. — Ubi ei nuntiala est mater et fraires

ejus, wirum a Marco et Luca ordo ipse non dis-

crepel.

87. Sequitur ergo Matthaxrus, et dicit-: Adhuc eo
loquente ad ixrbas, ecce maler ejus et fraires slabant
foris, querentes loqui ei, etc., usque ad illud ubi ait,

Quicumque enim fecerit voluniatem Palris mei qui in.

" ceelis est, ipse meus [raler et soror et maler est (Matth.
1, 46-50). lloc sine dubio consequenter gesium
intelligere debemus. Premisit enim, cum ad hoe
narrandum transiret , Adhuc eo loquente ad (urbas :
quid est autem, Adkuc, nisi illud quod loguebatur?
Non enim dixit, Et eo loquente ad turbas, ecce mater
ejus et fratres; sed , Adhuc eo loquente : que cum
‘dicit, cogit intelligi, heec loquente, que superius in-
dicabat. Nam ¢t Marcus post illud quod de biasphemia
Spiritus sancti , quid Dominus dixerit retulit, Et ve-
ndunt , inquil, mater ejus el fraires (Marc. m, 3t-38) :
priciermissis - quibusdam, qux in eodem (texta ser-
monis Domini et Matthxeus prolixius Marco, et Lucas
prolixius Matthxo posuerunt. Lucas-autem non hojus

" rei geslz ordinem tenuit, sed praeoccupavit hoc, et
recordatum ante narravil. Denique hoe sic interpo-
suil, ul solutum appareat a nexu et superiorum et
posteriorum. Post commemoratas enim quasdam pa-
rabolas Domini , ita hoc de matre et fratribus ejus re-
cordatum interposuit : Venerunt aniem ad illum , in-

(Juit, maler et fratres ejus : et sion poleran ad eum adire -

pr@ turba : non expressit quando ad eum venerint.
Rursus cum et hinc transit , ita loguitur ; Factum est
axtem, inquit, in una dierum, et ipse ascendit in navi-

culam , et discipuli ejus (Luc.- vin, 19-23). Et hic :

utique cum dicit, Factum est in una dierum, satis in-
dicat, non necesse esse ut hwec dies intelligatur in
qua hoe gestum est, vel illa qux eontinuo sequitur.
Nibil itaque babet repugnantiz cam caleris duobus
quod Matthzeus de matre ¢t fratribus Domini marrat,
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neque in verbis Domini, neque in ipso ordine rerum
gestarum,

CAPUT XLI. — Qnod ex navicula turbis locuins exs °
de illo cujus in seminando alind cecidit in via, etc.,
¢t de illo cui superseminata sunt sisania, et de grane
sinapis, et de fermento ; et quod in domo locutus est,
de thesanro abscondilo in agro, et de margarita, et de
sagena missa in mare, et de proferente de thesauro
nova et velera, quomodo Marco et Luce Matthaus
consentiat, vel in his que cum illo dixerunt, ve} nar-
rationis ordine. .

88. Sequitur Matthaeus ¢ In illo die exiens Jesus de
domo, sedebat secus mare : et congregate sunt ad eum
turb@ muliee, ita ut in naviculam ascendens sederet : et

_ omnis turba stabat in littore; et loculus est eis mulia in

parabolis dicens , et cxtera, usque ad illud ubi ai,
1deo omnis scriba doctus in regno ceelorum , similis est
homini patrifamilins,, qui profert de thesauro suo mora
el vetera (Matth. xwi, 4-52). Post illud quod narratem
est de matre et fratribus Domini , hoe continuo ge-
slum esse, el eum ordinem Matthzum etiam in nar-

“rando tenuisse, ea res insinuat, quia cum illinc trans-

iret, ita contexuil ut dicerct, In illo die exiens Je-
sus de domo, sedebat secus mare, et congregatee sunt ad
eum turbe multe. Cam enim dicit, In illo die (nisi
forte dies, more Scripturarum, tcinpus significet),
satis indicat aut hoc consequenter gestum , aut non
multa interponi potuisse; maxime quia et Marcus
eum ordinem tenct (Mare. 1v, 1-34) 1 Lucas autem
post illud quod narrat de matre et fratribus Domini,
in aliud transit, nec co transitu connexionem aliquam
facit, qua huic ordini repugnare videatur (Luc. vin,

22). Omnium ergo horum quz Mattheus Dominum

loentum esse narravit , que cum illo dixerunt Marcus

et Lucas, non habent repugnantize qurstionem ; que
autem ipse solus dixit, multo magis sine controver-

sia sunl : nec in ipso ordine, quamvis aliquanto di-

versum alius alium leneat, partim gestarum rerum,

partim recordationis suw, video quid vel cui quisque
adversetur.

CAPUT LXII. — Quod venit in patriam swam, et
mirabantur doctrinam, cum genus ejus contemnerent
quomodo consentiat Marco et Luce Mattheus,
mazime utrum narrandi ordo nihil alteri adver-
selur.

'89. Sequitur ergo Matthzeus : Et factum est cum con-
summassel Jesus parabolas istas , transiit inde : el ve-
niens in patriam suam, docebat eos in synagogis eo-
rum *, etc., usque ad illud ubi ait, Kt non fecit ibi vir-
tutes multas propler incredulitatem illorum ( Matih.
xii, 53-58). A superiore semnone parabolarum sic
trausit, ul non ostendat consequentis ordinis neces-
sitalem : praesertim quia Marcus ab istis parabolis,
non in quod iste, sed in aliud tendens, in quod et
Lueas ita contexuit narrationem, ut credibilius os-
tendatur hoc esse potius consequenter gestum , quod
ipsi duo continuanter adjungunt, de navi scilicet in -

' Nss, Lres, iN synagoga eorum : juxla grecum lextum.
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qua dormiebat Jesas, et de illo miraculo expulsorum
dxemoniorum apud Gerasenos (Mare, v, 38; v, 17,
ot Luc. vin, 22-37), que duo Matthzeus jam suporius
recolens interposuit (Matth. vin, 23-34). Nunc crgo
que in patria sua Dominus dizerit vel ei dicta sint,
videafnus utrum cum aliis duobus Marco et Luca con-
cordent. Nam Joaunes lange in diversis et dissimili-
bus narrationis sua locis vel dicta esse Domino
talia (Joan. vi, 42), vel eum dirisse commemorat ,
qualia boc loco tres cxteri meminerunt.

- 80. Et Marcus quidem eadem prope commemorat
bic omnia qux Matthweus, nisi guod Dominum fabrum
el Marize filinum dicit a civibus suis dictum ( Mare,
1, 1-6), non, sicut Mattlixus, fabri filium. Nee mi-
randum est, cum utrumque dici potuerit : o eniin et
fabrum credebant, quo fabri filium. Lucas autem
camdem rem gestam latius indicat, et plura ibi com-
memorat ; nec longe post baplismum et lentationem
ejus hoc inserit, sine dubio przoccupans quod multis
rebus interposilis postea gesium est : unde quisque
possit advertere, quod buic lam magnz queestioni ,
quam de consensu Evangelistarum enodandam Deo
adjuvaute suscepimus, plurimum necessarivin est,
non nessicntes aliguid cos prelermisisse, aul ne+
scientes quemadmodum se ordo rerum gestarum ha-
beret, alium potius ordinem suz recordationis te-
nuisse ; quod hinc evidentissime intelligi potest, quia
Lucas anlequam aliquid narraret Dominum fecisse
Capharnaum, preeoccupavit hunc locum , quem nune
eonsidcramus, ubi cives ejus et potentiam virtulis in
eo stupchant, et ignobililatem generis contemnebant.
Nam hoc eum dicit cis dixisse, Utique dicetis mihi :
Medice, cura teipsum : quanta audivimus facta in Ca-
phacnaum, fac et hic in palria tua; cum secundum
ejusdem ipsius Luce narrationem nihil adhuc legatur
fecisse Capharnaum. Quod quia longum non est, et
facillimum est et pernecessarium , lotum inserimus ,
uade ad hoc narrandum et quomodo venerit. Postea-
quam baptizatum et tentatum Dominum indicavis, ita
sequitur : « EL consummala omni lentatione, diabolug
recessit ab illo wsque ad tempus. Et regressus est
Jesus in virtute Spiritus in Galilzeam : ct fama exiit
per universamn regionem de illo. Et ipse docebat in
synagngis eorum , et magnilicabatur ab omnibus. Et
venit Nazareth, ubi erat nutritus, el intravit se-

- eyndum consuetudinem suam die sabbati in synago-
gam, et surrexit legere. Et traditus est illi liber pro-,

phetz Isaize. Et ut revolvit librum, invenit locum ubi
scriptum eral : Spiritus Domini super me; proper
quod wnxit me , evangelizare pauperibus wisit me,
predicare caplivis remissionem , el cecis visum, di-
miltere confractlos in remisgionem , predicare annum
Domini acceptum et diem retributionis. EL cum pli-
casset librum, reddidit ministro, et sedit. EL omnium

in synagoga oculi erant intendentes in eum. Coopit.
aulem dicere ad illos, Quia hodie impleta est hrc

scriptura in auribus vestris. Et omnes testimonium
illi dabant, et mirabantur in verbis gratix, qux pro-
cedebzmt de ore ipsius, ct diccbant : Nonne hic cst

@lins Joseph? Et ait illis, Utique dicetis mihi hang
similitadinem : Medice, cura teipram. Quanta au-~
divimus facta in Capharnaum, fag et hic in patria lua
(Lac. 1v, 43-23), et cmtera, dowee peragat totam
ipsum narrationis suz locun, Quid ergo evidentius,
quam hoc eum scientem prcoccupasse narrandum,
cum wtique jam magna ab illo in Capharnaum facta
{uisse et ipse noverit, el ipse commemoret, que se
Rondum narrasse ulique scit ? Neque enim tantum ah
gjus baplismo progressus est , ut oblitus putetur non-
dum se aliquid commemoragse de iis qua in Caphar.
naum gesia fuerant : modo epim ccepit pust Lapti-
smum ali:uid narrare de Domino.
CAPUT XLUIL. — Quemadmodum inter se conveniant
Naithaus, Hareus et Lucas de verbis Herodis cum
. asdissel de mirabilibus Domini s vel de i tpu marratios
tionis ordine.
. 91. Sequitur Matthzcus : In illo tempore audivit He.

rades tetrarcha famam Jesu, et ait pueris suis : Ilic est

doannes Baptisia; ipse survezil a mortuis, et ideo vir-
Intas operaniurin eo (Matth. x1v,1,2). Marcus hoc idem -
et codem modo dicit, sed non eodem ordine (Marec.
vi, 14-46). Nan posteaquam discipulns Dominus misit,
diceus eis ne quid in via ferreat, nisi virgam tantum,
terminatlo eo sermone, quantum ab illo comniemora«
tam est, eliam hoc subjecit, nulla tamen facta neces-
silale, qua boc etiam cousequenter gestum esse intel
ligere cogeremur :. sicut nec Matthutus; Jn illo cnim
tempere dixit, non, In illo die, vel hora : nisi quod
Marcus non quod Herodes dixerit, sed), Dicebant , in-
quit, quia Joannes Baptisia survexit a mortuis : Mals
thaus vero de ipso llerode, Ait, inquit, pueris swis.
Lucas euam cum .narrandi ordinem, quens Marcus ,
Leaens, nec lpse sane eliam rerum gestarun eumdem
ordinem fuisse credi cogens, ila hoc idem commemo-
ral : Asdivit astem , inquit, lerodes tetrarcha omnia
quee ficbant ab eo', el hasitabat, eo quod dicereiur a
quibusdams qpia Joanmes surrexit a morinis ; a quibuss
dam vero, quia Eliss apparuit; ab aliis autem, quia
propheta unus de antiquis surrexit. Et ait Herodes:
Joannem ego decollavi ; quis est awlem iste de quo ego .
axdio talia? Et querebat videre enm (Luc. 1x , 7-9). In
his verbis Lucas quoque Marco atiestatur, ad hog dun-
tarat quod alii diserint, non llerodes, Joasnem a
mortuis surrexisse. Sed quia hiesitantem eommemo
ravit Herodem, verbaque ejus ita posiea posuit dicen-
\is, Joannem ego decollavi; quis est autem iste de que
andio ego talial” intelligendum est aut eum post hane
haxsitationem confirmasse in animno suo quod ab aliis
d.eebatur, cuin ail pueris suis, sicut Matthxous narrat,
Et ait pueris suis : Hic est Joannes Baptista ; ipse sur-
rexil @ moriuig, el ideo virtuies opevaniur in ee : aut
ita pronuntianda sunt hac verba, ut hasitantem adhug
indicent. Si enim diceret, Numquidnai hic est, aut,

Nowquid forte hic est Joanmes Baplisia? non opus

essel admonere aliquid de pronuntiatiene, qua dubi-
tans atque hxrsitans intelligatur. Nusic quia illa verba
desunt, utroque modo pronuntisri potest ; ut aut con-
firmatum eum ex aliorum verbis , credeatem dixisss
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sccipiamus ; aut adhve, sicut Lucas commemorat,
l:esilantem : preesertim quia et Marcus, qui superius
dixerat, ab aliis fuisse dictum quod Joaunes a mor-
tuis resurrexit, in cxtremo tamen ipsum Herodem
dixisse non tacet, Quen ego decolluvi Joannem, hic a
morluis resurrexit. Qu:e item verba duobus modis pro-
auntiori possunt, ut aut confirmantis . aut dubitantis
intellizantur. Cum antem Lucas posteaquamn hoc com-
memoravit, in alind transeat ; duo isti, Matthzus et
Marcus ex hac occasione narrant quemadmodum sit
ab llerode Joannes nccisus.
APUT XLIV.. — De Joanne incluso, vel etiam occiso,
' quo ordine ab his (ribus narretsr.
92. Scquitur ergo Mauthzus, et dicit : Herodes
. enim tenvit Joannem , el alligavit eum, et posuil in car-
cerem propter Herodiadew , wxorem [ratris sui, elc.,
asque ad eum locum ubi ait, Et accedentes discipuli
ejus , tulerunt corpus *, et sepelierunt illud ; et venienles
wmntiaverunt Jesu (Matth. x1v, 3-12). Marcus boc si-
militer narrat (Marc. v1, 17-29) : Lucas autem non
eodem ordine id recordatur, sed circa ipsum bapti-
smum quo Dominus baptizatus est. Unde hoc preeoccu-
passe intelligitur et ipse ex occasione , ut ibi narraret
quod mhulto post factum est. Cum enim commemo-
rasset Joannis verba de Domino, quod venlilabrum in
manu ejus, el mundabit aream suvam, frumenta re-
eondet in horreum suum, paleas autem comburet
igui inexstinguibili : continuo subjecit, quod non con-
tinuo factum esse Joanues evangelista apertissime ex-
ponit, cum commeniorat, posleaquam baptizatus
essct Jesus, isse illum in Galileain, quando fecit de
aqua vinum; et inde post paucorum dierum in Ca-
pharnaum habitationem, rediisse ad Judeam terram,
et ibi baptizasse mullos circa Jordanem , antequam
missus esset Joannes in carcerem (Joan. 11, 1,19, e
1, 22-24). Quis autem non pulet, qui minus ® in his
litteris eruditus est, tanquam post illa verba de ven-
tilabro el de area mundata, continuo sit a Joanne of-
fensus Herodes, et eum in carcerem miserit? Non au-
tem hoc ordine ista narrata quo gasta sunt, et alibi
jam probavimus, et hoc ipso loco non quilibet alius,
sed idem Lucas hoc probat (Luc. mr, 15-21). Si enim
vost verba illa contnuo Joannes in carcerem missus
est, quomodo post ipsam connncinorationei Joannis
fn carcerem missi baptizatus est Jesus, secundum
ipsius Lucx narrationem? Proinde manifestum est,
€x uccasione recordalum praeoccupasse, et ante multa
quz priusquam Joanni hoc fieret, gesta narraturus
erat, hoc prazoccupatum in sua narratione prami-
sisse. Sed nec illi duo Matihcus et Marcus eo rerumn
ordine de Joanne in carcerens misso in sua narratione
posuerunt, quo factum apparet eliam in eorum scri-
plis : nan et ipsi dixerunt, tradito Joanre Domisssmt
Isse in Galikeam (Mausk. v, 42, & Marc. 1, 14); et
post multa qua fecit in Galilica, veniunt ad Herodis
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admonitionem vel hasitalionem , quod Joannes, quen
decnllavit, a mortais resurrexit (Matth. av, 1, 2, &
Mare. vi, 14-46); et ex hac occa-ione narrant ominia
qu:e: de Joanne contigerunt incluso et occiso.
CAPUT XLV. — Ad miraculum de quingue panib:s
quo ordine ab omnibus, et quemadmodum ventum sit.
93. Sequitur ergo Matthzus , cum dixisset nantia-
tum esse Christo quod Joannes occisus 8it, et ila nar-
rationem contexit : Quod cum andisset , inquit, Jesus,
secessit inde in navicula in locum desertum seorsum. Et
cum aundissent inrbee secuie sunt 2wn pedestres de ci-
vilatibus. Et exiens vidit turbam multam , ¢ evisertus
est eis, el curavit languidos eorum (Matth. xiv, 13, 14).
Hoc continno post Joaunis passionem factum esse
commemoral. Unde post hae, facta sunt illa que
primo narrata sunt, quibus motus llerodes dixit,
Joannem ego decollavi. llla enim posteriora debeut
Jutelligi,, quee ad Herodem pertulit fama, ut movere-
tur, et hasitiret quisnam iste esse posset, de quo
audiret talia, cum Joannem ipse occidissel. Marcus
autem posteaguam passionem Joannis narravit, com-
memoral discipulos missos rediisse ad Jesum, et re-
Runtiasse illi omnia quae egerant et docuerant; et
Dominum eis (quod ipse solus eommemorat) dixisse
ut requicscerent pusilium in deserto, et ascendisse
cunl eis in navem, et isst : et turbas hoc videnies
pravenisse eos illuc; quarum misertum Dominum
docuisse multa; et hora jam progrediente factum esse
ut de quinque panibus ct duobus pizcibus omnes qui
aderant pascercntur (Mare. vi, 30 44). Quod miracu-
Jum omnes quatuor Evangeliste commemoraverunt.

-Lucas etiAm qui jam longe sapra de Joannis passioue

parraverat (Luc. m, 20), ex occasione qua diximus,
nunc posteaquam commemoravit iliim lerodis h-esi-
tationem de Domino quisnam esset, hoc contiuuo sub-
jungit quotl Marcus, id est, rediisse ad illum Apusio-
los , et narrasse illi quecumque fecerant , et assum-
plis eis secessisse in locum desertuin, atque eo secu-
tas turbas, et locutum esse de reguo Dei, et eos qui
cura indigebant sanasse : atque inde ctiam ipse * die
declinante commemorat miraculum de quinque pnm-
bus factum (Id. 1x, 10-17). .

94§. At vero Joannes, qui multam ab cis tribus
Evangelistis eo distat, quia magis in sermonibus quos
Dominus habuit immoratur, quin in factis que mi-
rabiliter [ccit, posteaqnam commenioravit eum relicta
Judxa abiisse iterum in Galileam , quod tanc intell:-
gitue factum, cum et alii Evangelistm dicunt eam
Joanne tradito isse in Galileam ; pos eaquam ergo id
commemoravit Joannes, in transitu ejus per Samnn-
riam mnita qu:e locutus est ex occasione illius Samari-
tame quany invenit ad puteum, contexit narrationi suze :
et post duos dies dicit eum inde exiise in Galilzeam,
deimde venisse in Gana Galile, ubi fecerat de aqua
vinum, ct sanasse filium reguli cujusdam (Joan. 1v,
3, 5, 43-54). Alia vero, que illum in Galikea fecisse
atque dixisse alii dixerunt, Juannes tacet : sed samo,

VEr. el Lov. ferunt, tpso de. M.
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sod illi tacverumt, dicit ascendisse eum in die festo
Jerosolymis, et fecisse ibi miraculum illud de homine
{ui triginta octo annos habebat in infirmitate, nec ha-
bebat hominem 2 quo in piscinam deponerctur, in
qua variis valetudinibus affecti sanabantur ; et ex hae
occasione multa cum locutum fuisse commemorat.
Post hxzc eum dicit abiisse trans mare Galilze, quod
est Tiberiadis, et secutam multitudinem magnam :
deinde abiisse in montem, et ibi sedisse cum discipu-
lis suis, proximo Pascha die festo Judzorum : tam
levatis oculis et visa multitudine maxima, pavisse cam
de quinque panibus et duobus piscibus (Joan. v-vi1,
13); quod et ceteri Evangeliste dicunt. Ac per hoe,
pretermisisse illum per quee illi narrando ad hujus
miracali commemorationem venerunt, certum st :
verumlamen lanquam ex alia narrationis via, cum
et illi tacuissent quae iste dixisset, ad hoc miraru-
lum de quinque panibas occurrerunt sibi et illi tres
qui pene pariter ambulabant, et iste qui sermonum
Domini alta conectans, per alia qu illi tacuerunt
circumvolavit quodammodo , et eis ad miraculom
de quinque panibus’ pariter commemorandum, non
multo post ab eis rursus in alliora revolaturus oc-
currit. . '

CAPUT XLVL. — Inipso de guingue panidus miraculo
- quemadmodum inter se omnes guatuor conveniani.

95. Sequitur ergo Matthzeus, et ad ipsum de quin-
que panibus factum narrationem snam ex ordine ita
perducit : Vespere autem [acto accesserunt ad ewm di-
scipuli ejus dicentes : Desertus est locws, et hora jam
- preeteriit; dimitte turbas , ut euntes in castella emant
sibi escas. Jesus aatem dizit eis : Non habest necesse

ire ; dale illis vos manducare, clc., usque ad illud ubi

ait, Manducantium autem [uil numerus quingue millia
virorum, exceplis mulieribus el parwylis ( Mauh. xiv,
43-21). Hoc ergo miraculum quod omnes quatuor
Evangeliste commemorant (Marc. v, 34-44 , & Luc.
1x, 12-17), et putantur inter se aliquid discrepare,
considerandum atque tractandum est, ut ex boc etiam
ad cxtera similia regule locutionum discantur, qui-
bus am diversis eadem lamen sententia retinetur, et
eadein rerum verilas custoditur. Et inchoanda qui-
dem est consideratio, non a Mauthzeo secundum ordi-
nem Evangelistaruin , sed a Joanne polius, a quo ita
expressa-est ista uarratio, ut eliam nowina discipu-
Jorum diceret, cum quibus de hae re locutus est Do-
minus. la enim dicit : Cum sublevasset ergo oculos
Jesus, et vidisset quia multitudo maxima venil ad eum ,
dicit ad Philippum : Unde ememus panes ut manducend
hi? Hoc auten dicebat tentans eum ; ipse enim scisbat
quid esset facturus. Respondit ei Philippus : Ducento~
rum denariorum panes non sufficiunt eis, ul unwsquisque
modicum quid accipiat. Dicit ci unus ex discipulis ¢jus,

Andreas frater Simonis Petri : Est puer unus hic , qui .

hubet quingue panes hordeaccos et duos pisces ; sed hewo
quid suni inter tantos ? Dixit ergo Jesus : Facite hamines
discumbere. Evat antem fenumt mullum in loco : digsu-
buerunt ergo viri numero quasi quingue millia. Accepit
erys panes Jesus, cf cum gratias egisset, distribuit dis-
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exmbentibus : similiter et ex piscibus quantum volebant. U
axtem impleti sunt, dizit discipulis swis : Colligite quar
superaversini {ragmenta, ne pereant. Collegerunt ergo. et
impleverunt dwodecim cophinos fragntentorum ex quin-
qise panibics hordeaceis , que superfuerunt his qui man-
dicaverant (Joan. v1, 5-13).

96. Non hic quaritur quod iste dixit, cujusmodi es-
sent panes; hordeaceos eriim fuisse non tacuit, quod
czxeteri tacuerunt : neque hoc queritur, quod iste non
dixit, fuisse ibi etizm preter quingue millia virorum,
mulieres et parvulos, quod dicit Matthaus. Et omnino
jam certum esse debet, ct regulariter teneri in talibus

-" qustionibus, neminem moveri oportere, cuin ab alio

dicitur quod ab alio preetermittitur. Sed queeritur quo-
modo ea que dixerunt, vera sint omnia, ne narratio-
nem alterius narrans aliud alter ¢.cludat. Si enim
Dominus, secundum narrationem Joanuis, prospectis
turbis, quasivit a Philippo, tentans eum, unde fllis
esce dari possent ; polest movere quomodo sit vernm,
qu~d alii parraverant, prius dixisse Domino discipulos,
ut dimitteret turbas, quo possent sibi aliinenta emere
de proximis locis : quibus ille respondit secundum
Mattheum , Non habent necesse ire; date eis vos man-
ducare. Cui etiam Marcus Lucasque consentiunt, tan-
tum hoe pretermittentes quod ait, Non haben necesse
ire. Intelligitur ergo post hzc verba Dominum in-
spexisse multitadinem, et dixisse Philippo quod Joan
nes commemorat, isti autem prictermiserunt. Deinde
quod Philippus apud Joannem respondit, hoe Marcus
a discipulis responsum esse commemorat, volens in-
telligi hoc ex ore ceterorum Philippumn respondisse :
quanquam et pluralem numerum pro singulari usita-
tissime ponere potuerunt. Quod ergo ait Philippus,
Ducentorum denariorsm panes mon sufficiunt eis, st
unusquisque modirum quid accipiat; hoc est diccre,
quod alt Marcus, Euntes ememus ducentis denariis pa-
nes, et dabimus eis mandncare. Quod avlem comme=
morat idem Marcus dixisse Dominum, Quot panes Aa-

" betis ? pretermiseront celeri. Quod autem Andreas

apud Joannem de quinque panibus et duobus piscibus
suggessit , hoc ceteri pluralem numerum pro singu-
lari ponentes, ex discipalorum persona retulerunt. Et
Lucas quidem responsionem Philippi et resporisionem
Andre= in.unam sententiam constrinxit : quod enim
ait, Non suni nebis plus quam quinque pames el dwo
pisces , Andreze retalit responsionem : quod vero ad-
Jjonzit, Nisi forte nos camus, et emamus in ontnem
hane turbam escas , videtur ad responsionem Philippi
pertinere ; nisi quod de ducentis denariis Lacuit : quan-
quain et in ipsius Andre= sententia potest hoc intel-
ligi. Cum enim dixisset , Est puer wnus hic, qui habet
quingue panes hordeaceos, et dwos pisces; adjunxit
etiam ipsc, Sed Awe quid sunt inter tantos ? hoe est di-
cere, Nisi forte nos eamus, et emamus in omnem hsne
turbam éscas.

97. Ex qua universa varielate verborum, rerum
autem sententiarumque concordia, satis apparet, sala-
briter nos doceri, nihil quzereadum in verbis nisi lo-
quentium voluntatem : cui.demonstrandx invigilare
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debent omnes veridici narratores, cum de homine,
vel de angelo, vel de Deo aliquid morramt; horuin
enim voluntas verbis promi potest, ne de ipsa inter so
aliquid discrepent.

98. Sane prctermittere non oportet hoce loco inten-
tum et ad c:etera, que talia forte occurrerint, facere
lcctorem, quia Lucas dixit quinquagenos jussos esse
discumbere , Marcus vero et quinquagenos et cente-
nos. Quod hic ideo non movet, quia unus partem
dixit, alter totum : qui enim ctiam de centenis retu-

lit, hec retulit quod ille prxtermisit : nibil itaque
contrarium est. Verumtamen si alius de quinquagenis
tantum commemoraret, alius tantum de centenis ,
valde videretur csse contrarium; nec facile dignusce-
retur utrumque dictum esse, unum autem ab altero,
alterum ab altero esse commemoratum : et tamen at-
tenlius consideratum inveniri debuisse quis non fa-
teatur ? loc ideo dixi, quia existunt sTpe aliqua ejus~
modi, quic parum intendentibus et temere judicanti-
bus contraria videantur, et non sint,
sCAPUT XLVIl. — Quod ambulavit super aquas , quo-
modo qui hoc di:ei-ugl inter se conveniant ; et quomodo
. ab illo loco digrediamur, ubi lurbas de quinque pani-
bus pavit.
" 99. Sequitur Mattheus, et dicit : Et dimissa turba
ascendit in montem solus orare. Vespere autem facto,
solus erat ibi : navicula autem in medio mari jactabatur
fluctibus; erat enim conirarius venlus. Quarta autem
vigilia noctis venit ad ®&s ambulans supra mare. Et vi-
dentes eum supra mare ambulantem turbati sunt, dicen-
tee : Quia phantasma est , elc., usque ad illud ubi ait,
Venerunt et adoraverunt eum dicentes : Vere Filius Dei
es (Matth. xiv, 23-33). Marcus quoque hoc idem post
narratum de quinque panibus miraculum ita sequi-
tar ;: Et cum sero esset, erat navis in medio mari, et
ipse solusin lerra. Et videns eos laborantes in remigando,
eral enim ventus conlrarius eis, etc. (Marc. v1, 47-54),
similiter, nisi quod de Petro super aquas ambulante
nibil dixit. Hoc autem ne moveat praccavendum est,
«quod Marcus dixit de Domino, cum ambularet super
aquas, et volebat preterire evs. Quomodo enim hoe
intelligere potuerunt , nisi quia in diversum ibat, eos
volehs tanquam alienos praterire, a quibus ita non
agnoscebatur, ut phantasma putaretur ? Quod ad my-
sticam significationewn referri, quis usque adeo lardus
est, ut nolit adverterc? Sed tamen turbatis et excla-
mantibus subvenit, dicens, Confidite , ego sum ; nolite
timere. Quomodo ergo evs volebal priterire, quos
paventes ita confirmat, nisi quia illa voluntas prie-

tercundi ad cliciendum illum clamorem valebat, cui-

subveniri oportebat!

400, Joannes etiam adhue cum istis aliquantum
Juumoratur. Nam post narralum de quinque panibug
miraculum, ipse quo:pue hoc de liborante navicula,
et de ambulatione Domini super aquas non tacet, ita
contexens : Jesus ergo cum cognovissel quia veuturi es-
sens, wt raperent eumn, el [acmru cwn regem , [u;gl'l
iterum in montem ipse solus. Ut autem sero factum est ,
descenderwnt discipuli cjus ad mare : et cum ascendis-
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~sent navem , venerunt trans mare in Capharnswin. Et te-
nebr@ jam [aci@ erant, et non venerat ad-cos Jesas.
Mareautemvento magno flante exsurgebat, etc. (Joan.v1,
15-21). Nihil hic.contrarium videri potest, nisi quod
Matthxeus dimissis turbis eam dicit ascendisse in mon-
tem, ut illic solus oraret : Joannes aulem , in moate
fuisse, cum eisdem turbis quas de quinque panibus
pavit *. Sed cum el ipse Joannes dicat. post illud mi-
raculum fugisse eum in montem , ne a turbis tenere-
tur, quae eun volebant regem facere ; uti;;ue mani-
festum est quod de monte in planiora descenderant ,
quando illi panes turbis ministrati suat. Et ideo non
est contrarium quod ascendit rursus in montem, sic-
ut et Mattheus et Joanues dicunt : nisi quod Mat-
thieus dicit, ascendit; Joannes autem, fugit : quod
essel contrarium, si fugiens non ascenderet. Nec il-
lud repugnat quod Matthxeus dixil , ascendit in mon-
tem solus orare; Joannes autem , Cum cognovisset, in-
quil, quia venturi essen!, u facerent eum regem , [ugit
iterum in montem ipse solus. Neque enim cause oraudi
contraria est causa [ugiewdi : quanduquidem et hine
Dominus, transfigurans in se corpus humilitatis ne
sirxe, ut conforme faceret corpori gloriee suse (Phi-
lipp. wm, 21), id quoque docebat, hanc esse nobis
magnam causam orandi, quando est causa fugiendi.
Nec illud adversum est, quod Mutthzeas prius cum
dixit ju-sisse discipulos ascendere in navicilam, et
prvcedere eum truns fretum , donee dimitteret tur-
bas, ac deinde dimissis turbis ascendisse in montem
solum orare ; Joannes vero prius eum fugisse comme-
morat solum in m.ntem, ac deinde, Ut autem sere
factum est, inquit, descenderunt discipuli ejus ad
mare ; et cum ascendissent navem, elc. Quis enim non
videat hec recapitulando Joannem postea dixisse fac-
tum a discipulis , quod jam Jesus jusscral antequam
fugisset in montein ; sicut solet in sermone ad aliquid
pretermissum rediri quodammodo? Sed quia ipse
reditus , maxime in brevilate ac punclo temporis
factus, non commemoralur; putant plerumque qui
audiunt, hoc etiam postea factum esse quod postea
dicitur. Sic, etliam quos dixeral ascendisse navem, ct
venisse trans mare in Capharnaum, dicit ad eos in
mari laborantes venisse Dominum ambulantem super
aquas : quod utique prius in ipsa navigatione factum
est, qua venicbant Capharnaum.

101. Lucas autem post narratum de quinque pani-
bus miraculum pergit in aliud, et ab ordine isto digre-
diwr. Neque enim aliquid de navicula illa comme-
niorat , et de via Domini super aquas : sed cum
dixisset : Et manducaverunt omnes, et salurati sunt, et
sublaium est quod superfuit illis fragmentorum cophini

~ duodecim ; deinde subjunxit, Kt factum est, cum solus

essel orans , erant cum illo et discipuli, ef interrogavit
illos dicens : Quem me dicunt esse turbe ( Luc. 1x,
47, 18)? jam deinceps aliud narrans, non qued illi

1 sic fa aliquot melioris not:e Mss. At in aliis duodecim
Mss. habetur, tn monte firisse, cum easdem tarbus de quinque,-
eic. In editiseutem Er. el Lov., iR monlers fugisse,
eusdem txrbas de quinque, elc.
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tres, qui Dominum ambulantem super aquas venisse
ad navigantes discipulos retulerunt. Nec idco putari
debet in illo monte , quo cum dixit Mattlixus ascen-
disse, ut solus oraret , dixisse discipulis, Qucn me
dicunt esse turbe (Lucas enim videtur in hoc congruere
Mauhaxo, quia dixit, cum solus esset orans ; cum ille
dixisset , ascendit in montem solus orare)? sed ownino
alibi, cum solus oraret, et essent cum illo discipuli,
hoc interrogavit. Solum quippe Lucas fuisse dixit,
non sine discipulis, sicht Matthxus et Joannes, quando
ab illo discesserunt, ut proecederent eum Lrans mare.
Iste namque apertissime adjunxit, Erant cum illo et
discipuli, Proinde solum dixil ; sitié turbis, que cum
illo non habitabant.

CAPUT XLVII. — Quomodo Matthceus et Mateus
Joanni non adversentur in eo quod ab eis tribus nar-
ratur quid posteaquam transfrelarunt factum sit.
102. Scquitur Matthzus , dicens : Et cum transfre-

tassent , venerunt in terrum Genesar. Fit cum cognovis-

sent eum viri loci illius , miserunt in universam regionem
illam , et obtulerunt ei omnes male habentes : el rogabant
eum , ut vel fimbriam veslimenti ejus tangerent; et qui-
cumque tetigerunt, salvi facti sunt. Tunc accesserunt ad
eum ab Jerasolymis Scribe et Pharisei dicentes : Quare
discipuli tui transgrediuntur traditionem seniorum ? Non
enim lavant manus suas, cum panent manducant , etc.,
usque ad illud ubi ait, Non lotis aulem manibus man~

ducare, noncoinquinat hominem (Mutth. x1v, 34; xv, 20).

Hxc et Marciis commemorat sine aliqua repugnantle

quxstione (Marc. vi, 1-23) : quidquid enim diverso

modo ab alio dicitur, ab eadem sententia non recedit.

Joannes autem ab navicula, ad quam Domiunus super

mare ambulans venil, postcaquam exicrunt in ter-

ram , more suo in sermonem Domini intentus, cum
ex occasione panis multa precipueque divina locutum
esse commemorat ; postque ipsum sermonem rursus,
in aliud atque aliud ejus narratio sublimiter feriur

(Joan. v1, 22-72). Nec tamen in eo quod ab istis digre~

ditur, aliquid ordini istorum, illius in alia transitus

adversatur. Quid enim prohibet intelligere et illos

" esse sanatos a Domino, de quibus narrant Matthxus

et Marcus; et illis qui enm seculi sant trans mare,

hxe eum locutum esse, quz predicat Joannes : quan-
doquidem Capharnaum, quo dicuntur secandum Joan-
nem transfretasse, juxta stagnum est Genespr, ad
quam terram secundum Matthzum dicuntur cxisse?

CAPUT XLIX. — De muliere Chananea que dixit
Et canes edunt de micis cadentibus de mensa domi-
norum suorum, quomodo inter se Maitheus Lucasque
consentiant.

103. Sequilur itaque Matthxeus post illum sermo-
nem Domini, ubi de non lotis manibus cum Pharisxis
egit, atque ila conmserit narralionem, ordinem,
quantum ipse transilus indicat, rerum etiam qux
consecule sunt scrvans : Et egressus, inquit, inde
Jesus secessil in partes Tyri et Sidonis. Et ecce mulier
Chananea a finibus illis egressu, clamavit dicens ei :
Miserere mei, Domine, fili David; filia mea malg P
demonio vezatur. Qui non respondit ci verbum, cw -
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usque ad illud ubi ait, O mulier, magna est fides tua ; fias
sicul vis. Et sanata est filia ejus ex illa hora (Matth. xv,
21-28). lloc de muliere Chanana:a etiam Marcus com-
memorat, eamdem rerum gestarum ordinem servans,
nec afferens aliquamn repugnantiz quxstionem, nisi
quod in domo dicit fuisse Dominum cum ad illum ve-
nit eadem mulier profilia sua rogans (Mare. vii, 24-30).
Matthzus autem posset quidem facile intelligi de
domo lacuisse, eamdem lamen rem commemorasse
sed quoniam dicit discipulos Domino ita suggessisse
Dinmitte illam , quoniam clamat post nos ; nihil videtur
aliud significare, quam post ambulantem Dominum
mulicrem illam deprecatorias voces emisisse. Quo-
modo ergo in domo, nisi quia intelligendum est di-
xisse quidem Marcum quod intraverit ubi crat Je-
sus, cum eum predixisset fuisse in domo? Sed quia
Matthxus ait, Non respondit i verbum; dedit agno-
scere , qudd ambo tacuerunt, in eo silentio egressum
fuisse Jesum de domo illa : atque ita czlera contexun-
tur, quz jam in nullo discordant. Quod enim Marcus
commemorat ei Dominum respondisge de pane filio- .
rum non mittendo canibus, illis interpositis, dictum
est, que Matthzeus dicta non tacuit : id est, quia disci-
puli rogaverunt eum proilla; et quia respondit non
se esse missum nisi ad oves quax perierunt domus Is-
rael; et quia illa veuit, id est, consecuta est, etado-
ravit eum dicens, Domine, adjuva me : wnc deinde
dictum est quod Evangelistx ambo commemorant.

CAPUT L. — Gum de septem panibus pavit turbas,

wtrum inter se Mattheus Murcusque conveniant.

104. Scquitur Matthxcus ita narrans : Et cum trans-
isset inde Jesus, venit secus mare Galilee; et ascen-
dens in montem, sedebat ibi. Et accesserunt ad eum
turbe multe , habentes sccum mutos, claudos, caecos,
debiles, et alios multos; et projecerunt eos ad pedes
ejus, el curavil eos: ita u! turbee mirarentur, videntes
mulos loquentes, claudos ambulantes, cwcos videntes;
et magnificabant Deum Israel. Jesus autem convocatis
discipulis suis dizit : Misereor turbe , quia triduo jam
perseverant mecum, et non habent quod manducent, etc.,
usque ad illud ubi ait, Erant autem qui manducaverunt
quatuor millia hominum , exira parvulos et mulieres
(Matth. xv, 29-38). Itoc aliud miraculum de septem
panibus et paucis pisciculis etiam Marcus commemo-’
rat codem pene eliam ordine, nisi quia interponit
quod uullus alius dicit, de surdo cui Dominus aures
aperuit , spuens ct dicens, Effeta, quod est, adape-
rire (Marc. vu, 31; v, 9).

105. lloc sane non ab re fuerit admonere in hoe
miraculo de scplem panibus, quod duo evangelista
Matthxus Marcusque posuerunt, quia si aliquzs eorum
id dixisset, qui de illis quinque panibus non dixisset,
contrarius ceteris putaretur. Quis enim non existima-
ret unum jdemque factum esse ; non autem inlegre et

* veraciter, sive ab illo, sive ab aliis, sive ab omuibus

fuisse narratum , sed aut illum pro quinque panibus -

scptem dum falleretur commemorasse , aut illus pro

seplem quinque, aut utrosque mentitos, vel oblivione

deceptos ? Hoc et de duodecim cophinis, el de septem
< . (Trente-six.)
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sporlis opinaretur quasi contrarium : hoc de quinque
millibus, et de quatuor millibus eorum qui pasceren-
tur. Sed quia illi qui miraculum de seplem panibus
narraverunt, necillud de quinque tacuerunt, neminem
movet , et utrumque factum omaes intelligunt. lloc
ideo diximus, ut sicubi simile invenitur factum a Do-
~ mino, quod in aliquo alteri Evangelistx ita repugnare
videatur, ut omnino solvi non possit, nibil aliud intel-
Jigatur quam utrumgque factum esse , et aliud ab alio
commemoratum : sicut de cenlenis, et quinquagenis
discumbentibus commendavimus; quia si non etiam
illud utrumque apud unum inveniremus, contraria
singulos dixisse putaremus (a).
CAPUT L1. — Quod dicit Mattheus inde eum venisse
in fines Magedan, quomodo congruat Marco; et in eo
quod petentibus signum respondit iterum de Jona.

106. Sequitur Matthzus, et dicit : Et dimissa turba _

ascendit in naviculam et venit in fines Magedan , etc.
usque ad illud ubi ait, Generatio-mala et adultera si-
gnum querit, et signum non dabitur ei, nisi signum Jo-
ne prophete (Matth, xv, 39; xvi, 4). Hoc jam et alibi
dixit idem Mauthzus (Id. xu, 39). Unde etiam atque
etiam retinendum est, sxpius Dominum eadem
dixisse ; ut quod existente contrario solvi non potue-
rit, bis dictum intelligatur. [unc sane ordinem
cliam Marcus tenens, post illud de septem panibus
miraculum, hoc idem subjicit quod Mathzus, nisi
-quod Dalmanutha , quod in quibusdam codicibus lc-
" gitur, non dixit Mattheus , sed Magedan (Mare. v,
10-12). Non autem dubitandum est eumdem locum
¢sse sub utroque nomine. Nam plerique codices non
habent etiam secundum Marcum, nisi Magedan. Nec
illud moveat, quod Marcus non dicit responsum esse
querentibus signum de ccelo, idem quod Matthzeus de

Jona, sed ait Dominum respondisse,, Signum non da-
hoc

bitur ei. Intcligendum est enim quale petebant ,

‘est, de ceelo : praetermisit autem dicere de Jona, quod

‘Matthxeus commemoravit.

‘CAPUT LIL — De fermento Phariseorum, quomodo
cum Marco conveniat , vel re vel ordine.

107. Sequitur Mauhaeus : Et relictis illis abiit. Et
cum venissent discipuli ejus trans fretum, obliti sunt pa-
nes accipere. Qui_ dixit illis : Intuemini, et cavete a
fermento Phariseorum el Saducazorum, etc., usque ad
illud ubi ait, Tunc intellexerunt.quia non dizerit ca-

_vendum a [ermemo panum, sed a docirina Pharis@orum
<t Saduceworum (Matth. xv1, 5-12). llze eadem etiam
Marcus et eodem ordine digerit (Marc. v, 13-21).
CAPUT LUL — Cum interrogavit discipulos, quem il-

tum dicererit homines, utrum nihil inter se repugnent

Mauheus, Marcus et Lucas, rebus aut ordine.

108. Sequitur Matthzus : Venit autem Jesus in par-
tes Casarece Philippi , et interrogabat discipulos suos
dicens : Quem me * dicunt homines esse Filium homi-
nis? At illi dizerunt: Alii Joannem Baptistam , alii
dutem Eliam, alii vero Jeremiam, aus unum ex Prophe-

1

mwgJWW, qued hic dn optims nota Mss,
{a) vide supra, cap. 40.
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lis, elc., usque ad illud ubi ait, Et quodcumque solveris
super lerram , erit solutum et in celis (Matth, xv1,
13-19). Hoc eodem pene ordine Marcus narrat , sed
interposuit primo de caco illuminato, quod solus ipse
commemorat, de illo qui dixit Domino, Video Aomines
sicut arbores ambulantes (Mare. vin, 22-29). Lucas au.
tem post miraculum illud de quinque panibus hoe re-
cordatur, alque inserit (Luc. 1x, 18-20) : cnjus re
cordationis ordo, sicut supra jam ostendimus, ni-
hil repugnat ordini istorum. Sed potest illud mo-
vere, quod Lucas Dominum interrogasse discipulos
su0s, quem illum dicerent homines, tunc dixit, cum
essel solus orans, et adessent ctiam ipsi : porro au-
tem Marcus in via dicit illos hoc ab eodem interroga~
tos. Sed eum movet, qui nunquam oravit in via *.

109. Jam etiam dixisse me recolo, ne quis arbitre-
tur quod hic Petrus nomen acceperit, ubi illi ait, Tn
es Petrus, et super hanc petram wdificabo Ecclesiam
meam. Non enim accepit hoc nomen, nisi ubi Joannes
commemorat ei diclum esse , Tu vocaberis Gephas,
quod interpretatur Petrus (Joan. 1, 42). Unde nec illo
loco, ubi Marcus duodecim discipulos nominatim
commemorans, dixit appellatos Jacobum et Joannem
filios tonitrui, arbitrandum est nomen accepisse Pe-
trum; quia dixit illic quod imposuerit ei nomen ut
vocaretur Petrns (Marc. m, 16-19) : hoc enim reco-
lendo dixit, non quod tanc factum sit.

CAPUT LIY. — Ubi prenuntiavit disciputis passio-
nem suam, que sit inter Matthaum, Marcum et Lx-
cam convenientia.

110. Sequitur Matthxus, el dicit : Tunc precepit
discipulis suis, ut nemini dicerent quia ipse esset Jesus
Christus. Exinde ceepit Jesus ostendere discipulis suis
quia oporteret eum ire Jerosolymanm , et multa pati a
senioribus el Scribis, etc., usque ad illud ubi ait, Non
sapis ca que Dei sunt, sed ea que hominum (Matth.
xvi, 20-25). Hxc eodem ordine subnectunt Marcus
et Lucas (Mare, vin , 30-33, et Luc. 1x, 21, 22):
sed Lucas de Petro, quod passioni Christi contradi-
xeril, lacet.

CAPUT LV. — Ubi subjungunt iidem tres quomodo
preeceperit Dominus ut post eum qui voluerit venial
quam secum concordent.

111. Sequitur Mauthus : Tunc sesus dixit discipulis
suis : Si quis vult post me venire, abueget semetipsum .
el lollat crucem suam, et sequatur me , etc., usque ad
illud ubi ait, Et tunc reddet unicuique secundum opw:

“ejus (Matth. xvi, 24-27). Hoc et Marcus subjungit

eumdem ordinem servans : sed ipse non dicit de Filio
hominis ventaro cum Angelis suis, ut reddat uni-
cuique secundum opus suum. Commemorat tamen
etiam illud dixisse Dominum , Qui enim me confusxs
[ueril, et mea verba, in generatione ista adultera et pec-
catrice, et Filius hominis confundetur eum cum venerit
in gloria sua cum Angelis sanctis (Marc. vin, 34-38).
Quod intelligi potest ad eamdex gententiam’ perti-
nere, qua dixit Mattheus, ut reddal unicuique secan-

1 Er. et Lov.: Qui atquoquuamarawnm
Almunonhabe’::‘,pmlqmd
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- «dum opus suum. Lucas quoque eadem eodemque or-
dine anuectit, non mulum diverso verborum modo,
eadem tamen sententiarum veritate simillimus* (Luc.

ix, 23-26).

CAPUT LVI. — Quod se Dominus tribus discipulis in
monte ostendit cum Moyse et Elia, quomodo inler se
congruant tres isti ordine et rebus, ¢t maxime propler
numerum dierum , quia Matthens et Marcus dicunt
post sex dies factum, quod Lucas post octo.

112. Sequitur Matthzeus : Amen dico vobis , sunt
guidam de hic stantibus, qui non gustubunt mortem do-
nec videant Fitium hominis venientem in regno suo. Et
post dies sex assumpsit Jesus Petrum, et Jacobum, et
Joannem fratrem ejus, et duxit illas in montem excel-
sum seorsum, elc., usque ad illud ubi ait, Nemini dixe-
ritis visionem , donec Filius hominis a mortuis resur-
gat. Hac visio Domini in monte coram tribus disci-
pulis, Petro, Jacobo et Joanne, ubi etiam de ccelo
illi testimonium paternz vocis perhibitum cst, a tri-
bus Evangelistis eodem ordine commemoralur, et ad
easdem omnino sententins (Matth. xvi, 28 ; xv1, 9;
Mare. v, 39 ;1x, 9, et Luc. 1x, 27-36) : sed cxtera
secundum ea genera locutionum diversa, sine ulla
sententiaram diversitate , quee multis locis superius
demonstravimus, videri a legentibus possunt.

443. Quod autem Marcus post sex dies factum di-
cit, sicut Mattheus, Lucas auten post octo, non con-
temnendi sunt, si quos movet, sed ratione reddita
instruendi. Dics enim quando enuntiamus dicentes :
Post tot dies; aliquando non annumeramus cum in

quo loquimur, et eum quo res ipsa fulura est, quam

prenuntiamus vel pollicemur, sed medios, post quos
revera plenos atque integros illud futurum est. Hoc
fecit Matthacus et Marcus ; excepto eo die quo hice
loquebatur Jesus, et illo quo exhibuit memoratam in
monte visionem, medios dies intuentes dixerunt, Post
sex dics : quod ille annuineraiis finalibus, id est primo
alque ultimo, dixit, Post octo dies, eo loquendi modo
quo pars pro loto commemoratur.

114. Item quod Lucas ait de Moyse et Elia , Et fa-
ctum est, dum discederent ab illo, ait Petrus ad Jesum :
Praceptor, bonum ess nes hic esse, el celera, non de-

. bet putari contrarium ci. quod Mattheus Marcusque
ita conjunxerunt, Petrum hoc suggessisse quasi adhuc
Moyses et Elias cum Domino loquerentur. Non enim
expresserunt, quod tunc; sed lacuerunt potius, quod
iste addidit, illis discedentibus bo¢ Petrum de tribus
tabernaculis faciendis Domino suggessisse. Addidit
etiam Lucas, intrantibus illis in nubem , factam esse
vocem de nube ; quod illi non dlxerum sed nec con-
tradixerunt.

CAPUT LVII. — Ubi de adveniu Eliee locutus est eis,
que sit convenientia inter Matthaum et Marcum.

415. Sequitur Matthacus : Et interrogaverunt eum
discipuli dicentes : Quid ergo Scribe dicunt quod Eliam
oporteat primum venire? At ille respondens ail eis :
Elias quidem venturus est, et restituet omnia : dico ax-
tem vobis quia Elias jam venil, et non cognoverunt eum,

8 Rat. et duo Mss., senlentiam verilcle simillimo.
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sed fecerunt in eo quecumque voluerunt ; sic et Filius )
hominis passurus est ab eis. Tunc intellexerunt discipui
quia de Joanne Baptista dizisset eis (Mauth. xvu1, 10-13).
Hoc idem Marcus, etiam hunc ordinem servans, com-
memoravit et in nonnulla diversilate verbornm, nu-
squam tamen ab ejusdcm sententiz veritate disces-
sit (Marc. 13, 10-12) : sed ipse non addidit, intclle-
xisse discipulos quod Joannem Dominus significasset,
dicendo quod Elias jam venerit.

CAPUT LVIL. — De illo qui e obtulit ﬁlmm swum ,
quem discipuli sanare non potuerant, quemadmodum
tres isti consentiant etiam ordine narrationis.

116. Sequitur Matthaxeus, et dicit : Et cum venisset
ad turbam , accessit ad eum homo genibus provolulis
anle eum, dicens : Domine, miserere filii mei, quia lu-
naticus est, et male patitur, etc., usque ad illud ubi ait,
Hoc autem genus non éjicitur nisi per orationem et jeju-
nium (Matth. xvii, 14-20). Iloc et Marcus et Lucas
eodem etiam ordine memorant, sine ulla repugnantie
quzstione (Hfarc. 1x, 16 28, et Luc. 1x, 38-43).
CAPUT LIX. — Ubi de passione sua cum eis dixis-

set, conlristati sunt, quod tres ipsi eodem ordine com-

memorant.

117. Sequitur Matthzus, dicens : Conversantibus
autem eis in Galilea, dixit illis Jesus : Filius hominis
tradendus est in manuas hominum; et occident eum, et
tertia die resurget. Et contristati sunt vehementer (Matth.
xvir, 21, 22). Hoc -eodem ordine Marcus Lucasque
commemorant (Marc. 1x, 29-31, et Luc. 1x, 44, 45).
CAPUT LX.— Ubi de ore piscis solvit tributum, quod

: Mattheeus solus dicit. .

118. Sequitur Matthzus, dicens: Et cum venissent
Capharnaum, accesserunt qui didrachma accipiebant, ad
Petrum, et dixerunt ei : Magister vester non solvit didra-
chma? Ait, Etiam, eic., usque ad illud ubi ait, Inve-
nies staterem ; illum sumens da eis pro me et te (Maith.
xvi1, 23-26). lloc solus iste commemorat, quo inter-
posito eumdem ordinem sequitur, in quo cum eo ctiam
Marcus et Lucas pariter ambulant.

CAPUT LXI. — De puero parvulo quem proposuit
imitandum, de scandalis mundi, de membris corporis
scandalizantibus, de angelis parvulorum qui vident
faciem Patris, de una ove ex ovibus centum, de [ra
tre corripiendo in secrelo, de solvendis ligandisque
peccatis, de concordia duorum et congregatione trium,
de dimittendis peccalis’ usque sepluagies septies, de
servo cui dimissum est multum debitum, et ipse par-
vam non dimisit conservo, Mattheus quemadmodum
ceeleris non repugnal.

119. Sequitur ergo idem Matthzeus, et dicit : In
illa hora accesserxnt discipuli ad Jesum dicentes : Quis,
pulas, major est in regno calorum? Et advocans Jesus
parvulum, statuil exm in medio eorum, et dizrit : Amen
dico vobis, nisi conversi fueriiis, el efficiancini sicut par-
vuli, non intrabitis in reguum ceclorum , usque ad illud
ubi ait, Sic et Pater meus ceelestis faciet vobis, si non
remiseritis unusquisque fratri swo de cordibus vestris
(Mauh. xvin). Ex isto aliquanto prolisiore Domini
sermone non omnia, sed quxdam Marcus eumdom
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sequens ordinem posuit ; quadam etiam ipse, quz
Mlauhzeus non dicit, inseruit (Marc. 1x, 33-49). To-
tus autem sermo quousque eum considerandum susce-
pimus, a Petro solo interpellatur, querente quoties
{ratri debeat ignosci. Talia cnim Dominus loquebatur,
ut satis eluceat, etiam hoc quod Petrus inlerrogavit ,
eique responsum est, ad eumdem perlinere sermo-
nem. Lucas autem, nisi illud de parvulo quem consti.
tuit ante discipulos imitandum, cum de sua maguitu-
dine cogitarent, nihil hoc ordine servalo commemoral
(Luc. 13, 46-48). Si qua enim alia similiter dixit,
qua et in isto sermone sunt posita, alibi et ex aliis
occasionibus dicta recoluit : sicut Joannes de remis-
sione peccatorum, quod tenebuntur, si cui tenuerint ;
el dimittentur, si cui dimiserinl, post resurrectionem
a Domino diclum commcmorat (Joan. xx, 23) ; cum
Matthxus in hoc sermone Dominum hoc dixisse me-
winerit, quod et Petro antea dictum fuisse idem ipse
tostatur (Matth. xvi, 49). Eadem itaque sxpe ac plu-
ribus locis Jesum dixisse, necubi moveamur, si ordo
dictorum quibusdam repugnare putabitur, sicul jam
toties commendavimus, meminisse debemus, ne hoc
semper admonere necesse sit.

CAI'UT LXIl. — Quando interragatus est utrum liceal
dimiltere uzorem, quemadmodum inter se consentiant
Matthaus et Marcus, maxime de ipsis inlerrogationi-
bus vel Domini vel Judeorum atque responsis, in qui-
bus videntur aliquantulym variare.

420. Sequitur Matthzcus, ita narraus : El facium est,
cum consummassel J esus sermones istos, migravit a Ga-
lilea, et venit in fines Judee trans Jordanem : et se-
cul@ sunt eum turbe mull@, et curavit eos ibi. Et acces-
serunt ‘ad eum Pharisei, tentanies eum, el dicentes :
Si licet homini dimittere uzorem suam quacumque ex
‘causa, elc., usque ad illud ubi ait, Qui potest capere
capiat (Id. xix, 1-12). Hoc et Marcus commemorat,
eumndem ordinem tenens (Mare. x, 1-12). Sane viden-
dum est, ne repugnare videatur, quod idem Mareus a
Domino dicit intenogatos Phariseos, quid eis Moyses
prxceperil, atjue ita illos interroganti respondisse
de permisso sibi libello repudii : cum Matthwens dixerit
verbis Domini, quibus ostenderat ex Lege Deum con-
junxisse masculum et feminam, el proplerea non eos
debere ab homine separari, illos retulisse respon-
sionem, Quid ergo Moyses mandavit dari libellum repu-
dii, et dimiltere? Quibus ilerum ait, Quoniam Moyses
ad duritiam cordis vesiri permisit vobis dimittere uzores
vesiras @ ab initio autem now sic fuit. Namr et Marcus
hanc Doniini responsionem non lacet, sed posteaquam
ei responderunt interroganti de libello repudii.

421. In quo ordine vel modo verborum hoc intelli-

" gere debemus, ad rei veritatem nihil interesse utrum
Domino separationem prohibenti et sententiam suam
de Lege firmanti, ipsi intulerint quaestionem de libello
repudii per eumdem Moysen sibi permisso, per quem
et illud scriptom est, quod Deus conjunxerit mascu-
lum et feminam (Gen. 11, 24); an hoc idem illi de
prxcepto Moysi eos inlerroganti responderint. Nam
el voluntas ejus ita se habebat, wt non eis redderct
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rationem cur illud Moyses permisent, nisi prius g2
boc commemorassent; qux voluntas ejus, ea quam
Marcus posuit , interrogatione s'gnificata est : €l illo-
rum voluntas ipsa erat, ut de auctoritate Moysi, quo-
niam mandavit darili bellum repudii, tanquam con-
cluderent eum separationem sine dubio velaturum ;
hoc enim dicturi etiam tentantes acccsserant. Qux
voluntas eorum sic expressa est per Mattheum, ot
non eos ess¢c commemoraret interrogalos, sed ultro
intulisse de mandato Moysi, quo velut convincerent

- Dominum separationem conjugum prohibentem. Cum

ergo volunias loquentium, cui debent verba servire ,
ab Evangelisia utroque mwonstrata sit, nibil interest
quam diversus inter ambos fuerit varrandi modus ,
dum ab eadem verilate neuter abscederet.

122. Potest etiam hoc inteliigi, quod, sicut dicit
Marcus, prius eos de uxore dimittenda interrogantes
Dominus vicissim interrogaret, quid eis prxceperit
Moyses : qui cum respondissent , Moysen permisisse
libellum repudii scribcre, et dimittere, respondit eis
de ipsa Lege per Moysen data, quomodo Deus insti-
tuerit conjugium masculi et feminx, dicens ea que
ponit Matthxeus, id est, Non legistis quia qui fecit ab
initio, masculum et feminam [ecit eos, €t cetera. Qui-
bus auditis illi id quod ei primo inlerroganti respon
derant, repetiverunt, diccutes, Quid ergo Moyses
mandavit dari libellum repudii, et dimiltere? Tunc
Jesus causam ostendit ess¢ duritiam cordis ipsorum,
quam Marcus brevitalis causa prius ponit, tanquam
illi priori, quam Matthaus intermisit, corum respon-
sloni redditam ; nibi! deperire judicans veritat., quu-
cumque loco eisdem ipsis verbis quas bis dixerant red-
derctnr, quoniam ipsis verbis eam reddiderat Dominus.
CAPUT LXIN. — De parvulis quibus manus impossil,

_de dwite cui dixst, Yende omnia tun; de vinea quo

conducti sunt operarii per horas diversas, quemadnio-

dum Mattheus duobus aliis mon repugnet.

123, Sequitur Mattaceus : Tunc oblati sunt ei parvali,
4t manus eis imponeret, el orarel : discipuli awtem in-
crepabant eos, et cxtera, usque ad illud ubi ait, Mulii
enim suni vocali, pauci axtem electi (Matth. xix, 13; xx,
16). Hunc cum Mauhzo Marcus ordinem tenuit (Marc.
x, 13-31), sed de conductis operariis ad vincam solus
Matthxus interponit. Lucas aulem cum commemo-
rasset illud quod eis dixit querentibus inter se quisnam
major esset, adjunxit de illo quem viderant ejicien-
tem dixmonia, cum eum non sequeretur : inde jam
digreditur ab istis duobus, ubi ait eum firmasse fa~
¢iem suam utiretin Jerusalem (Luc. 1x, 46-81); ac post
mulia interposita occurrit eis rursus ad eommemo-
randum istum divitem cui dicitur, Vende omnia que
habes (I1d.xvm1, 18 30); quem nunc isti commemorant
ex ordine quo pariter eunt. Nam ibi etiam Lueas de
istis parvulis, antequam divilis faciat mentionem,
quemadmodum et isti, non praetermittit. De illo ergo
divite qui queerit, qnid boni faciat ut vitam ®ternam
conserquatur, potest videri distare aliquid quod secun-
dum Matthxum dicitur, Quid me interrogas de bono ?
sccundum' illos autem , Quid me dicis bonum ? Nam,-
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Qnid me interrogas de bano? ad illud magis referri
potest, quod ait ille quxrens, Quid boni faciam? Ibi
enim et bonum nomjnavit, et interrogatio est : Ma-
gister aulem bons, nondum est interrogatio. Commo-
dissime ergo intelligitur utrumque dictum, Quid dicis
me bonum ; ct, interrogas me de bono ?

CAPUT LXIV, — Ubi secreto duodecim discipulis de
passione sua preedixil, et mater filiorum Zebedei cum
filiis suis petiit ut unus eorum ad dexieram ejus, alter
ad sinistram sederet, quontodo non repugnet Maltheus
aliis duobus.

124. Sequitur Matthxrus, et dicit : Et ascendens
Jesus Jerosulymam assumpsit duodecim discipulos se-
creto, et ait illis : Ecce ascendimus Jerosolymam, e
filius hominis tradetur principibus sacerdotum et Scri-
bis; et condemnabunt ewm morte, et iradent eum Gen-
tibus ad deludendum et flagellandum et crucifigendum;
ol lertia die resurget. Tunc accessit ad exm mater filio-
rum Zebed@i cum filiis suis, adorans, et petens aliquid
ab eo, elc., usque ad illud ubi ait, Sicut Filius hominis
‘non venit ministrari, sed ministrare, el dare animam
suam redemptionem pro multis (Matth. xx, 17-28).
Hune cum illo ordinem etiam Marcus tenet, filios Ze-
bedei perhibens dixisse quod ab eis, non per eos
ipsos, sed per matrem dictum esse Matthweus expres-
sit, cum illa eorum voluntatem aitulisset ad Domi-
vum. Unde magis ipsos quam illam dixisse quod
dictumn est, Marcus breviler intimavil. Denique et
Dowmninus , et sccandum Matthzom et secundum Mar-
cum, ipsis polius quam matri respondit. Lucas aulem
posteaquam ex codem ordine commemoravit, que de
passione et de resurrectione sua duodecim discipulis
pradixerit, pretermittit ea quz isti commemorant ,
post qua interposita occurrunt ei ad Jericho (Luc.
xvin, 34-38). Quod autem dixerunt Matthxxus et
Marcys de principibus gentium, qui dominantur sub-
jectis, non ita futurum inter illos, sed eum qui erit
major eliam servum aliorum futurum : dicit tale ali-
quid et Lucas, sed non eo loco (Id. xxu, 24-27) ; et
ordo ipse indicat, iterum esse eamdem sententiam a
Domino, dictam.

CAPUT LXV.— De eecis Jericho illuminatis, quem-
admodum non adversetur Mattheus vel Marco, vel
Luce. '

125. Sequitur Matthxeus : Et egredientibus eis ab Je-
ticho, secuta est ewum turba multa. Et ecce dwo ceci se-
dentes secus viam audieruat quia Jesus transiret, et cla-
maverun!, dicentes : Domine, miserere nostri, fili David,
etc., usque ad illud ubi ait, Et confestim viderunt, et
secuti sunt eum ( Mauh. xx, 29-34). Hoc et Marcus
commemorat,, sed de uno cxco factum (Mare. x,
46 83). Que ita solvilur quastio, ut illa soluta est de
duobus, qui legionem dxxmonum patiebantur in regio-
ne Gerasenorum (Supra, cap. 24, n. 56). Nam duorum
etiam cecorum, quos modo interposuit, uoum fuisse
potissimum et in illa civitate lamosissimum, ex boc
eliam salis apparet, quod et nomen ejus et patris ejus
Marcus commemoravil : quod in tot superius sanatis
2 Domino non facile oceurrit, nisi cum Jairum archi -
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synagogum ctiam nomine expressit, cujus fliam resn.

. scitavit Jegus ( Marc. v, 22-43 ). In quo etiam magis.

iste sensus apparet, quia et ille archisynagogus utique
in loco isto nobilis fuit. Procul dubio itaque Bartimaxus
iste Timuxi filius ex aliqua magna felicitate dejectus,
notissima et famosissima miseriz fuit, quod non so-
lum cecus, verum etiam mendicus sedebat. Hinc est
ergo quod ipsum solum voluit commemorare Marcus,
cujus illuminatio tam claram famam huic miraculo
comparavit, quam erat illius nota calamitas.

1%6. Lucas vero quamvis omnino endem modo fa-
ctum, tamen in alio cxeco intelligendus est’ par com-.
memorare miraculumn, et cjusdem miraculi parem.
modum. [lle quippe hoc factum dicit, cum appropin-
quaret Jericho ( Luc. xvm, 35-43) : at isti cum egre-
deretur ab Jericho. Sed nomen civitalis et facti simi-
litado putari suadet semel esse factum : sed Evange-
listas in boc sibi adversari, quod alius dicat, Cum
appropinquaret Jericho, alii, Cum egrederetur ab Jeri-
cho, non sane hoc persuadet, nisi eis qui proclivius
credi volunt mentiri Evangelium, quam duo similia
similiterque miracula fecisse Jesum. Quid aulem sit.
credibilius, et quid potius verum, et omnis fidelis
filius Evangelii facillime videt ; et omnis contentiosus
saltem cum admonitus fuerit, vel tacendo, vel ctiam-
si lacere noluerit, cogitando sibi ipse respondet.
CAPUT LXVL — De asine pullo, quomodo Matthau.

celeris congruat, qui solum pullum commemorant.

127. Sequitur Malthzeus, et dicit : Et cum appro--
pinquassent JerosBlymis, et venissent Bethphage ad mon-
tem Oliveti, tunc Jesus misit duos discipulos, dicenseis .

“lie in castellum quod contra vos est, el stalim invenie~

tis asinam alligatam et pullum cum ea, elc., usque ad -
eum locum ubi ait, Benedictus qui venit in nomine Do-
mini, Hosanna in altissimis ( Matth. xx1, 1-9). Hoe
etiam Marcus narrat eodem ordine custodito ( Mare.
xt, 1-40 ). Lucas autem in Jericho immoratur, quaee
dam commemorans qu:e isti pratermiserunt, de Za-
chxo principe Publicanorum, ct quedam in parabo-
lis dicta. Post hxec et ipse occurrit eis ad hujus pulli
commemorationem, in quo scdit Jesus ( Luc. xix,
4-38 ). Nec moveat quod Matthxus asinam dicit et
pullum, cxeteri autem de asina tacent. lmo etiam re-
cordanda est illa regula, quam de quinquagenis et
centenis discambentibus, cum quinque panibus turba .
pasccrentur, supra insinuavimus ( Supra, cap. 46, n.
98 ) : qua insinuata, non deberet hoc jam permovere.
lectorem, nec si Matthaeus ita de pullo tacuisset, quem-
admodam iili de asina tacuerunt, ut maxime contra-
rium putaretur, quod unus asinam dixit, alii pullum
asin® ; quanto minus moveri oportet, quiaunus ila,
commemoravit asinam, de qua cxteri tacuerunt, ut.
tamen pullum non taceret, de quo illi dixerunt ? Ubi
ergo ultrumque factum potest intelligi, nulla repugnan-
tia est, nec si alius aliud, et aliud alius commemoret :
quanto minus ubi alius unum, alius utrumque?

128. Joannes quogue cum taceat quemadmodum
Dominus discipulos suos ad bec animalia sibi addue
cenda miserit, intcrponit tamen breviter hoc de pulle,
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cum testimonio etiam prophetz, quod Matthxus ad-
hibet (Joan. xn, 14, 13). In quo etiam testimonio
prophetico aliquantum diversa Evangelistarum locu-
tioab ea quidem sententia non recedit : sed potest
movere quod hoc Matthzeus sic adhibet, ut asinam di-
cat commemorasse prophetam ; non autem ita se ha-
bet, vel quod Joannes interponit, vel codices eccle-
siastici interpretationis usitate.. Cujus rei causa illa
“mibi videtur, quod Matthaeus hebrea lingua perhibe-
tur Evangelium conscripsisse. Manifestum est autem
interpretationem illam quz dicitur Septluaginta in
nonuullis se aliter habere quam inveniuntin hebrzo,
qui eam linguam noverunt, et qui interpretati sunt
singuli eosdem Libros hebrxos. Hujus item distantiz
causa si quacratar, cur tanta auctoritas interpretatio-
nis Septuaginta multis in locis distet ab ea veritate
que in hebrzeis codicibus invenitur ; nihil occurrere
probabilius existimo, quam illos Septuagiuta eo spi-
ritu interpretatos, quo et illa que interpretabantur
dicta fuerant : quod ex ipsa_eorum mirabili qua pree-
dicatur consensione firmatum est. Ergo et ipsi nonnul-
la in eloquio variando, et ab eadein voluntate Dei,
cujus illa dicta erant, et cui verba servire debebant
non recedendo, nihil aliud demonstrare voluerunt,
quam hoc ipsum quod nunc in Evangelistarum qua-
tuor concordi quadam diversitate miramur, qua nobis
ostenditur non esse mendacium, si quisquam ita di-
verso modo aliquid narret, ut ab ejus voluntate cui
consonandum et consentiendum egt, non recedat.
Quod nosse et moribus ulile est, propter cavenda et
judicanda mendacia ; et ipsi fidei, ne putemus quasi
consecratis sonis, ita muniri veritatem, tanquam Deus
nobis quemadmodum ipsam rem, sic verba qux pro-
pter illam sunt dicenda, commendet ; cum potius ita
res que dicenda est, sermonibus per quos dicenda
est!, preferatur, ut istos omnino quaerere non debe-
remus, si eom sine his nosse possemus, sicut illam
novit Deus, et in ipso Angeli ejus.

CAPUT LXVIl. — De expulsis templo vendentibus et
ementibus , quemadmodum tres isti non repugnent
Joanni qui hoc idem longe alibi dicit.

129. Sequitur Matthaeus, et dicit : Et cum intragset

Jerosolymam, commola est universa civitas, dicens :

Quis est hic? Populi autem dicebant : Hic est Jesus

propheta a Nazareth Galilee. Et intravit Jesus in tem-

plum Dei, et ejiciebal omnes vendentes el ementes in
templo, elc., usque ad eum locum ubi ait, Vos autem
fecistis illam speluncam latronum. Hloc de turbis ven-
dentium c¢jectis e templo, omnes commemorant, sed

Joannes longe diverso ordine ( Matth. xxi1, 10-13 ;

Marc. x1,45-47; Luc. xix, 45, 46 ; et Joan. 1, 1-17),

Nam post testimonium Baptiste Joannis de Jesu, cum

eum commemorasset isse in Galikcam, quando aquam

* couvertitin vinum, inde post commemorationen pau-

corun) in Capharnaum dierum, dicit eum ascendisse

jn Jerosolymam, cum esset Pascha Judxorum, et

facto flagello de resticulis expulisse de templo ven-
' . ' . - "
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dentes. Unde manifestum est, non semel, sed iterom

hoc esse 2 Domino factum : sed illud primum comme-

moratum a Joanne, hoc ultimum a czteris tribus.

CAPUT LXVill. — De arefacta arbore ficulnea, et
que juxla narrala sunt, quomodo non repugnet Mat-
theus cmleris, et marime Marco de ordine narra-
tionis. : :

150. Sequitur Matthzeus : Et accesserunt ad eum cee-
ciet chendi in templo, et sanavit eos. Videntes awtem
principes sacerdotum et Scribe mirabilia quee fecit, et
pueros clamantes in templo et dicentes, Hosanna filio
David ; indignati sunt, et dizerunt ei : Audis quid isti
dicunt ? Jesus autem dicit ois : Utique ; nunquam legi-
stls, quia ex ore infantium et lactentium perfecisti lan-
dem ? Et relictis illis, abiit foras extra civitatem in Be-
thaniam, ibique mansit. Mane autem revertens in civi-
tatem, esurivit : et videns fici nrborem unam secus viam,
venit ad eam, el nihil invenit in ea, nisi folia tantum;
el ait illi : Nunquam ex te [ructus nascatur in sempiter-
num; et arefacta est continuo ficulnea. Et videntes di-
scipuli mirati sunt dicentes : (Quomodo- continuo arxit?
Respondens autem Jesus, ail eis : Amen dico vobis, &
habueritis fidem et non heesitaveritis, non solum de ficul-

" nea facietis, sed et si monti huic dizeritis, Tolle te, et

jacta 1e in mare, fiet : et omnia quecumane petierilis in
oratione credentes, accipietis ( Matth. xx1, 14-22).
131. Hoc et Marcus consequenter dicit, sed non
eumdem ordinem tenet. Primo enim quod eum Mat-
thzus in templum dixit intrasse, et ejecisse venden-
tes et ementes, non commemorat Marcus, sed circum-
speclis omnibus, cum jam vespera esset , exisse dicit
in Bethaniam cum duodecim ; et alia die cum ex-
irent a Bethania esuriisse, et arbori fici maledixisse:
quod et- Matthzeus commemorat. Et subjungit idem
Marcus, quod venerit Jerosolymam, et cum introisset
in templum, cjecit vendentes et ementes, quasi aliero
die, non primo factum csset ( Marc. x1, 11-17 ). Sed
quia Mattheeus ita connectit, Et relictis illis, abiit fo-
ras extra civitatem in Bethaniam, unde mane rever-
tentem in civitatem arbori maledixisse commemorat ;
probabilius creditur ipse potius tenuisse ordinem
temporis de vendentibus et ementibus ejectis de tem-~
plo. Cum enim dicit, Et relictis illis , abiit foras; qui-
bus relicuis intelligi poterit, nisi cam quibus superius
loquebatnr, indignantibus quod pueri clamarent, Ho-
sanna filio David? Praetermisit ergo Marcus quod primo
die factum est, cum intravit in templum ; et recorda-
tum interposuit, cum dixisset quod non invenerit ali
quid in ficuluea preter folia, quod secundo die factum
est, sicut ambo testantur. Miratos autem esse disci-
pulos quod arbor arucrit, et eis Dominum respondisse
de fide et de monte in mare transferendo, non ipso
secundo die quo dixit arbori, Jam non amplius in
elernum quisquam ex te fructum manducet , sed tertio
die dicit. Ipso quippe die secundo commemoravit idem
Marcus de templo ejectos vendentes, quod primo dia
facium praetermiseral. Ipso ergo secundo die dicit facta
vespera cgressum de civitate, et cum mane transirent,
vidisse discipulos ficum aridam factam a radicibus, et
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recordatum Petrum dixisse ci, Rebbi, ecce ficus cui
wnaledixisti, aruit ; tunc eum de potentia fidei respon-
disse. Mattheus autem tanquam secundo die hoc to-
wm factum sil, id est, et dictum arbori, Nunquam ex
te fructus mascalyr in sempilernum; cl arefaclam esse
conlinuo; et videntibus hoc discipulis alque mirantibus
iliud de virtute fidei fuisse responsum. Unde intelligi-
tur, Murcum quidem secundo die commemorasse quod
primo die factum prxtermiscrat, de tgmplo scilicet
ejectos vendentes ct ementes : Matthxus vero cum
commemorasset quod zltero die factum est, de ar-
bore maledicla quando mane revertebatur a Betha-
pia in civilatem, prclermisit ea que Marcus com-
memoravit, venisse illum in civilatem, et vespero
exiisse, el mane cum transircnt, discipulos srborem
aridam fuisse miratos; et ei quod secundo die geslum
erat, quo arbor maledicta est, adjunxit illud quod
tertio die gestum est, ejus ariditatem miratos esse
discipulos, et dc potcatia fidei a Domino audisse : sic
ea conjungens, ut nisi ex Marci narratione- cogamur
iotendere, ubi et quid Matthxus pratermiserit, non
possit agnosgi. Cum ergo dixisset Matthxus, Et relictis
illis, abiit foras extra civilalem in Bethaniam , ibique
mansit. Mane autem revertens in civilatem, esurivit : et
videns fici arborem unam secus viam , venit ad eam, e
nihil invenit in ea, nisi [olia tantum ; et ait illi : Nun-
quan abs te fructus nascatur in sempilernum ; et avefacta
esl continuo ficulnea ; pratermissis ceteris ad enmdem

diem pertinentibus, adjunxit statim, Et videntes disci-'

puli mirati suns dicentes : Quomodo continuo aruit? quod
alio die viderunt, alio die mirati sunt. Iutelligitur au-
tem non tunc aruisse quando vidcrunt, sed continuo
cum maledica est. Neque enim arcscentem, sed peui-
tus arefactam viderunt , ac sic eam continuo in verbo

" Domini aruisse intellexerunt.

GAPUT LXIX. — Cum Doniinum interrogaverunt Ju-

daj , in qua potestate ista faceret, quomodo inter se

consentjant isti (res.

132. Sequitur Matthxus , et dicit : E¢ cum venisset
in templum , accesserunt ad ewm docentem principes sa-
cardotum et seniares populi dicentes : In qua potesiate
hac facis? Et quis dedit tibi hanc potesiatem ? Respon-
dens Jesus dizit illis : Interrogabo vos el ego unum ser-
monem; quem si dixerilis mihi, et ego vabis dicam in
qua polestate hac faciam. Baptismus Joannis unde
erai? elc., usque ad illud ubi ait, Nec ego vobis dico in
qua polestate heee fucio (Mauh. xx1, 23-27). Hoc totum
et alii duo Marcus et Lucas totidem pene verbis ex-
plicavernnt (Mare, x1, 27-33, et Luc. xix, 47; xx, 8) :
mec in ordine inter se videntur aliquid discrepare ,
nisi unde superius locutus sum, quod pratermissis
quibusdam Mattheus ad alterum diem pertinentibus
ita conlexit narrationem, ut nisi advertatur, possit
pwiari ipsum in secunda die adhuc versari , Marcum
autem in tertio. Lucas vero non quasi ex ordine dies
persequens hoc subjunxit, sed cum commemorasset
ejectos de templo ementes et vendentes , preetermisit
quod exibatin Bethaniam , ct regrediebatur in civita-

tem, et quod de ficulnea factum est, et quod miran-

tibus discipulis de fidei virtute responsum est : alque
his preetermissis intulit dicens, Et erat docens quolidia
in templo. Principes autem sacerdotum et Scribe et
principes plebis quarebant illum predere : el non inve-
niebant quid facerent illi. Umnis enim populus suspensus
erat audiens illum. Et factum est in una dierum, docents
illo populum in templo et evangelixanic , convenerunt
principes sacerdotum et Scribe cum senioribus , et aiunt
dicentes ad illum ; Dic nobis in qua potesiate heec fa-
cis ? etc., que etiam duo illi commemorant. Unde ap-
paret, nihil eis etiam ipso ordine repugnare , quando

Id quod dicit factum in una dierum, ea dies intelligi-

tur, in qua id gestum illi etiam rctulerunt.

CAPUT LXX. — De duobus quibys imperaverit pater
ul irent in vineam, et de vinea que locata est ali's
agricolis, quomodo non advcrsetur Mattheeus illis
duobus; cum quibus eundem ordinem lenet, et mazime

. in hac parabola quam omnes ires dicunt de vinea lo-
cata, propler responsionem eorum quibus dicebgiur ,
ubi aliquantum videtur variare.

133. Sequitur Mattheus : Quid autem vobis videtur #
Homo * habebat duos filios, et accedens ad primum dizit,
Fili, vade, hodie operare in vinea mea : ille autem re-
spondens, ait, Nolo; postea autem peenilentia motus,
abiit. Accedens autem ad allerum dixit similiter : at
ille respondens, ait, Eo, Domine ; et non iit, elc., usque
ad illud ubi ait, Et qui ceciderit super lapidem istum ,
confringetur : super quem vero ceciderit , conteret eum
(Matth. xx1, 28-44). Marcus et Lucas non commemo-
rant de duobus istis filiis,, quibus imperatum est ut
irent atque operarentur in vinea : scd quod post hog
narrat Mattheus de vinea qux locala est agricolis,
qui persecuti sunt servos missos ad se , et postea di-
lectum filium occiderunt, et ejecerunt extra vineam,
etiam illi ambo non tacent, eodem ordine custodito
(Marc. xu, 4-11, et Luc. xx, 9-18), id est, postea-
quam de bapusmo Joannis interrogati Judei se ne-
scire dixerunt, et respondit eis, Nec ego dico vobis in
qua potestate hee [acio.

_ 434. Nullius ergo hic repugnantie quxslio nasci-

tur, nisi quod Matthzus, cum dixisset quod Dominus

interrogaverit Judicos, Cum venerit dominfis vinee
quid faciet agricolis illis ? illos respondisse subjungit
alque dixisse, Malos male perdet, et vinenm locabit aliis
agricolis qui reddant e fructum temporibus suis. Quod

Marcus non ab ipsis responsum esse commemorat,

sed Dominum hoc consequenter locutum post inter-

rogationem syam, ipsum sibi quodammodo respon-
disse : ita enim dicit , Quid ergo [aciet dominus vinee?

Veniet, et perdet colonos, et dabil vineam aliis. Sed fa-

cile potest intelligi vel illorum vocem ita subjunctam,

ut non interponeretur, Illi dixerunt, aut , Illi respon-
derunt , sed tamen intelligeretur ; aut ideo responsio-
nem istam Domino potius autributam , quia cum ve-
rum dixerunt, etiam de illis hoc ipsc respondit qui
veritas est. '
135. Sed illud magis movet, quod Lucas non solum .

8 Editi : Homo quidam habebat. Ahest , quidmr, a Mss. &
a graco,
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208 hoc respondisse non dicit , hiec etiam verba ipse
quoque sicut Marcus Domino attribuens, verum etiam

contrariam retulisse responSionem , dicentes , Absit.

Ita enim narrat : Quid ergo faciet illis dominus vineg ?
Veniet , et perdet colonos istos, et dabit vineam aliis.

Quo audito dixerunt illi : Absit. Ille autem aspiciens eos

ait : Quid est ergo hoc quod scriptum est, Lapidem quem

reprobaverunt adificanics, hic fuctus est in caput anguli?

Quomodo ergo secundum Matthoeum illi, quihus hae

loquebatur, dixerant, Malos male perdet, et vineam_
locabit aliis agricolis, qui reddant ei fructum temporibus

suis; cum secnndum Lucam talibus verbis coptra-

dixerint dicentes , Absit ? Et revera quod secutus Do-

minus ait de lapide reprobato ab wdificantibus, et

facto in caput anguli, ita illatum est , ut hoc testima-

nio convincerentur illi parabole contradicentes. Nam

et ipse Matth cus hoc sic commemorat dictum, tan-

quam contradicentibus , cum ait, Nunquam legistis in

Scripturis, Lapidem quem reprobaverunt @dificantes ,

hic [actus est in capw anguli? Quid est cnim , Nun-

quam legistis, nisi quia hoc responderant, quod esset

contrarium ? Hoc et Marcus significa, qui hxe ipsa

verba ita refert, Nec Scripturam hanc legistts , Lapi-

dem quem reprobaverunt aedificantes, hiz actus estin ca-

put anguli? Que sententia sccundum Lucam magis

apparet loco suo dicta, post illorum contradictionem

qua dixerunt , Absit. Tantumdem enim valet, sicut

hoc etiam ipse ponit, Quid est ergo hoc quod scriptun

est, Lapidem quem reprobaverunt eedificantes, hic factug

est in caput anguli? flanc enim sententix voluntatem

intimat, sive Nunquam legistis , sive Nec hoc legistis ,

sive Quid est ergn hoc quod scriptum est.

156. Restat ergo ut intelligamus in plebe qui au-
dicbat, quosdam respondisse quod Matthreus comme-
morat dicens, Aiunt illi : Malos male perdel, et vineam
suam locabit aliis agricolis ; quosdam vero illud quod
_i,ucas non tacuit, hoe est, Absit. lis ergo qui illud
Domino responderant, illi alii responderunt , Absit ;
ged illorum respansio quibus isti retulerunt , Absit ,
proplerea Domino tributa est et a Marco et a Luca,
quia, sicut dixi, per eos veritas ipsa locuta est, sive
per nesciegtes si mali erant, sicut per Caipham , qui
pesciens quid dixerit, cum esset pontifex, prophetavit
(Jean. x1, 49-51); sive per scientes ac jam intelligen-
tes atque credentes. Ibi cnim erat etiam illa mulii-
tudo , per quam jam erat impleta illa prophetia, cum
venienti magna celebritate occurrentes acclamarent,
Benedictus qui venit in nomine Domini (Psal. cxvn1, 96;
Matth. xx1, 9).

137. Nec moveat quod idem Matthxus principes
sacerdolum et seniores populi dixit accessisse ad
Dominum, et quasivisse in qua potestate hxe face-
ret, et quis ci dederit hane polestatem, quando cos
de baplismo Joannis vicissim inlcrrogavit unde esset,
de ceelo an ex hominibus; quibus respondentibus
quod nescirent, ait, Nec ego vobis dico in qua potestate
hec fucio. Inde enim secutus est contextim loquendo,
et ait : Quid autem vobis videtur? Homo kabebat duos
filios, elc., sine ulla cujusquam rei vel personz inter-
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positione , secundnm Mattheam sermo°eonteximr,
usque ad hioc quod de locata agricolis vinea comme-
moratar. Potest enim putari omnia eum principibus
sacerdotum et senioribus populi locutam foisse , 2
quibus fuerat de sua potestate intertogatus. Qui mi-
que si tentantes et inimici quxsierant, non in eis pos-
sunt intelligi qui crediderant , atque illud clarum ex
propheta testimonium Domino perhibuerant; qui
etiam modo respondere potuissent, non nesefentes,
scd credentes, Malos male perdet, et vineam locabis
aliis agricolis. Hoc omnino movere ‘non debet, ut
ideo putemus non fuisse credentes in illa multitadine,
quz tunc Domini parabolas audiebat. Tacuit namque
idem Matthzeus brevitatis causa, quod Lucas non ta

cel, parabolam istam scilicet non ad eos solos di-
clam, qui de polestate interrogaverant, sed ad ple-
bem. Sic enim ait, Ceepit autem dicere ad plebem pa-
rabolam hanc : Homo plantavit vineam, ete. In hac
ergo plebe intelligendum est etiam illos esse potuisse,
qui sic eum audirent, quomodo qui dixerant, Beme-
dictus qui venit in nomine Domini; et ipsos vel ex ipsis
fuisse qui responderunt, Malos male perdet, et vineam
locabit aliis agricolis. Quorum rcsponsionem non so-
lum propterea Domino tribuerunt Marcus el Lucas,
quod hoc ipse dixisset, quia veritas est *, qua elinm
per malos atque nescientes sxpe loquitur, occulto
quodam instinclu mentem hominis movens , hon
sanctitatis illius merito, sed jure proprix potestalis :
verum etiam quia tales csse potucrunt, ut non frustra
in ipso corpore Domini jam sicut membra deputaren-
tur, ut merito eorum vox i tribuerctur, cujus mem-
bra erant, quia jam baplizaverat plures quam Joan-
nes (Joan. v, 4), et babebat turbas discipulorum,
sicut ipsi Evangeliste sxpe lestantur , et unde erant
ctiam illi quingenti fratres, quibus eum apostolus
Paulus post resurrectionem prxsenlalum esse com-.
memorat (I Cor. xv, 6) : prazsertim quia ét secundum
cumdem Matthxum non ita dictam est, Aiwunt illi ,
Malos male perdet , ut in eo quod positum est, ifli,

-pluralis numerus accipiendus sit, (anquam eorum

fuerit ista responsio, qui eum de sua potestate dolose
interragaverant; sed, Afunt illi, dictum est, id est, ifli
ipsi Domino, singulari pronomine, non plurali, quod
in codicibus grecis sine ullo scrupulo ambiguitatis
apparet (a). -

138. Est quidam sermo Domini apud cvangelistam
Joannem, ubi hoc quod dico, facilius possit intelligi.
Dicebat ergo, inquit, Jesus ad eos qui crediderunt ei,
Judeos : Si vos manseritis in sermone meo , vere disci-
puli mei eritis ; el cognoscelis veritatem , et veritas libe-
rabit vos. El responderunt ei : Semen Abrahe sumus, et
uemini servivimus unquam : quomodo tu dicis, Liberi
eritis? Respondit eis Jesus : Amen, amen dico vobis,
quia omnis qui [acit peccatum, servus est peceati 2 servus
autem mon manet in domo in wternum; filiug autem
manel in @lernum : si ergo vos Filius liberaverit, vere
liberi eritis. Scio quia filii Abraha eslis, sed queeritis

Y Lov., ipse dixisset qui veritas est. Ceteri libri, quaa ve-
rilas est

() Greec., auto.
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me interficere, quia sermo meus non capis in vobis (Joan.
wiu, 31-37). Non utique illis diceret, queritis me inler-
ficere, qui in eum jam erediderant, quibus dixerat,
Si vos manseritis in sermone meo, vere discipuli mei
eritis : sed quia hoc ad eos dixerat, qui jom in eum
crediderant, ea vero multitudo prasens erat qua
plures habebat inimicos, etiam non exprimente Evan-
gelista qui essent qui respondcrunt, ex boc ipso quod
responderunt, et quod deinde ab illo audire merue-
runt, satis apparet que verba quibus sint tribvenda
personis. Sicut ergo in hac multitudine secundum
Joanncm erant qui jam crediderant in Jesum., erant
-etinm qui eum occidere quarebant : sic in illa de qua
nune loquimur, erant qui dolose Dominum interroe
gaverant, in qua potesiate illa faceret; erant etiam
qui nen dolese, sed fideliter acclamaveramt, Benedicins

- qui venit in nomine Domini : ac per hoe erant qui di-
cerent, Perdet illos, et vinedm suam dabit aliis. Que
vox recte etiom ipsius Domini fuisse intelligitur, sive
propler veritalem quzx ipse est !, sive propter mem-
brorum ejns cum suo capite unilatem. Erant etiam qui
talia respondentibus dicerent, Absit, quia intelligebant
in seipsos esse parabolam dictam.

CAPUT LXXI.-— De nuptiis flil Regis ad quas turbe
invitale sunt, quem Mattheus ordinem tenuerit, pro-
pter Lucam qui tale quiddam alibi dicit.

439. Sequitur Matthzus : E¢ cum awudissent princi-
pes sacerdotum et Phariseei parabolas ejus, cogroverunt
qued de ipsis diceret : et quarentes eum tenere, timuersns
turbas ; quoniam sicut Prophesam exm habebant. Et
respondens Jesus dizit iterwm in parabolis eis, dicens :
Simile factum est regnum cazlorum komini regi, qui fecit
nuptias filio suo, et misit servos suos vocare invitatos ad
nuptias, et nolebant venire, etc., usque ad illud ubi ait,
Nulti enim sunt vocati, pawuci vero electi (Matth. xxi,
48;xx11, 44). Parabolam istam de invitatis ad nuptias,
solus Matiens narrat : simile quiddam etiam Lucas
commenmorat ; sed non est hoc, ‘sicut el ordo ipse
indicat, quamvis et illud nonnullam hujus similitudi-
nem gerat (Luc. xiv, 16-24). Quod vero pest illam
parabolam de vinea et occiso filio patrisfamilias sab-
nectit Matthaeus, cognovisse Judzos quod in eos totam
dictum fuerit, et iusidins coepisse moliri, hoc eliam
Marcus Lucasque testantur enmdem ordinem retinen-

~ tes (Marc. xn, 12, et Luc. xx, 19) : sed inde ipsi per-
gunt in aliud, ex hoc subjungentes quod et Matthzus
post istam, quam solus interposuit de nuptiis para-
bolam, ex ordine inscruit.

CAPUT LXXIl.— De nummo Cesari reddendo, cujus
habeat imaginem, et de muliere que septem, fratribus
nupserat , guemadmodum tres isli concordent.

440. Sequitur ergo Maithxeus : Tunc abeuntes Pha-
risei consilium inierunt ul caperent eum in sermone. Et
mittunt ei discipulos suos cum Herodianis, dicentes :
Magister , scimus quia verax es, et viam Dei in veritate
doces , et non est tibi cura de aliguo ; non enim respicis
persenam heminum : dic ergo nobis, quid tibi videtur,

Uicet censum dari Ceesari, an non ? et cxlcra, usque ad

! 1 Mss. non additur, que ipse est.
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itlod ubi ait, Et audientes iurbe mirabantur in doctring
¢jus (Hatth. xx11, 15-33). Hxee duo Domini responsa,
unum de nnmmo propter tributum reddendum Caxsari,
alterum de resurrcctione propter illam mulierem quas
septem sibimet succedentibus fratribus nupserat,
Marcus et Lucas similiter narrant, nec in ordine ali-
quid discrepant (Marc. xu1, 13-27, et Luc. xx, 20-40).
Post parabolam quippe illam de conductoribus vinex,
et de Judeis in quos dicta est, insidias preeparantibus,
qux omnes (res commemoraverunt, preetermittunt hi
duo Marcns et Lucas parabolam de invilatis ad nu-
ptias, quam solus Matthzeus interposuit.: et cum illo
jam sequuntur, narrantes hec duo, de tributo Cesa-

-ris, et de muliere septem singillatim virorum, eodem

prorsus ordine, sine aliqua repugnantiz questione.
CAPUT LXXII. — Ds illo cui commendata suns due
precepta dilectionis Dei et proximi, qui ordo sit nar-

rantium Matthei o Marci, ne a Luca discrepare vi-

deantur. .

{44. Sequitur ergo Matthzus, et dicit : Pharisai
autem audientes quod silentium imposuisset Sadduceis,
convenerunt in unum’; et inlerrogavit eum unus ex eis
Legis doctor , tentans ewm : Magister , quod est man~
datum magnum in Lege? Ai¢ illi Jesus : Diliges Doms~
num Deum tuum in lolo corde two, et in tola anima
tua, et in lola mente lud : hoc est mazimum et primum
mandatum. Secundum axiem simile est huic : Diliges
proximum tuum sicut te ipsum. In his duobus mandatis
universa Lex pendet et Prophete (Matth. xxu, 354-40).
Hoc et Marcus commemorat, eumdem ordiném ser-
vans (Marc. xu, 28-35). Nec moveat quod Matthzus _
dicit tentantem foisse illum a quo Dominus interro-
gotus est; Marcus autem hoe tacet, et in fine ila
concludit ¢, quod ei Dominus sapienter respondenti
dixerit, Non longe es a regno Dei. Fieri enim potest
ut quamvis tentans accésserit, Domini tamen respon-
sione corrcctus sit. Aut certe ipsam tentalionem non
accipiamus malam, tanquam decipere volentis inimi-
cum; sed cautam potius, tanquam experiri amplius vo-
lentis ignotum. Neque enim frustra scriptum est, Qui
facile credit, levis corde est, et minorabitur (Eccli. xix, 4).

442. Lucas autem non hoc ordine, sed longe alibi
tale aliquid interponit (Luc. x, 25-37) : utrum autem
hoc recordetur, an alius ille sit cum quo similiter de
duobus istis praceptis Dominus egerit,. prorsas incer-
tum est : hinc autem etiam recte videtur alius esse,
non solum propter ordinis multam differentiam, sed
quia etiam ipse dicitar respondisse Domino interro-
ganti, et in sua responsione commemorasse duo isla
precepta; et cum ei dixisset Dominus, Hoc fac, et
vives, ut illud faceret quod magnum esse in Lege ipse
responderat, secutus Evangelista ait, Ille autem volcns
se justificare dixit : Et quis est meus proximus? Tunc
Dominus narravit de illo qui descendebat ab Jerusa-
lem in Jericho, et incidit in latrores. Unde quia et
tentans predicius est, el duo precepta ipse respondit,
et post admonitionem Domini dicentis, Hoc fac, &

¢ Bditi © Lucas antem hoc lacct, el in fine Marcus ia con-
cludit : mendose, . ,
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. autem volens se justificare ; iste autem quem pari or-
dine Matthzus Marcusque commemorant, tam bene
commendatus est, ut ei diceret Dominus, Non longe
es a regno Dei : probabilius creditur hunc alium esse,
non illum.

CAPUT LXXIV. — Quod Judi interrogantur de Chri-
8lo, cujus eis filius videatur, ulrum non repugnet
Maitheus aliis duobus ; quia secundum istum dicitur,
Quid vobis videtur de Christo? cujus est filius? cui
vesponderunt , David : secundum illos autem, Quo-
modo, dicunt Scribx Christum Glium esse David ?

* 143. Sequitur Matthzeus : Congregatis autem Phari-

smis , interrogavit eos Jesus , dicens : Quid vobis videtur

de Christo ? cujus filius est? Dicunt ei : David. Ait illis :

Quomodo ergo David in spititu vocat eum Dominum,

dicens, Dizit Dominus Domino meo, sede a dextris meis,

donec ponam inimicos tuos scabelium pedum tuorum?

Si ergo David vocat eums Dominum, quomodo filius ejus

est? Et nemo poterat ei respondere verbum, neque

ausus [uit quisquam ex illa die eum amplius interrogare

(Matth. xx11, 41-46). Hoc consequenter el eodem or-

dine Marcus guoque commemorat (Mare. xn, 35-37).

" Lucas etiam , tantummodo de illo tacet, qui interro-
gavit Pominum, quod essel mandatum primum in
Lege : hoc aulem pretermisso, eumdem eliam ipse
ordinem servat; et hoc de Christo, quomodo sit filius
David, quasisse a Judzis Dominum pariter narrat
(Luc. xx, 41-44). Nec interest ad sententiam, quod
secundum Matthzum, cum interrogasset Jesus quid
eis videretur de Christo, cujus esset filius, illi respon-
derunt, David, tum demum intulit, quomodo eum
David diceret Dominum ; secundum illos autem ducs,
Marcum et Lucam, nec interrogati esse, nec respon-
disse inveniuntur. Intelligere enim debemus, post
eorum responsionem sententiam ipsius Domini a duo-
bus Evangelistis insinuatam,, quomodo ab illo 'dicta
sit, his audientibus quos volebal suo magijsterio utili-
ter informare, et a Scribarum alienare docirina : qui
de Christo illud solum sapiebant, quod secundum
carnem factus erat ex semine David, non eum autem
intelligebant Deum, propter quod erat Dominus ipsius
David. ldeo tanquam de illis errantibus Dominus ad
istos sermenem faciens, quos volebat ab illorum er-
rore liberari, secundum hos duos Evangelistas com-
memoratur : ut quod illis dictum est, Quomodo dicilis,
sicut Matthzus narrat, sic accipiatur, non tanquam
ad illos, sed tanquam de illis ad eos potins dictum sit,
quos volebal instruere.

CAPUT LXXV.— De Phariswis sedentibus super ca-
thedram Moysi, et dicentibus que non faciunt, ca-
terisque in eos dem Phariswos a Domino dict’s,
strum sermo Matth@i congrual aliis duobus, et ma-
zime' Lucee, qui nen hoc ordine, sed alibi similem
commemorat. )

{44. Sequitur Mathxus, ita narrationis ordinem
tenens : Tunc Jesus locutus est ad turbas et ad di-
scipulos suos, dicens : Super cathedram Moysi sede-
runt Scribm et Phariswi : omnia ergo quecumque dixe-
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rint vobis, scrvale et facite ; secundum vero opera eorun-
nolite facere, Dicunt enim et non faciun;, etc., usque ad
illud ubi ait, Non me videbitis amodo domec dicatis ,
Benedictus qui venit in nomine Doniini (Matth. xx111).
Similem sermonem habuissc Dominum adversus Pha-
riscos et Scribas Legisque doctores, Lucas quoque
commemorat , sed in domo cujusdam Pharisxi, qui
eum vocaverat ad. convivium. Quod ut narrares, di-
gressus erat a Mattheo, circa illum locum, ubi ambo
commemoraverant quod dictum est a Domino, de
signo Jonz trium dicrum et noctium, et de regina
Austri, et de Ninivitis, et de spirita imowndo qui re-
dit ¢t invenit mundatam domum : post quem sermo-
nem dicit Mautheus, Adhuc eo loguenle ad turbas,
ecce mater ejus , et [ralres stabant foris, querentes lo-
qui ei (1d. xn, 39-46); Lucas aulem in eo sermone
Domini, commemoratis eliam quibusdam qua Mat-
theus dixisse Dominum pretermisit, ab ordine quem.
cum Mattheo tenuerat ita digreditur: Et cum' logue-
retur , inquit, rogavit illum quidam Phariseus ut pran-"
deret apud se; et ingressus recubuit. Phariseus auten
ceepit inlra se reputans dicere, quare non baplisatus
esset ante prandium. Et ait Dominus ad #ltum.: Nunc
vos, Pharis@i, quod- de foris est calicis et calini , max-
datis. Atque hinc jam cetera in eosdem Pharisxos et
Scribas et Legis doctores lalia dicit, qualia Matthxeus
hoc loco, quem nunc consideranduin suscepimus
(Luc. x1, 29-82). Quanquam ergo ita ista Matthzus
commemoret, ut quamvis domum illius Pharissei non
nominet , non tamen locum exprimat ubi dicta sint,
quo repugnet aliquid illi domui : tamen quia jam ve-
nerat Dominus in Jerusalem a Galilxea, et post ejus -
adventum ita superiora usque ad hunc sermonem con-
texuntur, ut probabiliter accipiantur in Jerusalem
gesta, Lucas autem illud narrat, cum adhuc Dominus

sermones, quorum ille alterum, alterum iste narravit.

"445. Sane considerandum est quomodo hic dictam
sit, Non me videbitis amodo donec dicatis, Benedictus
qui venil in nomine Domini; cum secunduin eomdem
Matthzeum jam hoc dixerint (Matth. xx1, 9). Et Lucas
cnim dicit hoc esse responsum a Domino illis qui
eum monuerant ut inde iret, quoniam vellet eum
Ilerodes occidere. Ibi ctiam adversus ipsam Jerusa-
lem ea prorsus verba ab illo esse dicta ‘commemorat,
qux hic Matthzus. Sic enim narratur secundum Lu-
cam: In ipsa die accesserunt quidam Phariscorem ,
dicentes illi : Ezxi, et vade hinc; quia Herodes vult te
occidere. Et ait illis : Ite, dicite vulpi illi, Ecce ejicio
dxmonia, et sanitates perficio hodie et cras, et lertia
consummor * : verunitamen oportet me hodie et cras et
sequenti ambulare,, quia non capit prophetam perire extra
Jerusalem. Jerusalem, Jerusalem, quee occidis Prophetas,
et lapidas eos qui mittunturad le, quolies volui congregare
filios tuos quemadmodum avis nidum suum sub pennis,
el noluisti ? Ecce relinquetur vobis domus vestra deserta.
Dico autem vobis , quia non videbitis me , donec veniat

4 Editi, ef tertia die consummor. Abest die a Mss. et &8 .
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cum dicelis , Benedictus qui venit in nomine Bomini
(Lxe. xin, 31-35). Narrationi quidem boic Luce non
videtur adversari, quod turbxe dixerunt,- Domino ve-
niente ad Jerusalem’, Benedictus qui venit in nomine

Domini : secundum quippe Luce ordinem nondum

illuc venerat, et nondum dictum erat. Sed quia non

dicit quod inde tuno abscesseril, ut non veniret nisi

00 tempore quo jam illud diceretur (perseverat quippe

in itinere suo, donec veniat Jerusalem, atque iliud

quod ait, Ecce ejicio demonia, et sanitales perficio ho-
die el cras, el tertia consxmmor, mystice ab illo et figu-
rate dicta intelliguntor; neque enim eo die passus
est, qni est ab hoc die lertius, cum continuo dicat,
Oportet me hodie et cras el sequenti ambulare), cogit
profecto etiam illud mystice intelligi quod ait, Non-
videbitis me, donec veniat cum dicelis, Benedictus qui
venil in nomine Domini, de illo suo adventu, quo in
clarilate venturus est, hoc signifians, ut illud quod
ait, Ejicio demonia, et sanitales perficio hodie et cras,
el tertia consummor, referatur ad corpus ejus, quod
est Ecclesia. Expelluntur enim deemonia, cum relictis
paternis superstitionibus credunt in eum gentes : el
perficiuntur sanitates, com secundum ejus prcepla
vivitur, postenquam fuerit diabolo et huic sw®culo re-
mipliatnm, usque in fincm resurrcclionis, qua tan-
quam tertia conssmmabitur, hoc est ad plenitudinem
angelicam per corporis etiam immortalitatem perfi-
cietur Ecclesia. Quapropter ordo iste Matthxi nequa-
quam putandus est in aliquid aliud esse digressus :
sed Lucas magis intelligendus est, vel prazoccupasse
quee gesta sunt in Jerusalem, et recordando iuterpo-
suisse, antequam ejus narratio Dominum perduceret

Jerusalem ; aul eidem civilati jam propinquantem ta-

lia respondisse monentibus ut caveret Herodem, qua-~

lia Matthzeus eum dicit etiam turbis locutum, cum jam
pervenisset in Jerusalem, atque illa omnia peracta
cssent quae supra narrata sunt.

CAPUT LXXVI. — Cum preauntiavit lempli ever-
sionem , quomodo aliis duobus narrandi ordine
congruat.

. 446. Sequitur Matthxus, et dicit : Et egressus
Jesus de templo ibat : et accesserunt discipuli ejus,
ut ostenderent ei @dificationes templi. Ipse autem re-
spondens dizit illis, Videtis hec omnia? Amen dico
vobis, non relinquetur hic lapis super lapidem ipu' non
destruatur (Matth. xx1v, 1, 2). Marcus etiam com-
memorat hoc eodem pene ordine, post aliquantam
digressionem , ad hoc factam, ut commemoraret de
vidua , quz misit duo minuta in gazophylacium
(Marc. xu, M; xm1,2), quod cum eo Lucas solus
commemorat. Nam etiam secundum Marcam, postea~
quam illud Dominus egit cum Judixis, quomodo acci-
perent Christum filium David, ea narrantur qua dicit
de @avendis Phariszis et hypocrisi eorum : quem lo-
cum Matthzeus latissime persccutus est, et plura ibi
dicta narravit : alque ideo post eumdem locum quem
breviter persirinxit Marcus, et copiose digessit Mat-
thaeas, nihil amplius Marcus intulit, sicut dixi, quam
de illa: vidua pauperrima et uberrima; ac deinde
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subjungit ea quibus Mattheo iterum cehzereret, di-
ecns de templi fulura eversione. Lucas quoque
post illud de Christo, quomodo esset filius David,
pauca de cavenda hypocrisi Pharisxorum commemo-
rat. Inde sicut Marcus pergit ad viduam, que duo
minuta in gazophylacium misit. Deinde subjungit de
templi futura eversione, quod Mattheeus et Marcus *
(Lue. xx, 48; xx1, 6).

CAPUT LXXVIL. — De sermone quem habuit in montc
Oliveti, queerentibus discipulis quando erit consum-
matio, quemadmodum tres istl inter se congruant.
147. Sequitar Mattheus dlcens : Sedente autem eo

super montem Oliveti , accesserunt ad eum discipuli se-

creto, dicentes : Dic nobis quando hec erunt, et quod
signum adventus tui , et consummationis seculi. Et re-

. spondens Jesus , dixit ‘eis : Videte ne quis vos seducat.

Multi enim venient in nomine meo dicentes, Ego sum
Christus , et multos seducent , elc. , usque ad illud ubi
ait, Et ibunt hi in supplicium eternum, justi autem in
vitam eternam. Nunc jam istum prolixum scrmonem
Domini secundum tres Evangelistas, Matthaum, Mar-
cum et Lucam consideremus. Eumdem quippe lenen-
tes ordinem parhter ista contexunt ( Marth. xxiv,
3; xxv, 46, Marc. xm,4-37, et Luc. xx1, 7-36). Dicunt
quidem hic etiam aliqua singuli propria, in quibus
nulla est repugnantizz metuenda suspicio : de his au-
tem quz pariter dicunt, neabi sibimet adversari pu-
tentur, videndum est. Neque enim dici potest, si ali- - -
quid tale occurrerit, aliud esse atque alibi a Domino
similiter dictum, quando eodem loco rerum ac tem-
porum, omnium {trium versatur narratio. Sane quod
carumdem sententiarum a Domino dictarum, non
cumdem omnes ordinem servant, nihil ad rem perti-
net vel intelligendam vel insinuandam, dum ea qua
ab illo dicta referuntur, non sibimet adversentur.

148. Quod ergo Matthzxus ait, Et predicabitur hoe
Evangelium regni in universo orbe in testimonium
omnibus genlibus, et tunc veniet consummatio; etiam
Marcus eodem ordine ita commemorat , Et in omnes
gentes primum oporlet preedicari Evangelium : non dixit,
et tunc veniel consummatio ; sed hoc significat quod ait,
primum , id est, Et in omnes gentes primum oportes
preedicari Evangelium : quia illi de fine interrogaverant.
Cum ergo dicit, Primum oporlet in omnes gentes pre-
dicari Evangelium , significat utique, primum , ante-
quam veniat consummatio.

149. ltem quod Matthzus ait, Cum ergo videritis
abominationem desolationis, que dicta est a Daniele pro-
pheta , stantem in loco sancto , qui legit intelligal ; hoe
Marcus dicil ita , Cum autem viderilis abominationem
desolationis stantem ubi non debet , qui legit intelligat : ,
in qua mutatione verbi exposuil eamdem sententiam ;
ideo quippe ubi non debet, qua in loco sancto non de-
bet. Lucas autem non ait, Cum autem viderilis abomi-‘
nalionem desolationis , stantum in loce sancto; aul, ubi
non debet : sed ail, Cum awtem videritis circumdari ab

1 post has voces, uaalmuauarm,addnnts:u

secrelo discipulis Do% interroguntibus quod sigmuom
adventus essel.
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exercitu Jerusalem, tunc scitote quia appropinguavit de-
solatio ejus. Tunc erit ergo abominatio desolationis in
loco sancto. ’

150. Quod autemn ait Matthzus , Tunc qui in Judea
sunt, fugiant ad montes ; et qui in tecto , non descendas
tollere aliquid de domo sua ; e qui in agro, non rever-
tatur tollere tunicam suam; totidem pene verbis hoc
eliam Marcus commemorat. Lucas autem, Tunc qui
in Judma sumt, inquit, fugiant in montes : hoc sicut illi
duo; cetera vero aliter. Sequitur enim, et dicit, Et
qui in medio ejus , discedant ; et qui in regionibus , non
intrent in eam : quia dies ultionis hi sunt, ut impleantur
omnia que scripta suni. Satis diversum videtur quod
illi duo dixerunt, Et qui super tectum , non descendat
tollere aliquid de domo sua ; et quod iste dicit, Et qui
in medio ejus, discedunt : nisi forte quia perturbatio
magna erit tam magno instante periculo , illi quos in-
clusisset obsidio, quod significat dicendo, qui in medio
ejus, in teclo erunt atlonili et volentes videre quid im-
pendcat, vel qua evadendum sit. Sed quomodo ait,
discedant, quando supra dixit, cum autem videritis cir-
cumdari ab exercitu Jerusalem ? Nam illud quod sequi-
tur, Qui in regionibus, non intrent in eam, videtur ad
congruam pertinere admonitionem ; el polest obser-
vari, ut qui extra sunt non in eam intrent : qui autem
in medio sunt, quomodo discedant, ab exercitu jam
civitate circomdata? An hoc est esse in medio ejus,
quando jam ita periculum urgebit, ut temporaliter ad
praesentem vitam tuendam non possit evadi; et quo-
niam tanc parata debet esse anima ac libera, nec car-
nalibus desideriis occupata et oppressa, hoc significat
quod ab illis duobus dictum est, in tecto, vel super
tectum : ut quod iste ait, discedant, id est non jam bu-
jus vite desiderio capiantur, sed in aliam vitam mi-
grare parati sint; hoc illi duo dixerint, non descendat
tollere aliquid de domo , id est nullo affectu inclinctur
in carnem tanquam aliquid inde commodi perceptu-
rus : et quod iste ail, Qui in regionibus, non intrent in
. eam, id est, qui jam bono cordis proposito extra illam
facti sunt, non eam rursus carnali cupiditate deside-
rent ; hoc illi dixerint, Et qui in agro est, non reverta-
tur retro lollere vestimentum suum, lanquam iterum
involvi curis quibus erat exutus?

451. Quod vero ait Matthxeus, Orate autem , ut non
fiat fuga vestra hieme vel sabbato ; hinc Marcus partem
dixit, partem tacyit : Orate vero, inquit, ut hieme non
fiant. Lucas autem hoc non dixit, sed tamen dixit ali-
quid solus, quo mihi videatur hanc ipsam, qux ab
istis obscure posita cst, illustrasse sententiam : ait
enim, Attendite autem vobis , ne forte graventur corda
vestra in crapula, et cbrietatc, et curis hujus viie , et
su?menial in vos repentina dies illa : tanquam laqueus
enim superveniet in omnes qui sedent super faciem orbis
terre. Vigilate itaque , omni tempore orantes , ut digni
habeamini fugere ista omnia que futura sunt. U in-
telligitur fuga, quam Mattheus commemorat, qux non
debet fleri hieme vel sabbato. Ad hiemen* autem per-
tinent carz hujus vite, quas Lucas aperte posuit : ad
sabbatom vero crapula et ebrictas. Curz quippe tristcs
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sunt velut hiems : crapula vero et ebrietas, carnali
lxtitia luxuriaque cor submergit atque obruit ; quod
malum sabbati nomine propterea significatum est,
quia hec erat jam, siculi et nunc est Judzorum
pessima consuetudo , illo die deliciis affluere, dum
spirituale sabbatum ignorant. Aot si aliquid aliud in
illis secundum Matthacun et Marcum verbis intelligen-
dum est, aliquid aliud etiam Lucas dixerit, dum
tamen nulla repugnantiz quxsiio moveatur. Neque
enim nunc Evangelia exponenda suscepimus, sed 3
falsitatis vel fallaciz calumniis defendenda. Alia vero -
quz in boc sermone Matthzus posuit communia cum
Marco, nihil habent quastionis : qua autem cumLuca,
non in hoc sermone Lucas ea posuil, cujus huic ordo
concordat ; sed alibi talia vel recordatur alque iuserit
prxzoccupando, ut prius commemoret qu® postea a

‘ Domino dicta sunt; vel bis a Domino dicta facit in-

telligi, et nunc secundum Matthxeum, et tunc seeun-

dum ipsum. .

CAPUT LXXVIII. — Quod commemorant Matthaus es
Marcus ante biduum future Pasche, et postea dicunt
quod in Bethania iit, quomodo non repugnet J oanni,
qui cum ipsis narrat hoc idem quoa [actum est in Be-
thania, et dicit, Anle sex dies Paschx.

153. Sequitur Matihoeus : Et factum est, cum con-
summasset Jesus sernones hos omnes, dixit discipulis
suis : Scitis quia post biduum Pascha fiet, et Filius ho-
minis tradetur ut crucifigatur (Matth. xxv1, 1, 2). Huie
attestantur alii duo Marcus ct Lucas , ab codem or-
dine non recedentes (Marc. xiv, 1, et Luc. x3m, 1),
Neque hoc tanquam a Domino dictum insinuant; hoe
enim intimare pralermiserunt : ¢x sua amen personsa
et Marcus dicit, Erat autem Pascha et asyma post bi-
duum; et Lucas, Appropinquabal autem dies festus .
azymorum , qui dicitur Pascha. Sic ergo appropinqua«
bat, ut esset post biduum , sicut alii duo apertius
consonant. Joannes vero tribus quidem locis comme-
moravil ejusdem diei festi propinquitatem , cum alia

. quedam duobus superioribus locis narraret : tertio

autem loco apparet cjus narratio circa ipsa versari
tempora , ubi hoc etiam illi tres intimant,, id est im-
pendentls jan dominicee passionis (Joan. x1, 83, X1,
1, et xm, 1). :
153.Scd hoe videri potest parum diligenter intpen-
tibus esse contrarium, quod Matthzus et Marcus
posteaquam dixerunt Pascha post biduum futurem,
dcinde commemoraverunt quod erat Jesus in Betha-
nia, ubi de unguento illo pretioso dicitur : Joannes
autem ante sex dies Pasche dicit Jesum venisse in
Bethaniam , de unguento eadem mnarraturus (Jd.
xi1, 1). Quomodo ergosecundum illos duos, post bi-
duum futurumn erat Pascha, cum posteaquam id
dixerunt , inveniantur cuin Joanne in Bethania illud
de unguentv quod ipse narrantes, lunc aulem ipse
dicat post sex dics futurum Pascha? Sed qui ila mo-
ventur non ntelligunt Matthxum et Marcum illud
quod in Bethania de unguento faclum crat recapitu-
lando posuisse, non post illam de biduo pradicatio-
nem suam, sed ante jam factum cum adhuc sex dies



133
essent ad Pascha. Non enim quisquam eorum cum
dixisset, post biduum futnrum Pascha, sic adjunxit
de illo facto in Bethania, ut diceret, Post hzc cum
-esset in Bethania :sed Matthxus quidem , Cum autem
essel, inquit, Jesus in Bethania ; Marcus autem, Cxm
esset Bethanie : quod utique intelligitur et antequam
fllx dicerentur que ante biduum Pasch®e dicla sunt.
Sicut ergo ex Joannis narratione colligitur, ante sex
dies Pasch venit in Bethaniam : ibi factum est illud
convivium ubi de unguento pretioso fit commemora-
tio; inde venit Jerosolymam sedens super asellum;
deinde postea geruntur ea que narrant post hunc ad-
ventum ejus Jerosolymis gesta. Ex illo ergo die quo
veait in Bethaniam atque illud de unguento factum
est , usque ad diem quo ista omnia gesta atque dicta
sunt , intelligimus , ctiam Evangelistis non comme-
morantibus , consumptum fuisse quatriduum, ut oc-
curreret dies quem ante biduum Pasch:e duo definie-
runt. Lucas autem cum ait, Appropinquabat autem
dies festus azymotum, non expressit siduum : sed hane
propinquitatem, quam commemoravit, in ipso inter-
vallo bidui debemus accipere. Joannes vero cum dicit,
Prozimum erat Pascha Judeorum (Joan. x1, 55), non
hoc biduum vult intelligi , sed sex dies ante Pascha.

Proinde , cum quedam post hoc dictum commemo- -

rasset , tunc jam volens oslendere quam proxinium
fuisse Pascha dixisset : Jesus ergo ante sex dies, in-
quit, Pasche, venit in Bethaniam, ubi fuerat Lazarus
moriuus, quem suscitavit Jesus (Id. xn, 1, 2). Fecerunt
autem ei cenam ibi. Hoce illud est quod commemorant
recapitulantes Mattheus et Marcus, cum jam dixissent
post biduum futurum Pascha. Recapitulando ergo ad
ilum diem redeunt in Bethaniam , qui erat ante sex
dics Paschz, et narrant quod Juannes de ccena et un-
guento : unde venturus erat Jerosolymam, et peractis
Jllic quse narrata sunt , perventurus ad diem qui erat
aute biduum Pascha , unde'isti digressi sunt , ut re-
capitulando commemorarent quod ante in Bethania
de unguento gestura est ; cujus rei peracta narratione,
illuc iterum redeunt, unde digressi fuerant, id est, ut
jam sermo Domini narretur , quem habuit ante bi-
duum Pasche. Nam si tollamus de medio quod gestum
in Betbania digredientes ab ordine recolendo et re-
capitulando narrarunt, et ipsum ordinem contexamus,
ita sermo dirigitur secundum Matthxzum dicente Do-
mino : Scitis quia post biduum Pascha fiet, et Filius ho-
minis tradelur, ut crucifigatur. Tunc congregali sunt
principes sacerdotum et seniores populi in atrium prin-
cips sacerdotum , qui dicebatur Caiphas , et consilium
fecerunt, ut Jesum dolo tenerent et occiderent. Dicebant
autem, Non in die festo; ne forte tumultus fieret in po-
pulo. Tunc abiit unus de duodecim , qui dicitur Judas
Scarioth, ad principes sacerdotum ( Matth. xxvI,
2-14), etc. Inter illud enim quod dictum est, Ne
tumultus fieret in populo,etillud quod dictum est, Tunc
abiit unus de duodecim , qui dicitur Judas , interposi-
tum cstillud de Bethania, quod recapitulandodixerunt :
quo nos prlermisso contexuimus narrationem, ut
insinuarcmus non repugnare ordinem temporum. Se-
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condum Marcum autem, eodem Bethaniz coavivie,
quod recapitulando ct ipse interposuit, similiter prae-
termisso , ila se ordo narrationis tenet : Erat antem
Pascha et azyma post biduum ; et querebant summi sa-
cerdotes el Scribe quomodo ewm dolo tenerent , et occie
derent. Dicebant enim , Non in die festo ; ne forte tu~
multus fieret populi. Et Judas Scariothes, unus ex duo-
decim, abiit ad summos sacerdotes, ut proderet ewm
(Mare. xiv, 1-40), etc. Etiam hic inter illud quod di-
ctum est, NE forte tumaltus fieret populi, et illud quod
adjunximus , Et Judas Scaristhes unus ex duodecim,
positum est illud de Bethania, quod recapitu!ando
dixerunt. Lucas sane ipsam .rem gestam in Bethania
pretermisit. Hec diximus propter sex dies ante Pa-
scha, quos dixit Joannes, cum in Bethania rem gestam
narraret; et biduum ante Pascha , qnod Matthzus et
Marcus dixerunt, cum post hoca se dictum illud ipsum
in Bethania quod Joanues, commemorarent.

CAPUT LXXIX. — De cena in Bethania ubs mulier
unguento pretioso Dominum perfudit, quomodo inter
se congruant Maltheus , Marcus et Joannes , et quo~
modo Luce non adversentur tale aliquid alio tempore
commemoranti.

154. Sequitur ergo Matthaeus ab eo loco, nbi finem
feceramus considerand® narrationis, et dicit ; Tane
congregali sunt principes sacetdotum et seniores populi .
in alrium principis sacerdotum, qui dicebatur Caiphas, et
consilium fecerunt wt Jesum dolo tenerent, et occiderent.
Dicebant autem, Non in die festo; ne forte tumultus
fieret in populo. Cum autem esset Jesws in Bethania , in
domo Simonis leprosi, accessit ad eum mulier habens
alabastrum unguenti pretiosi, et effudit super caput ipsina
recumbentis , etc., usque ad illud ubi ait, Dicetur et
quod heee fecit in memoriam ejus (Matth. xxvi, 3-13).
Nunc jam de muliere atque unguento pretioso quod
in Bethania gestun est, consideremus. Lucas enim
quamvis simile factum commemoret , nomenque con<
venial ejus, apud quem convivabatur Dominus ; nam
et ipsum Simonem dicit : tamen quia non est contra
naturam-vel contra morem hominum, ut si poiost
unus homo habere nomina duo , multo magis: possint
et unum nomen habere homines duo; potius eredibila
€st alium fuisse illum Simonem non leprosum, in cu-
jus domo hoc in Bethania gerebatar. Nam nec Lucas
in Bethania rem gestam dicit, quam narrat : et quam-
vis non commemoret civilatem aut castellum, ubi fa-
ctum sit; lamen non videtur in eodem loco versari
ejus narratio. Nibil itaque aliud intelligendum arbi-
tror, nisi non quidem aliam fuisse mulierem, qum
peccalrix tunc accessil ad pedes Jesu, et osculata est,
et lavit lacrymis, et tersit capillis, et unxit ungucnto;
cui Dominus adhibita similitudine de duobus debitori
bus, ait dimissa esse peccata multa, quoniam dilexit
multum : sed eamdem Mariam bis boc fecisse, semel
scilicet quod Lucas narravit, cum primo sccedcas
cum illa bunilitate et lacrymis meruit peccatorun
remissionem (Luc. vir, 36-10). Nam hoc et Joannes,
quamvis non sicut Lucas quemadmodum faciuin esset
narraverit , lamen ipsam Mariam commendans com-
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memoravit, com jam de Lazaro resuscitando coepisset
loqui, antequam veniret in Bethaniam. Quod ita ibi
nareat : Erat autem quidam, inquit , languens Lazarus
a Bethania de castello Marie et Marthe sororis ejus.
- Maria autem erat que unxit Dominum unguento, et ex-
tersit pedes ejus capillis suis, cujus frater Lasarus infir-
mabatur (Joan. x1, 1, 2). Hoc dicens Joannes attesta-
tur Lucze, qui hoe in domo pharisxi cujusdam Sino-
nis factum esse. narravit. Jam itaque hoc Maria
fecerat. Quod autem in Bethania rursus fecit, aliud
est, quod ad Lucz narrationem non pertinet, sed pa—
riter narratur a tribus, Joanne scilicet (Id. xu, 1i-
8), Matthzo et Marco (Mare. xiv, 3-9).
155. Inter istos igitur res, Matthzum, Marcum et
Joannem , quemadmodum hoc conveniat attendamus,
de quibus non est dubium quod eamdem rem narrent

gestam in Bethania, ubi etiam discipuli, quod omnes 1
- x1v, 10-16, et Luc. xxu, 3-43). Quod enim dicit Mat-

tres commemorant , murmuraverunt adversus mulic-
rem tanquam de perditione pretiosissimi unguenti.
Quod ergo Matthzeus et Marcus caput Domini ungnento
illo perfusum dicunt, Joannes autem pedes, regula
flla ostenditur non esse contrarium, quam demon-
stravimus, eum de quingue panibus pasceret turbas.
- Ibi enim quia non defuit qui et quinquagenos, el
centenos discubuisse commemoraret, cum alius quin-
quagenos dixerit, non potuit videri contrarium : po-
tuisset autem si alius centenos tanlumn posuisset, sic-
ut alius quinquagenos, et tamen debuit inveuiri
utrumque factum esse. Quo exemplo informari nos
oportuil, sicul illic admonui, etiam ubi singuli Evan-
gelistze singnla commemorant,, utrumque factum in-
telligere (Supra, cap. 46, n. 98). Proinde et hic non
solum caput, sed et pesies Domini accipiamus perfu-
disse mulierem. Nisi forte quonianu Marcus fracto ala-
bastro perfusum caput commemorat, tam quisquam
absurdus ct calumniosus est, ut aliquid in vase fracto
neget remanere potuisse, unde etiam pedes perfunde-
ret. Sed cum iste contenderit sic esse [ractum, ut
. mibil ibi residui fleret, nitens adversus veritatem
. Kvangelii ; quanto melius et religiosius contendit alius
“non esse ita fractum, ut totum effunderet, nitens pro
- veritale Evangelii? llle autem. calumniator si tam
. pertinaciter czcus est, ut Evangelistarum concordiam
de alabastro fracto frangere conetur, prius accipiat
perfusos pedes antequam illud fractum esset, ut in
integro remaneret, unde etiam caput perfunderetur,
ubi fractara illa totum effunderet. A capite quippe
nobis ordinate consuli agnoscimus, sed ordinate etiam
nos a pedibus ad caput ascendimus.
156. Cztera factl hujus nullam mihi videntur ha-
bere quastionem. Quod enim alii dicunt discipulos
murmurasse de unguenti effusione pretiosi, Joannes
autem Judam commemorat, et ideo quia fur eral;
manifestum puto csse discipulorum nomine eumdem
Judam significatum, locutione illa quam de Philippo
-in quinque panibus insinuavimus, plurali numero pro
singulari usurpato(1bid., n. 96). Potest etiam intelligi
quod et alii discipuli aut senserint hoc, aut dixerint,
sut cis Juda dicente persuasum sit, atque omnium
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voluntatem Mattheus ¢t Marcus ctiam verbis expres-
serint ; sed Judas propterea dixeril, quia fur erat,
cxeteri vero propler pauperum curam; Joannem au
tem de solo illo id commemorare voluisse, cujus ex
hac occasione furandi consuetudinem credidit inti-
mandam.

‘CAPUT LXXX. — Ubi mittit discipulos ut preeparent
¢i manducare Pascha, quomodo inter se congruant
Mattheeus, Harcus et Lucus.

157. Sequitur Mattheus : Tunc abiit unus de duo-
decim qui dicitur Judas Scarioth, ad principes sacerdo-
tum, el ait illis : Quid vultis mihi dare, et ego vobis enm
tradam ? Atilli constituerunt ei triginta argenteos, etc.,
usque ad itlud, ubi ait, Et fecerunt discipuli sicut con-
stituit illis Jesus, et paraverunt Pascha (Matth. xxvi,
44-19). Nihil in hoc capitulo contrarium putari potest
Marco et Luce, qui hoc idem similiter narrant (Marc.

thieus Ite in civitatem ad quemdam , et dicite ei : Ma-
gister dicit, Tempus meum prope ‘est, apud le facio
“Pascha cum discipulis meis, eum significat quem
Marcus et Lucas dicunt patremfamilias vel dominum
domus, in qua eis ceenaculum demonstratum est, ubi
pararent Pascha : quod ergo interposuit Matthzus,
ad quemdam, tanquam ex persona sua studio brevita-
tis illum compendio voluit insinuare. Si enim diceret
dixissc Dominum:, lte in civitatem, et dicite ei, Ma-
gister dicit , Tempus meum prope est, apud te facio
Pascha ; tanquam civitati dicendum esset, acciperetur.

" Ac per hoc non ex Domini, cujus mandatum narrabat,

sed cx sua persona inlerposuit, ad quemdam jussisse
Dominum ut irent , nc haberet necesse totum dicere,
-cum hoc illi ad insinuandam jubentis sententiam suffi-
cere videretur. Nom neminem sic loqui, ut dicat,-Ite
ad quemdam , quis nesciat? Si emim dieeret, lte ad
quemcumgque , aut, ad quemlibet ; possect esse integra
locntio, sed non esset certas homo ad quem mitteren-
tur (a) : cum eum certum ost:ndant, quamvis tacito

. cjus nomine, Marcus et Lucas. Sciebat quippe Domi-

nus ad quem mipteret. Et ut eum etiam illi quos mit-
tebat, invenire possent, premonuit quod indicium sc-
querentur, d¢ himine gestante aque lagenam vel
amphoram, ut eum secuti, ad domum quam volebat,
venirent. Cum ‘itaque non hic posset dici, Ite ad
quemlibet, quod integritas quidem locutionis admitit,
scd hoc loco rei hujus quz insinuabatur veritas non
admiutit; quanto minus hic dici potuit, lie ad quem-

- dam, quod omnino nunquam recta locutione dici po-

test ? Sed plane discipulos a Domino, non ad quemli-
bet, sed ad quemdam hominem, id est, ad certum
aliquem missos esse manifestum est. Quod nobis ex
persona sua recte potuil Evangeli.ta narrare, ut di-
ceret, Misil cos ad quemdam, ut dicerent ei, Apud te
facio Pascha. Potuit etiam sie, Misil cos ad quemdam
dicens : Ite, dicite ei, Apud te facio Pascha. Ac per
hoc cum verba Domini posuisset dicentis, Ite in civi-
tatem ; interposuit ipse , ad quemdam : non quia hoc

dg‘)lﬂac difficaltas locum non habet in greco: prds tm
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Deminas dixerit, sed ulipse hobis insinuaret tacito
nomine fuisse quemdam in civitate, ad quem Domini
discipuli mittebantur , ut praepararent Pascha. Ac sic
post hanc ex persona -sua inlerposilionem duorum
verborum, sequitur ordinem verborum Domini dicen-
tis, Et dicite ei , Magisler dicit. Jam enim si quxras,
Cui? recte respondetur, 1lli cuidam homini, ad quem
misisse insinuavit Evangelista, cum ex persona sua
interposuisset, ad quemdam : minus quidem usitata

locatio, sed tamen ‘sic intellecta inlegerrima est; aut”

si habet aliquid proprictatis hebrxa lingua , qua per-
hibetur scripsisse Matthicus, ul etiam totum ex per-
sona Domini dictum locutionis integritate non careat,
viderint qui noverunt. Sanc ita posset etiam latine
dici, s diceretur, Ite in civitatem ad quemdam, quem
vobis demonstraverit homo qui vobis occurrerit lage-
nam aqux portans : hoc modo jubenti sine ambigui-
tate posset obtemperari. Velut etiam si diceret, lte in
civitatem ad quemdam «ui manet illo aut ille loco, in
tali vel tali domo; cum cxpressione loci et desigua-
tione domus ; pusset intelligi, posset ficri. His autem
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. atque hujusmodi cxteris taexlls indiciis qui dicit , Ite

ad quemdam, et dicite ei , ideo non potest audiri,
quia certum aliquem vult intelligi, cum dicit, ad
quemdam, et non exprimit quomodo dignoscatur.
Quod si ex persona Evangeliste dictum illud interpo-
silum acceperimus, erit quidemn necessitate brevitatis
subobscura lfocutio, sed tamen integra. Quod vero
Marcus lagenam dicit, quam Lucas amphoran ; ille
vasis genus, illc modum significavit : uterque tamen
veritalem sententie custodivit.-

158. Sequitur Matthzeus : Vespere autem fucto dis-
cumbebat cum duodecim discipulis; et edentibus illis
dizit: Amen dico vobis, quia unus vestrum me traditurus
est. Ei contristati valde, ceeperunt singuli dicere : Num-
quid ego sum, Domine? elc., usque ad illud ubi ait,
Respondens autem Judas qui tradidit eum, dixit : Num-
quid ego sum, Rabbi? Ait illi : Tu dixisti (Matth. xxv1,
20-25). In his que consideranda nunc proposuimus ,
nikil afferunt quwestionis etiam caxteri Evangelisie,
qui talia commemorant (Mare. xiv, 17-24 : Luc. xxn,
14-23, et Joan. xmi, 21-27).

LIBER TERTIUS.

1n quo Evangelistarum a ceenz narratione ad Evangelif finem conoordu collato simul ordineque digesto singulorum con-

textlu, demonstratur

GEDTHESS

Prorocus.— 1. Jam quoniam omnium quatuor nar-
ratioin eoversatur loco, in quo necesse est cos usque
in mem pariter ambulare, nec mulium digredi ab invi-
cern, sicubi forle alius aliquidcommemorat, quod alin,
pretermittit; videtur mihiexpeditius nos denionsirare
posse omnium Evangelistarum convenientiam, si ab
hoc jam loco omnium omnia conlexamus, et in unam
narrationem faciemque ! digeramus. Sic ergo arbi-
tror commodius faciliusque id quod suscepimus expli-
cari, ut aggrediamur narrationem omnia commemo-
rantes , com eorum Evangelisiarum attestatione, qui
ex his omnibus * quisque quod potuit aut quod voluit
commemoravit : ut tamen ab omnibus hac omnia di-
cerentur , que demonstrandum est in nullo sibi esse
coniraria. -

CAPUT PRIMUM. — De cena Domini et de expresso
traditore ejus, quemadmodum inter se qualuor con-
veniani.

2. llinc igilur incipiamus secundum Matthaeum :
Canantibus autem eis, accepit Jesus panem , et bene-
dizit, ac [regit, deditque discipulis suis, et ait : Acci-
pite, el comedite; hoc est corpus meum (Matth. xxvi,
2)-26). Hiec et Marcus Lucasque commemorant (Mare.
xiv, 47-22, et Luc. xxn, 14-23). Quod enim Lucas
de calice bis commemoravit, prius antequam panem
daret, deinde posteaquam panem dedit; illud quod

'mperius dixit , preoccupavit ut solet ; illud vero

yuod ordine suo posuit, non commemoraverat su-

perius : utrumque autem conjunctum hanc senten-

Apud Rat. et Er., seriemque.
'sf::nss Al.ednu'u-.euov.mn eorumdem Evamge-
aliestatione quid ex

batarum ex his, etc.

tiam facit, qua et illorum est. Joannes autem de
corpore el sanguine Domini hoc loco nihil dixit, sed
plane alibi multo uberius hinc Dominum locutum esse
testatur ! (Joan. v1, 32-64). Nunc vero cum Dominum
a cena surrexisse et pedes discipulorum lavisse
commemorasset, reddita etiam ratione cur eis hoc
fecerit , in qua Dominus adhuc clause significaverat
per teslimonium Scripturx, ab eo se tradi qui man-
ducaret ejus panem; venit ad hunc locum, quem tres
ceteri pariter insinuant : Cum hee dizisset , inquit,
Jesus, turbatus est spiritu , ét protestatus est, et dixit :
Amen, amen dico vobis , quia unus ex vobis (radet me.
Aspiciebant ergo, sicut idem ipse Joannes subneetit,
ad invicem discipuli, hesitantes de quo diceret (Id.
xt, 2-32). Et contristati , sicut Matthzus et Marcus
dicuint , ceeperunt ei singillatim dicere : Numquid ego
sum? At ipse respondens ait, sicat Matthxus sequitur,
Qui intingit mecum manum in paropside, hic me Iradet.
Et sequitur idem Matthews ita subnectens : Filixs
quidem howminis vadit, sicui scriptum est de illo : vee
autem homini illi, per quem Filius hominis tradetur !
bonum erat ei si nalus non fuissel homo ille : in his

~et Marcus hoc eliam ordine consonat. Decinde Mat-
threus subjungit : Respondens autem Judas ; qui tradi-
dit eum, dizit : Numgquid ego sum, Rabbi? Ait illi : Tn
dizisti. Etiam hic non expressum est, utrum ipse es-
sel. Polest enim adbuc intelligi, tanquam , Non ego
dixi : potuit etiam hoc sic dici a Juda et a Doniino
responderi ut non omnes adverterent.

§ Mss. notz Corbeiensis et Remigiensis, m
allospam,omimmt,lmc Dominwn locutum esse

tur : at habent tamen cum cexleris verha illa, wd p&w
alibs multo uberius.



2159

5. Deinde sequitur Matthzus et inscrit mysterium
corporis et sanguinis a Ddmino discipalis datum, sic-
ut et Marcus et Lucas. Sed cum tradidisset calicem,
rursus de traditore suo loculus esl, quod Lucas per-
sequitor dicens : Verumiamen ecce manus (radenlis me,
mecum est in mensa : et guidem Filius hominis secim-
dum quod definitum est vadis ; verumiamen ve homini

- illi per quem tradetur ! Hic jam intelligendum est illud

consequi quod Joannes narrat , isti autem prictermi-
serunt ; sicut Joannes quedam proctermisit quee illi
dizerunt. Cum ergo post traditum calicem dixisset
Dominus, quod a Luca positum est, Verumiamen ecce
manus tradentis e mecum estin mensa, elc., conjungis

tar illud secundum Joannem : ¢ Erat ergo recumbens

unus ex discipulis ejus in sinu Jesu, quem diligebat
Jesus : innuit ergo huic Simon Pelrus, et dixit ei :
Quis est de quo dicit? " Itaque cum recubuisset ille
supra pectus Jesu, dicit ei : Domine, quis est?
Respondit Jesus : lile cui ego intinctum panem por-
tescro. Et cum intinxisset panem, dedit Judz Si-
monis Scarioth. Et post buccellam, -tunc introiit in
Hium satanas. »

4. Hic videndum est, ne non solum Luce, qui jam
dixerat intrasse satanam in cor Judse, quando pactus
est winc cum Judwxis, ut cum accepla pecunia Lrade-
ret, sed eliam sibi ipse Joannes repugnare videatur,
qui jam dixerat superius, antequam istam buccellam
acciperet. Et ceena [acta, cum jaw diabolus immisisset

-in cor pt traderet eum Judas. Quomodo enim intrat in

eor, ui¥ immittendo iniquas persuasiones cogitationi-

. bus iniquorum *? Sed nunc intelligere debemus a dia-
.bolo Judam plenius esse possessum : sicul contra in

bono, illi qui jam acceperant Spiritum sanctum,
quando eis post resurrectionem insufllavit dicens,
Accipite Spiritum sanctum (Joan. xx, 33); postea eum ,
cum desuper missus esset die Peulecostes, ulique
plenius acceperunt. Post buccellam ergo tunc intro-

it in eum satanas : ¢ Et, » sicut contextim Joannes

ipse commemorat, ¢ dicit ei Jesus : Quod facis, fac
citius. Hoc autem nemo scivit discumbentium ad
quid dixerit ei. Quidam cnim putabaat , quia locu-
los habebat Judas, quia dixit ei Jesus *, Eme ea

qux opus sunt nobis ad diem festum; aut egenis ut

aliquid daret. Cum ergo sccepisset ille buccellam,
exiit continuo. Erat autem nox. Cum crgo exisset,
dicit Jesus : Nunc clarificatus est Filius hominis, et
Deus clarificatus est in eo : et si Deus clarificatus est
in eo, et Deus clarificabit eum in scmelipso, et conti-
nuo clarificabit eum. »

CAPUT ll.— De predicta negatione Petri, quemad-
médum ostendantur nihil inler se repugnare.

8. « Filioli, adhuc modicum vobiscum sum. Qu:-
retis me; et, sicut dixi Judeis, quo ego vado vos
non potestis venire : et vobis dico modo. Manda-
tum novum do vobis, ut diligatis invicem, sic-
ut dilexi vos, ut et vos diligatis invicem. In hoc
cognescent omnes quia mei discipuli estis, si di-

"smf ”‘“m'd'a"éa o Jeans. Do e Vak. 64 Ral s die-
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lectionem habueritis ad invicem. Dicit ei Simon Pe
trus : Domine, quo vadis? Respondit Jesus : Que
ego vade non potes me modo sequi; sequeris au-
tem ‘postea. Dicit éi Petrus: Quare non possum te
sequi modo? animam meam pro te ponam. Re-
spondit Jesus : Animam tuam pro me pones ! amen,
amen dico tibi, non cantabit gallus donec ter me
neges » (Joan. xmi, 33-38). Hoc de prxdicta ne-
gatione sua Petro non solus Joaones, ex cujus
Evangelio modo ista interposui, sed et cxteri tres

- commemorant (Matth. xxvi, 30-35 ; Marc. xiv, 26-31,

et Luc. xxu, 31-34). Non sanc omnes ex una eadem
gue occasione scrmonis ad eam commemorandam
veniunt : nam M:ttheus et Marcus pari prorsus or-
dine et eodem narrationis sux loco eam subnectunt
ambo, posteaquam Dominus egressus est ex illa
domo, ubi- manducaverant Pascha; Lucas vero el
Joannes, antequam inde esset egressus. Sed facile
possemus intelligere aut illos duns eam recapitalando
posuisse, aut istos praeoccupando ; nisi magis move-
ret quod tam diversa, non tantum verba, sed etiam
sententias Domini proemitiunt, quibus permotus Pe-
trus illam prxsumjtionem proferret, vel cum Do-
mino vel pro Domino moriendi, ut magis cogant intel-
ligi ter eum expressisse prasumptionem suam diver-
sis locis sermonis Christi, et ter illi a Domino respon-

-sam quod cum essel ante galll cantum ter negaturas.

6. Neque enim incredibile est, sliqiantum disjun-
elis intervallis temporis Petrum commotum esse ad

-praesumendum , sicut ad ncgandum ; vel ei Dominam

aliquid ter similiter respondisse : quandoquidem etiam
eontextim , nullis aliis inlerpositis rebus aut verbis,
post resurrectionem ter illum interrogaverit utrum
cam amel, et ei ter hoc idem respondenti etiam
ipse mandatum de pascendis ovibus suis unum idem-
que ter praeceperit (Joan. xx1, 15-47). Hoc autem
esse credibilius , quod ter ostenderil przsumptionem
suam Petrus, et de trina sua negatione ter a Domino
audierit , ex ipsis Evangelistarum verbis , qu:e a Do-
mino dicta diverse ac diversa commemorant, sic
probatur. Ecce meminerimus quod nunc interposui ex
Evangelio Joanuis ; hoc certe dixerat: « Filioli, ad-
huc modicum vobiscum sum. Qu:retis me; et, sic-
ut dixi Judzis, quoego vado vos non potestis ve-
nire : et vobis dico modo. Mandatum novum do
vobis , ut diligatis invicem , sicul dilexi vos, ut et
vos diligalis invicem. In Lioc cognoscent omues
quia mei discipuli estis, si dilectionem babueri-
tis ad invicem. Dicit ei Simon Petrus : Do-
mine, quo vadis?» Nempe hic manifestum est,
ex illis verbis motum esse Petrum ut diceret, De-
mine, quo vadis? quia dicentem audierat, Quo ego
vado vos non polestss vewire. Respondit Jesus eidem
Petro : Quo ego vado non potes me sequi modo; seque-
ris autem postea. Tunc ille : Quare non possum, in-
quit, sequi te modo? animam meam pro le penmam.
Huic presumptioni respondit Dominus futurain ejus
negationem. Lucas autem cum commemorasset di-
xisse Dominum, Simon, ecce salanas expetivit vos wé -



161
eribrarel sicul triticum : ego autem rogavi pro le, ut non
deficiat fides tua; et (n, aliquandv conversus, confirma
fratres tuos ; tunc subjccit Petrum respondisse, Do-
miine, tecum paralug sum el in carcerem el in moricm
ire. Etille dizit : Dico tibi, Petre , non canlabit hodie
gallus, donec ler abneges nosse me. Quam boc aliud sit,
aliud illud unde Petrus ad presumendum permotus sit,
quis non vidcat? At vero Matthxeus, Bt hymno dicto,
inquit, exierunt in montem Oliveti. Tuuc dicit illis Je-
sus: Omnes vos scandalum patiemini in me in ista nocte.
Scriptum est enim , Percutiam pastorem , et dispergen-
tur oves gregis. Posiquam autem resurrexcro, prece-
dam vos in Galileam. Sic prorsus et Marcus. Quid
habent etiam hxc verba vel sententie simile illis ¢,
vel quibus sccundum Joannem, vel quibus secundum
Lucam , Petrus retulit prcsumptionem suam? Et hic
ergo ita sequitur : Respondens autem Petrus, ait illi :
Etsi omnes scandalizati fuerint in te, ego nunquam
scandalizabor. Ait illi Jesus: Amen dico tibi, quia in
hac nocte antequams gallus contel, ler me negabis. Ait
illi Petrys ; Etiamsi oportueril me mori lecum , uon te
negabo. Siwiliter et omnes discipuli dizerunt.

7. lec pene ipsis verbis etian Marcus commemo-
rat, nisi quod non generaliter, sed distinctius , quem-
admodum futurum esset, expressit dictum a Domino,
Amen dico 1ibi, quia tu hodie in nocte hac, priusquam
bis gallus vocem dederit, ter me es ncgaturus. Cum jta-
que omnes dicant pradixisse Dominum quod cum
Petrus esset negaturus antequam gallus cantaret, non
autem omnes dicant quoties gallus cantaret , Marcus
hoc solus narravit expressius. Unde nonuullis videtur
non congrucre cleris, quia parum attendunt, et
mazime corum obnubilatur intentio, cum adversus
Evangelium animno induuntur hostili. Tota enim Petri
Degalio, trina negatio est. In cadem namque perman-
sit trepidatione animi, proposiloque mendacii, do-
pec admonitus quid ei predictum sit, amaro fletu et

«cordis dolore sanarctur. Hxee autem tota, .id est trina
" negatio, si post primum galli cantum inciperet, fal-
- sum dixisse viderentur tres : quorum Matthzeus dixit,
Amen dico tibi, quia in hac nocte, antequam gallus
canlet, ter me negabis ; Lucas autem, Dico tibi , Petre,
non eanlabit hodie gallus, donec ter abneges nosse me ;
Joannes autem, Amen, amen dico tibi , mon cantabit
gallus , donec ter me neges. Diversis enim verbis et
verborum ordine eamdem explicaverunt sentcntian
dixisse Dominum , quod antequam gallus cantaret,
ter cum Petrus esset negaturus. Rursus si tqlam (ri-
nam negalionem ante peregisset, quam eantare gallus
inciperet, supcrfluo dixisse Marcus deprehenderetur
ex perscna Domini, Amen dico ibi , quia tu hodie in
nocle hac , priusqguam gallus bis vocem dederit , ter me
negaturns es. Quid cnim atlinebat dicere, priusquam
bis, quando, si ante primum galli cantum tola illa
trina negatio compleretur, simul et ante secundum ,
et anle terlium, ¢t ante omnes galli cantus ejusdem

! Sic legendum cam Mss. et edition¢ Ratisponensi; non
aulem uii apud Er. et Lov., qui habet ciian hec verba vel
cenlentiam stmilem. . o
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noctis completa invenirctur, qua ante ipsum primam
completa probaretur? Sed quia ante primum galli can-
tum ceepta est illa trina negatio, altenderunt illi tres,
non quando, cam completurus esset Petrus, sed
quanta * futura esset, et quando caeptura ; id est, quia
trina, et quia ante galli cantum : quanquam in animo
ejus, el ante primum galli cantum tota possit intel-
ligi. Quamvis enim verbis negantis ante primum co:- A
pta, ante secandum autem galli cantum peracta sit
tota illa trina negatio ; tamen affectione animi et ti- |
more Petri ante primum tota concepta est *. Nec ins
tercst quantis morarum intervallis trina voce enun-
tiata sit, cum cor ejus etiam ante primum galli cantan
tota possederit, tam magna scilicet formidine imbi~
bita, ut posset Dominum, non solum semel, sc¢
iterum et tertio intcrrogatus negare, ut rectius dilt
genliusque attondentibus %, quomodo jam meechatus
est mulierem in corde suo qui eam viderit ad concu-
piscendum ( Mattk. v, 28); sic Petrns quandocumque
verbis ederet timorem, quem tam vehementem animi
conceperat,, ut perdurare posset usque ad tertia¥ -
Domini negationem, tota trina negatio ei tenrpori de
putanda est, quando eum (rine negationi sufficiens
timor invasit : ex quo etiam si post primum galli can-
tum ineiperent, pulsato inlerrogationibus pectore,
verba Hlla negationis erumpere, nec sic absurde atque
mendaciter ante galli cantum ter sse diceretur,
quando ante galli cantum tantus fimor obsederat
mentem, qui euln * possct vsque ad tertiam negatio-
nem perdnecre. Multo minus igitur movere debet, quia
trina negatio etiam (trinis negantis vocibus ante gafli
cantum caepta, etsi non aute primum galli cantum
peracta est. Tanquam si alicui dicerctur, Ifac nocte,
antequam gallus cantet, ad me scribes epistolam, in
qua mibi ter conviciaberis : non utique si eam ant
omnem galli cantam seribere inciperet, et post pri-
mum galli cantum finiret, ideo diccndum erat falsum
fuisse preedictum. Marcus ergo de ipsarum vocum
intervallis planius elocutus est, qui dixit ex persona
Domini, Priusqram bis gallus vocem dederit , ter me es
negaturxs. Ita gestum esse apparebit, cum ad eum-
dem locum narrationis evangelic® venerimus, ut
etiam iltic ostendatur Evangelistas sibi congruere.

8. Siautem qucrantur ipsa omnino verlaqux Petro
Dominus dixerit; neque inveniri possunt, et super-
fluo queeruntur; cum sententia ejus, propter quam
cognoscendam verba proferuntor, etiam in diversis
Evangelistarum verbis possit csse notissima. Sive
ergo diversis sermonum Domini locis commotas Pe-
trus singillatim ler enuntiaverit pracsumptionem suam,
et ter ei Dominus suam negationem predixerit, sieut
probabilius indagatur; sive aliquo marrandi ordine
possint omnium Evangelistarum commemorationes in
unom redigi, quibus demonciretor semel Dommum
prxdixisse Petro preesumenti quod eum negaturus

! Lov., 0. Sed melius editi alli el ¥ss., quanda.
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cseet; nulla hic Evangclistaram repugiantia depe -
hoendi poterit , sicut nulla est.

CAPUT I8, — De kis qum dicta sunt & Domino done.
exiret de domo ubi camaversnt , quemadmodum wiki.
discrepare monstrentur.

0. Nunc ergo quantem possumas, ipsnm cx omni-
bas ordlnem jam sequamur. Cum itaque secundum
Josmnem hoc Petro prrdictum csset , sequitur idem
Joanaes, et conserit Domini scrmonem, dicentis : Nox
turbotur cor vestrum. Creditis in Denm, et in me credite:
in dowo Patris mei mansiones mnli@ sunt, etc. Ser-
monis ejus preclara maximeque sublimia diu narrat ,
domec contextim veniat ad illum locum, ubi ait Domi-
nus : Pater juste, e mundus le won cognorit; ego
anéem te cogrovi : et i} cognoverunt quia tu me misisti ;
of notum eis fecl nomen txum, ef notum faciam , w!¢ di-
lactio qua dilexisti e, in ipsis sit, et ego in ipsis (Joan.
xv-xvi1 ). Cum aulem facta esset contentio inter cos,
Quis eorum viderelur esse major , sicut Lucas comme-
morat, dixit eis: Reges gentium dominantur eorum ,
f qui potestalem habout super cos, benefici vocantur,
Vos antess nom sic: sed qui major est in vobis, fiat
sicus juwior *; et qui prapeessor est, sicut ministrator.
Nam guis major est , qui recumbit, an qui ministrat ?
nonne gui recumbit? Ego antem in medio vestrum sum
sicus qui minisirat : vos autem estis qui permansistis
mocum in (entalionibus meis. Ei ego dispono vobis, sicus
disposuit miki Paler mexs regnum , nt'edatis et bibatis
super mensam means in regno meo, et sedeatis super
thronos, judicantes duodecim tribus Israel. Ait autem
Dominus Simoni , sicut Lucas ipsc subjungit, Simon ,
ecce salanas expelivit vos, wt cribraret sicut triticmn :
g0 sutew rogavi pro te, wi non deficiat fides tua ; et tw
aliguando conversus , confirma fratres tuos. Qui dixit
" & : Domine, tecum paratus sum et in carcerem el in
wortem ire. Et ills dizit : Bico tibi, Petre, non cania-
#t hodie gallus, doucc ter abneges mosse me. Ei dixit
as: (uando misi vos sine sacculo et pera ct calcea-
mentis, numquid aliquid defuit vobis? At illi dizerunt :
Nikil. Dixit ergo eis: Sed nunc qui habet sacculum ,
tollat ; similiter et peram : et qui non Rabet , vendat tuni-
cam ‘suam, et emet gladium. Dico enim wobis, quoniam
adhuc hoc guod scriptum est , oportet impleri in me, Et
cxm injustis deputatus est. Etenim es quee sunt de me,
finem habent. Al illi dizerunt : Domine, ecce gladii duo
hic. At ile dixit eis : Satis est (Luc. xxu, 2§ 38). Et
hymno dicto, sicut Matthxus Marcusque comniemo-
ramt, exierunt in montems Oliveti. Tunc dicit illis Jesus :
Omnes vos scandalum patiemini in me in ista nocte.
Scriptum est enim , Percutiam pa:torem, et dispergen-
tur oves gregis. Postquam autem resurrezero, priccedam
908 in Calilwam. Respondens autem Detrus, ait illi ;
Espi omnes scandalizati " fuerint in te, ego nunquam

* I oditls omissa erat particuls, ef ; que hic in meli
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scandalizabor. Alt §lli Jesus ;: Amen dico tidi , quia in
hac nocte, antequam g:!Ins cantet, ler wie negabis. At
illi Petrus : Etiamsi oportuerit me mori tecum , non te
negabo. Similiter ¢t omnes discipuli dizeruns (Matth,
xxv1, 30-35). lkre secundum Mattheum inservimus :
sed et Marci penc ipsa et totidem verba sunt (Mere.
xiv, 26 31), nisi quia distat illud quod de galli canta
Jam supra enodavimus.

CAPUT IV. — De his quee gesta sunt in illo preedio vel
horto, quo ex illa domo post camam wemerust,
guomodo trivm, id est Mathei, Marci o Luce
consonanlia demonstretur , quoniam Joannes de hoc
lacet.

10. Contexit crgo narrationem Mauhzus , et dicit :
Tunc venit Jesus cum illis in villam quee dicitur Gethse-
mani (Matth. xxvi, 36-46). Hoc dicit et Marcus
(Yare. xav, 32-42); hoc et Lucas non expresse no-
minato praxdio, cum ait : Et egressus ibat secundum
consueludinem in montem Olivarun ; seculi sunt axlem
illum et discipuli. Et cum pervenisset ad locum dixis
illis : Orate ne intretis in tentationem (Luc. xx11, 394G).
Iste locus est, cujus nomen illi dixcrunt Gethsemani.
Ibi fuisse intelligimus hortum, quem commemorat

_Juanncs, ita narrans : ¢ llec cum dixisset Jesos,

cgressus est cum discipulis suis trans torrentem Ce-
dron, ubi erat hortus, in quem introivit ipse et
discipuli ejus » (Joan. xvin, 1). Deinde, sccundum
Mautheum, « disit discipulis : Sedete bic, donec
vadam illuc et orem. Et assumplo Petro et duobus
filiis Zebed:ei, caepit contristari ¢t maestus esse. Tune
ait jllis : Tristis esl anima mea usque ad mortem ;
sustinete bic et vigilate mecum. Et progressus pusil-
lum, procidit in fuciem suam, orans ct dicens : Mi
Pater, si possibile est, transcat a me calix iste;
verumlamen non sicut cgo volo, sed sicut tu. Et ve-
nit ad discipulos, et invenit eos dormientes ; et dicit
Petro : Sic non potuistis una hora vigilare mecum ?
Vigilate, et orate ut non intretis in tentationem. Spi-
ritus quidem promptus est , caro autem infirma. lte-
rum sccundo abiit et oravit, dicens : Pater mi, si
non potest hic calix transire, nisi bibam illum, fat
voluntas tua. Et vénit iterum, et invenit cos dor-
micules : erant enim oculi eorum gravati. Et relictis
illis, itcrum abiit, ct oravit lertio, eumdem sermo-

‘nem dicens. Tunc venit ad discipulos suos, e’ it

illis : Dormite jam, et requicscite : ecce appropim-
quavit bora, et Filius hominis tradetur in mawms
peccatorum. Surgile, camus; ccee apjwopinquavit
qui me tradet. » "

{1, Hwxc etiam Marcus, eoque prorsus modo atque

-ordine conserit, aliquando brevius quasdam constrin-

gens sententiag, et aliquid magis apericus. Nam vide-
tur hic sermo secundum Matthicum. tanquam sibi ip-i
contrarius, quod post tertinm orationem venit ad
discipulos suos et dicit illis, Dormite jam, e re-
quiescite : ecce appropinguavit hora, et Filius hominis
tradetur in manxs peccalorum. Surgile, eamus ; ecce
appropinquavit @i me tradet. (uomodo enim supra ,
Dormite iam, & uqmum, cum cowneclal  ecce av-



propinguavit hora; et idco dicat, Surgite, eamus?
Qua velut repugnantia commoti qui legunt, conantur
tta pronuntiare quod dictum est, Dormite jam, et re-
quiescile, tanguam ab exprobrante, non a permittente
sit dictum. Quod recte licret , si esset necesse : cum
vero Marcus ita hoc commemoraverit, ut com dixisset,
Dormite jam, et requiescite, adjungeret, sufficit; et
deinde inferrct , Venit hora; ecce tradetur Filins ho-
minis : utigue intelligitur post Hlud quod eis dictum
cst, Dormite jam , et requiescite, siluisse Dominum

" aliquantum,, ut lhoc flerct quod permiserat ; et tunc
intulisse, ecce appropinquavit hora. ldeo post illa
verba secundum Marcum positum est, sufficit, id
est, quod requievistis jam sulficit. Sed quia comme-
morata non est ipsa interpositio silentii Domini, pro-
plerea coarctat intellectum, ut in illis verbis alia
pronuntiatio requiratur.

42. Lucas autem pretermisit quoties oraverit : dixit
sane quod isti tacuerunt, et orantem abh angelo con-
fortatum, ct prolixius orantis sudorem fuisse sangui-
neum, et gnitas decurrentes in terram. Cum ergo
dieit, Et cum surrexisset ab oralione, et venisset ad di-
scipulos sxos, non expressit quota oratione : nibilo ta-
men illis duobus repugnat. Joanues vero posteaquam
in hortum ingressuin dicit cum discipulis suis, non
commemorat quid illic egerit, donec ejus traditor
cum Judxis ad cum comprehendendum veniret.

-43. Tres igitur isli eamdem rem ita narraverunt,
sicut cliam unus homo ter posset ! cuin aliquanta va-
rictate , nulla tamen adversitate. Lucas euim, quan-
tum ab eis progressus, id est avuises fuerit ut oraret,
manifestius aperuit, dicens, quantum jactus est lapidis.
Porro autem Marcus primo ex verbis suis idem nar-
ravit rogassc Dominum , ut si feri possct, transirel ab
eo illa hora, id cst passionis, quam calicis nomine mox
significavit. Deinde verba ipsa Domini sic enuntiavit:
Abba, Pater, omnia tibi possibilia sunt; transfer culi-
cem hunt a me. Quibus verbis si adjungas quod illi
duo dizerunt, et quod ipsc etiam Marcus ex persoua
sua pariter supra posuit, ila senténtia manifestatur,
Pater, si ficri potest, omnia enim (ibi possibilia sunt,
transfer calicem istum a me; ne quis cum putarct Pa-
tris minuisse potestatem, cum ait, si fieri potest : non
enim dixit, Si facere poles ; sed , si fieri potest : ficri
autem putest quod ille voluerit. Sic itaque dictum est,
8i fieri potest, ac si diceretur, si vis. Manifestavit enisg
Marcus quo iutellectu accipiendum sit, si fieri potest,
quando ait, omwia tibi possibilia sunt. E\ quod comme-
moraverunt eum dixisse, Verum non quod ego volo,
sed quod tu (quod tantvmdem valet, quantum si et ilta
dicatur, Verumiamen ncn niea voluntas , sed tua fiat) ,
satis ostendit non ex impossibilitate, sed ex voluntate
Patris dictum esse, si fieri polest : privsertim quia Lu-
cas et hoc ipsum planius intimavit : non cninr ait, si
fieri potest; sed, si vis. Cui apertiori sentenli aper-
tius jungitur quod Marcus posuit, ut ita dicatur : Si

' Hic in eiditis additum fueral, loqui : superfluo, cum
‘sptime subaudiatur, narrare,
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vis, omnia enim (bl possibilia sunt, transfer a e
calicem istum.

14. Quod autem ipso Mareus, non solum Pater, sed
Abba, Pater, eum dixisse commemorat, hoc est Abba
hebraice, quod est latine Pater. Et fortasse Dominus
propter aliquod sacramentum utrumgque dixerit , vo-
lens ostendere illam se tristitiam in persona sui cor-
poris, id est Ecclesice, suscepisse, cui facius est an-
gularis lapis , venienti ad cum partim ex Hebravis, ad
quos perlinet quod ait, Abba; partim ex Gentibus, ad
quas pertinet quod ait, Pater (Eplies. n, 11-23). Etiam
Paulus apostolus non prrtormittens hoe sacramen-
tuw, In quo clumamus, in:quit, Abba, Pater (Rom. vin,
15) : et itcrum ait, Misit Deus Spiritum sunm in cord.e
vesira, clamantem Abba, Paler (Galss. 1v, 6). Oportuit.
enim ut bonus magister et verus salvator infirmiori -
bus compatiens, in se ipso demonstraret non debere
suos martyres desperare, si qua forte cordibus eorum
irreperet sub tempus passionis ex humana fragilitate
tristitia, cum eam vincerent, voluntati suz prieponendo.
voluntatem* Dei, quia ille scit quid expediat quibus
consulit. De qua tota re non nunc tempus est ut ube-
rius disseratur : agitur erim modo de conveaicntia-
Evangelistarum, in quorum diversitate verborum sa-
lubriter discimus non aliud in verbis ad audienda
veritatem, quam seatcutiam loquentis esse requiren-
dam. Hoc est enim Pater, quod Abba, Pater : sed ad
sacramentum intimandum , Llanius est Abba, Pater;
ad unitatem significandam, suflicit Pater. Et Domi- .
num quidem Abba, Pater, disisse credendum est :
scd tamen non eluceret scnlentia, nisi aliis dicentj-
bus Pater, demonstraretur sic esse illas duas Eccle-
sias cx Judeeis et Gracis, ut etiam wia sit. Ex illoergo
intellectu dictum est, Abba, Pater, quo idems Dominys
alibi ait, Habeo alias ov.s que non sunt de hoc ovili ;
Genites utique signilicans, cum haberet oves etiam in
populo Isracl. Sed quia secutus adjucit. Oportet me et
‘eas adducere, ut sit unus grex et unus pasior ( Joan. x,
16); quantum valet ad Israelitas et Gentes, Abba, Pu-
{er, (antum ad unum gregem, solum Pater.

CAPUT V.— De his que in ¢jus apprehensione facta
et dicta omneg commemorant, quomodo inter se. nihil
appareat dissentire,

45. Adhuc crgo ipso loguente, sicut dicunt Maubxus
et Marcus, ecce Judas unus de duodecim venit, et cum
eo turba multa cum gladiis et fustibus, @ principibus *
sacerdotum et senioribus populi. Qui autem tradidis e,
dedit illis signum dicens : Quemcumgue ogculatus fuere,
ipse esl, lenete ewm. Lt confestim accedens aa Jesna,
dizit ; Ave, rabbi. Et osculatus ess ewm ( Mauth, xxvi,
47-56, et Marc. x1v, 43-50). Dixilque illi primo, quod
ait Lucas, Juda, osculo Filium hominis iradis (Lue.
xxu, 47-33)? deinde quod Matthxus, Amice, ad quid
venisti? Deinde dixit, quod Joannes commemorat :
Quem quarritis ? Responderunt ei : Jesum Nesavenum.
Dicit eis Jesus : Ego smm. Stabas-awtems et Judes , qui

" tradebat ewm , cum ipsis : wt exgo dixit eis, Ego sum ,

1 Editi, missi a { . Ab ioei
note Mss., nec upr"i.mlmpibm est vox, wiissl, 2 melicri
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abierunt retrorsum, et ccciderunt in ferram. Iterum
erge eos interrogavit Quem querilis ? 11li autem dixe-
runt ; Jesum Nasarenum. Respondit Jesus : Dixi vobis
quia ego sum : si ergo me quepritis, sinite hos abire. Ut
impleretur sermo quem dizit, Quia quos dedisti mihi,
non perdidi ex ipsis quemgquam (Joan. xvii, 2-11).

46. Videntes autem , sicut Lucas dicit, ii qui circa
ipsum erant, quod futurum erat, dizerunt ¢i : Domine
% percutimus in gladio? Et percussit unas ex ipsis,
quod omnes quatuor dicunt, servum principis sacerdo-
tum, e amputavit anriculam ejus, sicut Lucas et Joan-
nos dicunt, dexteram. Qui autem percussit, secun-
dum Joannom Petrus erat : quem percussit autem,
Malchus vocabatur. Deinde quod Lucas dicit, Respon-
dens Jesus ait ; Sinite usque huc; et adjunxit quod
Mathxrus commemorat, Converte gladium tum in lo-
cum sxum. Omnes enim qui acceperint gladium, gladio
peribunt. An pulas quia non possum rogare Patrem
sueum, 6! exhibebit miki modo plus quam duodecim le-
giones Angelorum? Quomodo ergo lmplebunlur Seri-
pluras, quia sic oportet fieri? His verbis adjungi potest

quod illum eo loco dixisse Joannes commemorat, Ca-
licens quem dedit mihi Pater, non visbibam illun? Tune,
sicut Lucas dicit, tetigit auriculam illius qui percus-
sus eral, et sanavil eum.

47. Nec moveal quasi contrarium sit quod Lucas
dixit, interrogantibus discipulis si percuterent in gla-
dio, Dominum respondisso, Sinite usque huc : quasi
post illam percussionem ita dictum fuerit, ut placue-
rit ei usque hue factum, sed amplius fieri noluerit ;
cum in verbis que Matthzeus posait, intelligatur potius
towom factum quo usus est gladio Petrus, Domino
displicuisse. Illud enim verius est, quod cum cum in-
terrogassent dicentos, Domine, si percutimus in gla-
dio? tunc respondit, Sinile usque huc : id est, non vos
moveat quod futurum est; permiliendi sunt huc
usque progredi, hoc csl, ut me apprehendant, ct
impleantur que de me scripta sunt. Sed inter moras
verborum interrogantium Dominum -t illius respon-
dentis, Potrus defensionis aviditate et majori pro Do-
mino commotione percussit : sed non potuerunt etiam
simul dici, qux simul feri potuerunt. Non enim di-
cerct, Respondens autem Jesus, nisi illorum interro-
gationi responderet, non facto Petri. Nam de facto
Petri quid judicaverit, Matthaeus solus dixit. Ubi etiam
non dixit Maithzus, Respondit Jesus Pctro, Converte
gladium twum ; sed dixit. Tunc ait illi Jesus, Converte
gladium twum : quod post faclum apparet dixisse Do-
winum. lliud vero quod Lucas posuit, Respondens au-
tem Jesus ait, Sinile usque huc , illis qui interrogave-
rant responsum esse accipiendum est : sed quia, ut
diximus, inter verba interrogantium et respondentis
Domiui, facta est'uno iclu- percussio, hoc ordine judi-
cavit esse narrandum, ut etiam inter verba interro-
galionis et responsionis eam insererel. Non est ergo
onatrarium hoc ei quod dixit Mauwthxus, Omnes enim
qui acceperint gladium, gladio. peribunt, id est, qui usi
fuenint gladio. Videri aulem posget contrarium, si Do-
minus ex illa responsione, saliem usque ad unum,
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nec ipsum lethale valnus, usum tamen gladii sponta-
ncum approbasse demonstraretur. Quanquam etiam
Petro dictum totum eongruenter intelligi possit, ut sic
ccnnectatur et quod Lucas et gquod Matthxrus retalit,
quemadmodum supra commemoravi, Sinite usque hnc;
et, converte gladinm tuum in locum suum. Omnes enim
qui acceperint gladium, gladio peribunt, ete. Quomodo
autem sit intelligendum, Sinite wsqre huc, jan expo-
sui: et si aliter melins potest, ita sit; dom tamen
Evangclistarum veritas constet.

418. Postea sequitur Matthous, et commemoral e:m
in illa hora dixisse turbis : Tanguam ad latronem exi-
stis cum gladiis et fustibus comprehendere me. Quotidie
apud vos sedebam docens in templo, et non me tenuistis.
Tumc addidit etiam verba que Lucas ponit : Sed hee
est hora vestra, et polestas temebrarum. Hoc autem to-
tum factum est, sicut Matthxeus dicit, ut implerentur
Scripture Prophetarum, Tunc discipuli omnes reficto eo
fugerunt ; sicut el Marcus dicit. Sequebatur aute:n il-
lum unus adolescens amictus sindone, sicut idem Mar-
cus commemorat ; el cum tenwissent ewm, rejecla sin-
done nudus profugit ab eis.

CAPUT VI.— De his que gesta sunt cum duceretur Do-
minus ad domum principis sacerdotum, et quein ipsa
domo_cum nocte perductus esset, et mazime de Pelri
negatione, quemadmodum inler se omnes congruant,

19. Atilli tencntes J esum duzxerunt ad Caipham, prin-
cipem sacerdotum, ubi Scribee et seniores conveneranmt,
sicut Matthaxeus dicit (Math. xxvi, 57-75). Sed primo
ad Annam ductus est, socerum Caiphe, sicut Joannes
dicit (Joan. xvin1, 12-27). Marcus autem et Lucas no=-
men non dicunt pontificis (Mare. x1v, 53-73, o Luc.
xxn, 54-62). Ductus est autem ligatus, cum adessent.
in illa turba tribunus et eohors et ministri Judicorum,
ticut Joannes commemorat. Petrus awtem: sequebatur
eum a longe usque in atrium principis sacerdotum : et in-
gressusintro sedebat cum ministris, ut videret finem, sie-
ut dicit Matthxus. Et calefacicbat se ad igrem, sicut
in co loco narrationis dicit Marcus. Hoc et Lucas com.
memorat, quod Petrus sequebatur a longe : accenso au~
tem igne in medio atrio, et circumsedentibus illis, eras
Petrus in medio eorum. Et Joannes dicit, quod seque-
batur Jesum Simon Pelrus, el alius. discipulus. Disci-
pulus autem ille alius eras notus pontifici, el introiit cum
Jesu in atrium pontificis, sicut Joannes dicit. Petrus
autem stabal ad ostium [oris, secundum eumdcm Joan-
nem. Exiit ergo discipulus alins, qui erat notus ponti-
fici, et dizit ostiarie, et iniroduzit Petrum, sicut idem
Juannes dicit. Sic cnim faclum est, ut intus essct et
Petrus in atrio, sicut et alii dicunt.

20. Principes cutem saccrdolum el omne consiliwm,
sicut Matthxus dicit, guerebant falsum testimonium
contra Jesum, ul eum worli traderent : e non invenc~
runt, cum mulii falsi testes accessissent, Convenientia
cnig festimonia non eramt, sicut Marcus dicit, cum
eumden locum commemorarct. Novissime autem ve-
nerunt duo falsi testes, sicut dicit Matthxus, ef dire-
runt : Hic dixit, Possum destruere templum Dei, et post
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triduum reedificare * illud. Alios eliam Marcus com-
memorat dixisse, Nos audivimus ewm dicentem, Ego
dissolvam templum hoc manu factum, et post triduum
aliud nox manx factum edificabo : et ideo non erat con-
veniens lestimonium illorum, sicut idem Marcus ibidem
dicit. Et surgens princeps sacerdotum, ait illi : Nihil re-
spondes ad ea quee isti adversum le testifi-antur? Jesus
atem tucebat. Et princeps sacerdotum ait illi : Adjuro
te per Deum vivum, ul dicas nobis, si tu es Christus Fi-
lius Dei. Dicit illi Jesus: Tu dizisti ; hxee Mattheus,
Marcus autem eadem aliis verbis dicit, nisi quod tacet
quod euin adjuraverit princeps sacerdotum : sed tan-
tum valere ostendit quod ci dicit Jesus, Tu dirists,
quantum si diceret, Ego sum. Sequitur enim, ut ait
idem Marcus : Jesus autem dixit illi, Ego sum. Et vi-
debitis Filium hominis & dextris sedentem virtutis, et ve-
nientem cum nubibus cerli. lloc dicit etiam Mattbxeus,
sed non dicit respondisse Jesum, Ego sum. Tunc prin-
ceps sacerdolum scidit vestimenta sua, dicens : Blasphe-
mavit ; quid adhuc egemus testibus? quod Matthzus com-
memorat, et sequitur, Ecce nunc audistis blasphemiam.
Quid vobis videtur? At illi respondentes dizerunt : Reus
est mortis. Hoc etiam testatur et Marcus. Et sequitur
Matthzeus : Tunc exspuerunt in faciem ejus, et colaphis
enm ceciderunt. Alii aulem palmas in faciem ei dederunt,
dicentes : Prophetiza nobis, Christe, quis est qui te per-
cussit? Hoc dicit et Marcus : conmemorat etiom quod
ei faciem velaverunt. De his quoque Lucas attestatur,

2]. Ilxc intelligitur passus Donfiuus usque ad maue
in domo principis sacerdotum, quo prius adductus est,
ubi etiam Petrus tentatus est. Sed dc Petri tentatione,
que inter bas Domini contumelias facta est, non eo-
dem ordinc omncs narrant: nam ipsas primo com-
memorant Matthaeus et Marcus, deinde Petri tentatio-
nem; Lucas vero explicat prius tentationem Petri,
tum desnum has Domini contumelias : Joannes autem
fucipit Petvi tentationem dicere, et interponit quedam
de contumeliis Domini, et adjungit quod inde missus
est ad Caipham pontificem ; et inde rccapitulat, ut ex-
plicet quam ceeperat (entationem Petri in domo, quo
primo adductus est, et redit ad ordinem, ubi ostendat
quemadmodum ductus sit Dominus ad Caipham.

22. Sic ergo Matthaeus sequitur: Petrus vero sede-
bdat foris in atrio, et accessit ad ewm una ancilla dicens :
Ettu cum Jesu Galileo eras? At ille negavit coram omni-
bus dicens : Nescio quid dicis. Exeunte autem illo ja~
nuam, vidit illum alia ancilla, el ait his qui erant ibi :
Et hic erat cum Jesu Nazareno. Et iterum negavit cum
juramento, Quia non novi hominem. Et poat pusillum
accesserunt qui stabant, et dizerunt Petro: Vereet tuex
illis es; nam et loquela tua manifestum te facit. Tunc
ceplt delestari et jurare, quia non novissel hominem :

el continuo gallus cantavit : hxee dicit Matthxeus. Intel-

ligitur autem quod postcaquamn exiit foras, cumn jam
semcl negasset, gallus cantavit primus, quod Matthzus
tacet, et Marcus dicit.

23. Non autem foris ante januam iterum negavit,
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scd cum rediisset ad focum : quando autem redierit, non
opus erat commemorare. Marcus ergo sic illud narrat:
E exiit foras ante atrium, et gallus cantavit. Rursus an-
tews cum vidisse! illum ancilla, ceepit dicere circumstan-
tibus, Quia hic ex illis est. At ille iterum wegavit. Hee
vere ancilla non eadem, sed alia est, sicut dicit Mat-
thaeus. Sane hoc quoque intelligitur, quia in secunda
negatione a duobus compellatus est : et ab ancilla sci-
licet, quam commemorant Matthzus et Marcus; et ab
alio, quem commemorat Lucas. Sic enim hocnarrat Lo-
cas : Petrus vero sequebatur a longe. Accenso autemignein
medio atrio, et circumsedentibus illis, erat Peirus in me-
dio corum. Quem cum vidisset ancilla quadam sedentem
ad lunen, et eum fuisset intuita, dixit: Et hic cum ille
crat. Al ille negavit cum, dicens : Mulier, non novi illum.
Et post pusillum alius videns eum, dizit * Et tu deillises.
Hoc ergo quod Lucas ait, Et post pusillum, jam egres-
sus erat Petrus januam, ct primus gallus cantaverat}
jamque redierat, ut quemadmodum dicit Joannes, ad
focum stans iterum ncgaret. Joannes enim in prima
negatione Petri, non solum de primo galli cantu tacet,
sicut cxteri, excepto Marco; sed etiam quod seden--
tem ad ignem cognoverit ancilla, non commemorat.
lloc enim tantum ait, Dicit erge. Petro ancilla ostiaria :
Numquid et tu de discipulis es hominis istius? Dicit ille ;
Non sum. Deinde interponit quae gesta sunt cam Jesu
in cadem domo, qux commemoranda arbitratus est,
ita narrans : Stabant autem servi et ministri od prunas,
quia [rigus eral; el calefaciebant se : erat autem cum eis
et Detrus stans, et calefaciens se. Hic ergo jam intelli-
gitur exiisse foras Petrum, et rediisse : primo enim sede-
bat ad ignem ; ct postea jam rediens, stare coeperat.
24. Sed forte ait aliquis : Nondum exierat, surrexe-
rat autem exiturus. Hoc potest dicere qui putat foris
ante januam secundo inlerrogatum negasse. Videamus
ergo Joannis sequentia : Pomtifex ergo, inquit, interro-
gavit Jesum de discipulis suis, el de doctrina ejus. Re-
spondit ei Jesus: Ego palam locutus sum mundo, ego
semper docxi in synagoga, et in templo, quo omnes Ju-
dei conveniunt, et in occulto locutus sum nihil : quid me
interrogas? interroga eos qui andierunt quid locutus sum
ipsis : ecce ii sciunt quee dizerim ego. Hec autem cum
dizisset, unus assistens ministrorum dedit alapam Jesu,
dicens : Sic respondes pontifici? Respondis ei Jesus : Si
male locutus sum, testimonium perhibe de malo ; si au
tem bene, quid me cadis? Et misit eum Annas ligatum
ad Caipham pontificem. Hic sane ostenditur quod An-
nas pontifex erat : nondum enim missus erat ad Cai-
pbam, cum jam illi diceretur, Sic respondes pontifici?
Et hos duos, Annam et Caipham pontilices, comme-
morat ctiam Lucas in initio Evangelii sui (Luc. m, 2).
His dictis Joanncs redit ad quod ceeperat de negatione
Petri, id est, ad eamdem domum, ubi gesta sunt qum
narravil, et unde ad Caipham missus est Jesus, ad
quem ab initio ducebatur, sicut dixit Mattheus. Com-
memoravil autem ista Joannes qua interposuil reca-
pitulans de Pelro, et ad eam narrationem rediens, ita
dicit, ut compleat trinam negationem : Erat antems St-
mon DPetrus sians, el calcfaciens se. Dixerunt evqo ei.
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Numquid & tu ez discipulis cjus es? Negavit ille, &
dizit: Non sum. tloc igilur leco invenimus, ¢t non
ante januam, sed ad focem stantem, secundo negasse
Petrum : quod Beri non posset, nisi jam rediiseet,
posteaquamt foras esierat. Nequo enim jam exicrat, &t
foris eum vidit altera ancilla: sed cum exierat, com
vidit, id est, cum surgeret ut exiret, animadvertit eum,
ol dixit his qui erant ibi, id est, qui simul erant ad
jgnem intus in atrio, Et hic erat cxm Jesu Nasareno.
Hlle autem qui foras exierat, hoc audito, rediens, ju-
ravit Lllis contra nitentibus, Quia non movi kominen.
Nam et Marcus sic ait de eadem ancilla : Et capit di-
cere circumstantibus, Quia hic ex illis est. Diccbat enim
non illi, sed his qui illo excunte ibi remanserant, sic
tamen ut ille audiret : unde rediens, et rursus ad ignem
stans, resistebet negando verbis eorum. Deinde in eo
quod Joannes ait, Dixerunt, Numquid et (u ex discipu-
lis ejus es? quod redcunti et stanti dictum iutelligi-
meus, quod quoque confirmatur, non illam tantum al-
teram ancillam, quam commeimorant in hac sccunda
negatione Matthxeus ct Marcus, sed et alium quem
commemorat Lucas, cum PPetro id cgissc; unde Joan-
nes dicit, Direrunt ergo ei. Quaproptcr sive posica-
quam illo excunte dixit ancilla his qui sccum erant in
atrio, guia hic ex illis est, hoc audito ille regressus est,
ut se quasl purgaret negando: sive, quod est credi-
bilius, non audivit quid de illo dictum fuerit, cum fo-
ras cxiret, ct postcaquam rediil, dixerunt ci ancill,
ctille alius quem Lucas comme:orat, Numquid et in
ex discipulis ejus es? et dixit, Non sum: pertinacius
insistente illo de yuo Lucas ait, atque dicente, Et tu
de illis es; cul Petrus ait, O homo, non swn. Lijuido
tamen colligitur, collatis de hac re omnibus Evange-
listarum (estimoniis, non ante januam sccundo Pe-
trum negasse, sed intus in atrio ad ignem. Mattheum
autem et Marcum, qui commemoraverunt exiisse cuin
foras, regressum ejus brevilatis causa tacuisse.

25. Nunc jam de tertia negatione inspiciamus co-
rum congrucntiam, quam Matth:eum solum jam ex-
plicasse meminerimus. Sequitur ergo Marcus et dicit :
£t post pusillum rursus qui adstabant , dicebant Petro :
¥ere ex illis es; mam et Galileeus es. 1lle autem ceepit
anathematizare et jurare, Quia nescio hominem istum
quem dicitis. Et stalim itcrum gallus cantavit. Lucas
autem ita sccutns, hoc iden narrat : El intervallo
facto quasi hor@® unins, aliug quidam affirmabat, di-
cens : Vere et hic cum illa erat; nam et Gulileeus est.
K\ ait Petrus : Homa, nescio quid dicis. Et continuoe
adhuc illo loquente , cantavit gallus. Joannes sccutus
de tertia Petri ncgatione, ita explicat : Dicil unus ex
servis ponlificis, cognatus ejus cujus abscidit Petrus an-
viculum : Nonne ego te vidi in horto cum illo? lterum

ergo negavit Petrus, el statim gallus cantavit. Quod igi-.

tur Mattheus et Marcus dicunt, post pusillum , quan-
tum esset hoc temporis,, manifestat Lucas dicendo,
Et intcroallo facto quasi horee unius ;: de hoc autem in.
tervallo tacet Joannes. ltem quod Matthxus et Marcus
non singulari, scd plurali numero enuntiant cos qui
cum Petro agebant, cum Lucas unum dicat, Joanaes
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Quoque unum,-eumaque cognatum cjus, cujus abecidit
Petrus auricolam ; facile est inteltigere, awt plaralem
nwmerum pro singulari, usitata locutione usurpasee
Mattheum et Marcum: aut qood unus maxime tan-
quam sciens, et qui cum viderat, afirmabat, cetert
sulem scculi ejus fidem, Petrum simul urgebans :
unde duos Evangelistas compendio pluralem name-
rum posuisse; alios autem duos enm solom signifi-
care voluissa, qui precipous in hoc erat, Jam vero
illud quod Mattheus ipsi Petro dictum fuisso asserit,

Vere et in ez illis es ; nam ef loquela tua manifestum te
facil; sicut Joannes eidem Petro dictam asseveral ,
Nonne ego tevidi in horto cum illo ? Marcus autem in-
ter s¢ illos de Petro locatos dicit, Vere ex illis est;
nem et Galileus est (a); sicut ct Lucas, non Petro,
sed de Petro dicit, Alins quidem affirmabat diccns :
Vere et hic cum illo erat; nam et Galilaens est : aut
sententiam intelligimus tenuisse cos qui compellatum
dicuut Petrum; tantumdem cnim valuit quod de illo
coram illo diccbatar, quantam si illi diccretar : aut
utroque modo actum, ct alios illum, alios alium mo-
dum commemorasse. Galli antem cantum post tertlam
negationem secundum intelligimus, sicut Marcus ex-
pressil.

- 26. Sequilur ergo Matthreus, ita dicens : Et recor-
datus est Petrus verbi Jesu quod dizerat, Prinsquam
galins cantet, ler me negabis : et egressus foras, flevit
emare. Marcus autem ita dicit : Recordatus est Petrus
verbi quod dizerat ei Jesws, Privspuam gallus cantet
bis, ter me megabis : et ceepit flere. Lucas autem sic ait :
Et conversns Dominus respexis Petrum : et recordatns
est Petrus verbi Domini, sicut dizerat, Quia prius-
quam gollus cantet , ter me negabis : ef egressus foras,
Peirus flevis amare. Joannes de recordatione et ‘ficta -
Petri tacet. Sane in eo quod ait Lucas, quod conversns
Deminus respezit Petrum ; quomodo accipiendum sit,
diligentius considcrandum est. Quamvis enim dican-
tur eliam interiora atria, tamen in exteriore atrio fuit
Petrus inter servo<, qui simul s¢ ad ignem calefacic-
bant : non est auicm credibile quod ibi audiebatur
Dominus a Jud:ris, ut corporalis fieret illa respectio.
Namque cum dixisset Matthzus, Tunc exspucrunt in
fuciem ejus, et colaphis eum ceciderunt ; alii autem pab~
mas in [aciem ei dederunt , dicentes : Prophetiza nobis ,
Christe ; yuis est qui te percussit? Secutus est dicens,
Petrus vero sedebat foris: in alrio; quod non diceret,
pisi illa cum Domino intus agerentur : et quantum
colligitur in nariatione Marci, non solum in interiori
bus, sed etiam in superioribus domus agebantur. Nam
pusteaquain Marcus talia narravit, secutus ait, Ef cuin
esset Peirus in atrio deorsum. Sicut ergo eo quod Mat-
thavus ait, Petrus vero sedebat foris in atrio , ostendit
quod illa intus agerentur : sic eo quod dixit Marcus ,
Et cum essct Petrus in atrio deorsum, ostendit non
solum in interioribus, sed ctiam in superioribus gesta

(a) Forte legendum, Marcus antem in quibusdam codici--
bus mter se iilos, ‘elc. Nam j aulo supra non secus ac in sa-

cris Bibliis bahelur bunc ipsta Marci locun retulit Aug. m

hace verba, dicebamt retro, vere ex illis es, etc., quibus Hla
uou de I'cwro interse, sed ij si 'etro luculi nasrantur.
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qx dixesat. Quomodo ergo respesit Pewrum Donvinus
facie oorporali? Quapropter mihi videtur ila respectio
divinitus facla, ul ei vcnirel in mentem quoties jam
acgaseet, et quid ei Dominus praedixisect , alque ila
misericorditer Domino respicientc peeniteret eum, ot
salubriter fleret : sicut quotidie dicimws, Domine,
vespice me; et, Respexit eum Dominus, qui de ali-
que periculo vel labore divina misericordia liberates
st : et sicul dictum est, Respics, o exaudi me (Poal.
3, 4); et Convertere, Domine, ct libera animam meoam
(Psal. ¥1, 8) : ita dictum arlitror, Conversns Boneinus
respexit Petrum , et recordatns est Petrus verbi Domini.
Denique cum frequentius soleant in narrationibus suis
ponere Jesumn quam Dominum, modo Lucas Domi-
num posuil dicens, Comversus Dominus respexit Pe-
tram , ef recordatus est Petrus verbi Domini; Matthxus
antem et Marcus, quia de isla respectione lacucruat,
son verbi Domini, sed verbi Jesu cum recordaium
esse dixeruut : ut etiam ex hoc intelligamus iltam re-
spectionem a Jesu, non humanis oculis , sed divinitus
factam.
CAPUT VIL. — De his que mane gesta suné, prius-
quam Pilato traderciur, quomodo Evangeliste imer

se mon discrepent; el de lestimonio Jeremia quod .

Mettheeus propter Domint preliuni interposxil , cum

hoc in ejnsdem prophete Scriptura mom invenialur,

27. Sequilur ergo Maltheus, el dicit : Mlane axtem
facto, consilium inierunt omnes principes sacerdotum e
senjores populi adversus Jesum , ul ewnt morti trads-
send : o vinclum adduzerunt eum, et tradideruns Pontie
Pilate prasidi (Mat:h. xxvu, 1-10). Marcus similiter :
E1 confestim mane, inquil , consilium facientes summi
saccrdotes cu:n senioribus et Scribis et universo concilio,
vincientcs Jesum duseruns et tradideruns Pilato (Marc.
v, ). Lucas autem posteaquam complevit narrande
Petri negativnem , recapitulavit que cum Domino
ge=ta suut, jam ut apparel, circa mane, alque ita con-
" texuit narrationem : Et viri qui tenslans illum, illu-
debant ci , cadentes; es velaverunt eum , el perculiebant
faciem gjus, o interrogabant exm, dicentes : Prophe-
tiza; guis est qui te percussit? Et alia mulia blesphe-
meantes dicchant in eum. Et ut facius est djes, convene-
ruat seniores plebis o8 principes sacerdotum et Scribaes;
ot duzerunt illum in concilissm suwm, dicentes : Si tu es
Christus, dic nobis. Et ait illis : Si vobis. dixero, nou
credeiis mihi ; si anlem et interrogavera., non responde~
bilis mihi, neque dimitlelis ; ex hoc antem erit Filius
hominis sedens a dexiris viriutis Dei. Dizerunt antem
omnes : Tu ergo es Filius Dei? Qui ait 3 Vos dicitis ,
quia eg) :um. At illi dixerunt : Quid adhuc desidera-
wins lestimonium ? Ipsi enim audivimus de ore ejus. Ei
surgens omnis multiludo eorum duzerunt exm ad Pila-
twm (Luc. x311, 63; 3311, 1). Ilxc omnia narravit
Lucas ; ubi intelligitar quod cliam Matthxus et Mar-
cua narraverumt, quod interrogatus sit Dominus
utrum ipse csset Filius Dei, et quod dixerit, Dico
wobis, amodo videbitis Filium hominis sedentem a dex-
Oris virtutis *, of vemicntem in nubibus celi, jam luce-

L Editl, tirtutis Dei. Allamen vocem, Ded, hoc loco, mon
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sl dies : sique ita narrat similtia , clsi quidretiam ipss
casymemnorat quod illi taceersut. Nocte autom intell
gtmus per falsos testes actam essecum Domine, quod
brevitor commemeraverant Matibeus f Marcus, Lu-
€as lacult, qui emarravit que circa mawe sunt gesty,
Nom ot illi, id est Matth:cus et Mareus, contczuerunt
narrationom in lis que cum Domino acta sunt usque
ad mane : s2d postea redicrunt ad marvandsm Petri
nogationem ; qua (crminata redierunt ad mane, dt
inde cxtera contexcrent, quousquc perduecrent * que
cum Domino aeta erant, sed nondum commemoraverant
quod mane [actum cssct (Hatth. xxv1, 5973, et Mare.
x1v, 53-72). Joannes quoque, cum ea gux eum Do-
mino gesta sunt ex quanta parte vismn est, et Petri
megationcin lotom commemorasset, Adducunt ergo,
inquit, Jesum ad Ceipham in prestorium. Erat autem
mane (Joan. xvur, 28) : ubl intelligimus aut aliqasm
fuisse camsam qux cocgerit Caipham esse in preto-
rio, pec esse prescntem cam alil principes sacerdo-
tum haberent de Domino quaestionem ; aut in domo
cjus fuisse prictorium (a) : tamen ad ipsum ab initio .
ducchater, ad quem in estremo perductus est. Sed
quia jamy tauquam convictum reum adducebant, Cai-
phc autem jam antea visum fucrat ut Jcsus morcre-
tur, nulla mora interposita cst quin oocidendus Pilate
traderetur. Qu igitur per Pilatum cum Domino gosta
snat , ita Mauthaus narrat.

28. Ac primum excurrit inde , ul commemorct ex-
itum Jude traditoris, quem solus narravit, fla di-
ceus : Tunc videns Judas, qui eum tradidit, quia da-
mnatus essel, paenitentia ductxs, retulit triginta argenteos
principibus sacerdotum et senioribus , dicens : Peccavi,
tradens sanguinem jusium. At illi dizerunt ; Quid ad -
nos? du videris. Et ‘projectis argentceis in templo , reces~
sit ; et abiens , laqueo se suspendit. 'rincipes autom sa-
cerdotums acceptis argenteis, dixerunt : Non licet eos
millere in corbonam , quia preiium sanguinis est. Consi-
lio autem inito, emernnt ox #lis agrum figuli in sepul-
turam peregrinoruin : propler hoc vocatus est ager ille
Acheldemach, hoc est , Ager sanguinis, usque in Aodier-
num diem. Tunc impletwn est quod dictum est per Jere-
wmiam prophketam dicentem > Et aceeperunt triginta ar- -
genicos pretinm appretiali, quem appreliaverunt filli
larael 3, et dedcrunt eos in agram figuli, sicus comstituis

29. 8i quis autem movetur quod hoc testimonium
non invenitur in Scriptura Jeremiz prophetx, et ideo
putat fidei Evangeliste aliquid derogandum; primo
neverit non omnes codices Evangeliorum habere quod
per Jeromiam dictumn sit, sed tantummodo per pro-
phetam. Possumus ergo dicere bis potius codicilus
tn Mss., nec esm in antiquis Corbcicnsibus bhllis

represeniat versio V sea Malth. cap. 28, v. 64
seu Marc. cap. 14, v. quibm lodsalmahmamm ,
graeco.

% In seplem Mss., perduxerant.

8 In sacris Bibliis, g fliis Israel.

(a) Hujus lectionis difScultatem, ab exemplari scibcet
wo.oa-muheao,qundoqﬁdmh sacris Bibliis noa
ad C a Ca:pha, grac., apo unl Kaipha legimus.
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.esse credendum , qui Jeremie nomen ron habent;
dictum est enim hoc per propbetam , sed Zachariam :
unde putatur, codices esse mendosos qui habent no-
mien Jeremix, quia vel Zachariz habere debuerunt,
vel nullius, sicut quidam, sed tantam per prophetam
dicentem , qui ulique intelligitur Zacharias. Sed utatur
ista defensione, cui placet : mihi autem cur non pla-
ceat, hec causa est, quia et plures codices habent
deremie nomen; et qui diligentius in grecis cxem-
plaribus Evangelium consideraverunt, in antiquiori-
bus grxecis ita se perbibent invenisse : et nulla fuit
causa cur adderetur hoc nomen, ut mendositas fie-
rel; cur autem de nonnullis codicibus tolleretur , fuit
alique causa, ut hoc audax imperitia faceret, cum

turbaretur quaxstione, quod hoc testimonium apud -

Jeremiam non iuveniretur. .

30. Quid ergo intclligendum est, nisi hoc actum
csse secreliore counsilio providentie Dei, qua mentes
Evangelistarum sunt gubernatx ? Potuit enim fleri ut
animo Mauthzi Evangelium conscribentis pro Zacha-
ria Jeremias occurreret, ut feri solet,, quod tamen
sine ulla dubitationc cmendaret, saltem ab aliis ad-
monitus,, qui ipso adhue in carne vivente hoc legere
potuerunt, nisi cogilaret recordationi sue, qua san-
clo Spiritu regebatur, non frustra occurrisse aliud
pro alio namen prophete, nisi quia ita Dominus hoe
scribi constituit. Cur autem ita constitucrit Dominus,
prima illa causa utilissima debet facillime cngitari,
ctiam sic esse in~inuatum ita omnes sanctos Prophe-
1as uno spiritu locutos mirabili inter se consensione
canstare, ut hoe multo amplius sit, quam si omnium
omuia Prophetarum uno unius hominis ore diceren-
tur : et idco indubitanter accipi debere quecunque
per cos Spiritus sanctus dixit, et singula esse
omniumn, et omnia singulorum. Cum Igitur, et quae
dicta sunt per Jeremiam tam sint Zachariee quam Je-
remize, el que dicla sunt per Zachariam tam sint Je-
remie quom Zachariz; quid opus erat ut emendaret
Mauhaxus, cum aliud pro alio sibi nomen occurrens a
se scriptum relegisset ; ac non potius sequens aucto-
ritatem Spiritus saneli, a quo mentem suam regi plus
nobis ille utique senticbat, ita hoc scriptum relinque-
ret, sieut enm admeonendo constituerat ei Dominus,
ad informandos nos Lantam verborum suorum inter
Prophctas esse coneordiam, ut non absurde, imo
congruenlissime etiam Jeremiz deputaremus quod
per Zachariam dictum reperiremus? Si enim hodic
quisquam volens alicujus verba indicare, dicat nomen
alterius a quo dicta non sint *, qui tamen sit amicis-
simus et familiaritate conjunctissimus illi cujus verba
dicere voluil ; et continuo recordatus alium pro alio se
dixisse, ita se colligat atque corrigat, ut tamen dicat,
Bene dixi; quid aliud intuens, nisi lantam inter ambos
esse concordiam , inter illum scilicet enjus verba &i-
cere voluit, et alium cujus el nomer pro illius nomine
occurrit, ut tale sit hoc istum dixisse, qualesi ille dixis-

set ?quanto magis hoc de Prophetis sanctis intelligen-

dumet ma;ime commendandum (ui¢, ut omniam libros
1 1a Mss. rrope omnibus, altersus & quo dica sint.
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tanquam unius ohum fibram acciperemus, In duo
nulla reram discrepantia crederejur, sicut nulla inve-
nirctur, et in qno mnjor esset constantia veritatis,
quam si omnia illa unus homo quamlibet doetissimus
loqueretar? Quod ergo hinc argumentum sumere co-
nantur vel infideles vel imperiti homines, quasi ad
ostendendam dissonantiom sanclorum Evangelista-
rum, hoe potlus debent assumere fideles et docti
ad ostendendam unitatem sanctorum ctiam Prophe-
tarnm.

51. Est et alia causa, que mihi videtur alio tem-
pore diligentius pertractanda, ne amplius scrmonem
protendamus , quam hnjus operis terminandi neccssi-
tas flagitat, cur hoc nomen Jeremix in testimonio
Zachariz sic manere permissum, vel potius sancti
Spiritus auctoritate preceptvm sit. Est apnd Jere-.
miam , quod emerit agrum a fitio fratris sui, et dede-
rit ¢i argentum; non quidem sub hoc nomine pretii
quod positum est apud Zachariam , triginta argenteis;
vermntamen agri emptio non est apud Zachariam :
quod autem proplietiam de triginta argenteis ad hoe
interpretatus sit Evangelista, quod modo de Domino
eompletum est, ut hoc esset pretium ejus, manife-
stum est; sed ad hoc pertinere etiam illud de agro
empto quod Jeremias dixit , hine potuit mystice signi-
ficari, ut non hic Zacharize nomen poncretur, qui di-
xit triginta argenteis, sed Jeremi®, qui dixit de agro
empio; ut lecto Evangelio atque invento nomine Je-
remi.c, lecto autem Jeremia et non invento testimos
nio de trigintn argenteis, invento tamen agro empto,
admoneatur lector utrumque conferre, et inde sen-
sum enucleare prophetie , quomodo pertineat ad hoc
quod in Domino impletum est. Nam illud quod subje-
cit huic testimonio Mattheus cum ait, Quem appre-
tiaverunt filii Israel, et dederunt eos in agrum figuli,
sicut constituit mihi Dominus, nec apud Zachariam
nec apud Jeremiam reperitur. Unde magis cx persona
ipsius Evangeliste accipiendum cst eleganter et my-
stice insertum , quia hoc ex Domini revelatione co-
gnoverit ad hane rem, quax de Christi pretio facta
est, hujusmodi pertinere prophetiam. Liber quippe
empti agri apud Joremiam jubetur mitti in vas fctile
(Jerem. xxxn, 9-44), et emitur hic de pretio Domini
ager figuli, et hoc ad sepulturam peregrinorum, tan-
quam ad permansionem quielis corum qui in hoc s=2-
culo peregrinantes consepeliuntur Christo per Bapti-
smum. Nam et illam emptionem agri hoc significare
Jeremize dixit Domlnus, quia erit permansio de ca-
plivitate liberatorum in illa terra. Hec tanquam deli-
neanda ' arbitratus sum, cum admonerem quid in
his propheiicis testimoniis In unum redactis et evan-
gelice marrationi collatis, diligentius attentinsquo
requiratur. llxc interposuit Matthxus de Juda tra-
ditore.

CAPUT VINl. — De his quae apud Pilatum gesia
" sunt, quomodo inter se nikil dissentiant.

52. Deinde sequitur, et dicit : ¢« Jesus autem stetit

ante presidem , et Interrogavit eum pricses, dicens ¢

$ 1n quatuor Nss., defibanda.
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T4 ‘es rex Judicorum? Dicit ¢i Jesus : Tu dicis. Et
cum accusaretur a principibus sacerdotum et senio-
ribus, niliil re-pondit. Tunc dicit illi Pilatus : Non
audis quanta adversum le dicunt testimonia? Et non
‘respondit ei ullum verbum, ila ut miraretur preses
~vchementer. Per diem autem solemnem consueverat
prases dimittere populo unum vinetam quem voluis-
sent : habebat autem tuuc vinctum insignem, qui di-
ccbatur Barabbas. Congregatis ‘ergo illis dixit Pilatus :
Quem vullis dimittam vobis; Barabbam, an Jesum
qui dicitur Christus ? Scicbat enim quod per invidiam
tradidissent eum. Sedente autem ilio pro tribunali,
misit ad illum uxor ejus dicens : Nihil tibi et justo
illi ; multa enim passa sum hodie per visam propler
euwn. Principes autem sacerdotum et seniores persua-
terunt populis ut peterent Barabbam, Jesum vero
perderent. Respondens autem prases ait illis : Quem
sultis vobis de duobus dimitti Y At illi dixerunt : Ba«
rabbam. Dicit illis Pilatus : Quid igitur faciam de
Jesu, qui dickuor Cbristus? Dicunt omnes : Crucifi-
gatr. Ait illis preses : Quid enim mali fecit ? At illi
magis clamabant , dicentes : Crucifigatur. Videns au-
tem Pilatus quia nihil proficeret, sed magis tumuling
ficret , accepta aqua lavit manus coram populo, di-
cens : Innocens ego sum a sanguiné justi hujus ; vos
videritis. Et respondens universus populus, dixit :
Sanguis ejus super nos et super flios nostros. Tuno
dimisit illis Barabbam ; Jesum autem flagellatum tra-
didit eis ul crucifigeretur. » Hiec narravit Matthmus
per Pilatum gesta de Domino (Mauth. xxvu, 41-26).

33. Marcus quoque pene iisdem verbis et rebus
concinit. Verba autem Pilati, quibus respondit populo
pelenti ut solemniter unus vinctus dimilteretur, ita
refert : Pilatus aulem respondil eis, et dizit : Vuliis
dimittam vobis regem Judeorum ? Malthxus aulem sio
ait : Congregatis ergo illis, dixit Pilatus : Quem vultis
dimittam vob:s ; Barabbam , an Jesum qui dicitur Chri-
stus? Nulla quastio est, quod tacet ipsos petiisse ub
aliquis eis dimitteretur : sed quaeri polest qux verba
Pilatus dixerit ; utrum qux a Matihzeo, an qua a Marco
referuntur. Aliud enim videtur esse, Quem vallis di-
mittam vobis, Barabbam, an Jesum qui dicitur Christus?
aliud, Vultis dimittam vobis regem Judworum? Sed
quia christos reges dicebant, et qui dixit illam an il-
Jum, manifestum est eam quicsisse an vellent sibl di-
mitti regem Judxorum, id est Cliristum ; nibil interest
sentenliz, quod hic tacuit Marcus de Barabba, ho¢
solom vo'ens diccre quod ad Dominum pertinebat;
quandogquiden in corum responsione salis et ipse
ostendit, quem sibi dimitti voluerint : Pontifices, inquit,
concitaverunt turbam ut magis Barabbam dimitteret eis :
scquitur autem, et dicit, Pilatus autem iterum respon-
dens, ait illis : Quid ergo vultis faciam regi Judeorum?
Unde jam salis spparet, quod id Marcus velit osten-
dere, dicendo reg:m Judworum, quod Mattheus di-
cendo Clristunt. Non enim dicebantur christi reges,
nisi Judicorum : pamiue in eo ctiom loco Matth:eus
ait, Dicit illis Pilatus, Quid igitur faciam de Jesu, qui
dicitur Christus? Ergo sequitur Marcus, At illi itcrum
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clamaverunt, Crucifige exm : quod ille ait, Diennt
omnes, Crucifigatur. Et scquitar Marcns, Pilutus vero
dicebat eis, Quid enim mali fecit? At illi magis clama-
bant, Crucifige esm. Hoc Matthxns non dixit : sed
quoniam dixit, Videns autem Pildtus quia nikil profi-
cerel, sed magis lumultus fieret ; dixit etiam eum lavisse
manus corain populo, ut innoceniem se a sanguine
justi significaret; quod item et Marcus et alii tacent :
satis ostendit eliom Mattheeus eglisse prasidem cum
populo, ut dimitteretar. Quod breviter significavit
Marcus in eo quod refert Pilaiom dixisse, Quid enim
mali fecit? Deinde sic etiam ipse concludit, quz per
Pilatum cum Domino gesta sunt : Pilatus anlem, in-
quit, volens populo satisfucere, dimisit illis Barabbam,
¢t tradidit Jesum flagellis cawsum, wt crucifigeretun: *
hiee apud prasidem gesta narravit Marcas (Mare. xv,
2-13). :

34. Lucas apud Pilatum gesta sic narrat : Caperunt
aulem accusare fllum, dicentes : Hunc invenimus suv-
vertenlem gentem nosiram , el prohibentem tributa dari
Casari et dicentem se Christum regem esse. Hoc illl
duo Evangelite non dixerunt, cum tamen dicerent
quod eum accusabant. Ergo iste.etiam ipsa crimina
qua falsa objecerunt, aperuit. Tacuit autem quod ef
disit Pilatus, Non respondes quidquam? Vide in quantis
te-accusant : sed plane sequilur, et dicit quod etiam
ili dixorunt, Pilatus autem interrogavit eum , dicens ;
Tu es rex Judeorum ? At ille respondens ait : Tu dicis.
lioc autem Maitheus et Marcus commemoraverunt,
antequam dicerent comnpellaium Jesum quod eis ac-
cusantibus non responderet. Nibil autem interest ve-
ritatis, quo ordine Lucas ista retulerit : quemadmo-
dum nihil interest si alius aliquid tacet, quod alius
commemorat; quemadmodum in consequentibus di-
cit : Ait autem Pilatus ad principes sacerdotumn et tur-
bas : Nihil invenio causee in hoc homine. At illi invale-
scebant , dicentes : Commovet populum, docens per
universam Jud@am , et incipiens a Galileea usque huc.
Pilatus autem audiens Galilwam , interrogavit si homo
Galilaus esset ; et ut coguorit quod de Herodis potestate
essel, remisit exm ad Herodem , qui et ipse Jerosolymis
erat in illis diebus, Herodes autem viso Jesn, gavisus
est valde : erat enim cupiens ex multo tempore videre
eum, eo quod audiret multa de illo; et sperabat signum
aliquod videre ab eo fieri. Interrogabat autem illum mul-
tis sermonibus : at ipse illi nihil respondebat. Stabant
eliam principes sacerdotum &t Scribe, constanter acen-
santes cum. Sprevit autem illum Herodes cum exercitu
sno, et illusit indulum veste alba, el remisit ad Pila-
tum. Et facti sunt amici Herodes et Pilatus in ipsa die ;
nam anlea inimici erant ad invicem. lace omnia, id est,
quod a Pilato ad Herodem Dominus missus est, ct
que ibi gesta sunt, Lucas solus indicat; etiamsi ali-
quid ibi ait simile, quod in aliis narrationum locls
apud alios possit inveniri : ceteri autem ca tantun
dicere voluerunt quee apud Pilatum gesta sunt, quo-
usque Dominus crucifigendus traderetur. Rediens ergo
Lucas ad ea que apud prysidem gerebantur, nnde
digressus erat, ut narraret guod apud Herodem actum
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est, ila sequitur : Pilatus autem convocalis principibus
sacerdotum et magisiratibus et plebe, dixit ad illos :
Obtulistis mihi hume hominem quasi averleniem popu-
{um, et ccce ego coram vobis interrogans, nullam cas-
sam inveni in homine isto ex his in quibus ewm accusalis.
Hic intelligimus eum prtermisisse quemadmodum a
Domino quasierit, quid accusatoribus responderet.
Scd neque Herodes, inquit : nain remisi vos ad illum ;
et ecce nihil dignum morte actum est ei. Emendatum
ergo illum dimittam. Necesse aulem habebat dimittere
eig per diem festum unum. Exzclamavit autem simul uni-
versa turba dicens, Tolle hunc, et dimitte nobis Barab-
bam : qui erat propter seditionem quamdam [actam in
civitale et homicidium missus in carcerem. Iterum autem
Pilatus tocutus est ad illos, volens dimiltere Jesum. At
illi succlamabant dicentes : Crucifige, crucifige eum
Hle antem lertio dizit ad illos ; Quid enim muli fecit
iste? nullam causam mortis invenio in eo : corripiam
ergo illum, et dimittam. At illi instabani vocibus ma-
gnis, postulantes ut crucifigeretur, et invalescebant voces
eorwun. Matthieus huic conatui lilati, quo sxepius cum
eis cgit, volens ut dimitterctur Jesus, paucissimis
verbis saiis attestatus est, ubi ail, Videns autem Pila-
tus quia nihil proficeret, sed magis tumultus fieret : quod
non diceret nisi multum ille nisus esset ; quamvis ta-
cueril, quotics hoc cfficere lentaverit, ut crucret Je-
sam furori eorum. Et Lucas itaque ita concludit quod
~actum est apud prcsidem : Et Pilatus, inquit, adjudi.
cavit fleri pctitionem corsm. Dimisit autem illis eum qui
propter honticidium et seditionem missus fuerat in -car-
cerem, quem petebant ; Jesum vero tradidit voluntati
eorum (Luc. xx1u, 2-25).

35. Nunc cadem secundum Joannem considcremus,
id est, qu® per Pilatum facta sunt. Et ipsi, inquit,
NOR introierunt in praiorium, ué non contaminareniur,
sed manducarent Pascha. Exiit ergo Pilatus ad eos fo-
ras, o dizit : Quam accusationem affertis adversns ho-
minem hunc? Responderunt et dixerunt ei : Si non esset
hic malefactor, non tibi tradidissemus exm. Hoc viden-
dum est, ne contrarium sit ¢i quod Lucas dicit, certa
in eum dicta esse crimina ; et dicit qux dicta sint :
Ceeperunt autem, inquit, accusare illum, dicentes : Hune
invenimus subrerlentem gentem nostram, ei prohibentem
tributa duri Ceesari, el dicentem se Chrisium regem esse.
Quod vcro nunc secandum Joannem commemoravi,
videntur Judxi noluisse dicere crimina, cum dixissel
eis Pilatus, Quam accusationem affertis adversus homi-
nem hanc? Responderunt enim, Si non esser hic mafe-
facior, now tibi tradidissemus eum : videlicet ut eorum
aucloritatem sccutus, quid ei objiceretur desineret
quarere ; sed ob boc tantum nocentem crederet, quod
sibi ab cis tradi meruissel. Ergo intelligere debemus ,
et hoc dictum esse, et illud quod Lucas commemora-
vit. Multa enim dicta, et muila responsa sunt, unde
cuique eorum quantom visum est decerpsit, et in nar-
ratione sua posuit quod satis esse judicavit. Nam et
ipse Joannes dicit quedam qua objecta sunt, qu suis

locis videbimus. ltaque sequitur : Dixit ergo eis Pila-'

tus : Accipite cum vos, et scumdum legem vestram judi-
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cale eum. Dizerunt ergo i Judmi, Nobis non licet in-
terficere quemquam : wt sermo Jesu implerelur, quem
digit , significans qua esses morte moriturns. Introiis ergo
{terum in practorium Pilaius, et vocavil Jesum , et dizit
¢i: Tu es rex Jud@orum? Et respondit Jesus, A temet-
ipso hoc dicis, an alki tibi dizerunt de me? EA hoe vide-
retur non convenire illi quod ab aliis commemoratum
est, Respondit Jesus, Tu dicis; nisi in consequentibus
ostenderet et illud dictum esse. Unde ostendit ea que
nunc dicit, a cateris polius Evangelistis tacita quam
a Domiuo dicta non esse. Attende ergo cactera : Re-
spondit, inquit, Pilatxs : Numquid ego Judaxs sum?
Gens tua et ponlifices tradiderunt te mihi ; quid fecisti?

. Respondit Jesus : Regnum meun non est de mundo hoe :

&i ex hoc mundo essel regnum meum, ministri mei ulique
decertarent wt non traderer Judewis; nunc autem reguum
meum non est hinc. Dizit itaque ei Pilatus : Ergo rex e3
tu? Respondit Jesus : Tu dicis, quia rex sum ego. Ecce
quando ventum est ad id quod alii Evangelistz com-
memoraverunt. Sequilur ergo, ilem dicente adhuc
Domino, quod cxteri tacuerunt. ¢« Ego in hoe natus
sum, et ad hoc veni in mundum, ut testimonium per-
hibcam veritati. Omnis qui est ex veritate, audit vo-
.cem meam. Dicit ei Pilatus : Quid est veritas? Et cum
hoc dixisset, itcrum exiit ad Judxos, et dicit eis :
Ego nullam invenio in eo causam. Est autem consuc-
tudo vobis ut unum dimittam vobis in Pascha : vultis
ergo dimittam vobis regem Judxorum? Clamaverunt
rursuin omnes, dicentes, Non hune, sed Barabbam :
eral aulem Barabbas latro. Tunc ergo apprehendit
Pilatus Jesum, et flagellavit. Et milites plectentes
ceronam de spinis, imposucrunt capiti ejus, et veste
purpurea circuindederunt cum : et venicbant ad cam,
et diccbant, Ave rex Judicorum; et dabant ei alapas.
Exiit iterum Pilatus foras, et dicit cis : Ecce adduco
ewn vobis foras, ut cognoscatis quia in eo nullam
causan invenio. Exiit ergo Jesus portans ceronam
spineamn, et purpureum vesiimentum, et dicit eis :
Ecce homo. Cum ergo vidissent eum pontifices et mi-
nistri, clamabant dicentcs : Crucifige, crucifige !, Dicit
cis Pilatus : Accipite eum vos, ct crucifigile; ego enim
non invenio in co causam. Responderunt ¢i Judai :
Nos legem habemus, et secundum legem dcbet mori,
quia Filium Dei se fecit. » lloc potcst congrucre ei
guod Lucas commemorat in accusatione Judxorum
dictum, ¢ Hunc inveninius subvertentem gentem no-
stram, » ut adjangatur, ¢ Quia Filium Dei se fecit. »
Sexuitur itaque Joannes, et dicit : ¢ Cum ergo audis-
set Pilatus hunc sermonen, magis limuit : et ingres-
sus cst prctorium iterum, et dicit ad Jesum : Unde es
tu? Jesus autem responsuin non dedit ei. Dicit ergo
ei Pilatus : Mibi non loqueris? Nescis quia potestatem
habeo crucifigere te, et polestatem habeo dimittere
te? Respondit Jesus : Non baberes potestatem adver-

'lned!m:ddiur,m quie vox a Mss. shest ct a ve-
tustis Corbeiensibus nec reperitur in graco. Hanc
itaque, euliasqumdampmlmlas.muemnqmdmre-
non constanter neg ubique ha-
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sus me ullam, nisi C'bi ‘datum esset desuper. Pro-
plerea qui tradidit me tibi, majus peccatum habet.
Exinde queerebat Pilatus dimittere evm. Judxi autem
clamabant dicentes : Si hunc dimittis, non ¢s amicas
Cxsaris ; oninis qui se regem facit , contradicit Cx-
sari. » [luic polest congruere quod Lucas in eadem ac-
cusatione Judzorom ita parrat : cum dixissent, In-
venimus eum subverteniem gentem nostram; adjecit, e
prokibentem tributa dari Ceesari,’et dicentem se Christum
regem esse. Ex quo solvitnr illa quwestio, qua putari
poterat Joannes dixisse nullum a Judxis Domino cri-
men objectum , quando responderont et dixerunt ¢i,
St non esset hic malefactor, non tibi tradidissemus enm,
Sequitur crgo Joannes, et dicit : ¢ Pilatus ergo cum
audivisset hos sermones, addusxit foras Jesum, ot sedit
pro tribunali in Inco qui dicitur Lithostrotes, He-
braice autem Gabbatha. Erat antem parasceve Paschae
hora quasi sexta, et dicit Judwis : Ecce rex vestor.
Jlli autem clamabant : Tolle, tolle, crucifige eum.
Dicit eis Pilatus : Regem vestrum crucifigam? Re-
sponderunt pontifices : Non habemus regem, nisi G-
sarem. Tunc ergo tradidit cis illum ut crucifigeretur : »
hac narravit Joannes per Pilatum gesta (Joan. xvin

28; xix, 16). i

CAPUT IX. — De illusione qua illusus est a co-

horte Pilati, quomodo non dissonent tres qui hoc di-

cunt, Matthaus, Marcus et Joannes.

36. Cousequens est jam, ut ipsam Domini passionem
sccundum quatuor Evangelistarum testimonia videa~
mus, quam Matthaens sic incipit : « Tune milites prae-
sidis suscipicntes Jesum in pratorium, congregave-
runt ad eum universam cohortem; et exeuntes eum,
chlamydem coccineam circumdederunt ei; et plecten-
tes corenam de spinis, posuerant super caput cjus, et
arundinem in dextera ejus: et genu ficxo ante eum
illudcbant, dicentes : Ave, rex Judxorum » ( Matih.
xxvit, 27-31). Hoc Marcus in codem loco narrationis
itadicit : « Milites aulem duxerunt eum intro in atrium
prxtorii, et convocant totam cohortem ; et induunt
cum purpurain, et imponunt ei plectentes spincam co-
ronam : et ceeperunt salutarc cum, Ave, rex Jud.co-
rum : et percutiebant caput ejus arundine, et con-
spuebant eum; oL ponentes genua, adorabant cumy
(Marc. xv, 16-20). Intelligitur itaque quod Mattheus
ait, « Chlamydem coccineam circumdederunt ei, » hoe

Marcum disisse, indutum purpuram. Pro regia enim’

purpura, chlamys illa coccinca ab illodentibus adhi-
bita erat: et est rubra quedam purpura cocco simil-
fima. Polest etiam fieri, ut purpuram ctiom Marcus
commemoraverit, quam chlamys habebat, quamvis
essel coccinca. Lucas hoc pratermisit. Joannes au-
fem antequam diceret quod eum Pilatus crucifigen-
dum tradiderit, commemoravit hoc dicens: ¢« Tune
ergoappreliendit Pilatus Jesum et flagellavit, Etmilites
plectentes coronam de spinis, imposuerunt capiti cjus,
et veste purpurea circumdederunt eum : et veniebant
ad cum, ct dicebant, Ave, rex Judxorum ; et dabant
ei alapas » (Joan. xix, 1-3). Unde apparet Matthzvum
8 Marcum recapitulando istud commemorasse, non
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quod tune factum sit, cum cum Pilatos jam crucifi-
genduin tradidissct : Joannés enim spad Pilatum dicit
hxe gesta satls evidenter; unde isti quod prater-
lerant recoluerunt. Ad hoc pertinet etiam quod con-
sequenter dicit Matthzeus : « Et exspucntes in cum ac-
ceperunt arundinem, ct peremticbant caput ¢jus: et
postquam illuserunt e¢i, exnerunt eum chlamydem,
i inducrunt enm vestimentis ejus, et duxcrunt cum
ut crucifigerent. » Hoe quod exncrunt ehlamydem, ct
inducrunt cum vestimentis ¢jus, in fine factum intel-
ligitur, cum jam duceretur. Marcus hoe ita dicit : Et
postquam illuserunt ei, exuerunt illum purpuram, et in-
duerunt eum vestimentis suis.

CAPUT X.— Quomodo non repugnet quod Mattheus,
Marcus et Lucas angariatun dicunt, qui portaret ¢jus
crucem ; cum Joannes dicat quod eam Jesus ipse por-
taverit.

57. Sequitur ergo Matthzeus : « Excuntes autem in-
venerunt hominem Cyrenxum, nomine Simonem;
hunc angariaverunt at tolleret crucem cjus » (Matth,

“xxvin, 32). Marcus quoque : ¢ Et educunt illum, »

ingnit, ¢ ut crucifigerent eum. Et angariaverunt pree-
tereuntem quempiam Simonem Cyreneenii venientem
de villa, patrem Alexandri et Rnfi, ut tolleret erucem
ejus » (Mare. xv, 20, 21). Hoc Lucas ita dicit : « Et
cum ducerent eum, apprchenderunt Simonem gquem-
dam Cyrcnensem venientem de villa, et imposuerunt
illi erucem portare post Jesum » (Luc. xxm, 26).
Joannes autem sic narrat ; ¢« Susceperunt antem Je-
sum, et eduxerunt : et bajulans sibi crucem exiit in
eum qul dicitur Calvarie locum, hebraice Golgotha,
ubi eum crucifixerunt »(Joan. xix, 16-18). Unde intel-
ligitur quod ipse sibi portabat crneem, cum exiret in
locum memoratum. Simon autem ille in itinere anga-
rialus est, de quo tres commemorant, cui postea data
est crux portanda usque ad locum. Ita utrumque fa-
ctum invenimus; primo id quod Joanncs disit, deinde
quod caxteri tres. :

CAPUT XI. — Dc potu quem dederunt ei priusquam
commemorala essét ejus crucifixio, quomodo conveniat
inter Mattheum et Marcum.

38. Sequitur itaque Matthens : Et venerant, inquit,
in locum qui dicituy Golgotha, quod est Calvariae locus :
de hoc loco apertissime consentiunt. Deinde adjungit
idem Matthaus : E¢ dederunt ei vinwm bibere cum felle
miztum, ef cum gustassel, noluit bibere (Matth. xxv11,
53,34). Hoc Marcus ita narrat: Etdabant ei bibere vinum
myrrhatum; ¢t nom accepit (Mare. xv, 23). Hoe
intelligendum est Matthxum disisse, cum felle mix-
tum ; fel quippe pro amaritudiue -osuit; myrrhatum
enim vinum amarissimum cst: quanquam fleri possit
ut et fcl ot myrrba vinom amarissinum redderent.
Quod ergo ait Marcus, non accepit ; intelligitur, non
accepil ut biberel. Gustavit autem, sicut Mauthzus
testis est ; ut quod idem Mauthxus ait, xoluit bibere, -
lioc Marcus dixerit, non aceepit ; tacuerit autem quod,
gustaverit, .
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CAPUT XII. — De divisione vestimentorum ¢jus, quo-
modo inter se omnes conveniant.

39. Sequitur Mattheens : « Postquam aulem crucifl-
xerunt eum, diviserunt vcstimenta ejus sortem mit-
tentes (a); ct sedentes, servabant eum » (Matth. xxvi,
33, 36). Hoc idein Marcus sic : « Et crucifigentes eum
diviserunt veslimenta ejus, mittenies sorten super eis,
quis quid tolicret » (Mare. xv, 24). Hoe Lucas sic ait :
¢« Dividentes vero veslimenta ejus miserunt sortes;
et stabat populus spectans » (Lue. xxin, 34, 35). Bre-

viter a tribus dictum est; Joan:ies autem distinclius .

hoc explicat quemadmodum gestum sit : « Milites
ergo, » inquit,« cum crucifixissent cum, acceperunt
vestimenta ejus, et fecerunt guatuor partes, unicui-
que militi partem, et tunicam. Erat autem tunica in-
consutilis desnper contexta per totum. Dixerunt ergo
ad invicem, Non scindamus eam, sed sortiamur de
illa cujus sit : ul Scriptura impleretur dicens, Partiti
sunt veslimenta mea sibi, el in vestem meam miserunt

sortem » (Joun. x1%, 23, 21).

CAPUT XIIl. — De hora dominice passionis, quem~
admodum non inter se dissentiant Marcus et Joannes,
propler lertiam el sextam.

40. Sequitur Mattheeus : Et imposuerunt super caput
€jus causam ipsius scriptam: lic est Jesus rex Judiwo-
rum (Matth. xxvu, 37). Marcus aulem priusquam hoc
dixisset, Erat awtem, inquil, hora lertia, et crucifize-
runt eum (Marc. xv, 25); hoc enim subjungit cum de
veslium divisiono dixisset : qu res diligentissime
consideranda est, ne magnum facial errorem. Sunt
enim qui arbitrentur hora quidera tertia Dominum
crucilixum ; a sexta autem hora tlencbras fuctas usque
ad nonam, ut consumpte intelligantur tres hore ex
quo crucifixus cst, usque ad tenebras factas. Et possct
guidem hoc rectissime intelligi, nisi Joanncs diceret,
Lora quasi sesta Pilatum sedisse pro tribunali in loco
qui dicitur Lithostrotos, hebraice autem Gabbatba. Se-
quitur enim : Erat autem parasceve Pasche, hora quasi
sexta, et dicit Judeis ; Ecce rex vester. lili autem clama-

bant : Tolle, tolle, crucifige eum. Digit eis Pilatus : Regem

vestrum crucifigam ? Responderunt ponlifices : Non habe-
mius regem nisi Ceesarem. Tunc ergo tradidit eis illum ut
crucifigeretur (Joan. xix, 13-16). Si igitur hora quasi
scxla Pilato sedente pro tribunali traditus est crucifi-
gendus Judxis, quomodo hora tertia crucifixus est,
sicut verba Marcl non intelligentes quidam putaverunt?

41. Prius enim qua hora crucifigi potuerit videamus;
deinde videbimus cur hora tertia crucifixum dixerit
Marcus. lora crat quasi sexta cum traditus est cruci-
figendus a Pilato sedente, wt dictum est, pro tribunali.
Non enim jam plena sexta erat, sed quasi sexta, id
est, peracla quinta aliquid etiam de sexia esse ceepe-
rat. Nunquam autem isti dicerent, Quintaet quadrans,
aut quinta et triens, aut quinia et semis, aut aliquid

t verha illa versionis

ctum est per prophetam di-
vestimenia mea, elc. , qu in anti-
quls libris non exsure, ct secundum Hieronymum de Maltheei
texta non esse observavit jam pridem Nicolaus dc Lira: ha-
bentur tamen in vetust Corb. Bibliis.
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bujusmodi. Habent enim istom merem Scripturze, wta
parte lolum ponant, maxime in temporibas : sicut de
oclo illis diebus, post quos eum dicunt ascendisse ia
montem (Luc. 1x, 28), quorum medios intuentes Mat-
thxus et Marcus diserunt, Post dies sex (Matth. xvn,
i, et Marc. 1x,1). Prasertim quia tam moderate idea)
Joannes locutus est, ut non diceret, sexta; sed, quasi
sexla : quod si ita non diceret, sed tantummodo sex-
tam dicerel, possemus nos ita iniclligere, quemadmo-
dum logui solent Scriplur:e, sicut dixi, a parte totum,
ul peracla quinta et inchoata sexla gererentur hxe
quzx narrala sunt in crucifixione Domini nosiri, donee
completa sexta illo pendente fierent tenebre, quibes
tres Evangelistae atiestantur, Mauhaeus, Marcus et La-
cas (Matth. xxvn, 43 Marc. xv,33,-¢t Luc. xx1n, M)

_42. Quxramus jam cousequenter, cur dixerit Mar-
cus, cum commemorasset quod crucifigentes eum di-
viseruul vestimenta ejus, millentes sortes supcr eis
quis quid tolleret, et sccutus adjunxerit, Erat autem
hora tertia, et crucifizerunt exm. Jam certe dixerat, Es
crucifigentes eum diviseruns vestimenia ejus (Mare.- xv,
21) : sic etiam cacteri attestantur, quod eo crucilixo
vestimenta divisa sunt. Si ejus rei geste tempus vo-
Iuit commemorare Marcus, suficeret diccre, Erat ax-
tem hora tertia ; utquid adjunxit, ¢ crucificerunt ewn,
nisi quia voluit aliquid recapitu’ando significare, quod
qusitum inveniretur, cum Scriptura ipsa illis lem-
poribus legeretur, quibus universe Ecclesiz notum
erat qua hora Dominus ligno suspensus sit, unde pos-
sct hujus vel error corvigi, vel mendacium refutari?
Sed quia sciebat a militibus suspensum Dominum, noa
a Judwis, sicut Joannes apertissime dicit (Joan. x1x,
23), occulte ostendere voluit eos. magis crucifixisse
qui clamaverunt ut crucifigeretur, quam illos qui mi-
nislerium principi suo scecundum spum officium prae-
bucrunt. Intelligitur ergo fuisse hora tertia cum clama-
veruc:t Judaxi ut Dominus cracifigeretar, et veracissi-
me demonstratur tunc eos crucifixisse quando clama.
veruut : masime quia nolebant videri se hoc fecisse,
el propler ea eum Pilato tradiderant, quod eorum
verba satis indicaut, secundum Joannem. Cum enim
dixisset eis Pilatus, « Quam accusationem affertis ad-
versus hominem hunc? responderunt, ct dixerunt ei:
Si non essct hic malefactor, non Libi wradidissemmus
eum. Dixit ergo eis Pilatus : Accipite eum vos, et se-
cundum legem vestram judicate eum. Dixcrunt ergo
ei Judxi ; nobis non licet interficere quemquam » (/d.
xvut, 29-31). Quod crgo maxime videri fecisse no-
lebait, hoc ecs hora fecisse tertia Marcus ostendit ;
verissime judicans magis fuisse Domini necatricem
linguam Judeorum, quam militum manus.

43. Quisquis aulem dixerit non fuisse horam tee~
tiam, cum hoc Judi primitus clamaverunt, insanissi-
me se osiendit inimicum Evangelii ; nisi forte aliter
potucrit eamdem dissolvere quastionem : non enim
habet unde convincat non fuisse tunc horam tertiam ;
et ideo veridico Evangelistx potius credendum, quam
contentjosis suspicionibus hominum. Unde, Inquis, pro=
bas horam tertiam fuisse? Respondco, Quia credo



F.vangelistis : quibus ct tu si credis, ostende quemad-
modum et hora sexta et hora tertia potuerit Dominus
crucifigi? De sexta enim, ut fatcamur, narrations
Joonmis urgemur; tertiam Marcus commemorat : qui-
bos si uterque nostrum credit, ostende ta aliter quem-
admodum fleri utromque potuerit ; libentissime re-
quiescam. Non enim sententiam mcam, sed Evangelit
difigo veritatem. Atque utinam etiam plures ab aliis
inveniantur hujus exitus quzstionis : quod donec flat,
vtere mecum isto si placet. Si erfm nullus alius exitus
potuerit inveniri, solas istc sufficiet : siautem potne-
rit, cum demonstratus fuerit, eligemus. Tantwin non
putes consequens esse ut quilibet omnium quatuor
Evangelistarum mentitus sit, aut in tanto ct lam san-
cto culmine anctorilatis erraverit.

44. Si autem quis dixcrit se inde convincere non
fuisse horam tcrtiam, cum illud Judxi clamaverunmt,
quia posteaquam dixit idem Marcus, Pilatus autem
fterum respondens ait ilfis : Quid ergo rvultis faciam
regi Judeorum? At illi iterum clamaverunt : Crucifige
exm; non interponilur aliquid morarum ab eodem
Marco in ejus narratione, et continuo ad id pervenitur,
ut traderetur ad crucem Dominus a Pilato, quod Joan-
nes hora quasi sexta faclum essc commemorat : intel-
ligat qul hoc dicit, multa pretcrmissa csse, que in
medio gesta sunt, cnm Pilatus ageret qurrens quomo-
do eum a Judwxis eriperet, et adversus corum iusanis-
simam voluntatem quibuscumque modis potuit, in-
stantissime niteretur. Mauhreus enim ait, Dicit illis
Pilatus : Quid igitur faciam de Jesu, qui dicitur Chri-
stus ? Dicunt omnes : Crucifigatur : tunc fuisse dicimus
horam tertiam. Quod autem Matthxus sequitur, et
marrat, Videns autem Pilatus quia nikil proficeret, sed
magis tumultus fieret; et in conatlbus Pilati ad eri-
piendum Dominum, et in tumultu Jud:corum contra
nitentium, consumptum tempus duarum horarum in-
telligirus, et ceeptam fuisse sextam, qua nondum ter-
minata gesta sunt qua ab eo tempore quo Pilatus Do-
minun tradidit, usque ad tenebras factas narrantur.
Quod autem Mattheus supra commemorat, Sedeute
autem illo pro tribunali, misit ad illum uxor ejus dicens :
Nihil tibi et justo illi ; multa enim passa sum hodie per
visum propler eum (Matih. xxvi, 22, 23, 24, 19) ; postea
sederat pro tribunafi Pilatus, sed inter illa qux prius
gesla narrabat, recordatus Matthaus quod de Pilati
usore dixit, voluit hoc ibi intcrponere, ut prxstruerct
qua maxime causa Pilatus nec novissime volebat eum
tradcre Jud:cis.

5. Lucas autem narrat, cum dixisset Pilatus, Emen-
datum ergo illum dimittam, exclamasse unlversam tur-
ham, Tolle hunc, et dimitte nobis Barabbam : scd for-
tasse niondum dixerant, Crucifige. Iterum autem Pilalus,
secundum cumdem Lucam, locutus est ad illos volens
dimiltere Jesum : at illi succlamabant dicentes, Crucifige,
crucifige illum : tunc intelligitur fuisse hora tertia. Quod
ergo sequitur Lucas, et dicit, I e autem tertio dixit ad il-
los : Quid enim mali fecitiste? nullam causammortis inve-
sioineo : corripiamergoillum, etdimittam. Atilliinstabant
vocibus magnis, postulantesul crucifigeretur ; et invalesce-
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bant voces eormretLuc. xxm1, 16-23); satis etiam ipse
significat magnum tumultum fuisse; et post guantum mo-
rarum {llistertiodlxerit, Quid enim mali fecit? licet intel-
ligere quantom indagandzx veritati satis est : ct postea
auod ait, Instabant vocibus magnis, et invalescebant voces
eorum, quis non videat ideo factum, quia videbaut P-
latom nolle eis tradere Dominum? Et quia ho¢ magno-
pere nolcbat, non utique in momento temporis cessit,
sed vel duxe hor et allquid amplius in illa conctatione
transierunt.

46. Joannem quoque interroga, et vide quanta fue-
rit Pilati illa cunctatio et recusatio tam feedi ministe-
rii : idem namque multo explicativs ea narrat ®,
quamvis nec ipse utique dicat omnia, in quibus due
hore ct de sexta aliquid preeterflusit. Tunc cum fia-
gelasset Jesum, et 2 militibus veste illusoris, . multls-
que illusionibus male tractarl permisisset ( credo ut
hoc modo saltem eorum furorem mirigaret, ne usque
ad mortemn s:evire pertenderent), ¢« Exiit fierum Pila-
tus foras, et dicit eis : Ecce adduco eum vobis foras,
ut cognoscatis quiain eo nullam causam invenio. Exiit
ergo Jesus portans spineam coronam el purpurennm
vestimentum. Et dicit cis : Ecce homo; » ut illa velut
ignominiosa specie visa placarentur. Sed adjungit, et
dicit : « Cum ergo vidissent eum pontifices et ministri,

-clamabant dicentes : Crucifige, crucifige : » tunc bo-

ram teriiam fuisse dicimus. Attende que sequantur :
« Dicit eis Pilatus : Accipile eum vos, et crucifigite ;
ego enim non invenio in co cousam. Responderunt el
Judwxi : Nos legem habemus, et secundum legem de-
bet mori ; quia Filium Dei se feeit. Cum ergo audisset
Pilatus hunc sermonem, magis tiri_mit : el ingressus
est pretorium iterum, et dicit ad Jesum : Unde es tu?
Jesus auten responsum non dedit ei. Dicit ergo ei Pi-
latus : Mihi non loqueris? Nescis quia potestatem ha-
beo crucifigere te, et potestatem habeo dimittere te?
Respondit Jesus : Non haberes potestatem adversus
me ullam, nisi (ibi datum essct desuper. Propterea
qui tradidit me tibi, majus peccatum habet. Exinde
Pilatus quarebat dimittere eum. » In hoc igitar quod
quarebat Pilatus dimitiere cum, guantum temporis
putamus fuisse consumptum, quanta practermissa que
vel a Pilato dicebantur, vet a Judxis contradiceban-
tur, quousque dicerent Judei uude ille commoveretur,
et cederet? Ita enim scquitur : ¢ Judxi autem cla.
mabant dicentes : Si bunc dimittis, non es amicus
Caxsaris; omnis qui se regem facit, contradicit Coesa-
ri. Pilatus ergo cum audisset hos scrmones, adduxit
foras Jesum, et sedit pro tribunali in loco qui dicitur
Lithostrotos, hebraice autem Gabbatha. Erat auem
parasceve Paschee, hora quasi sexta. » Abillaergo voce
Judxorum qua primo dixcrunt, Crucifige, com esset
hora tertia, usque ad hoc quo sedit pro tribunali, per
medias moras cunctationis Pilati et tumultuantium
Judxcorum, duz hore preterierant, et peracla quinta
jam de sexta aliquid ceeperat. Diit crgo Judeis : Ecce

1 Collices plures, explicating enarrat, quamsees. EA infra,
m:mc&ﬁzelmc,m mgn&consemhabcm:
Jamen cum fagellusses. -
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rex vester. 11li autem clamabant : Tolle, tolle, crucifige
sunt. Sed neque jam coromotus Pilatus timore calumnin
facile codebatl. Tunc enim uxor cjus ad eom miscras
sedentem pro tribunali : quod preoccopavit Mauhaeus,
qui hoc solns commemoravit antequam ad eum lo-
cum narrationis venirel, ul ibi hoc poneret, ubi ep-
portunum judicavit. Tentans itague adhuc Pilatus, ne
quid proficeret, dixit ¢is : Regem vestrum crucifigam?
Responderunt pontifices : Non habemus regem nisi Ce-
sarem. Tunc ergo tradidit cis illum ut crucifigeretur (Joan.
xix, 4-16). Et dum pergit, et dum crucifigitor cum
deobus latronibus, dum vesics ¢jus dividuntar, ct in
sortem illa tunica miltitur?, alque inter baec variis
comviciis illuditar (simul caim cum illa gererentur,
eliam convicia jacicbantur) , completa cst bora sexta,
of [actse sunt lenebre, quas Matthxus, Marcus et Lu-
eas commemorant.

47. Jam itaque corruat impia pertinacia, el credat
Dominum Jesam Christum, ct tertia bora crucifixum
lingsa Judzeorum, el sesta manibus militum : quia in
tumulta Judeorum, et Pilati estibus, dux atque am-
plias hor pratericrunt a voce qua dixerunt, Craci-
fige. Sed ipse Marcus, qui maxime brevitalis sectator
est, breviter voluit intimare Pilati voluntatem et co-
natum pro Domini vita. Cam enim dixizset, At illi ite-
rum clamaverunt, Crucifige ewm, ubi ostendit quod
jam clamaverant, cum vellent sibi dimitti Barabbam :
adjunxit, Pilatus vcro dicebalt cis, Quid enim mali fecit
( Mare. xv, 13, 1i)? lloc modo breviter insinuavit
quid diu gestum cst. Memor tamen ctiam ipse quod
vellet intelligi , mon ait, Pilatus vero disit eis ; sed
ait, Pilatus vero dicebas eis, Quid enim mali fecit? Quia
si diceret, dixit ; quasi semel dictum intelligeremus :
guia vero ait, dicebas ; satis intimavit intelligeutibus ,
mullis modis et spe dictum csse, quousque ixcipe~
ret hora scxta. Cogiteinus crgo quam breviter hoe di-
xerit Marcus in comparatione Matthxi, quam brevitcr
Maubzus in comparatione Lucx, quam breviter Lu-
eas in comsparatione Joannis, cum tamen alia alque
alis quisjue commemoraret; quam denique breviter
ipse Joanncs in comparatione rerum que gesta® sunt,
el morarum cum illa gerercatur : et sine insania re-
sistendi credamius duas horas et quiddam in illo inter-
vallo transire poluisse.

" 48. Quisquis autem dixerit potuisse Marcum, si ita
essel, co tcmpore dicere fuisse horam tertiam, quo
_erat hora tertia, cum vox Judzorum de crucifigendo
Domino sonuisset, dicere eliam quod ewm tunc ipsi
crucifiserint ; nimis superbe leges narratoribus veri-
- Latis impouil. Sic enim potest dicere, si hxe ipse nar-
rarel, €0 modo eodemyue ordine ab omnibus debuisse
narrari , quo ipse narravit. ‘Dignelur ergo consilio
Marci evangelisi® superari consilium suum, qui eo
loco id poncndum judicavit, quo loco divina ingpira-
tionc suggestum est. Recordationes enim eorum ejus

manu gubernatze sunt, qui gubernat aquam, sicat scri- .

ptum est, qualiter illi placuerit. Fluitat enim bumana
memoria per varias cogitaliones, nec in cejusyuam
' Mss. duo, ef sors in illem tunicam mititur,
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potestate est quid ct quando ei venlat la mentem. Cum
ergo illl saneti et veraces viri quasi fortulla recorda-
tionom suarum propler narrationis ordinem occalie
Del potestati, cui nihil fortuitum est, commisissent,
non oportet quemquam hominum dicere longe abje-
clam ab oculis Dei ct longe peregrinantem, Hoe iveo
poni debuit, quod valde ignorat cur e loce Deus'poui
volueril. Quia el si obvelatum est evangelium nostium
ait Apostolus, in fis qui pereunt obvelatum est (31 Cor.
v, 3). Et cum dixisset, Aliis quidem sumus odor vite
in vitam, aliis odor mortis in mortem ; subjecit siatim,
Et ad hewc quis idonexs (1d. n, 16)?id est, quis
idoneus intelligere quam juste flat? Quod idem Doml-
nus dicit : Ego veni, ut qui non vident, videant ; et gui
vident, caci fiant (Joan. 1x, 39 ). Ipsa cst enim aliitu-
do divitiarum scientix ot sapientice Dei, qua fit cx ea-
dem massa aliwd vas in honorem , aliud in countume-
lism ; ct dicitar carni et sanguini, O howo (x quis es!
qui respondeas Deo ( Rom. 1x, 21, 20)? Quis ergo ot
in bac re cognoscit intellectum Domini, aut quis con-
siliarius illi fuit (Id. x1, 33, 54), ubl sic gubernavit
corda reminiscentiom Evangelistarum , et in Eccle-
six fastigio tanto auctoritatis culmine sublimavit, st
per bxc ipsa quae in eis contraria videri possunt, mnhti
excxcarentur, digne traditi in concupiscentias cordis
sui, el in reprobum sensum ( Id. 1, 24, 28); et malti
exercerentur ad elimandum pium intellcctum sccun-
dum occultam Omnipotentis justiam? Dicit enim pro-
pheta Domino : Nimis profunde facte sunt cogilationes
tuee ; vir imprudens non cognoscet, et stultus non intelli-
get hac (Psal. xa1, 6, 7).

49. Peto autem, et admonco cos qui hxe legunt,
per nos adjuvante Domino elaborata, ut hujus sermo-
nis quem hoe loco interponendum arbiiratus sum, in
omni simili qunstionsm dificultaic meminerint, ne
srpias eadom repetemla sint. Facile astem videbit
qui sine impletatis duritia voluerit attendere, quam
opportuno loco Marcus hoe de tertia hora posucrit, ut
ibi quisque rccordetur qua hora Judxi crucifixermt
Dominum, qui volebant in Romanos vel principes vel
milites transferre ipsum facinus, ubi factum ministro-
rum militeth commemioratum est. Ait enim, Et cruci-
figenies eum diviserunt vestimenta ejus, millentes sortem
super eis, quis quid lolleret : qui boct, nisi milites,
sicut Joanncs manifestat ? Ergo ne quisquam eogita-
tionem lanti criminis, aversus a Judwis, in milites il-
los converterct, Erat autem, inquit, kora (ertia et cru-
cifizerunt ewm ; ut illi cum potius crucifixisse iuve-
niantur, quos hora tertia ut crucifigerciur clamare
potuisse , diligens inquisitor inveuiet , cum adverierit
hoc quod a militibus factum est, bora sexta factum csse.

50. Quanquam non desimt qui parascoves, quam
Joannes commemoravit dicens , Erat antem parasceve
Pasche, hora fere sexta, horamn diei tertiam velint in-
telligi, qua sedit Pilatus pro tribunali : ut eadem ter-
tia completa videatur, quando crucifixus est ; atque
iilo jam pendente in ligno, alix tres hofe peracta
sint, et reddidcrit spiritum : ut ab ca hora qua de-

! In edilis additur, feceruss : quod abest a Mss.
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fonctus est, id est diel sexta, lencbm fierent usque

ad nonam. Dicunt coim , die quidem illo quem dies

sabbaii sequcbatur, parasceven fuisse Paschx Judxo-

rum, quod ab eodem sabbato jam inciperent Azyma : .

scd tamen verum Pascha, quod jam in passione Do-
mini gerebatur, non Judxeorum , sed Christianorum,
oaepisse preparari, id est, parasceven habere, ab hora
noclis nona, in eo quod Dominus a Judzis occiden-
dus prxparabatur. Parasceve quippe interpretatur
preparatio. Ab illa ergo nona noctis hora usque ad
ejus crucifixionem occurrit hora parasceves sexta se-
cundum Joannem, et hora diei tertia secundum Mar-
cam : ut non Marcus horam illam recordatam recapi-
tulando commemoraverit, qua clamaverunt Judxi,
Crucifige , crucifige ; scd eam prorsus horam (ertiam
dizerit, qua Dominus est fizus in ligno. Quis fidclis
non huic faveat solutioni qustionis, si modo possit
. aliquis articulus conjici ab hora nona noctis, unde
osepisse parasceven Pasche nostri, id est preparatio-
nem mortis Christi, congruentur intelligamus? Si enim
dicamus eam ceepisse quando a Judxis apprebensus
est Dominus ; adhuc- noclis prima partes crant : si
quandv ad domum perductus est soceri Caiphae, ubi et
_ auditas est a principibus saccrdotam; adhuc gallus
non cantaverat, quod ex Petri negatione colligimus,
quse, cum jam audiretur, facta est : si aulem quando
Pilato traditus est; jam mane fuisse apertissime scri-
Plum est. Restat ergo wt intelligamus tunc cepisse
istam parasceven Paschze, id est pracparationem mor-
us-Domini, quando responderunt omnes principes sa-
eerdotum apud quos primo audiebator, ct dixerunt,
Reus est mortis ; quod apud Matthxcam et Marenm in-
venitur ( Matth. xxv1, 66, et Mare. x1v, 64) : ut reca-
pitulando intelligantur de Petri negatione postea di-
xisse quod antea factum eral. Non enimy absurde con-
jicitur, tempore to, quando, ut dixi, rcum mortis
pronuntiaverunt, horam nonam noctis esse potuissc
ex qua hora usque ad horam qua sedit Pilatus pro
tribunali, quasi hora sexta fuit, non diei, sed para-
sceves, id est praparationis immolationiz Domini ,
quod verum P'ascha est : ul plena sexia ejusdem pa-
rasceves , qua plena diei tertia occurrebat, Dominus
suspenderetur in liguo. Sive ergo hoe potius intelli
gendum cligatur, sive Marcus tertiam horam recoluc
rit, eamque masime ad condemnationem Judzorum
in Dowini crucifixione commemorare volverit, qua
intelliguntur clamare potuisse ut crucifigeretur, ut
ipsos potius crucifixisse acciperemus, quam eos quo-
rum manibus in ligno suspensus est ; sicut ille Centu~
Yio magis accessit ad Dominum, quam illi amici quos
misit (¢) : procul dubio quxstio soluta est de hora
Deminice passionis, que maxime solet el contentio-

soruwm concitare impudeatiam, et infirmorum imperi+

tiam perturbare.

CAPUT XIV. — De duobus latronibus eum illo cruci-
_fixis , quomodo onines concordent.

51. Sequitur Matthzeus, ct dicit : Tunc crucifizi sunt
um eo dwo latrones, unus a dextris, et unxs a sinistris

. (o)vid‘.nnn,ms.!,ap.m.
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(Matth. xn'n. 38). Ft Marcus similiter et Lucas (Mare.
xv, 27, of Lue. xxm, 53). Nec Joannes aliquam facit
quxstionem , quamvis latroncs eos non dixerit : ais
enim, Et cum eo alios duos, hinc et hinc, medium
autem Jesum (Joam. xix, 18). Esset aulem contra-
rium, si cum illi duiuent lau'onu, Iste diceret inno-
centes.

CAPUT XV. — D¢ lm qui Domino insultaverunt, quo~
- modo inter se consoment Matthaus, Marcus et
Lucas.

52. Sequitur Matthxeus, et dicit : Prctereamut au-
tem blasphemabant eum, moventes capila sua, et di-
cenles : Qui* desiruis templum , et in triduo itlud re-
@dificas, salva temetipsum ; si Filius Dei es , descende
de cruce. lluic Marcus pene ad eadem verba conso-
nat. Sequitur deinde Matthaus, et dieit : Similiter ct
principes sacerdotum illudentes cum Scribis et senioribus
dicebant : Alios salvos fecit , seipsum non potest salvmin
facere. Si rex lsrael est, descendat nune de cruce , et
credimus ei : confidit in Duum, liberet munc eum si
sult ; dizit enim , Quis Filius Dei sum (Matth. xxvu ,
39-43). Marcus el Lucas, quamvis alia verba dicant,
ad eamdem tamen sentntiam concinunt, cum alizs
pretermiilit, quod alius commemorat (Merc. xv, 29-
52, et Luc. xxm1, 35-37). De principibus enim sacer-
dotum quod insultaverint Domino crucifixo pariter
Ron tacent; quamvis seniores tacuit Marcus : Lucas
autem quia principes dixit, nec addidit sacerdotum,
magis romine generali omnes primates complexus cst,
ut ibi possint intelligi et Scribee et scniores.

CAPUT XVI. — De latronum insultatione , quomoda
son repugnent Mattheus et Marcus Luce, gui dixit
wnum eorum insultasse , alium credidisse. :
53. Sequitur Mattheus , et dicit . « Idipsum autem

et latrones qui crucifixi crant cum co , improperabant

ei» (Matth. xxvn,. 44). Nec Marcus discrepat, hoe
idem dicens aliis verbis ( Mare xv, 32). Lucas autem
polest putari repugnare, nisi genus locutionis salis
usitatum non obliviscamur, Ait enim Lucas : « Unus
autem dc iis qui pendcbant latronibus blasphemabat
eum , dicens : Si tu cs Christus, salvam fac temet-
ipsum et nos. » Et sequitur idem ipse, atque ita con- -
texit : « Respondens autem alier, increpabat illam,
dicens : Neque tu times Deum, quod in eadem damna-
tione es. Et nos quidem juste, nam digna factis reci-
pimus ; hic vero nihil mali gessit. Et dicebat ad Je-
sum : Domine, memento mei cum veneris in regnum
tuum. Et dixit illi Jesus : Amen dico tibi, hodie me-
cum eris in paradiso » (Luc. xxm, 36-43). Quonibdo
ergo, sicut Mauthxus dicit, « Latrones qui creeifixi
ersnt eum eo, improperabant ¢i » ; vel, sicet Marcus
dicit, « Et qui cum co crucifixi crant, eonviciabantur
ei 7 » quandoquidem unus corum convieiatus cst, sc-
candux: Lucse testimonium; alter et eompescuit eum,
et in Dominum credidit ? nisl intelligamus Matthvum
et Marcum breviter persiringentes hunc locum , plu-
ralem numerum pro singulari posuisse : sicut in Epis
stola ad flebrzos legimas pluraliter diclum , Clanse-
swu,m!qﬁ.nmm.ammm
’ ’ o .
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yunt ora leoxum , tum solus Daniel significari intelli-
gatur ; et pluraliter dictum, Secti sunt (Hebr. x1, 33-
57), cum de solo Isaia tradatur. In Psalmo etiam
quod dictum est, Astiterunt reges terre , et principes
eonvenerunt in unam , etc., pluralem numerum pro
singulari positum, in Actibus Apostolorum exponi-
tur : nam reges propter Herodem , principes propter
Pilatum intellexerunt, qui testimonium ejusdem psalmi
adhibuerant (Psal. n, 2; Act. 1v, 26, 27). Sed quia et
Pagani solent calumniari Evangelio, videant guem-
admodum locuti sint auctores eorum, Phxdras,
Medeas et Clytemnestras, cum singule foerint. Quid
autem usitatius, verbi gratia, quam ut dicat aliquis,
Et rustici mihi insvitant; etiam si unus insultet ? Tuno
enim esset contrarium quod Lucas de uno manifesta-
vit, si illi dixissent ambos latrones conviciatos Do-
mino ; ita enim non posset sub numero plurali unus
intelligi : cum vero dictum est, latrones, vel, qui
cum eo crucifixi erant, nec additum est, ambo ; non
solum si ambo fecissent, posset hoc dici, sed etiam
quia unus hoc fecit, poluil usitato locutionis modo per
plnralem namerum significari.

CAPUT XVIl. — D> potu aceti, quomodo inler so

| omnes consentiant.

54. SequiturMatthxous et dicit : A sexta autem hors
tenebree facle sunt super universan terram usque ad ho-
ram nonam (Matth. xxvn, 43-49). Hoc et duo alii con-~
testantur (Mare. xv, 33-36, et Luc. xxm, 44, 45) : ad-
didit autem Lucas etiam undo factx sint tenebre, id
esL solem obscuratum. Sequitur Mattheus : E¢ circa
horam nonam clamavit Jesus voce magna , dicens : Eli ,
Eli, lamma sabacthani ? hoc est, Der:s meus, Deus meus,
wiquid dercliquisti me? Quidam autem illic stantes
et audientes , dicebant : Eliam vocat iste. Marcus
pene ad cadem verba, ad eamdem tamcen senten-
tiam non pene, sed omnino consentit. Sequitur
Matthieus ¢ Et continuo currems wunus ex eis acceptam
spongiam implevit aceto , el imposuis erundini , el dabat
ei bibere. Sic et Marcus dicit : Currens autem unus, et
implens spongiam aceto , circmponensque calanio , po-
tum dabat ei dicens : Sinite, videamus si veniat Elias
ad deponendum eum. Quod quidem de Elia, non ip>am
qui obtulit spongiam cum acelo, sed ceteros dixisse
Mauhzxus narravil : ait enim, Celeri vero diccbant :
Sine , videamus an veniat Elias liberans oum ; undo in-
telligimus et illum et ceteros hoc dixisse. Lucas au-
tem antequam de latronis insultatione narrarct, hoe
de acclo ita commemoravit : Jludebant autem ci et
mililes accedentcs,et acetum offerentes illi, et dicentes :
Si tu es rex Judaorum , salvum te fac (Luc. xx, 36,
37). Scmel complecti voluit quod a militibus factum et
dictum est. Ubi movere non debet , quod non unum
eorum dixit aceium obtulisse : genus cnim leculionis
cnuit, de quo supra traclavimus, pluralem pro sin-
gulari ponens (Superiori cap. 1G). Hoe autem de aceto
ctiam Joannes commemoravit , ubi ait : Postea sciens
Jesus quia jam omnia consummala swat, 4t cORsuIRMA-
vetur Scriptura, dixit : Sitio. Vas autem pusitum erat
aceto plenum -2 illi autem spongiam plenam acelo hys~
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29). Sed quod apud cumdem Joanmem invonltoe
dixisse, Sitio, el quia vas ibi erat aceto plenum, non:
mirum est si czleri tacuerunt. .
CAPUT XVIll.— Das vocibus Domini quas continue me=

rilurus emisit , quomede non repugnent Mattheus ot

Marcus Lucee, et ipsi tres Joanni.

55. Sequitur Mattheus : Jesus antem sterwm cha-
mans voce magna, emisit spiritmm (Matth. xxvm, 58).
Marcus similiter : Jesus autem emissa voce magns ,
exspiravit (Marc. xv, 57). Lucas autem quid ipsa voce
magna dixerit, declaravit; dixit enim : Et clamass
voce magna Jesus, ail: Pater, in mans inas com-
mendo spiritum meum ; e heee dicens exspiravit (Lue.
xxin , 46). Joannes vero sicut tacuit illam vocem pri-

“mam, Eli, Eli, quam Matthzeus et Marcus retulerunt;

tacuit etiam istam quam Lucas solus indicavit, il ao--
tem duo nomine vocis magnae significaverunt , id est,
Pater, in manus tnas eommendo spirium mewm :.
quod eum voce magna dixisse et ipee Lucas similiter
allestatus est, ut intelligeremus hanc fuisse vocem.
magnam, quam Matthzus et Marcus commemorave--
runt. Sed dixit Joannes quod nullus illorum trium,
eum dixisse, Consummalionm est, cum acetum acee-.
pisset : quod eum ante ipsam vocem magnam dixises.
intelligimus. Hzec sunt enim verba Joannis : Canm crge
accepisset Jesus acetsm, dizit, Consummatum est; ef
inclinato capite tradidis spiritum (Joan. xix, 30). Inter-
illud quod ait, Consummatum est, et illud quod ait,
el inclinato capite tradidit spiritum , emissa est illa vox.
magna quam (acuit iste, cxteri autem tres commeno-.
raverunt. Hoc cnim apparet esse ordinis, ut ante dia
ceret , Consummatum est, cum perfectum in illo esset
quod de illo prophetatum erat, et tanquam ad hoc ex-

" speclaret, qui utique cum vollet moreretur , deinde:

commendans tradidit spiritum. Sed quovis ordine qui-

libet arbitretur dici potuisse , hoc magnopere caven+

dum est, ne cui videatur quisquam Evangelistarum-

alteri repugnare, si vel tacuit quod alios dixit, vel di-

xit quod alius tacuit.

CAPUT XIX. — De scissione veli quomedo non dissen-
tiant Muttheus et Marcus a Luca, quo ordun[a-
clum sit.

56. Scquitur Mauhaxus : Et ecce velwm templi scre-

sum est in duas partes, a summo usque deorsum ( Matth,

xxvin, 51). Et Marcus sic : Et velum templi scissum.

est in duo, a sursum usque deorsum (Mare. xv, 38),

Lucas autem similiter hoc ait : Et velum templi acissum.

est medium (Luc. 3311, 45); sed non codem ordine..

Volens enim miraculum miraculo adjungere,, cum di--

xigset , Sol obscuratus est, continue subjungendum

existimavil , Et velum templi scissum est medium :,
praoccupans videlicet quod exspirante Demino facium
est, ut deinde recapitulans exsequcretur et do potu
aceli, et de illa voce magna, el de ipsa morte, que
ante scissionem veli post tenebras facta intelliguntur.

Matthxus enim , qui cum dixissct , Jesus utem iernm

clamans voce magna , emisit spiritum , continuo subje-

cit, Et ecce velum lempli scissum est , satis cxpressit
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tune css8 scissum, cum Jesus omisissel spiritom. Si

aulem non addidisset, Ef ecce, sed simpliciter disis-

set, Et velum templi scissum est; incertum esset utrum

fpse ¢t Marcus hoc recapitulando commeinorassent ,

Lucas autem ordinem tenuissct ; an Lucas recapitu-

lassel quod illi ordine posunissent.

CAPUT XX. — De admiratione Centurionis el eorum
qui cum illo erant, quomodo inter se consenlinnt
Matthaus, Marcus et Lucas.

57. Scquitur Matthxeus : « Et terra mota est, ¢l pe-
(re scissie sunt, et monunicnla aperta sunt, ¢t inulta
corpora sanctoruin qui dormicrant, surrexerunt; et
excuntesde monumnentie post resurrcclionem ejus, ve-
nerunt in sanclam civitatem, et apparucrunt mullis. »
llee quae solus dixit, non est metucndun ne cuiquam
ceterorum repugnare videantur. Sequitur idemn ipse :
« Centurio autem et qui cum co crant custodicntes
Jesum, viso terre motn ¢t iis qu fichant, timucrunt
valde, dicentes : Vere Fillus Dei erat iste » (Vanh.
xxvii, 51-54). Marcus sic: « Videns autem Centu-
rio, qui ex adverso stabat, qua sic clamans evspi-
rasset, ait : Vere howo hic Filis Dei crat» (Mare. xv,
39). Lucas sic: ¢ Videns autem Centurio quod fa-
ctum fuerat, glorificavit Deum dicens : \ere hic homo
justus cral» (Luc. xxu, 47). Non cst comrarium
quod Matthxeus viso terre motu dicit admiratum Cen-
turivnem , ct cos qui cum illo erant , cum Lucas dicat
hoc cumn admiratum, quod cinissa ik voce exspiras
scl, ostendens quam in potesiate habmert quamio
morerelur : in eo quippe quod  udem Mattheus non
solury dixil, viso terra motu , scd etiam addudit, et iis
que facta erant; integrum locum luisse demonstravit
Luce, ut diceret Centurionein ipsam Domini wortem
fuisse miratum ; quia ¢t hacc inter illa est, qua: tune
mirabiliter facta crant. Quanquam etsi Matthzeus illud
ron addidisset, intelligendum erat, cum multa wiran-
da facta fuerint, et omnia Cenlurio ¢t qui cum co
erant, mirari potuerint, liberum fuisse narrantibus
quid quisque illum miratum commemorare voluisset :
nce cos ibi repugnare, cum alius illud, alius illud
diccret fuisse miratum ; quando omnia fuerat ille mi-
ratus. Quod autem alius ait Centurionem dixisse ,
Vere Filius Dei erat iste, alius autem , Vere homo hic
Filius Dei erat; non movebit cum cui non exciderunt
tam multa saperius similiter dicla ct exposita : ad
unam quippe sententiam utraquo verba concurrunt;
nee quod alius tacuit, homo, alius dixit, ullo modo
contrarium est. Magis quod Lucas non ait Centurio-
nem dixisse, Filius Dei erat, sed, justus erat, potest
putari diversum : sed vel utrumque dictum a Centu-
rione intelligere debemus, et aliud illos, aliud istum
commemorasse ; vel fortasse Lucam exprimere vo-
luisse sententiam Centurionis, quomodo dixerit Jesum
Filivm Dei. Forte enim non cum Unigenitum xqua-
lem Patri Centurio intellexerat; sed ideo Filinm Dei
dixerat, quia justum crediderat, sicut multi justi dicti

sunt filii Dei. Quod autem etiam ipse Lucas dixit,

" Viaens autem Centurlo quod factum erat, in eo gencre

inclusit omnia quz in illa hora mirabiliter facta erant,

Saxct. Avgust. lIL
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tanquam unum mirabile factum commemorans, cujus
(quasi membra et partes crant omnia illa miracula.
Jam vero quod Matthaeus addidit eos qui cum Centa-
rione crant, alii autem hoc tacuerunt; cui non appa-
real ex nolissima regula non esse contrarinm, cum
alius dicit quod alius tacet? Et qucd Matthxeus dixit,
timuerint valde ; Lucas autem non dixit, timuit, sed,
glorificavit Deum; quis mon cum intelligat nmcndo
glorificasse?

CAPUT XXI. — De mulieribus que ibi stabant, quomo-
do Matthens , Marcus et Lucas, qui dizerunt eas a
longe stetisse, non repugnent Joanni, qui nominavit
unam earum juxia crucem slelisse.

58. Sequitur Matthxus : « Erant autem ibi mulicres
multe a longe, quae secutxe erant Jesum a Galilxa, mi-
nistranies ci; inter quas crat Maria Magdalene, ct Maria
Jacobi et Joscph mater, et mater filiorum Zehed:el »
(Matth.xxvn,55 et 56).Marcus sic : «Efantautem ct mu.
licres de longc aspicientes; inter quas erat Maria Magda.
lene, ct Maria Jacobi minoris ¢t Joseph mater, et Salome;
¢t cum cssct in Galila-a, sequebantur eum, et ministra-
bant ¢i, ct alize multic quee simul cum eo ascenderant
Jerosolymam » (Mare. xv, 40, 41). Inter hos nihi)
vidco quod contrarium possit putari : quid enim in-
terest ad veritatem, quod quasdam mulieres pariter,
quasdam singuli nominaverunt? Lucas quoque ila
narrationem contexit : Et omnis turba eorum qui simuj
adcrant ad spectaculum istud , et videbant que fiebant ,
percutienles peclora s4a reverlebantur. Stabani autems
ommncs noli ejus a longe, et mulieres que secute fuerant
eum a Galilea, hee videntes (Luc. xxu1, 48, 49). Unde
superioribus duobus de muliernm prsentia satis
consentit, quamvis nullam carum nominalim expri-
nmat; de torba ctiam qux simul aderat, et videntes
quie ficbant tundebant pectora sua, et rovertebantur,
conscnlit Mattheo, quamvis seorsum anncxucrit, Cen-
turio aulem el qui cum eo erant : quapropler lantume-
modo de notis ejus qui stabant a longe solus invenitur
disissc. Nam et Joannes commemoravit de prarsentia
feminarum antequam Dominus emisisset spiritum,
ita narrans : Stabant autem juzia crucem Josu mater
ejus, et soror matris ejus Maria Cleophe, et Maria
Magdalene. Cum vidisset ergo Jesus mairem et discipu-
tum stantem quem diligebat, dicit matri sue : Mulicr,
ecce filius tuus. Deinde dicit discipulo : Ecce mater ine,
Et exilla hora accepit eam discipulus in sua (Joan. x1x,
23 27). Qua in re nisi apertissime Maltheus quoquo
et Marcus Mariam Magdalencn nominassent, posse.
mus dicere, alias a longe, alias juxta crucam fuisse ;
nullus enim corum, preter Joannecm, mairem Do-
mini eommemoravit : nunc ergo quomodo intelligitur
eadem Maria Magdalene, et a longe stelisse cum atiis
mulicribas, sicut Matthxcus et Marcus dicuunt, et juxta
crucem fuisse, sicut Joannes dicit; nisi quia in tanto
intervallo erant, ut ct juxta dici posscnt, quia in con-
spectu ejus preesto aderant, ct a longe in compara.
tione turbxz propinquius circumstantis cum Centu -
rione et militibus. Possumus etiam intelligere , quod
il quar simul aderant cum matre Domini, postquas
(Trente-huit !
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eam discipulo commendavit, abire jam eaeperant , ut
_a densitate turbxe se cxucrent, ct cetera que facta
sunt longius intucrentur ; ut cxteri Evangeliste qui
.post mortcin Domini cas comincmoravcrunt, jam
longe stantes commemorarent.

CAPUT XXIl. — De Joseph qui corpus Domini petiit

a Pilato, quomodo omncs consentiant , et quomodo

a seipso Joannes non dissential.

59. Sequitur Mattheus : « Cum sero autem factum
essel, venit quidam homo dives ab Arimathia, nomine
Joseph, qui el ipse discipulus crat Jesu ; hic accessit
ad Pilatum, et petiit corpus Jesu : tunc Pilatus jussit
reddi corpus» (Matth. xxvu1, 57, 58). Marcus sic:
« Et cum jam scro esset factum, quia erat parasceve,
quod est ante sabbatum, venit Joscph ab Arimathia,
nobilis decurio, qui et ipse eral exspectans regnum
Dei ; et audacter introiit ad Pilatum,, et peliit corpus
‘Jesu. Pilatus autem mirabatur si jam obiisset : ct ac-
“cersito Cer:turione interrogavit eum si jam mortuus
cssel ; et cum cognovisset a Centurione, donavil cor-
‘pus Joseph» (Marc. xv, 42-45). Lucas sic : « El ecce
vir nomine Juseph, qui erat decurio, vir bonus et
-justus (hic non consenseratconsilio et actibus eorum),
‘ab Arimathia civitate Judxex, qui exspectabat et ipse
regnum Dei ; hic accessit ad Pilatum, et petiit corpus
‘Jesu » (Luc. xxin, 50-52). Joannes autem postcaquam
-narravit de cruribus fraclis corum qui cum Domino
-¢rucifixi erant, et de latcre Domini lancea percusso,
‘quod totum solus dixit,, subjungit consentiens caxte-
¥is, ita narrans : Post hec aitem rogavit Pilatum Jo-

“seph ab Arimathia, eo quod esset discipulus Jesu, occul- .

4us aulem propler melum Judaworum , ut tolleret corpus
Jesu : et permisit Pilatus. Venit ergo, el tulit corpus
Jesu (Joan. x1x, 38). In hoc nihil exstat in quo aliuis
corum alicui repugnare vidcatur. Sed aliquis forsitan
“gurrat quomodo 2 semetipso Joannes ips¢ non dis-
crepel, contestans cum ceterls quod Joseph petierit
“corpus Jesu, et solus dicens quod occultus fuisset
discipulus Domini propter metum Judxorum : merito
cnim movet, cur ille qui propter timorem occultus
discipulus erat, ausus sit pelere corpus ejus, quod
nullus eorum qui cum palamn scquebantur, ~auderet.
Sed intelligendum est, istum fiducia digritatis hoe
fecisse, qua praedilus poterat Luniliariter intrare ad
Pilatam : in extremo autem illo officio funeri exhi-
bendo minus curasse de Judieis, quamvis solerct in
Domino audiendo corum inimicitias devitare.

CAPUT XXIll. — Dec sepultura cjus, quomodo tres a

Joanne non dissentiant.

§0. Sequitur Matthieus : « Et acceplo corpore, Jo-
scph involvit illud in sindone munda, et posuit illud
in monumesto suo novo, quod exciderat in petra: et

“advolvit saxum magnum ad’ oslium monumenti, ct
abiit» (Mauth. xxv11, 59, 60). Marcus sic : « Joseph
antam mercatus sindonem, et deponens eum involvit
sindone, et posnit cum in monumento quod erat excl-
sum de petra; et advolvit iapidem ad ostium monu-
menti» (Mare. xv, 48). Lucas sic: « El depositum in-
volvit in sindone, et postit eum in monwinento cxcizo,
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in quo nondum quisquam positus fucrai» (Luc. xxui,
53). Ex his tribus nulla questio dissensionis oriri
potest : Joannes autem sepuliuram Domini , nen a
solo Joseph, sed a Nicodemo quoque curatam fuisse
commemorat. Consequenter enim a Nicodemo inci-~
piens, ila narrat: « Yenit autem et Nicodemus, qui
veneral ad Jesum nocle primum, fcrens mikturam
myrrhae et aloes quasi libras centum. » Deinde sequi-
tur adjungens ipsum Joscph, ct dicit : ¢« Acceperunt
ergo corpus Jesu , et ligaverunt eum linteis cum aro-
matibus, sicat mos Judis est sepelire. Erat autem
in loco ubicrucifixus est, hortus ; et in horto monu-
mentum novum, in quo nondum quisquam positus
erat : ibi ergo propler parasceven Judzorum, quia
juxta eral monumentum, posucrant Jesum » (Joan.
xix, 39-42). Neque hic aliquid repugnat recte in-
telligentibus. Neque enim illi qui de Nicodemo tacue-
runt, affirmaverunt a solo Joseph Dominum sepulum,
quamvis solius commemorationem feccrint; aut quia
illi una sindone a Joseph involutum dixerunt, pro-
plerea prohibuerunt intelligi et alia lintea potuisse
afferri a Nicodemo et superaddi, ut verum narraret
Joannes, quod non uno linteo, sed linteis involutus
sit : quamvis et propler sudarium quod capiti adhi-
bebatur, et inslitas quibus corpus lotum alligatam
cst, quia amnia de lino crant, etiamnsi una sindon ibi
Tuit, verissime dici potuit, ligaverunt eitm linteis. Lin-
tca quippe gencraliter dicuntur qua lino texuntur.
CAPUT XXIV. —De his quee circa tempus resurrectio-
nis Domini facta sunt, quemadmodum omnes non
fnter se dissenliant.

61. Sequitur Matthxeus : « Erat autem ibi Maria
Magdalene et altera Maria scdentes contra sepulecrum »
( Matth. xxvn, 61). Quod Marcus hia dicit : « Maria
autem Magdalene ct Maria Joseph aspiciebant ubi po-
ncretur » (Marc. xv, 47). Unde nihil eos cx hoc dis-
sentire manifestum est. :

62. Sequitur Matthxus : ¢ Altera autem die, quz
est posl parasceven, convenerunt principes sacerdo-
tum ct Pharisxi ad Pilatum, dicentes : Domine, re-
cordati sumus quia seductor ille dixit adhuc vivens,
Post tres dies resurgam : jube ergo custodiri sepul-
crum usque in dicm tertium ; ne forle veniant disci-
puli cjus, et furcntur cum, et dicant plebi, Surrexit
a mortuis ; et eril novissimus crror pejor priore. Ait.
illis Pilatus : Uabetis custodiam, ite, custodite sicut
scitis. 1lli autem abeuntes munierunt sepulcrum,
signantes lapidem, cum custodibus » ( Matih. xxvn,
62-G6). Moc solus Matthxus narrat, nullo aliorum
narrante aliquid quod huic videatur esse contra-
rinm.

63. Dcinde scquitur idem Matthxeus, et dicit ¢
« Vespere autem sabbati, quz lucescit in primam
sabbati , venil Maria Magdalene et altera Maria vi-
dere sepulecrum. Et ccce lerre motns factus est
magnus. Angelus enim Domini descendit de cailo, et

1 Fditl, in prima sebbati. At oplim-e note Mss. Corleien-
sis, Floraceasis, etc., constanter babent, inprimam. Coldex
graecus, eis miun sabbalén, in unam sabbasorum.
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accedens revolvit mpidem, et sedebat saper eum. Erat
autem aspectus ejus sicut fulgur, et vestimenta ejus
sicat nix. Pra limore aulem ejus exterriti sunt custo-
des, et facti sunt velut mortui. Respondens autem
angelus dixit mulieribus : Nolite timere, vos : scio
enim quod Jesum qui crucifixus est, quérilis ; non est
hic, surresit enim sicut dixit : venile, et videle locum
ubi positus erat Dominus, El cito euntes dicite discipu-
lis ejus quia surrexit; etecce precedit * vos in Galileam;
ibi eum videbitis : ecce dixi vobis» ( Mauh. xxvin,
1-15). HuicMarcus consonat (Marc. xvi, 1-11). Sed po-
test movere quomodo secundum Matthzzum angelus su-
per lapidem sedebat revolutum a monumento : Marcus
enim introeuntes eas in monumentum dicit vidisse
juvenem sedentem in dextris coopertum stola candids,
el obstupuisse : nisi intelligamus aut Matthzum ta-
-cuisse de illo angelo, quem intrantes viderunt ; Mar-
cum vero de illo tacuisse, quem foris viderunt seden-
tem super lapidem : ut duos viderint, et a duobus
singillatim audierint que dixerunt angeli de Jesu,
-prius ab illo quem foris viderunt sedentcro super la-
pidem, deinde ab illo quem vidcrunt intrantes in mo-
pumentum, sedentera 3 dexiris ; quo ut intrarent,
illius qui foris sedebat verbis exhortatz sunt dicentis,
Venite, et videte locum ubi positus erat Dominus : quo
venicntes, ut dictum est, et intrantes viderunt cum
de quo Matthxeus tacct, Marcus autem loquitur, se-
dentem a dextris, a quo (alia similiter audierunt. Aut
ccrte intrantes in monumentum in aliqua scpla ma-
ccrie debemus accipere, qua communitum locum tunc
fuisse credibile est in aliquo spatio ante petram, qua
excisa locus factus fuerat sepultura: : ut ipsum vide-
rint in eodem spatio sedentem a dextris, quem dicit
Matthzus sedentem super lapidem, quem terre mota
ab ostio monumenti revolveral, id est a loco sepulcri,
guod effossum erat in petra.

64. llem queri potest, quemadmodum Marcus di-
cat, At ille exeuntes [ugerunt de monumento ; invaserat
eniin eas tremor el pavor : el nemini quidquam dixerunt;
timebant enim ; cum dicat Matthaeus, Et exierunt cito
de monwpento cum timore et gaudio magno, currenles
muntigre discipulis ejus : nisi inleilignmus ipsorum
angclorum remini ausas fuisse aliquid dicere, id est,
respondere ad ea qux ab illis audierant, aul cerie
custodibus quos jacentes viderunt. N.m illud gaudium
quod Mattheus commemorat, non repugnat timori de
quo Marcus dicit : debuimus enim utrumque in illa-
rum animo factum intelligere, ctiamsi ipse Matthxzus
de timore non diceret ; cum vero et ipse dicat, Exie-
runt cito de monumento cum timore €t gaudio magno ,
nihil ex hac re quiestionis remancre permitlit.

65. De hora quoque ipsa qua venerunt mulieresad
nmonumentum, non conicmnenda exoritur quastio,
Cum enim Matthxus dicat, Véspere autem sabbalti, que
lucescit in primam sabbati, venit Maria Magdalene et
altera Maria videre sepulcrum : quid est quod dicit

t vulgata versio, pracedet : pauloque post, ecce pree-
diai vohis. AL edili et Mss. cod?caa hujus operis ferunt,
pracedil : um cX iis plerique Mss. ecce dixy vobis; juxia
gracumn vroodei el ewon,
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Marcus, Et valde mane una sabbatoram veniunt ad mo-

‘numenium, oriente jam sole? In quo quidem a exteris

duobus, id est, Luca et Joanne non disercpat. Quod
enim dicit Lueas, valde diluculo ; et Joannes, mane
cum adhuc tenebra essent : hoc intcligitur Marcus di-
cere, valde mane, oriente jam sole, id cst cum ceelum
ab orientis parte jam albesceret ; quod non fit wique
nisi solis orientis vicinitate : cjus enim est ille fulgor
qui nomine auror:e appellari solet. 1deo non repugnat
illi qui ait, cum adhuc tenebre essent. Die quippe sur-
gente, aliqux reliquie tencbrarum tanto magis exte-
Ruantur, quanto magis oritur lux. Nec sic accipiendum
est quod ait, valde mane, Lanquam sol ipsc videretur
jam super terras : sed potius sicut dicere solemus eis
quibus volumus significare temperius aliquid facicn-
dum. Cum enim dixerimus, Mane, ne putent jam sole
supra terram conspicuo nos dicere, ad hoc plerumque
addimus, Valde mane; ut illud quod etiam albescente
vocatur, intelligant : quanquam et hoc usitatum sit,
ut post galli cantum s®pe repetitum, cum conjectare
homines cecperint diem jam propinquare, dicant, Jam
mane cst; et cum post hoc verbun altenderint, et jam
oriente, id est jam de proximo advenientc in has par-
tes sole, ceelum rubescere vel albescere viderint, ad-
dant qui diccbant, Mane est, et dicant, Valde mane
est. Quid autem interest, dum sive illo sive isto modo
nihil aliud intelligamus a Marco appellatum mane, nisi
quod Lucas appellavit diluculo ; et hoc valde mane ,
quod ille valde diluculo, et quod Joannes mane cum
adhuc tenebra essent ; sole autem jam oriente, id est ;
ortu suo jan clum illuminare incipiente ? Quomodo
ergo his tribus congruat Matth:eus, qui nec diluculo,
nec maie, sed vespere ait sabbati, que lucescit in pri-
mam sabbati, atlentius indagandum est. A parte quippe
prima noctis, quod est veeper, ipsam noctem voluit si-
gnificare Mattheus, cujus noctis fine vencrunt mulie-
res ad monumentum. Ea vero causa intelligitur ean-
dem noctem sic appellasse, quia jam a vespere licebat
afferrearomata, tlransacto utiyue sabbato. Ergo quoniam
sabbato impediebantur, ut non ante facerent,ab co tem-
pore nominavit noctem, ex quo eis licere cacpit ut fa-
cerent, quocumque vellent tempore ejusdemuoctis. Sic
itaque dictnm est, vespere sabbati, ac si dicerctur, nocte
sabbati, id est nocte qua sequitur dicin sabbati : quod
ipsa verba ejus satis indicant. Sic enim ait : Vespere
aulem sabbali, quee lucescit in primam sabbati s quod.
fieri non potest, si tantummodo primam noctis parti-
culam, id est solum inilium noclis, intellexerimus
dicto vespere significalam ; neque ¢nim ipsum initium
lucescit in primam sabbati, sed ipsa nox quae luce
incipit terminari. Nam terminus prime partis noctis,
secunda partis initium est ; lux autem terminus totius
noclis est : unde non potest dici vesper lucescens in
primam sabbati, nisi nomiue vesperi nox ipsa intelli-
gatur quam lux terminal. Et usilatus loquendi modus
divine Scriplure est, a parte totum siznificare * ; a
vespere ergo noctem significavit, cujus extremum esg
dilucalum. Diluculo enim vencrunt ill:e mulieres ad

!1n B. deest vox, significare. Er. et Lov.sccuti sunum. -
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monumentum ; ac per hoc ea nocte venerunt, que
significata est nomine vesperi. Tota enim significata
¢st eo nomine, ut dixi; et ideo quacumque ejus no-
clis parte venisscut, ea utique nocte venissent : cum
€rgo venerunt parte ejus noctis extrema, ea procul
dubio nocte vencrunt. Vespere autem que lucescit
in primam sabbati, non potest nisi tota ipsa nox in-
telligi : eo igitur vespere vencrunt, qut ipsa nocte
wenerunt ; ipsa autem nocte venerunt, qux moctis
ipsius quamvis extrema parte venerunt.

66. Nam et ipsum triduum, quo Dominus mortuus
est et resurrexit, nisi isto loquendi medo, (quo a parte
totum dici solet, recte intelligi non potest !, Ipse
quippe ait, Sicut enim Jonas fuit in venire ceti Iribus
diebus el tribus noctibus; sic erit Filius hominis in corde
terree tribus diebus el tribus noctibus ( Matth. xu, 40).
Computantur * autem lempora, sive ex quo tradidit
apiritum, sive ex quo sepultus est, et non oceurrit ad
Yiquidum ; nisi medium diem, hoc est sabbatum totum
dicm accipiamus, id est cum sua nocte, illos autem
qui cum in medio posuerunt, id est parasceven et
primam sabbati, quem diem dominicum dicimus,a
parte totum intelligamus. Quid enim juvat quod qui-
dnm his angustiis coarctati, et istum locutionis modum,
id cst a parte totum, in sanctarum Scripturarum sol-
vendis questionibus plurimum valere nescientes ,
noctem voluerunt annumerare tres illas horas a sexta
usque ad nonam quibus sol obscuratus est, et diem
tres horas alias quibus iterum terris cst redditus, id
esl a nona usque ad ejus occasum ? Sequilur enim nox
futuri sabbati, qua cum suo die compulata, erunt jam
due noctes ct duo dies; porro autein post sabbatum
sequitur nox prime sabbati %, id cst illucescentis dict
dominici, in qua tunc Dominus resurrexit : erunt ergo
duz noctes ct duo dies, et una nox, ctiamsi tota pos-
set intelligi, nec ostendercmus quod illud diluculum
yars cjus extrema sil ; quapropter nec¢ annumeratis
illis sex horis, quarum tribus sol contcncbratus est,
et tribus cluxit, constabit ratio trium dierum et trium
noctium. Restat ergo ut illo Scripturarum usitatissi=
mo loquendi modo, quo a parte totum intelligitur ,
jnveniamus extremum diem * tempus parasceves, quo
crucifixus et scpultus est Dominus, et ex ipsa estrema
parte tolum diem cum 8ua nocle, qui jun peractus
fuerat, accipiamus : medium vere, id esl sabbati
dicm, non a parte, sed integre totum : terlium rur-
sus a parte sua prima, id est a nocte totum cum suo
diurno tempore ; ac sic erit (riduum : quemadmedum
illi octo dies post quos aseendit in montem, quorum
medios integros attendentes Matthxeus et Mareus di-
xerunt, Post sex dies; quod Lucas dixit, Post octo
dics (a).

67. Nunc jam cxtera videamus, quemadmodum

1 jtic in editis interponebatar : Itinc magna redduur ratio
werbi Comini : quod abest a Mss. .

% Er. el Lov., compulentur : el in‘erius, nisi ad me-
dium diem. M, . . .

3 Edili, primi sabbati : ¢t paulo post, diei dominices.

S Unus e Valic. Alss., primum diem,
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Mattheo congruant. Lacas enim apertissime duos an-
gelos dicit visos fuisse a mulicribus, qum veneruat ad
monumentum, quorum singulos intellexetamus 2om-
memoratos a duobus ; unum a Matthoeo, id est, illum
qui extra monumentum scdcbat in lapide ; altcrom a
Marco, id est illum qui intra monumentum sedebat a
dexiris. Scd Lucas ita narrat : Et dies erat perasceves,
¢ 3abbatum illucescebat. Subsecute antem mulicres, qua
cum ipso venerant de Galileca, viderunt monsmenium,
¢! quemadmodum positum erat corpus ejus; et rever-
lentes paraverunt aromata et mnguenta : el sabbato qui-
dem siluerunt secundum mandatum : Una autem sabbati
velde diluculo venerunt ad monumentum, portantes que
paraverant aromata; es invenerunt lapidem revolutum s
monwumento ; et ingresse non invenerunt corpus Domini
Josu : et factum est dum mente consternate essent de
ialo, el ecce duo viri * stelerunt s-cus illas in veste [ul-
genti. Cum timerent antem et declinarent vultum in ter-
vam , dizerant ad illas : Quid queeritis viventem cam
mortuis? non est hic, sed surrexil : recordamini qualiter
locutus est vobis, cum adhuc in Galilea esset, dicens :
Quia oportet Filium hominis tradi in manws heminum
peccalorum , el crucifigi, et die tertia resurgere. Kt re-
cordate sunt verborum ejus, et regress® a monxmento
nuntiaverunt haec omnia illis umdecin, el e@terie ommni-
dus (Luc. xxw1, B4; xxiv, 12). Quomodo ergo singli
visi sunt sedentes, unus secundum Matihcum foris
super lapidem; ct alter sccundwm Marcum intes a
dextris; cum secundum Lucam duo steterint secus
illas, quamvis similia dixerint? Possumus quidem ad~
hue intelligere unum angelum visum a mulieribus , et
secundum MaMheum, et secundum Marcum, sicut su-
pra diximus : ut eas ingressas in monwmentum sic
accipiamus, in aliquod scilicet spatium quod erat ak-
qua maccria communitum, ut intrari posset ante illum
saxeum sepulcri locum, atque ibi vidisse angelum se-
dentem supra lapidem revolutam a monumento, sicus
dicit Mattheus, ut hoc sit sedentem a dextris, quod
dicit Marcus; deinde intus ab cis, dum inspiccrent
focum in quo jaecbat corpus Dom'ni, visos alios
duos angelos stantes, sicut dicit Lucas, similia lo-
cutos ad earum exhortandum animum et xdificandam
fidem.

68. Sed vidcamus et illa quae Joannes dicit, utrum
vel quemadmodum’ his congruant. Sic ergo narrat
Joannes : « Una autem sabbati Maria Magdalene venit
mane, cum adhuc tenebre essent, ad monumentum,
et vidit lapidem sublatum a monumento. Cueurrit ergo,
et venit ad Simoncm Petrum, etad alium discipulum
quem amabat Jesus, et dicit cis : Tulerunt Dominum
dc monumento, et nescimus ubi posuerunt eum. Exiit
ergo Petrus et ille alius discipulus, et venerunt ad
monumentum. Currcbant autem duo simul, et ille alius
discipulus pracucurrit citius Petro, et venit primus
ad monumentum : et cum se inelinasset, vidit posita
linteamina, non tamen introiit. Venit ergo Simon
Petrus sequens cum, el introiit in monumentwn ; ¢

* 8ic Edith. At Mss., ef ecce ; juxta gracem,
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vidit linteamina posita, et sudarium quod fuerat super
caput ¢jus, non cum linteaminibus positum, sed sepa-
ratim involutum in unum locum. Tunc ergo introiit
et ille discipulus, qui venerat primus ad monumen-
tum, et vidit, et credidit. Nondum enim sciebant Scri-

pturam, quia oporteret eum. a morluis resyrgere, -

Abierunt ergo iterum ad semetipsos discipuli. Maria
autem stabst 3d manumentum foris plorang : dum
ergo fleret, inclinavit se, et prospexit in monumen-
wun ; et vidit duos angelos in albis sedentes, unum ad
caput et unum ad pedes, ubi posilum fuerat corpus
Jesu. Dicunt ei illi : Mulier, quid ploras? Dicit ei} :
Quia tulerunt Dominum meum, el nescio ubi posue-
runt eum. Ixc cum dixisset, conversa est retrorsum,
et vidit Josum stantem, el nom scichat quia Jesus est.
Dicit ¢i Jesus : Mulier, quid ploras? quem quaris?
la existimang quia horiulanus est, dicit ei : Domine,
si tu sustwlisti eum, dicito mibi ubi posuisti eum , ek
¢go eum (ollam, Dicit ei Jesus : Maria. Conversa illa
dicit ei : Rabboni, quod dicitur Magister, Dicit ei Jo-
sus : Noli me tangere, noadum ehim ascendi ad Pa-
trem meum : vade autem ad [ratres megs, ct dic eis,
Ascendo ad Patrem meum ot Patrem vestrum, et
Deum meum et Deum vestrum. Yenit Maria Magda-
lene annuntians discipulis, Quia vidi Dominum, et
b dixit mihi » (Joan. xX, 1 48). In hac Joannis nar~
ratione dies vel Lempus guo venum est ad monumen«
tum, cum celeris convenit ; illud etiam quod duo an,
geli visi sunt, concordat cum Luca: sed quod illo
stantes dicil angelos visos, iste autem sedentes, et
cetera que illi non dicunt, quomodo hic passint intel.
ligi non discrepare 3 cateris, et quo ordine gesla sint,
nisi diligenlcr considerentur, repugnantia possunt vie
deri.

69. Quapropter hec omnia quz circa tempus resur-
rectionis Domini facta sunt, secundum ownium Evan.
gelislarum testimonia in usa quadam narratione,
quantum ncs Dominus adjuverit, quemadmordum geri
potuerint, ordinemus. Prima sabbati diluculo, sicut
omnes consentiunt, ventum est ad monumentwn, Jam
factum erat quod solus Matth®eys commemorat de
terree motu et lapide revolulo conterritisque custodi-
bus, ita ut in parte aliqua velnt mortui jacerent. Venit
autem, sicut Joannes dicit, Maria Magdalene, sine du~
bio cweteris mulicribus !, qux Domino minist{raverant,
plurimum dilectione ferventior, ut non immerito
Joannes solam commemoraret, lacilis eis que cum
illa fuerunt, sicut alii testantur. Venit ergo, et ut vidit
lapidem sublatum a monumento, antequam aliquid
diligentius inspiceret, non dubitans ablatum inde esse
corpus Jesu, cucurrit, sicat dicit idem Joannes, et
nuntiavit Petro atque ipsi Joanni. Ipse est enim disci-
pulas quem amabat Jesus. At illi currere ceeperunt ad
monumentum, et preveniens Joannes inclinavit se,
et vidit posita linteamina, nee intravit : Petrus autem
eonsecutus intravit in monumentum, et vidit lintca-
mina posita, et sudarium quod fucratl super caput

qp.u. Pditi, cum carteris mulieribus. At Mss, carent particula,
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cjus, non cum lintcaminibus positum, sed separatim
involutum. Deinde et Joannes intravit, et vidit simili»
ter, et credidit quod Maria dixerat, sublatum essa
Dominum de monumento. « Nondum enim sciebang
Scripturam, quia oportebat eum a mortuis resurgere.
Abierunt ergo iterum ad semetipsos discipuli. Maria,
autem stabat ad monumentum foris plorans , » id est
ante illum saxei sepulcri locum, sed tamen intra illud
spatium quo jam ingressx fuerant: horlus quippe
illic erat, sicut idem Joannes commeniorat (1d. xix,
41). Tunc viderunt angelum sedentem a dextris super,
lapidem revolutum a monumento, de quo angelo nare.
rant Matthaeus et Marcus. « Tunc eis dixit, Nolite ti-
mere, vos : scio enim quod Jesum qui crucifixus es
quaxritis ; non est hic, surrexit enim sicut dixit : ve-
nite et videte locum ubi positus erat Dominus. Et
cito euntes dicite discipulis ejus, quia surrexit; et
ecce praccedit vos in Galileam, ibi eum vidobitis ;.
ecce dizi vobis » : quibus similia Marcus quoque non
tacuit. Ad hxe verba Maria dum fleret , inclinavit sa
el prospexit in monumentum, ct vidit duos angelos ,
sicut dicit Joannes, in albis sedentes ; unum ad caput,
et unum ad pedes, ubi positum fucral corpus Jesu.
« Dicunt ei illi : Mulier, quid ploras? Dicit eis : Quia
tulerunt Dominum meum, et ncscio ubi posuerung
eum. Hlic intelligendi sunt surrexisse angeli, ut etiam
stantes viderentur, sicut eos Lucas visos fuisse com-
memorat, et dixisse secundum eumdem Lucam timen«
tibus mulieribus et vultum in terram declinantibus, -
¢« Quid queritis viventem cum mortuis? non est hic,
‘sed surrexit : recordamini qualiter locutus est vobis,
cum adhuc in Galilxa esset, dicens, Quia oportet Fi-
lium hominis tradi in manus hominum peccatorum,
et crucifigi, et die tertia resurgere. Et recordatz sung
verborum cjus. Post hxe conversa est retrorsum Ma-
ria, et vidit Jesum stantem, sicut dicit Joannes, et
non sciebat quia Jesus cst. Dicit ei Jesus : Mulier, quid
ploras? quem quaris ? Jlla existimans quia hortulanus.
est, dicit ei : Domine, si tu sustulisti eum, dicito
mihi ubi posuisti cum, ct ego eum tollam. Dicit e
Jesus : Maria. Conversa illa dicit ¢i : Rabboni, quod
dicitur magister. Dicit ei Jesus : Noli me tangere:
nondum cnim ascendi ad Patrem meum : vade autem
ad fratres meos, ct dic eis, Ascendo ad Patrem meum
el Patremn vestrum et Deum meum et Decum vestrum., »
Tunc egressa est a monumento, hoc est ab illo loco
ubi erat horti spatium ante lapidem effossum : et cum
flla alix, quas secundum Marcum invaserat tremor et
pavor; et nemini quidquam dicebant. Tunc jam, se-
cundum Mattheum, ¢ ecce Jesus occurrit illis dicens :
Avete. Nz aulem accesserunt et tenucrunt pedes
cjus, et adoraverunt eum. » Sic enim colligimus et an-
gelorum allocutionem his numero eas bhabuisse ve-
nientes ad monumentum, ¢t ipsius Domini : semel
scilicet illic quando Maria hortulanum putavit ; et nune
ilerum cum cis oceurrit in via, ut eas ipsa repelitions
firmaret, alque a limore recrearel. « Tune ergo ai¢ illis :
Nolite timere, ite, nuntiate fratribus meis, ut eant in

_ Galikeam ; ibi me vidcbunt. Venit crgo Maria Magda-
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Jue annuntians discipulis quia vidit Dominum, et hae
i dixit » : nen solum ipsa, sed et aliz, quas Lucas
commemorat, «quie nuntiaverunt hec discipulis unde-
¢im, et cxteris omaibus. Et visa sunt ante illos sicut
deliramentum verba ista, ct non credebant illis. » His
¢t Marcus aitestatur. Nam posteaquam commemoravit
eas trementes ct paventes exiisse a monumento, et
* pemini quidquam dixisse, adjunxit quod resurgens
Pominus apparuerit mane prima sabbati, primo Marie
Magdalen:e, de qua ejecerat septem diemonia; et (quia
itla vadens nuntiavit iis qui cum co fucrant lugentibus
et flentibus; et quia illi audientes quod viveret, et
visus essel ab ea, non crediderunt. Saune Matthxus
etiam illud inseruit, abscedentibus mulieribus que
jlla omnia viderant et audierant, venisse ctiam quos-
dam iu civitatem de illis custodibus qui jacuerant ve-
Iut mortui, et nuntiasse principibus sacerdotum omnia
que facta erant, hoc est qu etiam illi sentire potue-
runt : illos vero congregatos cum senioribus consilio
acceplo, pecuniam copiosam dedisse militibus, ut di-
eerent quod discipuli ejus venissent, eumque furati
essent illis dormientibus ; pollicentes ctiam securita-
fem a praside qui cos custodes dederat : et illos ac-
cepta pecunia fecisse sicnt erant edocti, divulgatum-

' que esse verbum istud apud Judxos usque in hodicr-

Jum diem.

CAPUT XXV. — In eo quod se postea discipulis mani-
festavit , quomodo sibi omnes Evangelistee non adver-
sentur , collatis testimoniis et de apostolo Paulo et de
Actibus Apostolorum.

%0. Jam post resyrrectionem quemadmodum appa-
ruerit Dominus discipulis, considerandum est, non
solum ut elucescat etiam cx hac re convenicnlia qua-
suor Evangelistarumn (Matth. xxvin, Marc. xv1, Luc.
Xxty, et Joan. xx , Xx1),, Verum eliam ut cum laulo
apostolo consonent, qui de hac re in prima ad Co-
rinthios Epistola ita loquitur : Tradidi enim vobis in
primis quod et accepi, quia Christus mortuus est pro
peccalis nostris , secundum Scriplyras, et quia sepultus
e8¢, e quia resurrexil lertia die secundum Scripturas :
¢t guia apparuit Cephe, posiea duodecim *, deinde ap-
parsit plus quam quingentis fratribus simul, ex quibus
piures manent usque vdhuc, quidam autem dormierunt ;
poslea apparyit Jacobo, deinde Apostolis omnibus ; no-
pissime * aulem omnium quasi abortive apparuil et
mibi (1 Cor. xv, 3 8). Hunc autem ordinem nullus
Evangelistarum tenuit : unde considerandum est
uirum ordo quem illi tenuerunt, huic non adversetur :
nam nec ille omnia, nec isti ommnia dixerunt ; quae
autem dixerunt omnes utrum nibil inter se repugnent
tantum videndum est. Lucas enim solus quatuor
Evangelistarum, nan dicit a mulieribus visum Domi-
num, sed tantummodo angelos : Matthicus autem dicit
quod eis occurrerit redeuntibus a monumento : Mar-
eus quoque dicit primo visum esse Mari:e Magdalenz,

» pditl, sndecim., At Mss. duodecim ; juxta grec., (ols
dbdeca.

2 1y decem Mss.  novissimo . his infra, n. 83, conseglie-
baut edigt
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sicut et Joannes ; sed quomodo sit ci visus non dient ,
quod explicatur a Joanne. Lucas autem non solum ta-
cel, ut dixi, eumn apparuisse mulieribus, sed etiam
duos, quorum unus fuit Cleophas, talia dicit locutos
cum illo antequam agnoscerent eum, tanquam mu-
lieres nihil se aliud quam angelos vidisse nuntiave-
rint, qui diccbant eum vivere. Ita enim narrat : Ecce
duo ex illis ibant ipsa die in castellum, quod erat in
spatio stadiorum sexaginla ‘ab Jerusalem , momiue
Emaus; et ipsi loquebantur ad invicem de his omnibus
quee acciderant : e factum est dum loquerentur , et se-
cum quererent, et ipse J csus appropinguans ibat cum il-
lis; oculi autem illorum tenebantur ne ewm agnoscerent.
Et ait ad illos : Qui sunt hi sermones , quos confertis ad
invicem ambulanies, el eslis trisies} Et respondens unus
cui nomen Cleophas , dizit ei : Tu solus peregrinus es in
Jerusalem , et non cognovisti que facta sunt in illa his
diebus? Quibusille dixit : Quee ! Et dizerunt : De Jesu
Nazareno , qui fuit vir propheta, polens in opere et ser-
mone coram Deo et omni populo ; et quomodo eum tra-
diderunt summi sacerdoles et principes nosiri in damna-
tionem mortis, et crucifixerunt eum. Nos autem spera-
bamus quia ipse esset redempiurus Israel : et nunc su-
per heec omnia, teriia dics est hodie quo hac facta sunt.
Sed el mulieres quewdam ex nostris terruerunt nes , que
ante lucem fuerunt ad monumentum, el non invento cor-
pore ejus, venerunt, dicentes se eliam visionem angelo-
rum vidisse, qui dicunt exm vivere. Et abicrunt quidam
ex nostris ad monumentum , et ila invenerunt sicut
mulieres dixerunt , ipsum vero non viderunt,* Ilxc sc-
cundum Lucam ita narrant, ut meminisse ac recolcre
potuerunt quod a mulieribus dictum erat, vel a disci-
pulis qui cucurrerant ad monumentum, quando cis
nuatiatum est quod ablatum inde sit corpus ejus. Et
ipse quidem Lucas Petrum tantum dicit cucurrissc ad
monumentum , et procumbentem vidiss¢ linleamina
sola posita, et abiisse secum miraniem quod factum
fuerat. Hoc autem de Petro commemorat, priusquam
narrel de his duobus quos invenit in via, posteaquam
narravit de mulicribus quax viderant angelos, et ab
eis audierant quod resurrexissct Jesus , tanquam tunc
Petrus ad monumentum cucurrerit. Sed intelligitue
hoc Lucas recapitulando posuisse de Petro. Tunc
cnim cucurrit Petrus ad monumentum, quando ct
Joannes,, cum tantummodo a mulieribus, precipue a
Maria Magdalene nuntiatum eis fuerat de corpore
ablato; tunc autem illa nuntiaverat, quando vidit la-
pidem avulsum a monumento : et poslea facla sunt
hxe de visione angelorum, atque ipsius Domini, qui
bis numero apparuerat mulieribus ; semel ad monu~
mentum, ¢l iterum occurrens reverientibus a monu-
mento. lloc autem antequam duobus illis in via visus
fuisset, quorum erat unus Cleophas. Namque et Cleo-
phas loquens cum Domino quem nondum agnoscebat,
non Petrum dixit isse ad monumentum; scd, abicruns
quidam ex nostris, inquit, ad monumentum, el ita inve-
nerunit sicut mulieres dixerunt : quod et ipse recapitue

! In prius excusis, non innenerunt. At tn Gallicanis & Va-
ticanis Mss., non viderunt : favente graeco, ouk ciion,
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lando intelligitar dixisse, iflud scilicet quod primo
mulieres nantiaverant Petro et Joanni de ablato cor-
pore Domini. Ac per hoc cum ipse Lucas Petrum
dixerit cucurrisse ad monumentum, et Cleopham
dixisse ipse retulerit quod quidam corum ferant ad
monumentum, intelligitur attestari Joanni, quod duo
ierint ad monumentum; sed Petrum solum priro
enmmemoravit , quia illi primitus Maria nuntiaverat.
Item potest movere quod Petrum non intrantem , sed
procumbentem dicit idem Lucas vidisse sola lintea-
mina, et discessisse mirantem ; cum Joannes dicat se
potius ita vidisse, hoc est discipulum illum quem dili-
gebat Jesus, non intrasse in monumentum, quo prior
venerat, sed cum se inclinasset vidisse posita lintea-
mina : sed et seipsum postea dicit intrasse. Ita et
Petrus intelligendus est primo procumbens vidisse ,
quod Lucas commemorat, Joannes tacet; post au-
tem ingressus, sed ingressus tamen antequam Joannes
intraret , ut omnes verum dixisse sine ulla repugnan-
tia reperiantur.

71. Ordo ergo rerum qui esse potuit , quemadmo-
dum Bominus , exceplo quod jam mulieribus locutus
erat, etiam maribus discipulis visus fuerit , secundum
testimonia non solum quatuor Evangelistarum, sed
etiam Pauli apostoli, contexendus et demonstrandus
est. Omnium ergo virorum primo apparuisse intelligi-
tur Petro, ex his duntaxat omnibus quos Evangeliste
quatuor el Paulus apostolus commemoraverunt. Ce-
terum si apparuit alicui eornm prius quam Petro,
quod omnes tacverunt , quis vel dicere audeat vel nc-
gare? Neque enim et Paulus dixit, Apparuit primo
Gephz; sed, Apparuit, inqnit , Cephee , posiea duode-
dm, deinde apparuil plus quam quingentis [ratribus si-
maul. Sic au’em non apparet quibus duodecim , quem-
adimodum nce quibus quingentis. Fieri enim potest ut
de turba discipulorum fuerint isti duodecim nescio
qui. Nam illos quos Apostolos nominavit, non jam
duodecim , sed undecim diceret , sicut nonnulli etiam
codices habent; quod credo perturbatos homincs
emendasse, putantes de illis duodecim Apostolis dic-
tum, qui jam Juda cxstincto undecim erant. Sed sive
ilti codices verius habeant qui undecim habent, sive
alios quosdam duodecim discipulos Paulus velit intcl-
Hgi *, sive sacratum illum numerum * etiam in unde-
cim stare voluerit; quia duodenarius in eis numerus
ita mysticus erat, ut non posset in locum Judw nisi
alius, id est Matthias, ad conservandum sacramentum
cjusdem numeri subrogari (Act. 1, 26); quodlibet
ergo eorum sit, nikil inde existit quod veritati vel is-
torum alicui veracissimo narratori repugnare videatur :
probabiliter tamen creditur postcaquain Petro appa-
ruit, deinde apparuisse istis duobus, quorum erat
unus Clcophas, de quibus Lucas totum narrat , Mar-
cus autem breviter ita perstringit : Post hac autem ,
inquit, duobus ex eis aribulantibus ostensus est in alia
¢ffigie, euntibus in villam. Castcllum quippe illud non

o l‘l"-’" sive alios quosdam duodecim apostolus Paulus velit
3 Qyinque Nss., sive sacramentum illius mumeri.
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absurde accipimus etiam villam potuisse appellari ;
quod nunc jam appellatr ipsa Bethleem, qua civilag
antea vocitata est; quamvis nune sit honoris amplio-
ris, nomine Domini, qui in ifla natus est, sic per
Ecclesias omnium gentiom difamato. Et in codicibus
quidem grecis magis agrum invenimus (a) quam vil-
lam : agri aulem nomine non castella tantum, verum
etiam municipia et colonix solent vocari extra civita-
tem, quz caput et quasi mater est ceterarum, unde
metropolis appellatur.

* 72. Quod autem ait Marcus, eis in alia effigie Do~
minum apparuisse ; hoc Lueas dicit, quod eorum oculi
tenébantur ne agnoscerent enm. Oculis quippe eorum
acciderat aliquid, quod ita manere permissum est us-
que ad fractionem panis, certi mysterii causa, ut eis.
inillo alia ostenderetur effigies, et sic eum non nisj
in fractione panis agnoscerent, sieut Luca narrante
monstratur. Pro merito quippe mentis eorum, adhuc
ignorantis quod oportebat Christum mori et resurgere,
simile aliquid eorum oculi passi sunt, non veritate
fallente, sed ipsis veritatem percipere non valentibus,
et alfud quam res est opinantibus ; ne quisquam-se
Christum agnovisse arbitretur, si cjus corporis par-
ticeps mnon est, id est Ecclesie, cujus unitatem in sa-
cramento panis commendat Apostolus, dicens, Unus
panis, unum corpus multi sumus ( 1Cor. x, 17) : ot cum
eis benedictum panem porrigeret, aperirentur oculi
eorum, ¢l agnoscerent eum ; aperirentur utique ad cjus
engnitionem, remoto scilicet impedimento, quo tene-
bantur ne eum agnoscerent. Neque enim clausis ocu-
lis ambulabant ; sed inerat aliquid quo non sinercntur
agnoscerc quod videbant : quod scilicet et caligo ct
aliquis humor cflicere solet. Non quia Dominus non
polerat transformare carnem suam, ut alia revera es-
sct cffigics, non quam solebant illi conwueri ; quando-
quidem et ante passioncm suam transformatus est in
monte, ut facies ejus claresceret sicut sol (Matth. xvir,
2) : quale vult enim corpus de qualicumque corpore
verum de vero facit,, qui de aqua vera verum vinum
fecit (Joan. n,7-11) ; scd non ita fecerat, cum apparuit
illis duobus in alia effigic. Non cnim sicut erat appa-
ruit eis !, quorum oculi tenebantur nc agnosccrent
cum. Non autem incongruenter accipimus hoc impe-
dimentum in oculis eorum a satana fuisse, ne agno-
sceretur Jesus : sed tamen a Christo est facta permis-
sio usque ad sacramentum panis ; ut unilate corporis
cjus participata, removeri intelligatur impedimentum
inimici, ut Christus possit agnosci.

73. Nam ipsos esse istos de quibus ct Marcus nar-
rat, credendum est; quia dicit ipsos cuntes nuntinsse
cateris : sicut Lucas Jicit cos surgentes eadem hora,

1 Editi : Non enim aliter quam erct, sed sicut eral appa-

ruil eis. At Mss. carent his vocibus, alifer quam erat sed ;
que imprudenter addite fuerant, non prohe intellecto ser-
bo, apparuit, quod hic pre, visus esl, ponit Auguslinus; ¢t
christum, quando illis duobus in alia e visus fuit, non
projterea transformata sna carne effigiem aliam revera | re
se (ulisse probat hac ratione, quia si vi oculi tenc~
bantur ne cum erent, sequitur ut non in 1s2 quam
pra se ferebat effigic visus eis fuerit.

(a) Bis-agron, -~



$307
gegressos csse Jerusalem, ¢! invenisse congregalos
undecim, ct e0s qui cum ipsis erant, dicentes quod
surrexit Dominus vere, et apparuit Simoni ; ct tunc
etiam ipsos narrasse qux gesla erapt in via, ct quo-
modo evm cognoverint in fraclione panis. Jam ergo
crat fama quod resurrexerat Jesus, ab illis mulicribus
facta, et a Simone Petro, cui jam: apparuerat : hoe
enim isti dyo inveperunt Joquentes ad quos in Jeru-
salemn vencrunt. Fieri ilaque potest ut limoro prius
in via noluerint dicere quod eum audierant resur-
rexisse, quando tantummodo angelos dixerunt visos
esse mulicribus : ignorantes enim cum quo loqueren-
tur, merito possent csse solliciti ne quid passim de
Christi resurrectione jactantes in manus inciderent
Judxorum. Quod autem ait Marcus, Annuntiaverunt
ceeleris, nec illis crediderunt ; cum Lucas dicat, quad
jam inde loquebantur vere resurrexisse Dominum, et
Simoni apparuisse : quid intelligendum est, nisi ali-
quos ibi fuisse qui hoc nollent credere? Cui autem
non elnceat preetermisisse Marcum qux Lucas narrando
explicavit, hac est, qux cum illis locutus fuerit Jesus
antequam agnoscercut eum, et quomodo eum in fra-
ctione panis agnoverint ? Quandoquidem mox ut dixit
cis apparuisse .ir alia effigie euntibus in villam, con-
tinuo conjunxit, Kt illi eunles nuntiaverunt caleris, ne¢
illis crediderunt : quasi possent nuntiare quem non
agnoverant ; ayt possent agnoscere, quibus alia efli-
gics ejus apparuerat. Quomodo ergo eum agnoverint,
ut nuntiarc posscnt, Marcus sine dubio prxtermisit.
Quod idco taemorize commendandum est, ut assuesca-
mus advertere Evangelistarum morem ita prxtermit-
tenlium qux non commemorant, et conjungentium
qua commemorant, ut eis Qui usum in hac considera-
tione non Labent, non aliunde maxime error oriatur,
quo pulent cos non sibi congrucre,

74. Luycas crgo sequitur, et dicit : « Dum hxe au-
tem loquuptur, Jesus stetit in medio eorum, et dicit
eis : Pax vobis ; ego sum, nolite timere. Conturbati
vero et copterriti existimabant se spiritum videre. Et
dixit ejs : Quid turbati esus, et cogitationes ascendunt
in corda vestra ? Videte manus meas et pedes meos,
quia jpse ego sum : palpate, et videle, quia spiritus
carnym et ossa non habet, sicut me videtis habere.
Et cum hoc dixisset, ostendit ¢is manus et pedes. »
Janc oskensionem Domini post resurrectionem jutel-
Jigiwr ot Joannes commemorare, sic loquens : « Cum
esset crgo sero die illo una sabbatorum, et fores eg-
sent clausxe ubi erant discipull congregali propter me-
tum Judxorum, venit Jesus, et stetit in medio, et dicit
ejs : Pax vobis. Et hoc cum dixisset, ostendit eis ma-
nus et latus. » Ac per hoc his verbis Juannis possunt
conjungi ca qux Lucas dicit, idem autem Joannes
pratermittit. Ita enim Lucas sequitur : ¢ Adhuc au-
tom illis non credentibus, et mirantibus pre gaudio,
" dixit: llabelis bLig aliquid quod manducetur? At illi
.obtulerunt ci partem piscis assi et favum mellis. Et
rum manducasset coram eis, sumens reliquias dodit
eis.» His item verbis possunt adjungi qux Lucas ta-
6}, Jsis auiem Joannes ; « Gavisi sunt exgo discipuli
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viso Domino. Disit ergo cis ilerumn : Pax vobis ; sicut
misit me Pater et ego mitto vos. Iloc eum dixisset,
ipsufflavit, et diyit eis : Accipite Spiritum sanctum:
quorum remiseritis peccata, remittuntur eis, et qua-
rum detinueritis, detenta sunt. » Ilis rursus adjunga.
nius quz Joannes pratermisit, Lucas commemorat :
<El dixit ad eos : Ilzc sunt verba quze locutus sum ad
vos, cum adbuc essem vobiscum, quoniam necesse cst
impleri omnia qux scripta sunt in Lege Moysi et Pro-
phetis ct Psalmis de me. Tunc aperuit illis sensum, ut
intelligerent Scripturas, et dixit eis : Quoniam sic scri-
plum cst, et sic oportchat Christum pati, et resurgeie
a morluis die tertia ; ct pricdicari in nomine ejus ja-
nilentiam et remissionem peccatorum jn omnes gen-
tes, incipientibus ab Jerusalem : vas antem cslis testcs
horum. Et ego millo * promissum Patris mei in vos: vos
aulem sedete in civitate quoadusque induamini virtu-
tem cx alto. » Ecce quomodo commemoravit et Lu-
cas promissionem Spiritus sancti, quam non iuvenimus
a Domiino factam, nisi in Evangelio Joannis (Joan. xv,
26, et xv, 26). Quod non prelereunter advertendum
est, ut meminerimus quemadmodum sibi Evangelistn
invicem attestantur de quibusdam ctiam qua ipsi Ron
dicunt, et tamen dicta noverunt. Post baxc Lucas qua
gesta sunt omnia praiermiit, nec omnino commemo-
rat, nisi quando Jesus ascendit in ccelum : alque id
famen ita conjungit quasi hoc sequatur hice verba quae
dixit, cum hoc gestum sit una sabbatorum, quo die
Dominus resurrexit ; illud autem quadragesimo dig,
sicut idem ipse Lucas in Apostolarum Actibus narrat
(Aet. 1,2-9). Quod autem dicit Joannes, non cum illis
fuisse tunc apostolum Thoinam, cum secundum Lucam
duo illi, quorum erat unus Cleophas, regressi Jerusa-
lem, invenerint congregatos updecim, ct eas qui cum
ipsis erant ; procul dubio intelligendum est quod inde
Thomas exierit, antequam cis Dominus hc loguen-
\ibus appareret.

75. llinc jam Joannes aliam commemorap sul de-
monsgrationem a Domino discipulis factam post dies
oclo, ubi erat et Thomas qui prius evmn nop viderat.
« Et post dies oclo, » inquil, ¢ iterum erant discipuli
ejus intus, et Thomas cum eis : venit Jesus januis clau-
sis, et stetit in medio, et dixit : Pax vobis. Deinde
dicit Thome : Infer digitum tyum hyc, et vide manus
meas, el affer manum tuam, et milte in latus meum,
et noli esse incredulus, sed fidelis. Respondit Thomas
et dixil ei : Dominus meus et Deus meus. Dicit ci Jo-
sus : Quia vidisti me, credidjsti : beati qui non vide-
runt, et crediderunt.»Hane secundam Domini visionem
erga discipulos factam, id est quam secundo loco Joan-
nes commemorat, apud Marcum possemus agnoscere,
breviter eam siculi assolet perstringentem, nisi move-
ret quod ibi ait, Novissime recumbentibus sllis undecim
apparuit : non ideo quia Joannes tacuit recumbentes,
potuit enim hoc prxtermitters ; sed quia iste dixit,
Novissime, quasi ultra jam non eis apparuerit; cum
adhuc Joanncs tertiam sit ¢jus narraturus demonstrae

S Sic Mss. juxla graee., apoctelld. At editi habent foture
la!;:orc, miliam.
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tionem ad maro Tiberiadis : deinde quod dicit idem
Mavcus, Exprobraus illis incredulitatem illorum, et.du-~
vitim cordis, quia his qui viderani eum resurrexisse,
non crediderant : illis videlicet duobus , quibus in vil-
lam cuntibus apparuit, posteaquam resurresit; et Pe-
tro, cui primilus eum apparuisse apud Lucam inve-
stigatnm cst; fortasse et Marime Magdalenx, ct aliis
mulicribus que cum illa erant, quando eis et ad mo-
numentum apparuit, et inde redeuntibus in itinere oc-
currit. Nam ita contexit narrationem idem Marcus,
cum commemorasset breviter de duabus illis, quibua
apparuit in villam euntibus, quod nuntiassent cxteris,
nee illis creditum esset : Novissime, inquit, recumben-
tibus illis undecim apparuit, et exprobravit incredulita-
tem eorum et duritiam cordis, quia his qui viderant eum
resurrexisse non crediderant. Quomodo ergo ropissine,
quasi jam ultra cum non viderint? Novissimum quippe
fllud est, quo Dominum Apostoli in terra videruut,
quando ascendit in ceelum ; quod factum est quadra-
gesimo dic post ejus resurrcctionem. Numquidnam tune
exprobraturus erat quod non credidissent eis qui eum
yiderant resurrexisse, quando jam et ipsi post resur-
rectionem toties eum viderant, ct maxime ipso dic re-
surrectionis ejus, id est una sabbati jam circa noctem,
sicut Lucas Joanncsque commemorant? Remanet igi-
tur ut intelligamus eumdem diem resurrectionis ejus,
id est unam sabbati, quando eum post diluculum vidit
Maria et aliz cum illa mulieres, quando etiam Petrus,
quando et illi duo quorum unus erat Cleophas, quos
videtur etiam idem Marcus commemorare, quando jam
circa noctem illl undecim (preter Thomam ) el qui
cum eis erant, quando eis et isti quod viderant narra-
verunl, nunc etiam Marcum more suo breviter com-
memorare voluigse ; et ideo dixisse , Novissime, quia
ipso die hoc novissimum fuit, jam inciplente nocturno
tempore, posteaquam illi de castello, ubi eum in fra-
ctione pauis agnoverant, redierunt in Jerusalem, et
jnvencruit, sicut dicit Lucas, illos undecim, et eos
qui cum illis erant, jam colloguentes de resurrectione
Pomini, et quod visus fuerit Petro : qnibus et ipsi
parraverunt quad m yia gestum erat, et quomodo eum
cognoverint in fractione panis. Sed erant ibi utique
non credentes : unde verum cst quod Marcus dicit,
Nec illis crediderunt. llis ergo jam, sicut Marcus dicit,
discumbentibus , ¢t adhuc inde, sicut Lucas dicit, lo-
quentibus, stctit in medio eorum Dominus, et ait illis,

Paz vobis , sicut Lucas et Joannes : fores autem clatte

se erant, cum ad eos intravit, quod solus Joannes
commemorat. Verbis itaque Domini qux tunc eun
locutum esse discipulis Lucag Joannesque dixerunt,
jnterponitur ct il'a exprobratio de qua Marcus dicit,
quod non crediderint eis qui eum resurrexisse viderant.

76. Sed hoc rursus movet, quomodo discumben-
tibus undecim dicit Dominum apparuisse Marcus, si
illud tempus est dici dominici jam poctis initio, quod
Lucas Joannesque ineminerunt. A perte quippe Joannes
dicit non com eis tune fuisse apostolum Thomam,
quem credimus exiisse inde antequam Dominus ad

008 intraret, posteaquam illi duo redeuntes de ca- ,
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stello cum ipsis undecim collocuti sunt, sxcul apud
Lucam invenitur. Sed Lucas in sua narratione dat
locum quo possit intelligi, dum harc loquerentur,
prius inde exiisse Thomam, et postca Dominum ine
trassc. Marcus autem qui dicit, Novissime recumbens
tibus illis undecim apparuit, etiam Thomam illic fuisse
engit fateri. Nisi forle, quamvis uno absente, unde-
cim tamen voluit appellare, quia eadem wnc apo-
&tlolica societas hoc numere nuncupabatur, antequam
Matthias in locum Jud:e subrogaretur, Aut si hoc due
rum est sic agcipere, illud ergo accipiamus, post
mulias demonstrationes ejus quibus per dies quadra-
ginta discipulis presentatus cst, cum etiam navissime
recumbentibus ilis undecim apparuisse, id est ipso
quadragesimo die : et quoniam jam erat ab eis ascen-
surus in caclum , hoc eis illo die maxime exprobrare
voluisse, quia his qui viderant eum resurrexisse non
crediderant, antcquam ipsi eum viderent ; eum ulique
post ascensionem suam pradicantibus illis Evange-
lium, cliam gentes ¢uod non viderunt fuerant credi-
ture. Post illam quippe esprebrationem, secutus ait
idem Marcus : Et dixil eis : Euntes in mundum uni-
versum, predicate Evangelium omni creatura : qui cre-
diderit , et baptizatus fuerit, salvus eril; qui vero non
erediderit, condemnabitur. Hoc ergo pradicaturi, quo-
riam qui non crediderit condemnabitur, cum id uti-
que non crediderit quod non vidit ; nonne ipsi primitus
fuerant objurgandi, quod antequam Dominum vidis-
sent, non crcdiderunt eis quibus prius apparuisset?
77. Hane autem novissimam fuisse corporaliter in
terra reprxsentationem Domini Apostolis etiam illud
admonect ut credamus , gnod ita sequitur idem Mar-
cus : Signa autem eos qui crediderint, hec sequentur :
#n nomine meo demonia ejicient, linguis loquentur no-
vis; serpentes tollent, et si mortiferum quid biberint,
non eis nocebil ; super grotos manus imponent , &t bene
habebunt. Deinde subjungit-: Et Dominus quidem post-
quam locutus est eis, assumptus estin ceelum , et sedit &
deziris Dei. 11l autem profecli, praedicaverunt ubique,
Domino cooperante , et sermonem confirmante sequenti-
bus signis. Cum ergo dicit, Et Dominus quidem poss-
quam loculus est eis , assumplus est in ceelum ; salis vi-
detur ostendere novissinum cum illis in terra hune
cum habuisse sermonem : qnamvis non omnimodo ad
id coarctare videatur. Non enim ait, Postquam hxc
locutus est eis; sed, postquam locutus est eis : unde
admittit, si necessitas cogeret, non istam fuisse no-
vissimam locutionem, nec istum fuisse novissimum
diem quo cis in terra prasens fuit, sed ad omnia que
cum eis omnibus illis diebus locutus est, pusse perti-
ncre quod dictum est, postquam locutus est eis, as-
sumplus est in ceelum. Sed quia ea quae supra diximus,
mogis suadent hunc novissimum diem fuisse, quam
ut intelligantur undecim qui Thoma abseute decem
fuerunt; ideo post hanc locutionem quam Marcus
commemorat, adjunctis etiam consequenter illis ver-
bis, vel discipulorum vel ipsius, que commemo-
rantur in Actibus Apostolorum (Act. 1, 4-8), cre-
dendum est assumptum Dcminum in ccelum, qiig-
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dragesimo scilicet die post diem resurrectionis ejus.

78. Joannes autem, quamvis fateatur multa se
pretermisisse que fecit Jesus, voluit tamen etiam
tertiam ejus reprxsentationcm discipulis post resur-
rectionem factam commemorare ad mare Tiberiadis,
septem scilicet discipulis, Petro, Thomz, Nathanaeli,
filiis Zebedi, et aliis duobus quos nominatitm non
expressit, cum piscarcutur ; quando jussu ejus retia
mittentes in dextram partem, extraxerunt magnos
pisces centum quinquaginta tres; quando ctiam Pe-
trum ter interrogavit utrum ab illo amaretur, et ci
pascendas commendavit oves suas, et de cjus ipsius
passione pradixit, el de ipso Joanne ait, Sic ! eum
volo manere donec veniam. Ad hoc Joannes Evange-
lium suum terminarit. .

79. Jam nunc querendum est quando primum
visus sit a discipulis in Galilza; quia et hoc quod
tertio narrat Joannes, in Galilea factum est ad mare
Tiberiadis : qued facile videt qui recolit illud miracu-
lum de quinque panibus, quod ita narrare incipit
fdem Joannes : Post hac abiit Jesus trans mare Gali-
lee, quod est, Tiberiadis (Joan. vi, 1). Ubi autem
putari potest primum a discipulis post resurrcctionem
videri debuisse, nisi in Galilxxa ? si recolantur verba
illins angeli qui sccundum Matthzum venientibus ad
monumentum mulieribus ita loquitur, Nolite timere,
vo3: scio enim quod Jeswm qui crucifizus est queritis;
8on est hic , surrexit enim sicul dizxit : venite , et videte
locum ubi positus erat Dominus. El cito euntes dicite
discipulis ejus quia surrezil; et ecce preecedit vos in
Galileam ; ibi eum videbitis : ecce dixi vobis : item se-
cundum Marcum, sive ipse sit angelus sive alius,
Nolite, inquit, erpavescere : Jesum queritis Nazare-
aum crucifizum ; surrexit, non est hic : ecce locus ubi
posuerunt eum. Sed ite, dicite discipulis ejus et Petro,
guia preecedit vos in Galileam : ibi eum videbilis sicut
dixit vobis ? Hirc verba ita videntur sonare, quod Jesus
non erat sc demonstraturus post resurrectionem disci-
pulis, nisi in Galilra. ®uam demonstrationem nec
ipse Morcus commemoravit, qui eum dixit mane
prima sabbali apparuisse primo Mariz Magdalenx,
¢t jllam nuntjasse discipulis , his qui cum eo fuerant
lugentibus ct fientibus; illos autem non credidisse :
post haee deinde duobus ex his apparuisse euntibus in
- villam, et illos exteris nuntiasse ; quod factum est,
sicut Lueas ¢t Joanues coattestantur, in Jerusalem,
eodem ipso dic resurrectionis, jam noctis initio : de-
inde venit ad illam ejus manilestationem , quam no-
vissimam dicit, recumbentibus illis undecim : post
bane dicit eum assumptum in ceelum; quod factum
scinus in moute Oliveti, non longe ab Jerusalem :
Busquam igitur commemorat Marens completum quod
ab angelo praenuntiatum esse testatur. Mattheeus vero
nihil aliud dicit, nec ullum alium Jocum omnino
commemorat, vel ante vel postea, ubi discipuli,
posteaquam resurrexit, viderint Dominum, nisi in

' Lov., si; juxtatextum gracum emm. At Rat. Er. el omnes
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Galilza secundum angeli praedictiunem. Denique cum-
Insinuasset quid ab angelo mulieribus dictum sit, et
illis abeuntibus subjecisset quid de corruptis ad men-
tiendum custodibus gestum sit; continuo tanquam
nihil aliud sequeretur (quia et revera sic erat dictum
ab angelo, Surrexit, et ecce praccedit vos in Galilewam ;
ibi eum videbitis, ut nihil aliud sequi debuisse videa- -
tur), Undecim autem, inquit, discipuli abierunt in.
Galil@am , in montem ubi constituerat illis Jesus : et
videntes eum, adoraverunt ; quidam autem dubitaverunt. -
Et accedens Jesus locutus est eis , dicens : Data est mihi-
omnis polestas in coelo et in terra : cuntes ergo docele
omnes genles, baptizantes eos in nomine Patris , et Fi-
lii, et Spiritus sancti ; docentes eos servare omnia que-
cumque mand>vi vobis. Et ecce ego vobiscum sum om-
nibus diebus usque ad consummationem smeuli. ha
Matthaxns clausit Evangelium suum,

80. Ac per hoc, si aliorum consideratenarrationcs.
ad diligentiorem ingaisitionem non compellerent ,
nihil aliud arbitrarcmur nisi Domiinum post resurre-
ctioncm nusquam prater in Galilea primum esse a
discipulis visum. ltem, si Marcus de illa prenuntia-
tione angeli tacuisset, posset cuiquam putari Mat-
thxus ideo dixisse discipulos abiisse in Galileam in
montem, atque ibi adorasse Dominum, ut impletum
videretur quod ipse per angelum mandatum ac prix-
nuntiatum esse narraverat. Nunc autem ct Lucas et
Joannes satis dilucide manifestantes ipso die resur-
rectionis ejus visumn esse Dominum in Jerusalem a
discipulis suis, unde ita longe est Galilea, ut uno die
ab cis utroque loco videri non possct ; et Marcus illam
quidem prxdictionem angeli similiter narrans, in Ga-
lilza vero visum a diseipulis Dominum post resurre-
clionem nusquam commemorans : vehementer cogunt
quwrere quemadnodum dictum sit, Ecce preecedit vos
in Galileam ; ibi ewm videbitis. Nam el ipse Matthaus
si omnino non diceret undecim discipulos abiisse in
montem in Galil:cam, ubi constituerat cis Jesus, et
illic eum vidisse atque adorasse, nihil ex hac pre-
dictione completum ad litteram putarcmus, sed totum
figurata sigunificatione predictum : sicut illud secun-
dum Lucam, Ecce hodie et cras ejicio demonia, et
sanilates perficio, el tertia consummor ; quod ad litteram
certum est non csse completum (a). lem si angelus
dixisset, Prcedit vos in Galilvam; ibi primum eam
videbitis; aut, ibi tantum enm videbitis ; aut, nonnisi
ibi cum videbitis ; ceteris Evangelistis Matthzxeus sine
dubio repugnaret : cum vero dictum est, Eece precedit
vos in Galilwam ; ibi eum videbitis; nec exprdssum cst
quando id futuruin csset , utrum quamprimum ante-
quam alibi ab cis visus esset; an posteaquam cum
alicubi ctiam preeterquam in Galilzea vidissent : idque
ipsum quod discipulos Matthaeus dicit isse in Galil:cam
in montem, non exprimit dicm, nee narrandi ordincm
ita contexit, ut necessitatem Ingerat nihil aliud inte.-
ligendi, quam hoc primitus factum : non adversatur
quidem narrationibus cterorum, et dat eis intelli-
gendis atque accipiendis locum; verumtamen quog

(a) vide supra, lib. 2, cap. 75, u. 143, '
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Dominos non ubi primum se demonstraturus erat,
sed in Galilea, ubi necessario postca visus est, se vi-
dendum mandavit, et per angelum dicentem, Ecce
praecedit vos in Galileam ; ibi eum videbitis; et per
seipsum dicens, ite, nuntiate fratribus meis ut eant in
Galileam ; ibi me videbunt; quemvis fidelem facit in-
tentum ad quzrendum in quo mysterio dictum intel-
ligatur.

81. Sed prius considerandum est quando eliam
corporaliter in Galilza videri potuerit, dicente Mat-
theeo : Undecim autem discipuli abierunt in Galilgam,
in montem ubi constitueral illis Jesus : et videnles eum
adoraverunt; quidam autem dubilaverunt. Quia enim
non ipso die qua resurrexit manifestum est : nam in
Jerusalem visum esse eo dic inilio noclis Lucas et
Joannes apertissime conspuant ; Marcus autem non
aperte. Quando crgo viderunt Dominum in Galilza ?
non secundum id quod dicit Joannes, ad mare Tibe-
riadis ; tunc enim scptem fuerunt, ct piscantes inventi
sunt : sed secundum id quod dicit Matthxus, ubi erant
undecim in monte, quo eos secundum praedictionem
angeli Jesus prxcesseral. Nam ita narrare apparet,
quod illic cum repererint, quia utique secundum con-
stitutum prxcesserat. Non ergo ipso die quo resur-
rexit, neque in conscquentibus octo diebus, post quos
dicit Joannes discipulis apparui:se Dominum, ubi eum
prinio vidit Thomas, qui eum non viderat die resur-
rectionis ejus. Nam utique si intra cosdem octo dies
eum in monte Galile jam illi undecim viderant, quo-
modo post octo dies eum primum vidit Thomas, quj
in illis undecim fuerat? Nisi quis dicat non illos un-
decim qui jam tunc Apostoli vocabantur, sed discipu-
los illic undecim fuisse, ex multo numero discipulo-
rum. Soli quippe adhuc vocabantur Apostoli illj
undecim, sed non soli erant discipuli. Potest ergo
fieri ut non omnes, sed aliqui eorum ibi fuerint; alij
vero discipuli cum eis, ita ut undecim complerentur ¢
ac sic non ibi fuisse Thomam, qui post illos dies octo
primo Dominum vidit. Marcus quippe quando illos
undeccim memoravit, non uicumque undecim, sed illis,
inquit, undecim apparuit. Lucas etiam, Regressi sunt,
inquit, Jerusalem, et invenerunt congregatos undecim,
et cos qui cumipsis erant. Et istc ostendit illos undecim,
hoc est, Apostolos fuisse. Nam cum adjunxit, ef eos
qui cum ipsis erant ; salis utique declaravit cminentius
illos undecim appellatos cum quibus erant cxteri : ac
per hoc illi intlliguntur qui jam vocabantur Apostoli.
Hoe proinde fieri potuit, ut ex numero Apostolorum
el aliorum discipulorum, undecim discipuli comple-
rentur, qui viderint intra illos octo dies in Galilxcie
mponte Jesum,

82. Sed occurrit aliud quod obsistat : Joannes enim
quando commemoravit non in monte ab undecim, sed
ad wmare Tiberiadis a septem piscantibus visum esse
Deminum, Hoc jam tertio, inquit, manifestatus est Jesus
discipulis suis, cum resuirrexissel a mortuis. Si autem ac-
ceperimus intra illos octo dics, antequam Thomas eum
vidisset , ab undecim quibusque discipulis Dominum
visum; non erit hoc ad mare Tiberiadis tertio mani-
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festatum esse, sed quarto. Quod quidem cavendum
est, ne quis exislimet tertio Joannem dixisse, tanquam
tres sol:e facte fuerint manifestationes ejus : sed hoe
intelligendus est ad numerum dierumn retulisse, noa
ad numerum ipsarum manifestationum ; nec continuo-
rum dicrum, sed per intervalla, sicut idem ipse Le-
statur. Nam primoipso die resurrectionissux, exeepto
quod a mulieribus visus est, id est quod in Evangelio
claret, ter se manifestavit; semel Petro, iterum dno-
bus illis quorum unus erat Clcophas, tertio plurimis
jam inde colloquentibus noctis exordio : sed hoc totum
Joannes ad unum diem referens semel computat;
iteruin autem, hoc est alio die, quando eum vidit et
Thomas; tertio vero ad mare Tiberiadis, hoc est ter-
tio die manifestationis ejus, non tertia manifestatione.
Ac per hoc post ke omnia cogimur intelligere factum
esse, quod eum in monte Galileax secundum Mattheum
discipuli undecim viderunt, quo cos secundum consti-
tutum praecesserat, ut implerctur etiam ad litteram
quod et per angelum et per seipsum pradixerat.

83. Invenimus ilaque apud quatuor Evangelistas
decies commemoratum Dominum visum csse ab ha-
minibus post resurrectionem. Semel, ad monumentum
mulieribus (Joan. xx, 14). lterum, cisdem regredien~
tibus a monumento in itinerc (Matth. xxvi, 9). Ter-
tio, Petro (Lue. xx1v, 35). Quarto, duobus euntibus
in castellum (Ibid. 15). Quinto, pluribus in Jerusalem
ubi non erat Thomas (Joan. xx, 19-24). Sexto, ubi
eum vidit Thomas (Zbid. 26). Septimo, ad mare Tibe-
riadis (1d. xx1,1). Octavo, in monte Galile®, secun-
dum Matthzum (Matth. xxvi, 46, 17). Nono, quod
dicit Marcus, Novissime recumbentibus, quia jam non
erant in terra cum illo convivaturi (Mare. xvi, 14).
Decimo, in ipso die, non jam in terra, sed elevatum
in nube, cum in ccelum ascenderet ; quod Marcus et
Lucas commemorant: Marcus quidem post illud, quod
cis discumbentibus apparuit, ita continuans ut diceret :
Et Dominus quidem postquam loculus cst eis, assumplus
est in ceelum (Ibid. 19): Lucas autem pretermissis
omnibus qux per quadraginta dics agi ab illo cum
discipulis pptuerunt, illi primo dici resurrectionis ejus
quando in Jerusalem pluribus apparuit, conjungit
tacile novissimum diem quo ascendit in ceelum, ita
narrans : Eduxit autem illgs foras in Bethaniam , et
elevatis manibus suis benedixit eis : el factum est, cum
benediceret eis, recessit ab eis, et ferebatur in calum
(Luc. xxtv, 50, 51). Viderunt ergo eum prater quod
in terra viderant, ctiam dum ferectur in coelum. To-
tics ergo in evangelicis Libris commemoratus est ab
hominibus visus, antequam ascendisset in ceelum ; in
terra scilicel novies, et in aere semel asceudens.

84. Sed non omnia scripta sunt, sicut Joannes fate-
tur (Joan. xx1, 25). Crebra enim erat cjus cum illia
conversatio per dies quadraginta, priusquam ascein-
disset in coelum (Act. 1, 3) : non tamen cis per omncs
quadraginta dies continuos apparuerat, Nam post diem
primum resurrectionis ejus, alios oclo dies inter venisse
dicit Joannes, post quos eis rursus apparuit. Tertie
autem ad mare Tiberiadis, forlassis continuo conyg-
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quenti die; nihil enim repugnat : et deinde quando
voluit, constituens eis, quod et ante pricdixerat, ut
eos in Galilza montem prircederet : atque omnino per
illos quadraginta dies quotics voluit, quibus voluit,
quemadmodum voluit ; sicut Petrus dicit, quando cum
Cornelio et iis qui cum illo fuerant, praedicabat, Qui
simul, inquit, manducavimus et bibimus cum illo, post-
eaguam resurrexit a mortuis, per dies quadraginta (Act.
x, 41) : non quod quotidie per dies quadraginta cum
fllo manducassent et bibissent ; nam erit contrarium
Joanni, qui octo illos dics interpusnit quibus eis visus
non est, ut tertio manifestaretur ad mare Tiberiadis.
Inde jam etiamsi quotidic illis visus et cum illis con-
vivatus est, nihil repugnat. Et fortasse ideo dictum
est, per quadraginta dies, qui quater deni sunt in my-
sterio vel totius mundi vel totius temporalis s:eculi,
quia et illi primi decem dies, in quibus erant illi octo
dies, a parte tolum possunt more Scripturarum non
dissone compulari.

85. Conferatur ergo et quod ait apostolus Paulus,
utrum nihil afferat questionis : Resurrezit, inquit,
tertio die secundum Scripturas, el apparuit Cephee. Non
dixit, Primo apparuit Cephx ; nam esset contrarium,
quod primo mulieribus apparuisse in Evaugclio legi-
tur. Postea, inquit, duodecim *: quibuslibet, qua hora
libet, ipso tamen resurrectionis die. Deinde apparuit
plusquam quingentis fratribus simul ; sive isti cum illis
undecim erant congregati clausis osliis propler metug
Judxcorum, unde cumn exiisset Thomas, venit ad eos
Jesus; sive post octo illos dles quando libet ; nihil
habet adversi. Postea, inquit, apparuit Jacobo : nop
tunc autem primum accipere debemus visum esse
Jucobo , sed aliqua propria manifestatione singulari-
ter. Deinde Apostolis omnibus : nec illis tunc primum,
scd jam ut familiarius conversarelur cum eis usqua
ad diem ascensionis sux. Novissime autem omnium,
inquit, quasi abortivo apparuit et mihi {1 Cor. xv,
4-8) : scd hoc jam de ccelo post non parvum tempus
ascensionis suwe. ‘

86. Nunc jam videamus quod distuleramus, cujus
mysterii gratia secunduin Mattheum et Marcun re-
surgens ita mandaverit, Precedum vos in Galileam ;
ibi me videbitis (Matth. xxvi, 32, xxviu, 7, et Mare.
x1v, 28, xv1, 7) : quod et si completum est, tamen
Ppost multa completum ¢st, cum sic mandatum sit
{ guanguam siue prajudicio necessilatis) , ut aut hoc
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solum, aut hoc primum exspectaretur fieri debuisse.
Procul dubio ergo quoniam vox cst ista non Evan-
gelistz narrantis quod ita factum sit, sed angeli ex
mandato Domini et ipsins postea Domini, Evangeli-
stx autem narrantis, sed quod ita ab angelo et a Do-
mino dictum sit, prophetice dictum accipiendum est.
Galilea namque interpretatur vel Transmigratio, vel
Revelatio. Prius itaque sccundum transmigrationis
significationem, quid aliud occurrit intelligendum,
Precedit vos in Galileam ; ibi ewm videbiiis; nisi quia
Christi gratia de prpulo Israel transmigratura erat ad
Gentes? Quibus Apostoli predicantes Evangelium
nullo modo credercutur, nisi eis ipse Dominus viam
In cordibus hominum priepararet : ¢t hoc intelligitur,
Pracedit vos in Galileam. Quod autem gaudentes mi-
rarentur disruptis etevictis difficultatibus, aperiri
sibi ostium in Domino per illuminationem fidelium ;
hoc intelligitur, ibi eum videbitis, id est, ibi ejus mewmn-
bra invenietis, ibi vivum corpus ejus in iis qui vos
susceperint agnoscetis. Sccundum illud autem quod
Galilkea interpretatur Revelatio, non jam in forma
servi intelligendum ‘est, sed in illa in qua wequalis
est Patri (Philipp. u, 6, 7) : quam promisit apud
Joannem dilectoribus suis, cum diceret, Et ego di-
ligam eum, et ostendam me ipsum illi (Joan. x1v,
21). Non ulique secundum id quod jam videbant,
et quod etiam resurgens cum cicatricibas, non solum
videndum , sed ctiam tangendum postmodum osten-
dit : sed secundum illam ineffabilem lucem, qua il-
Juminat omnem hominem venientem in hunc mun-
dum, sccundum quam lucet in tenebris, et tenebra
eum non comprehendunt ( Id. 1, 9, 5). liluc nos pra-
cessit, unde ad nos veniens non recessit, et quo nos
prcedens non deseruit. llla erit revelatio tanquam
vera Galilza, cum similes ei erimus; ibi eum videbi-
mus sicuti est (I Jaan. m, 2). Ipsa erit eliam beatior
transmigratio ex isto sculo in illam ®ternilatem,
si ejus pracepla sic amplectamur, ut ad ejus dexte-
ram segregari mereamur. Tunc enim ibunt sinistri
in combustionem ternam, justi autem in vitam
wxternam (Mauth. xxv, 33, 46). Hine illuc transmi-
grabunt, et ibi gum videbunt, quomodo non vident
impii. Tolletur enim impius, ut non videat clarita-
tem Domini (Isai. xxv1, 10): et impii lumen non
videbunt. flac est autem, inquit, vita elerna, ut
cognoscant te unum verum Deum, et quem misisti
Jesum Christum ( Joan. xvi, 3); sicut in illa
®lernilate cognoscetur, quo servos perducet per
formam servi, ul liberi contemplentur formam Do-
mini.

LIBER QUARTUS.

De i3 qua peculiaria sunt Marci, Luc® et Joanais.

Prorocus. —1. Nunc quoniam Matth:ei narrationem
contextim considerantes, ct ¢i tres alios confcrentes
usquein finem, in nullo ¢os vel sibi vel inter se repu-
gnare docuimus, Marcum similiter videamus ; ut exce-
Plis iis que cum Matthxo dixit, de quibus jam quod
disserendum vidcbatur absolvimus , cxtera ejus in-

specta atque collata, nulli eorum repugnare mon.
strentur usque ad caznam Domini. Nam inde jam ommnia
omnpium quatuor quemadmodum sibi conveniant usquy
in finem considerata traclavimus.

CAPUT PRIMUM. —In Evangelio Marci, exceplis his
que cum Mattheo dizit, quomodo nulla repugnantig.

¢ ——



1%

demonsirelsr abinitio usque aa §lliud ubi ait, Et ingre-
diuntur Capharnaum, et statim sabbatis docebat e0s :
quod cum Luca dicit.

3. Sic ergo incipit Marcus : Initium Evangelii Jesx
Christi Filii Dei, sicwt scriptum est in 1saia propheta,gic.,
usque ad illud ubi nit, Et ingrediuniur Capharnaum,
¢t statim sabbatisingressus synagogam docebat eos (Mare.
1, 1-21). In hac tota contextione omnia superiora
. cam Matthiro considerata sunt : hoo autem Marcas
quia ingressus Capharnaum in synagogam eorum do-
cebat eos sabbatis, cum Luca dixit (Luc. v, 31) ; sed
nihil habet quastionis.

CAPUT Ii.— De homine a quo spiritus immundus eje~
clus est convexans exm, guomodo Lucw gui hoc cum
eo dixil, non repugnet.

3. Sequitur Marcus, et dicit : E¢ stupebant super
doctring ¢jus : eral enim docens eos quasi polestatem
habens, et non sicut Scribe. Et erat in synagoga eorum
homo in spirit immundo, et exclamavit, dicens : Quid
nobis et tibi, Jesu Nazarene? venisti perdere nos, etc.,
usque ad eum locum ubi ait, Et erat predicans in sy-
nagogis eorum, et in omni Galilea, et demonia ejiciens
(Marc.y, 22 39). Et in hoc toto loco quamvis sint
quxdam, que cum solo Luca dixil, tamen jam tractata
sunt, cun Matthxl narrationem continuam teneremus ;
quia in ipsum ordinem sic incurrerant, ut ea prxter-
mittenda non arbitrarer. Sed Lucas de spirilu im-
mundo ait quod sic exierit ab homine, ut nibil ei no-
ceret : Marcus autem, £t discerpens ewm, inquit, spi-
titus immumdus, exclamans voce magna, exil ab eo.
Potest ergo videri contrarium : quomodo enim dis-
cerpens, vel, sicut aliqui codices habent, converans
eum, cui nihil- nocuit secundum Lucam? Sed et ipse
Lucas, Et cum projecisset illum, inquit, demonium
in mediwm, exiit ab illo, nikilque ei nocuit (Lue. 1v,
33-33). Unde intelligitur hoc dixisse Marcum, con-
resans eum, quod Lucas dixit, cum projecisset eum in
medium : ut quod sceutas ait, nihilqgwe ei nocait, hoc
intelligatur, quia illa jactatio membrorum atque
vexalio non eum debilitavit, sicut solent exire daxe-
monia, eliam quibusdam membris amota vexatione
elisis !,

CAPUT I, — De nomine Petri, quomodo etium at-
gue etiam commendelur, non repugnare Joanni, qui
dizit quando hoc nomen accepit.

4. Sequitur idem Marcas : Et venit ad ewm leprosns
deprecans eum, et genu flexo dizit : Si vis, potes me mun-
dare, etc., usque ad illud ubi ait, Kt clamabant dicen-
tes : Tu es filius Dei. Et vehementer comminabatur eis
ne manifestarent illum (Mare. 1,40 ;m, 12). Iluic quod
ullimum pesuimus simile aliquid et Lucas dicit, sed
sine aliqua repugnantie quxstione (Luc. 1v, 41). Se-
quitur Marcus : Et ascendens in montem vocavit ad se
quos voluil ipse, et venerunt ad eum : et fecit ut essent
duodecim cum illo, et wt wmitteret eos preedicare ; et de-
ail {llis polestatem curandi infirmilates, el ejiciendi de-
monia. Et imposuit Simoni nomen Petrus, elc., usque

A Mss. septem, membris amputatis aut evulsis. Alii ut
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ad illad ubi ait, E¢ abiit, et caepit predicare in Deca.
poli quanta sibi fecisset Jesus, el omnes mirabantur (Mare,
m; v, 20). De nominibus discipulorum jam et antea
me locutum scio, cum Matthzi sequerer ordinem
(Supra, lib. 2, c. 17 el 83); et hic rursus admonen,
ne quisquam pulet nunc aceepisse nomen Simonem ,
ut Petrus vocaretur, et sit contrarium Joanni qui lon-
ge ante illi dictum esse commemorat, Tw vocaberis
Cephas, quod interpretatur Petrus (Joan. 1, 42) : ipsa
enim verba Domini commemoravit, quibus ei nomen
imposuit; Marcus autem hot loco id recapitulando
commemoravit, cum ait, Et imposuit Simoni nomen
Petrus. Cam enim vellet nomina duodecim Apostolo-
rum enumerare, ét nccesse haberet Petrum dicere,
breviter insinuare voluit quod non hoe antea vocare-
tur, sed hoc ei Dominus nomen imposuerit, non tune,
sed quando Joannes ipsa verba Domini posuit. Coe-
tera nihil cuiquam repugnant, et autea jam pertra-
clala sunt.

CAPUT IV. — Quod dixit, Quanto magis eis preci-
piebat ut tacerent, tanto magis plus diccbant, quo-
modo non repugnet prescientias ipsius, que in Evan-
gelio commendatur,

5. Sequitur Marcus : Et cum transcendisset Jesus in
navi rursus trans fretum, convenit turba multa ad illum,
et erat circa mare, etc., usque ad illud ubi ait, Et conve-
nientes Apostoli ad Jesum, renuntiaverunt illi omnia
quee egerant et docuerant (Marc. v, 21; w1, 30). HNoc
ultimum dixit cum Luca, nihilo discord.ins (Lnc.1x,
10) : cxtera jam ante tractata sur.t. Sequitur Marcus:
Eiait illis : venite seorsum in desertum locum, et requie-
scite pusillum, elc., usque ad illud ubi ait, Quanto au-
tem eis pracipicbat, tanto magis plus preedicabant, el eo
amplinsadmirabantur, dicentes : Bene ommia fecit ; et sur-
dos fecit audire, et mutos loqui (Mare. vi, 31, v, 37).1n
his cum Luca Marcus nihil est quod repugnare videa-
tur : et superiora omnia jam consideravimus, quando
eos Mauthxo conferebamus. Sed cavendum est ne
quisquan arbitretur, hoc quod in ultimo ex Evangelio
Marci posai, repugnare omnibus qui eum aliis ejus
plerisque factis et dictis ostendurt scisse quid agerc-
tur in bominibus, id est, quod eum cogitationes et vo-
luntates eorum latere non polerant : sicut apertissime
Joannes dicit, Ipse autem Jesus non credebal semet-
ipsum eis, eo quod ipse nosset omnes, el quia opus ei non
eral ul quis testimonium perhiberet de homine : ipse enim
sciebat quid esset in homine (Joan. n, 24 25). Sed quid
mirum si prxsentes hominum voluntaies videbat, qui
ctiam futuram ! Petro prenuntiavit, quam tunc utique
non habebat, quando pro illo vel cum illo paratum se
mori presumebat (Matth. xxvi, 33 35)? Que cum ita
sint, quomodo huic ejus tantxe scienliz et prescien-
tice non est contrarium quod Marcus dicit, Precepit il-
lis ne cui dicerent : quanto autem éis preecipicbat, tanie
magis plus preedicabant? Si enim sciebat eos, sicut illa
qui notas habebal et preesentes et futuras hominum

* Editt am negationem. At Mss. non addunt, m
m%umm“mwmm » hge
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voluniates, tanto magis preedicaturos, quanto magis

-ne priedicarent eis praecipicbat ; utquid hoe praccipie-

- bat? Nisi quia pigris volebat ostendere, quanto stu-
diosius quantoque ferventius cum pradicare debeant,
quibus jubet ut preedicent, quando illi qui probibeban-

_tur, tacere non poterant.

CAPUT V. — De quo suggessit Joannes, quod in no-
mine ejus ejiceret demonia non sociatus discipulis, et
dizit, Nolile prohibere eos: qui enim contra vos
non est, pro vobis est; quomodo non repugnet illi
sententiee ubi ait, Qui non est mecnm, adversus me
est.

. 6. Sequitur Marcus : ¢ In lllis diebus itcrum cum
turba multa esset *, nec haberent quod manduecarent, »
cic., usque ad illud ubi ait, ¢« Respondit illi Joannes
dicens : Magister, vidimus quemdam in nomine tuo
ejicientem demonia, qui non sequitur nobiscum, et
prohibuimus cum. Jesus autem ait : Nolite prohibere

“eum : nemo cst enim qui faciat virtutem in nomine
meo, et possil cito male loqui de me: qui enim non
estadversum vos, pro vobis est» (Mare. i, 1;1x, 39).

" Hoc Lucas similiter narrat (Luc. 1x, 49, 50), nisi quod
ipse non dicit, « Nemo est cnim qui (aciat virtuiem in
nomine meo, et possit cito male loqui de me :» nulla
est ergo inler eos quslio cujusquam repugnantioe.
Sed videndum cst ne hoc illi sententiz Domini pute-
tur contrarium ubiait, Qui mecum non est, adversus me
est; et qui mecum non colligit, spargit (Matth. xu, 30,
et Luc. x1, 23). Quomodo enim iste non erat adversus
enm, qui cum illo non crat, de quo Joannes suggessit
quod cum illis enm non sequcbatur, si adversus illum
est qui non est cum illo? aut si adversus illum crat,

" quomodo dicit discipulis, Nolite prohibere : qui enim
non est adversus vos , pro vobis est? An hoc interesse
aliquis dicet, quia hic discipulis ait, Qui non est ad-
versus vos, pro vobis est; ibi autem de scipso locutus
est, Qui mecum non est, adversus me est? Quasi vero
possit cum illo non esse qui discipulis ejus tanquam
membris ejus sociatur : alioquin gquomodo verum erit,
Qui vos recipit, me recipit (Malth. x, 40); et, Quando
uni ex minimis meis fecistis, mihi fecistis (1d. xxv, $0)?

"aut potest etiam non essc adversus eum, qui fuerit
adversus discipulos ejus? Nam ubi erit illud, Qui vos

V spernit, me spernit (Luc. x, 16) ; et, Quando uni ex mi-
nimis meis non fecistis, ncque mihi fecistis (Matth. xxv,

" 45) ; cl, Saule, Saule, quid me persequeris (Act. 1x, 4)?
cum discipulos ejus perscquerctur? Sed nimirum hoc
vult iutelligi, in tantum cum illo non esse aliquem ,
in quantum est adversus illum ; etin tavtum adversus
illum non csse, in quantum cum illo cst. Exempli gra-
tia, sicut iste ipse qui in nominc Christi virtutes fa-
ciebat et in societate discipulorum Christi non crat,
in quantum operabatur virtutes in illius nomine, in
tantum cum ipsis crat, et adversus eos non erat; in
quantum vero eorum societati non adhxrebat, in tan-

“tum cum ipsis non crat, et adversus cos crat. Sed
" quia illi hoc eum facere probibuerant, in quo cum ip-

1 in editis addebatur, cum Jesu : quod a Ass. et a sacris
Bibliis abest.
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sis erat, dixit eis Dominus, Nolite prohibere. Uiud
enim prohibere dcbuerunt, quod extra corum crat
societatem, ut illi unitatem Ecclesiz suaderent; non

-illud in quo cum illis erat, nomen scilicet Magistri et

Domini eorum in demoniorum expulsionec commen-
dans. Sicut catholica Ecclesia facit, non improbaas
in hierelicis Sacramenta communia; in his enim no-
biscum sunt, et adversus nos non sunt : sed impro-
bat et prohibet divisionem ac separationem, vel ali-
quam adversam paci veritalique sententiam ; in hoe
enim adversus nos sunt, quia in hoe¢ nobiscum non
sunt, et nobiscum non colligunt, et ideo spargunt.

CAPUT VI. — Quod in occasione hujus qui in nomine

Christi ejicicbat demonia, quamvis cum duapulu non

sequeretur, Marcus amplius quam Lucas Dominum

dizisse narravit, quomodo ostendatur ad hoc ipsum
pertinere quod illum in nomine suo rirtutem facien-
tem vetuil prohiberi,

7. Scquitur Marcus et dicit : « Quisquis enim po -
tum dederit vobis calicem aqu:e in nomine meo, quia
Christi estis, amen dico vobis, non perdet mercedem
suam. Et qunsquns scandalizaverit unum ex his pusillis
credentibus in me, bonum est ei magis si circum-
darctur mola asinaria collo ¢jus, et in mare mitterc~
tur. Et si scandalizaverit te manus tua, abscide illam :
bouum est tibi debilem introire in vitam, quam duas
manus habentem ire in gehennam, in ignen inexstin-
guibilem, ubi vermis eorum non moritur, et ignis non
exstinguitur,» ctc., usque ad illud ubi ait, « Habete in
vobis salem, ct pacem habete inter vos » (Marec.1x,

_40-49 ). Iliee Marcus Dominum locutum, posteaquam

illum qui in nomine ejus ejicicbat demonia et cum
discipulis non eum sequcbatur, vetuit prohiberi, con-
textim commemorat ; aliqua ponens qux nullus alius
Evangelistarum posuit, aliqua vero qux Matthzus
quoquc posuit, et aliqua itidem quixc et Matth:cus et

. Lucas : sed illi ex aliis occasionibus, et alio rerum or-

dine, non hoc loco ubi de illo suggestum est, qui cum
discipulis Christi non eum scquebatur, et demonia
in ¢jus nomine ejiciebat. Unde mihi videtur etiam hoe
loco Dominus secundum Marci fidem ideo dixisse quz
aliis etiam locis dixit, quia satis pertinebant ad hane
ipsam cjus scnientiam, qua vetuit prohiberi virtutes
in nomine suo fieri, etiam ab illo qui cum discipulis
eum non scquebatur. Sic enim conlexil : Qui enim
non est adversum vos, pro vobis est: quisquis enim po-

_tum dederit vobis calicem aquee in nomine meo, quia

Christi cstis, amen dico vobis, non perdet mercedem
suam. Unde ostendit etiam illum de quo Joanncs sug-
gesserat, el unde iste ejus sermo exortus est, quod
non ita scparabatur a socictate discipulorum, ut eam
tanquam hxrelicus improbaret : sed sicut solent ho -
mines nondum audere Christi suscipere Sacramenta ,
ct tamen nomini favere christiano, ita wt Christia-
nos etiam suscipiant, et non ob aliud eis, nisi quia
christiani sunt, obsequantur, de qualibus dicit, quod
non perdunt mercedem suam. Non quia jam tuti atque
secari sibi debent videri ex hac benevolentia, quam
erga Christianoc habent, ctiamsi Christi baptismo uos
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abluantur, nec unitati ¢jus incorporentur : scd quia
ita jam Dei miscricordia gubernantur, ut ad ea' quo-
gue perveniant, atque ita seeuri de hoc sxculo absce-
dant. Qui profecto, et priusquam Cliristianorum nu-
mero socientur, utiliores sunt, quam ji qui cuin jam
christiani appellentur, et christianis Sacramentis im-
buti sint, talia suadent, ut quibus ea persuascrint se-
cum in xternam poenam pertrahant : quos membro-
rom corporalium nomine tanquam manum vel oculum
scandalizantem jubet erui a corpore, hoc est ab ipsa
unitatis socictate, ut sine his potius veniatur ad vitam,
quam cum eis eatur in gehennam. Hoc ipso autem
scparantur a quibus scparantur, quod ers mala sua-
dentibus, hoc est scandalizantibus non consentitur,
Et si quidem omnibus bonis, cum quibus eis societas
est?, etiam de hac perversilate innotescunt, ab om-
nium penilus societate, atque ab ipsa divinorum Sa-
cramentorum participatione separantur : si aulem
quibusdam ita noti sunt, pluribus autem ista corum
est ignola perversilas; ita tolerandi sunt, sicut anle
ventilationem palea toleratur in arca, ut neque illis
ad iniquitatis communioncm consentiatur, neque pro-
pter illos bonorum socictas deseratur : hoc faciunt
qui habent in seipsis salem, et pacem habent in-
ter se.

CAPUT V. — Hinc usque ad cenam Domini unde
omnia omnium considerari ceperunt, nullam de Marco
quaslionem esse tractatam.

" 8. Sequitur Marcus : Et inde exsurgens venit in fines

Judee ultra Jordanem, et conveniunt iterum turbe ad

éum, el sicut consueveral iterum docebat illos, elc., usque

ad illud ubi ait, Omnes enim ex eo quod abundabat illis
suiserunt : hae vero de penuria sua omnia quee habuit
misit, tolum victum suum (Marc. x, 1; xn, 44). In hac
fola conlextione omnia superiora considerata sunt,
ue quia viderentur habere contrariom, quando cum

Matth:xi ordine cxteros conferebamus : hoe autem de

vidua paupercula Jue duo minuta misit in gazophyla-

cium, duo soli dicunt, Marcus et Lucas (Luc. xxi,

1-4), sed sinc ulla quxstione concordant. Hine jam

usque ad caenam Domini, unde omnium omnia consi-

derata tractavimus, non dicit et Marcus quod cogat
cum aliquo comparari, ad inquirendum ne quid re-
pugnare videatur,

CAPUT Vill. — De Lucee Evangelio, quomodo princi-
pium cjus congruat principio libri Actuum Aposto-
lorum.

9. Nunc ergo deinceps Luce Evangelium ex or-
dine pertraciemus, exceptis eis quae habet cum Mat-
thico Marcoque communia ; quoniam illa jam omnia
pertractata sunt. Sic ergo incipit Lucas : Quoniam
quidem mulii conali sunt ordinare narrationem que in
nobis complele sunt rerum, sicut tradiderunt nobis qui
ab initio ipsi viderunt et minis!ri fuerunt sermonis ; vi-
sum est et mihi assecuto a principio omnibus® diligenter

1 £ditl, ad eam. ALMSss., ad ea.

* In plerisque Mss., nolitia est.

3 Nss, gquatuor, omnid. Cxteri cum editis habent, omni-
bus : sic eliam antiqua Corbeicnsia Biblia; juxta grecun,
pasin.

LIBER QUARTUS.

1223

ex ordine tibi scribere, oplime Theophile, ut cognoscas

eorum verborum, de quibus eruditus es, veralem

(Luc.1, 1-3). lloc principium ad Evangelii narrationens

nondum pertinet. Admonet aulcm ut noverimus eum-

dem Lucam etiam jilum librum scripsisse, qui Actus.

Apostolorum vocatur, non solum quia Theophili no-

men ctiam illic inest; nam posset fieri, ut et alius ali-

quis Theophilus esset, et si idem ipse esset, ab alio
ad illum aliquid scriberetur, sicut a Luca Evangelium :
sed quia et ibi ita exorsus est ut diceret, Prinium qui -
demn sermonem feci de omnibus, o T heophile, que caepit

Jesus facere et docere, usque in diem quo Apostolis quos

elegit® per Spiritum sanctum mandans jussit predicare

Ervangelium (Act. 1, 1 e12); dedit intelligi quod jam

scripserit Evaagelii librum unum ex quatuor, quorum

est in Ecclesia sublimis auctoritas. Nec ideo quia dixit
de omnibus se fecisse sermonem, qua capit Jesus fa-
cere et docere usque in diem quo mandavit Apostolis,
putari debet omnia scripsisse in Evangelio suo quae

Jesus cum Apostolis in terra versatus fecit ct dixit;

ne sit contrarium Joanni, qui ait multa alia fecisse

Jesum, quae si scriberentur, mundum totum non po-

tuisse capere illos libros (Joan. xx1, 25) : cum etiam

constet ab aliis evangelistis non pauca narrata, que

Lucas ipse narrando non autigit. De omnibus ergo fe-

cit sermonem, eligendo de omnibus unde faceret ser-

monem, qua judicavit apla et congrua sufflicere ofli-
cio dispensalionis sue. Et quod dicit multos conates
ordinare narrationem, que in nobis completee sunt re-
rum, videtur significare nonnullos, qui non potucrunt
hoc susceptum munus implere : ideo autem dicit sibi
visum essc ex ordine diligenter scribere, quoniam multi
conati sunt ; sed cos debemus accipere, quorum in Ec-
clesia nulla exstat auctoritas, quia id quod conati
sunt, implere minime potucrunt. Iste autem non
solum usque ad resurrectionem assumptionemque
Domini perdusit narrationem suam, ut in quatuor
auctoribus evangelice Scripturx dignum labore suo
haberet locum : verum etiam deinceps que per Apo-
stolos gesta sunt, que sufficere credidit ad :wdi-
ficandam fidem legentium vel audicntium, ita scripsit,
ut solus ejus liber fide dignus haberetur in Ecclesia
de Apostolorum actibus narrantis, reprobatis omnibug
qui non ea fide qua oportuit, facta dictaque Apostolo-
rum ausi sunt scribere, Eo quippe tempore scripse-
runt Marcus ct Lucas, quo non solum ab Ecclesia

Chrristi, verum ctiam ab ipsis adlinc in carne manen-

tibus Apostolis probari potuerunt.

CAPUT 1X. — Quomodo ostendatur, quod de piscibus
captis Lucas commemoravit non pertinere ad illud
quod ridetur simile Joannes narrasse post Domini
resurrectionem, alque inde jam usque ad caenam Do-
mini, unde omnium omnia usque in finem considerata
sunt, nullam etiam ex Evangelio Luca tractatam ess¢
quastionem.

10. Sic crgo narrare Lucas incipit Evangelium ¢

Fuit in dicbus Herodis, regis Judaee, sacerdos quidam

nomine Zacharias, de vice Abia ; et wror illi de filiabus

$ Ita in aliquot Nss. Al in editis, quo spostolos eleqis.
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Aaron, etnomen ¢j.us Elisabeih, cic., usque ad eom lo-
eum ubi ait, Ut cessavit autem loqui, dizit ad Sirito«
nem : Duc in altum, et laxate relia veetra in capturam
(Lue. 1, 5; v, 4). Tloc totum non habet ullam repu-
gnantie questionem. Joannes quidem videtur simile
aliquid dicere, sed illud longe aliud est, quod factum
est post resurrectionem Domini ad mare Tiberiadis
(Joan. xx1, 1-11). Ibi enim non solum ipsum tempus
valde diversum est, sed eliam res ipsa plurimun di-
siat. Nam retia illic in dexteram partem missa, cen-
tum quinquaginia tres pisces ceperunt; magnos qui-
dem : eed pertinuit ad Evangelistam dicere, quod
cum tam magni essent, retia non sunt disrupta, re-
spicientem scilicet ad hoc factum, quod Lucas com-
memorat, ubi pre multitudine piscium rctia rumpe-
bantur. Jam caxtera similia Joanni Lncas non dixit,
nisi circa Domini passionem ct resurrcctionem : qui
totus locus a ceena ipsius usque ad finem sic a nobis
tractatus est, ut omnium collatis testimoniis nibil cos
dissentire doceremus.
CAPUT X. — De Joanne evangelista, quid a ceteris
tribus distet.

44. Joannes est reliquus, qui jam non restat cui
conferatur. Quidquid enim singuli dixerant, qu:e ab
aliis non dicta sunt, difficile est ut habeant aliquam
repugnantiz questionem. Ac per hoc liquido constat
tres istos, Matthzrum scilicet, Marcum et Lucam,
maxime circa humanitatem Domini nostri Jesa Chri-
sti esse versatos, sccnndum quam et rex et sacerdos
est. Et ideo Marcus, qui i« illo mysterio quatuor ani-
malium (4poe. 1v, 6, 7), hominis videtur demonstrare
personam, vel Matthti magis comes videtur, quia
cum illo plura dicit propler regiam personam que in-
comitata esse non solet, quod in primo libro comme-
moravi (Lib. 1, ¢ap. 3); vel quod probabilius intelli-
gitur, cum ambobus incedit. Nam quamvis Matthxeo in
pluribus, tamen in aliis nonnullis Luce magis con-
gruit : ut hoc ipso demonstretur ad leonem et ad vi-
tulum, hoc esi, et ad regalem quam Matthaus, ct ad
sacerdotalern quam Lucas insinuat personam, id quod
Christus omo est, pertinere, quam figuram Marcus
gerit pertinens ad utrumque. Divinitas vero Christi
"gua xqualis est Patri, sccundum quod Verbum cst et
Deus apud Deum, et Verbum caro factum ut habitaret
n nobis (Joan. 1, 11-4), secundum quod ipse et Pater
anum sunt (/d. x, 30), a Joannc maxime commen-
danda suscepta ¢st; qui sicut aquila in his qnuae Chri-
stug sublimius locutus est, immoratur, nec in lerram
quodammodo nisi “aro descendit. Denique quamvis
matrem Christi se nosse plane testetur, tamen nee
in ejus nativitate cum Mattheo et Luca aliquid dicit,
pec ¢jus baptismum cum tribus commemorat, sed tan-
tummodo ibi testimonium Joannis alte sublimiterque
commendans, relictis eis pergit cum illo ad nuptias in
Cana Galilz® : wbi quamvis ipse Evangelista matrem
ejus fuisse commemoret, ille tamen dicit, Quid miki

et tibi est, mulier (Id. n, 1-11)? non rcpellens de qua-

suscepit carnem, sed suam tunc maxime insinuans
divinilatem, aquam conversurus in vinum : que divi-
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nitas jliam etiam feminam fecerat, non In illa facsd
eral.

42. Inde post paucos dies factos in Capharnaum,
redit ad templum, ubi eum commemorat ditisse do
templo corporis sui, Solvite templum hoe, et in tribus
diebus excitabo illud {I1bid.,12-22) : ubi maxime insi-
nuat non solum quia Deus erat in templo Verbum
caro [+ctum ; verum ctiam, quia eamdem carnem ipse
resuscitavit, non ulique nisi secundum id quod unum
est cum Patre, nec separabiliter operatur : cam cx-
teris locis fortassis omnibus Scriptura non dicat, nisi
quod Deus illum suscitaverit ; ne¢ alicubi sic expras.
sum est, quod cum Deus resuscitarit Chiristum, etiam
ipsc se resuscitavit, quia cum Patre unus Deus est,
sicut hoc loco ubi ait, Solvite templum hoc, et in tri-
bus diebus suscitabo fllud.

43. Inde cum illo Nicodemo quam magna, quain di-
vina loculus e¢st! Inde rursus pergit ad testimonium
Joannis, et commendat amicum sponsi non gaudere
nisi propter vocem sponsi. Ubiadmonet animam huma-
nam non de selpsa sibi licere, nec beari, nisi incom«~
mutabilis participatione sapientiz. Inde ad mulierem
Samaritanam , ubi commemoratur aqua unde qui bi-
betit non sitiet in ternum. Iude rursus in Cana
Galilexe, ubi fecerat de aqua vinum : ubi eum com-
memorat dixisse regulo, cujus filius infirmabatur,
Nisi signa et prodigia videritis, mon creditis (Id. m,
{-1v, B4); usqua adeo super omnia mulabilia volens
mentem credentis attollere, ut nec ipsa miracula,
que quamvis divinitus de mutabilitate corporum fiunt,
a fidelibus queeri velit.

14. Inde Jerosolymam redit; fit sanus triginta octo
annorum languidus. Ex hac occasione qux dicuntur!
quam din dicuntur! Ibi dictum est, Quarebant ewin
Judei interficere, quia non solum solvebat sabbatum .
séd et patrem suum dicebat Deum , @qualem se [aciens
Deo : ubl saiis ostenditur quam non usitate , sicut
solent sancti homines dicere, dixerit patrem suum
Deum, sed quod ei sit xqualis insinuans : quippe
paulo superius dixerat cis de sabbato calumnianii-
bus, Pater meus usque modo operatur, et ego operor.
Ibi exarserunt, non quia patrem suum dicerct Deum;
sed quod ei aqualis vellet intelhgi, dicendo, Pater
meus usque modo operatur , el ego operor : consequcns
ess¢ ostendens, ut quoniam Patcr operatur, et Filius
opcretur; quia Pater sine Filio non operatur. Ibi
enim et paulo post ait, jam illis ob hoc irascentibus,
Quecumque enim ille fecerit, hac et Filius similiter fa-
cit (Id. v).

15. Inde tandem descendit Joannes ad illos (res
cum eodem Domino in terra gradientes, ut quinque
millia hominum panibus quinque pascantur : ubi ta-
men solus commemorat quod cum vellent enm regem
facere, solus fugit in montem. Qua in re nihil mihi
aliud vidctur animam rationalem commonere voluisse,
nisi eo se nostre menti rationique regnare , quo est
in excelsis, nulla cum hominibus communione na-
ture, solus, quia unicus Patri : hoc autem myste-
rium deorsum repentes carnales homines fugit, quia
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valde snbiime est; unde itlos ct ipse fugit in montem,
qui, regnum cjns lerreno animo requirebant; unde
ot alibi dicit, Regnum mewxm non est de hoc munde
(Joan. xvin , 36) : neque etiam hoc nisi Joannes ipse
eommemorat, volatu quodammodo xihereo super-
eminens lerris, e gaudens luce solis justitize. Ab illo
itidem monte post miraculum de quinque panibus
Tactum, cum iisdem tribus paululum remoratus, donee
mare lransissent, quando ambulavit super aquas, con-
tinuo rursus se in verbum Domini attollit, quam ma-
guum, quam prolixum, quam diu supernum et excel-
Sum, ex occasione panis exorlum, cum dixisset turbis,
Amen , amen dico vobis, quarilis me, non quis signa
vidistis, scd quia edistis de panibus, ol satiati esu‘a;
operamini non cibum qui perit, sed qui perma-
net in vilam aternam : ct inde Jam wlia diutis-
sime atjue excelsissime. Tonc ab ista verbi celsito-
dine ceciderunt, qui post oum deinceps non ambula-
verunt ; cui sane inhxserunt, qui potucrunt intelli-
gere, Spiritus cst gui vivificat, caro axlem nihil prodest
(I1d. w1) : quin utique et per carnem spiritus prodest * ;
ct solus spiritus prodest; earo swtem sine spiritu
nihil prodest,

16. Dcinde suis fratribus, id cst cognalis carnis
sux , suggerentibus ut aseendat ad diem festum, quo
possit innotcscere multituding ; quanta altitudine
respondit, Tempus wieum nondumn adverit ; lempus an-
tem vesirum semper est paralum. Non polest mundus
odisse vos ; me aulem odis , quia ego teslinonism per-
hibeo dc illo, quia opera ejus mala sunt ! Hoc est ergo,
Tempus vestrum semper cst paralum, quia vos diem
istum concupiscitis , de quo propheta dicit, Ego au-
tem non laboravi subsequens le , Doinine : ¢t diem ho-
ninis non concupivi} tu scis (Jerem. xvii, 16) : hoe
est volare ad lucem Verbi, et concupiscere illum diem
quem videre concopivit Abraham , et vidit, et gavi-
sus est (Joan. v, 56). Inde jam ad diem festum cum

ageendisset in templum , qu:e illam Joannes locutum

esse commemeral, quam mirabilia, quam divina,
-quam excelsa ! quod ipsi venire non possent quo esset
iturus ; quod et ipsum nossent, et unde esset scirent ;
et esset verus qui eum miserit, quem illi nescirent :
tanquam diccret , E¢ unde sim seitis, el.unde sim
nescitis. Quo quid aliud voluit intelligi , nist seeun~
dum caruem notum se illis esse potuisse , et gentem,
et patriam * ; secundum divinilatem-autem incogni-

wm? Ibi ctiam de dono Spiritus sancti locatus, -

oslendit quis csset, quando munus allissimum dare
potuissct (Id. vn). ’

17. Rursus illuc de Oliveti monte regredientem,
que et quanta narrat Jocutum, post veniam illi adul-
terx: datmn, quie velut lapidanda oblata'illi a tenta-
toribus fuerat ; quandp digito scribebat in terra, tan-
quam illos tales in terra scribendos significaret , non
in ceelo , ubi monuit discipulos se soriptos esse gau-
derent (Luc. x, 20); aut quod se humiliando, quod

! Sic in seplemdecim Mss. At in editis, ef carni spi-itus
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capitis inclinatione monstrabat, signa in terra face-
ret; aut quod jam tempus esset ut in terra quee fru-
clum daret, non in lapide sterili, sicat antea, lex cjus
conscriberctur! Ergo post hee lucem mundi se dixit,
et qui eum sequeretur non ambulaturum in lenebris,

sed habiturum lucem vite. Dixit etiam se esse prin--

cipium , quod et loqueretur eis. Quo nomine utique
se distinxit ab illa Ince quai fecit , tanquam lux per
quam facta sunt omnia : ut illud quod se dixerat lu-

com mundi, non sic acciperetur quemadmodum di- -

scipulis ait , Vos estis lux mundi. Hli enim tanquam
lucerna , quae non est ponenda sub modio, sed super
eandelabrum (Maith. v, 14, 15), sicut et de Joanne
Baptista, lile eral, inquit, lucerna ardens et Incens
(Joan. v, 35) ; sed ipse sicut principium, de quo

dictum est, Nos omnes de plenitudine ejus accepimus .

(4d. 1. 16). Ibi dixi se Filium csse veritatem t, qun
nisi liberaverit , nemo erit liber (Id. vin, 1-36).
48. Inde postcaquam illuminavit a nativitate exe-

cum, cx ipsa oecasione in prolixo ejus sermone de-

moratur Joannes, de ovibus, et pastore, ct janua, et
de potestate ponendi animam suam et iterum sumendi
cam, in quo excelicntissimam potestatem suxe divini-
tatis ostendit. Inde cum Encxnia in Jerosolymis fle-
rent,, commemorat ei dixisse Juda:os : Quonsque ani-

- mam nostram lollis? si tu es Christus, dic nobis palam,

Alque inde sumpta opportunitate sermonis, qum etiam
sublimia dixerit, narrat. Ibi dixit, Ego e Pater unum
swmus. Inde jam resuscitaturn ab co Lazarum praedi-
cat, ubi dixit , - Ego sum resurrectio et vita : qui credi¢
in me, etiam & moriuxs [ueril, vivet; et omuis qui visie
el credit in me, mon morielur in aternum. In quibus
verbis quid nisi altitudinem divinitatis ejus agnosci-
mus, cujus in eternum participatione vivemus? Inde
ilerum Joannes occurrit in Bethania Matthxzo et
Mareo (Maith. xxv1, 6-13, et Mare. xiv, 3-9) , ubi
factum est illud de ungueuto pretioso, quo pedes
ejns a Maria eaputque perfusum est (Joan. 1x, 4-xn,
8) : atque hinc deinceps usque ad passionem et re-
surrectienem Doniini cum tribus Evangelistis Joannes
graditar , sed in locis eisdem narratione versante.

19. Cxterum quod ad sermones Domini attinet,

non cesasi se allollcre in ea qux iile ab hine etinn

sublimiter diuturneque locutus est. Nam el quando

. eum volverunt videre Gentiles per Philippum et Au-

dream , habuit execlsum sefmonem , quem aliorum

Evangelistarum nullss inseruit : ibi preeclara iterum

de luee illuminantse et lucis Glios Erxciente commemo-
rat (Id. xu, 20-50). Deinde in ipsa ceena, de qua
Evangelistarum nullus tacuit, quam multa et quam
excelsa verba cjus Joannes commemorat, que alii
tacuerunt ! non solum de commendativne humilitatis,
quando pedes discipulorum lavit ; sed cum expressns
per buccellam traditor ejus exiissct, remanentibus
cum illo undecim, in sermone ipsius mirabiliter stu-
pendo maximeque diuturno idem Joannes immoratos
cst, ubidixit, Qui vidit me, vidit et Patrem : ubi mulia

11ta omnes Nss. et Fr. Al Lov., verilatis. Kat., ef verd

lalein
(Trente-neuf.)
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Jocutus cst de Spiritu sancto paraclelo quem missu-
ras cis eral; et de sua clarificatione quam habuit
apud Patrem prinsquam mundus esset; et quod nnum
nos faceret in se, sicut ipse et Pater unum sunt ; non
ut ipse ct Pater et nos nnum, sed nos unum sicut ipsi
unum : multaque -alia mireque sublimia , de quibus
disserere sicut dlgnum est, ctiamsi cs<emus idonci,
in hoc tamen opere non id ros suscepisse quis mon
advertat (Joan. x1s xvn) ? quod alibi fortasse redden-
dum est, hic certe non est expetendum. Commen-
‘dare Juippe volumus amatoribus verbi Dei et studio-
sis suncke veritatis, gquamvis ejusdem Christi qui
yerus el verax est, anuuntiator atque predicator
Joannes in Evangelio suo fuerit, cnjus et cxeteri ires
qui scripservat Evangelium, ct ceteri Apostoli qui
non quidem ipsam narrationem scribendam susce-
perunt, in ca tamen pravdicatione sui officii munus
impleverunt : longe tamen hunc-in Christi altiora sub-
vectum ab ipso initio libri sui, raro fuisse cum crete-
ris, id cst, primo circa Jordanem propter testimonium
Joannis Baplistzx ; inde trans mare Tiberiadis, quando
tarbas de quinque panibus pavit, et super aquas am-
bulavit; tertio in Bethania, ubi unguento pretioso
fidclis feminx devotionc perfusus est; donec inde
illis occurrerct ad passionis dempus, quod cum eis
erat necessario narraturas : ubi tamen ipsam Domi-
uicam caenam, de qua nullos corum tacuit, multo
opulentius tanquam de cellario Domimiei pectoris, ubi

discumbere solebat , exhibuit. Ipsum deinde Pilatum

verbis altioribus percutit, dicens regnum suum non
esse de hoc mundo , regemque se natum, ct ad hoe
venisse in bunc mondam, ut testimonium perhibeat
veritati (Id. xvm, 56 et 37 ). Mariam quoque post
resurrectionem mystica altitudine vitans *, Noli me,
inquil, tangere : nondum enim ascendi ad Patrem (Id.
xx, 17). Discipulis etiam insufflando dedit Spiritum
sanctum (Ibid. 22), ne ipse Spiritus qui Trinitati con-
substantialis et comternus est, tantummodo Patris
esse, non etiam Filii Spiritus putaretur,

20. Postremo suas oves Petro se amanti, esmque
amorem ler confitenti commendans, dicit eumdem
Joannem sicse velle manere donec veniat (1d. xx1, 45
et 23 ) : ubi etiam mihi videtur alto docuisse mysterio,
istam ipsam * Joannis evangelicam dispensationem,
qua in lucem liquidissimam Verbi sublimiter fertur,
ubi Trinitatis mqualitas et incommutabilitas videri po-
test, et qua maxime proprietate distet a cxteris homo
enjus susceptione Verbum earo factum est, perspicue
cerni coguoscique non posse, nisi cum ipse Dominus
wvencril : ideo sic manebit donce veniat; mancbit au-
tem nune in fide credentium, tune autem facie ad fa-
ciem contemplandum erit (1 Cor. xm, 12}, cum appa-
ruerit vila nostra, et nos cum ipso apparebimus in
gloria ( Coloss. 1, & ). Quisquis autem arbitratur ho-
mini vilam istam mortalem adhuc agenti posse con-
tingere, ut demolo atque discusso omni nubilo phan-

$€r. Lov. ct Mss., visilans. Sed melius editio Rat., vitans,

% Duo Mss., secrelam ipsam. raulo pest Mss. tres et Rat.,
verbi sublimilate fertur.
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tasiarum corporalium atque carnalium, screnissima
incommutabilis veritalis luce potiatur, ¢t mente peni-
tus a consuctudine vitee hujus alienata illi constanter
et indeclinabiliter hareat; nee quid quaerat, nee quis
quzerat idelligit : credat ergo potius sublimi anctori-
tati minimeque fallaci, quamdiu symus in eorpore
peregrinari nos a Nomiuo, et ambulare per fidem,
nondam per speciem (11 Cor. v, 6, 7); ac sic perseve-
ranter retinens alque custodicns Tidem, spem et cha-
ritatem, intendat in speciem ex pignore quod accepi-
mus sancti Spirilus, qui nos docebit omnem veritatem
(Joan. xv1, 13), cum Deus qui suscitavit Jesum Chri-
stum a mortuis, vivifieabit et mortalia corpera nostra
per iuhabitantem Spiritum ejus in nobis ( Rom. vin,
10, 11). Prius autem quam vivificetur hoc qued mor-
tuum est propter peccatum, procul dubio corruptibile
est, et aggraval animam ( Sap. ix, 15 ); et si quando
adjuta excedit hanc nebulam, qua tegitur omnis terra
(Eccli. xx1v, 6), id est, hanc carnalem caliginem, qua
Legilur omuis vita terrgna, tanquam rapida corusca-
tione perstringitur, cl in suam infirmitatem redit, vi-
vente desiderio quo rursus crigatur, nec sufficiente
munditia qua figatur. Et quanto quisque hoc magis
potest, Lanto major cst : quanto Julem minus, tanto
minor. Si autem nihil adhue tale mens howinis ex-
perta est, in qua lamen habitat Christus per fidem,
instare debet minuendis finiendisque cupiditatibus
hujus sxculi, moralis virtutis actione, tanquain in co-
mitatu trium jllorum Evangelistarum cum mediatore
Ghristo ambulans : eumque qui Filius Dei semper esi,
propter nos filium hominis factum, ut sempiterna
virtus cjus ¢t divinilas nostre infirmitati ¢t mortali-
tati conlemperata de nostro nobis in se atque ad se
faceret viam, cum magna spei letitia fideliter teneat.
Ne peecet, a rege Christo regatur; si forte peccave-
rit, ab eodem sacerdote Christo expietur : alque ita
in actione bonxe conversationis et vite nutritus?,
pennis geminz dilectionis tanquam duabus alis validis
cvectus a terris, ab eodem ipso Christo Verbo illumi-
netar, Verbo quod in principio erat, et Verbum apud
Deum erat, et Verbum Deus crat (Joan. 1, 1); etsi per
specalum et in xnigmate, longe tamen sublimius ab
omai similitudine corporali. Quapropter, quamyis in
illis tribus active, in Joannis autem Evangelio dona
contemplativee virtutis eluceant eis qui haee dignoscere
sunt idonei ; tamen et hoc Joannis, quoriam cx parte
est, sic mancbit donec venial quod perfectum est
(1 Cor. xm, 12, 9, 10). Et alii quidem datur per Spi-
rilum sermo supientix, alii sermo scientice secundunt
eumdem Spiritum ( Id. xn, 8); alius diem Domino
sapit (Rom. x1v, 6), alius de peetore Domini liquidius
aliquid bibit, alius levatus usque ad tertium ceelum,
ineffabilia verba audit (1 Cor. xu, 2-4) : omnes tamen,
quaindin sunt in corpore, peregrinantur a Domino
(Id.v, 6); et omnibus bonz spei fidelibus in libro vite
scriptis servatur quod dictum est, Et ego diligam eum,

! In septem Mss. prob® note ¢t apud Fugypium, mniritis
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o ostendam meipsum illi (Joan. x1v, 24). Yerumtamen
in hac peregrinatione quantum in rei hujus intelli-
gentia vel scieutia quisque profecerit, tanto magis
caveat diabolica vitia, supcrbiam et invidentiam. Me-
minerit hoc ipsum Evangeliun Joannis quam multo
amplius erigit ad contemplationem veritatis, tam multo
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amplius precipere de dulcedine charitatis : et quia
illud preceptum verissimum ac saluberrimum est,
Quanlo magnus es, tanto humilia te in omnibus (Eccli,
n1, 20); qui evangelista Christum longe cxteris altius
commendat, apud cum discipulis pedes lavat ( Joan.
xnt, 5). .

IN SUBSEQUENTES LIBROS DE SERMONE DOMINI IN MONTE.
' LGS . .

Ad Christi annum 393, sive 394, pertinet hoe opus, \ab Augustino presbyterii sui tempore elaboratum.
Quippe in primo Retractationum lilyo, cap. 19, post recensitam illam, quam in Hippone-regiensi anni 393
congilio habuit de Fide ¢t Symbolo disputationem, recordatus Augustinus libri sui de Genesi ad litteram.imper-
fecli, neque alia quam quax ex ante laudato concilio sumi' possit, atatis assignata nota, facit proximo loco
mentionem hujus operis in isthae verba : Per idem tempus de Sermone Domini in monte sccundum: Matthaum
dxo volumina scripsi. ’ .

Porro uno volumine explicat primam ejusdem sermonis partem contentam Matihxi capite quinto : altero,
posteriorem in sequentibus capitibus sexto et septimo comprehensam. Cur autem cx toto Evangelio istum in
jrimis sermonem tractandum susceperit, eam videtur in operis initio subindicare causam, quod ipsum nempe -
omnibus praceplis quibus christiana vita informatur, p erfectum esse intellexissel. Qum quidem praecepta omnia,
ea qua referuntur apud Mattharum serie sic exponit, ut illa ad priorcs septem sententias de Beatis in ipsius
sermonis exordio pron untiatas pertinere, iisque ¢x ordine we§pondcrc demonstret.

Pollentius plurimis post annis hoc opus evolvens, aliqnot diflicultatcs de uxore qnx a viro suo discessisset,
offendit, easque sancto Doctori j-roposuit, quas ille priore de Adulterinis Conjugiis hibro enodavit,

Vide librum 1, cap.19, Retractationum, col. 61k, a verbis, Per idem tempus d¢ SermoneDo-
wini, usque ad col. 647, verbis, Quem locutus est Dominus. - . M.

HIPPONENSIS EPISCOPI

DE SERMONE DOMINI IN MONTE

SECUNDUM MATTHZAEUM
LIBRI DUO “. ]
<aiBkREm> -
LIBER PRIMUS.

Explicatur prior pars serhnnis a Domino in monte habiti, contenta Mauh®i capile quinto.
HOOIN00D

CAPUT PRIMUM. 1. Scrmonem gquem ocutus est
Dominus noster Jesus Christus in monte, sicut in
_Fvangelio secundum Mattheum legimus,, si quis pie
sobrieque consideraverit, puto quod inveniet in eo,
quantum ad mores oplimos pertinet, perfectum vitx

christiane modum : quod polliceri non temere au-
demus, sed ex ipsis ejusdem Domini verbis cuenjie
cientes. Nam sic ipse sermo concluditur, ut appareat
in eo precepla esse omnia que ad informandam vi-
tam pertinent. Sic enim dicit : « Omnis ergo qui au
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niis castigandis libns adhibuimus Mss. Aibmmensem, Arnulfensem, Cisterciensem, Colbertinum, Corheiensem, Floriacen -
sem, Gemmelicensem, Lyrensem, Michaelinum, Pratellensem, Sagiensem, vVindocinensem, Vaticanos ducs, Beccenses
totidem, et Lovaniensium Theologorum variantes lectiones-ex sex Be&ds: necnon laudatas editiones Er. ¢t Lov.,
quibﬁe'sn{nic accessit editio Joanns Amerbachii perfecta Basilezx, an. 4818, et altera Jacobi Mareschallth Lugdun. an. $520.
Consuluimus insuper Eugypii abbatis excerpla in Mss. Corbeicusi ac Germaneasi, et Flori collectionem in alio Curbeiensi.
Comparavimus preterea eas umnes ediliones initio Retr. et Confess., t. 1, memoratas. M.
(u) seripti circiter Christi, annum 303 .
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